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Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto & un decespugliatore con motore a
combustione.

Il lavoro & in costante evoluzione per aumentare
sicurezza ed efficienza durante le attivita. Rivolgersi al
centro di assistenza per maggiori informazioni.

Uso previsto

Il prodotto pud essere utilizzato con una lama tagliaerba
o una testina portafilo per tagliare erba. Non utilizzare

Panoramica del prodotto

il prodotto per altre operazioni diverse dalla bordatura e
dallo sfoltimento dell'erba.

Nota: | regolamenti nazionali o locali possono imporre
restrizioni sull'uso del prodotto.

Utilizzare il prodotto solo con gli accessori approvati dal
produttore. Fare riferimento a Accessori alla pagina 24.
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1. Lama
2. Riduttore angolare
3. Tappo di rifornimento lubrificante, riduttore angolare

4. Protezione del gruppo di taglio
5. Albero
6. Regolazione impugnatura
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7. Impugnatura ad anello

8. Gancio di sospensione

9. Interruttore di arresto

10. Grilletto acceleratore

11. Blocco del grilletto acceleratore
12. Cappuccio della candela e candela
13. Coperchio del cilindro

14. Impugnatura della fune di avviamento
15. Serbatoio del carburante

16. Testina portafilo

17. Menabrida

18. Coppa di sostegno

19. Flangia di sostegno

20. Controdado

21. Chiave a brugola

22. Protezione di trasporto

23. Spina di bloccaggio

24. Cinghiaggio

25. Manuale dell’'operatore

26. Coperchio del filtro dell'aria

27. Comando della valvola dell'aria
28. Primer del carburante

29. Impugnatura J

Simboli riportati sul prodotto

>

AVVERTENZA: questo prodotto pud
essere pericoloso e causare lesioni

gravi o mortali all'operatore o a terzi.
Prestare attenzione e utilizzare il prodotto
correttamente.

Prima dell'uso, leggere attentamente il
manuale operatore e accertarsi di aver
compreso le istruzioni.

Utilizzare un elmetto protettivo in luoghi

in cui gli oggetti potrebbero cadere.
Utilizzare cuffie protettive e protezione per
gli occhi omologate.

Velocita massima dell'albero in uscita.

Il prodotto & conforme alle direttive CE
vigenti.

Il presente prodotto € conforme alle
direttive del Regno Unito vigenti.

Il prodotto pud causare l'espulsione di
oggetti in grado di provocare lesioni.
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Tenersi a una distanza minima di 15 m/
50 ft da persone e animali quando il
prodotto € in funzione.

Esiste il rischio di spinta della lama se
I'attrezzatura di taglio entra in contatto
con un oggetto che non riesce a tagliare
immediatamente. |l prodotto pu6 tagliare
parti del corpo. Tenersi a una distanza
minima di 15 m / 50 ft da persone e
animali quando il prodotto € in funzione.

La freccia indica il limite per la posizione
dell'impugnatura.

Comando dell'aria.

Primer del carburante.

Superficie calda.

Utilizzare guanti protettivi omologati.

Utilizzare robusti stivali antiscivolo.

Emissioni di rumore nell'ambiente in
conformita alle direttive e alle norme UE

e UK e alla norma del Nuovo Galles del
Sud in materia di protezione dell'ambiente
"Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017". Il livello
di potenza sonora garantito del prodotto &
specificato in Dati tecnici alla pagina 23.

La targhetta dati di funzionamento o
la stampa al laser mostrano il numero
di serie. yyyy € I'anno di produzione e
ww € la settimana di produzione.

Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in altre aree commerciali.
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Emissioni Euro V

c AVVERTENZA: La manomissione del

motore rende nulla 'omologazione UE del
prodotto.

Responsabilita del prodotto

Come indicato nelle leggi vigenti in materia di

responsabilita obbligatoria sul prodotto, non siamo

responsabili per eventuali danni causati dal nostro
prodotto se:

« Il prodotto viene riparato in modo errato.

« Il prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.

« |l prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non € omologato dal produttore.

« |l prodotto non viene riparato presso un centro
di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate
per evidenziare le parti importanti del manuale.

c AVVERTENZA: utilizzato se &

rispettate.

ATTENZIONE: Utilizzato se &
presente un rischio di danni al prodotto, ad
altri materiali oppure alla zona adiacente nel
caso in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

presente un rischio di lesioni o morte

dell'operatore o di passanti nel caso in

cui le istruzioni del manuale non vengano
Nota: utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

A

» Non apportare modifiche al prodotto senza
I'approvazione del produttore e utilizzare sempre
accessori originali. Modifiche e/o accessori non
approvati possono causare gravi lesioni o la morte
dell'operatore o di terzi.

» L'interno della marmitta contiene sostanze chimiche
che potrebbero essere cancerogene. Non toccare la
marmitta se & danneggiata.

* Questo prodotto produce un campo elettromagnetico
durante il funzionamento, che puod causare
interferenze con gli impianti medici. Questo puo
causare gravi lesioni o la morte. Rivolgersi al
medico e al produttore degli impianti medici prima
di utilizzare il prodotto.

» Non toccare mai la candela o il cavo quando il
motore & acceso. Rischio di scosse elettriche.

« La garanzia potrebbe non essere approvata per
danni causati da accessori o parti di ricambio non
approvati.

Istruzioni di sicurezza per il montaggio

A

* Rimuovere il cappuccio dalla candela prima di
assemblare il prodotto.

« Utilizzare guanti protettivi omologati.

« Assicurarsi di montare correttamente il coperchio e
I'albero prima di avviare il motore.

« Il menabrida e la flangia di sostegno devono inserirsi
correttamente nel foro centrale del gruppo di taglio.
Un gruppo di taglio collegato in modo errato pud
causare lesioni gravi o mortali all'utilizzatore o a
terzi.

* Per utilizzare il prodotto in modo sicuro e prevenire
lesioni all'operatore o ad altre persone, il prodotto
deve essere sempre fissato correttamente al
cinghiaggio.

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Istruzioni di sicurezza per il
funzionamento

A

« Prima dell’'uso occorre comprendere la differenza fra
sfoltimento dell’erba e bordatura dell’erba.

« Se si & incerti riguardo a come procedere, rivolgersi
a un esperto. Contattare il proprio rivenditore o
I'officina di assistenza. Evitare qualsiasi lavoro per
il quale non ci si sente sufficientemente qualificati.

« Non usare mai un prodotto difettoso. Eseguire
i controlli di sicurezza e attenersi alle istruzioni
di manutenzione e riparazione riportate nel
presente manuale. Alcuni interventi di manutenzione
devono essere eseguiti da personale esperto e
specializzato. Fare riferimento a Manutenzione alla
pagina 18

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
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« Tuttii carter, le protezioni e le impugnature
devono essere montati prima di avviare il prodotto.

ecc.). Fare particolare attenzione quando si lavora
su terreni in pendenza.

Accertarsi che il cappuccio della candela e il cavo
di accensione non siano danneggiati per evitare il
rischio di scossa elettrica.

* Non utilizzare mai il prodotto in condizioni
di stanchezza oppure sotto I'effetto di alcolici,
stupefacenti o farmaci in grado di alterare la
vista, l'attenzione, la capacita di valutazione o la
coordinazione.

- Evitare di lavorare in condizioni meteorologiche
avverse, ad esempio nebbia fitta, pioggia battente,
vento forte, freddo intenso ecc. Lavorare in
condizioni meteorologiche avverse ¢ stancante e
comporta spesso situazioni di rischio quali terreno
scivoloso, cambio di direzione di caduta dell'albero

ecc. .
« | soli accessori per azionare i quali € permesso l'uso
del motore sono i gruppi di taglio da noi consigliati .

nel capitoloAccessori alla pagina 24.

* Non consentire mai a bambini di utilizzare il prodotto
o avvicinarsi a esso. Poiché la macchina & dotata di
interruttore di avvio/arresto con ritorno a molla e pud
avviarsi a bassa velocita con una leggera trazione

Mantenere una posizione stabile ed equilibrata in
qualsiasi momento. Operare in sicurezza.

Tenere sempre saldamente il prodotto con entrambe
le mani. Tenere il prodotto sul lato destro del proprio
corpo.

» Utilizzare il cablaggio e assicurarsi di fissarlo al
gancio di sospensione.

dell'impugnatura di avviamento, in alcune condizioni
potrebbe essere avviata anche da bambini piccoli. Si
rischiano pertanto gravi lesioni personali. Rimuovere
quindi il cappuccio della candela quando si lascia la
macchina incustodita.

« Un motore acceso in un ambiente chiuso o
mal ventilato pu6 essere causa di morte per
soffocamento o avvelenamento da monossido di
carbonio.

« Prima di avviare il prodotto devono essere montati
il coperchio della frizione completo e I'albero,
altrimenti la frizione potrebbe staccarsi e causare
danni alle persone.

« Controllare che non vi siano persone o animali in
un raggio di 15 metri durante il lavoro. Nel caso
in cui piu operatori stiano lavorando nella stessa
zona, la distanza di sicurezza deve essere almeno
di 15 metri. Altrimenti vi & il rischio di gravi lesioni

personali. Arrestare immediatamente I'unita nel caso
qualcuno si avvicini. Non girarsi mai con il prodotto
in azione senza prima aver controllato che non ci sia .
nessuno alle vostre spalle entro la zona di sicurezza.

* Accertarsi che la presenza di persone, animali o

altro non possa influire sul controllo del prodotto o .
che non vengano a contatto con il gruppo di taglio o
che oggetti allentati possano essere scagliati in aria .

dal gruppo di taglio. Non utilizzare il prodotto se non
si € certi di poter chiedere aiuto in caso d'infortunio.
« Controllare sempre I'area di lavoro. Rimuovere
eventuali corpi estranei quali pietre, frammenti di
vetro, chiodi, fili di ferro, corde ecc. che potrebbero
essere scagliati oppure penetrare nel gruppo di
taglio.
« Accertarsi di poter camminare e lavorare in
sicurezza. In caso di spostamenti, controllare che .
non vi siano ostacoli (ceppi, radici, rami, fossati

Tenere il gruppo di taglio al di sotto della vita.

Gli spostamenti verso altre aree vanno sempre
eseguiti a motore spento. In caso di spostamenti o
di trasporto usare la protezione di trasporto.

Non poggiare mai il prodotto a motore acceso se
non lo si puo tenere bene d'occhio.

Arrestare il motore e I'attrezzatura di taglio prima

di rimuovere il materiale avvolto intorno all'albero
della lama. Non cercare mai di rimuovere il materiale
tagliato con il motore in moto o I'attrezzatura di taglio
in rotazione. Esiste il rischio di ferirsi gravemente

e cio vale sia per I'operatore del prodotto sia per
eventuali terzi. Durante e/o alcuni attimi dopo I'uso

€ possibile che il riduttore angolare sia caldo. Il
contatto pud implicare il rischio di ustioni.

Rischio di oggetti volanti. Usare sempre protezione
per gli occhi omologata. Evitare di lavorare inclinati
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verso la protezione del gruppo di taglio. C'¢ la
possibilita di essere colpiti a un occhio da un sasso,
un ramo o altri oggetti sollevatisi dal terreno, con
conseguenze anche molto gravi, quali cecita o altre
lesioni.

* A volte rami o erba possono incastrarsi tra la
protezione e il gruppo di taglio. Arrestare il motore
prima di pulire il prodotto.

» | prodotti dotati di lame per sfrascatura o lame
tagliaerba possono essere scagliate violentemente
a lato in caso di contatto della lama con un
oggetto fisso. Questo fenomeno & denominato
spinta della lama. La spinta della lama pud essere
sufficientemente violenta per scagliare il prodotto e/o
I'operatore in qualsiasi direzione ed eventualmente
provocare la perdita di controllo del prodotto. La
spinta della lama si puo verificare senza alcun segno
di stallo o funzionamento irregolare del prodotto. La
spinta della lama si pud verificare piu facilmente nei
punti in cui & difficile vedere il materiale tagliato.

« Evitare di segare con il settore di lama che &
compreso tra le posizioni ore 12 e ore 3. A causa
della velocita di rotazione vi € rischio di spinte della
lama, se questa parte della lama viene avvicinata a
tronchi di grosso spessore.

» Dopo ciascuna fase di lavoro decelerare il motore
fino al regime minimo. Un esercizio prolungato a
pieno regime senza carico pud causare gravi danni
al motore.

+ Far sempre attenzione a segnali di allarme o
eventuali grida quando si utilizzano le cuffie
protettive. Togliere sempre le cuffie protettive
immediatamente all'arresto del motore.

» La sovraesposizione alle vibrazioni pud causare
lesioni neuro-vascolari a chi soffre di disturbi
circolatori. In caso di sintomi riferibili a
sovraesposizione alle vibrazioni, contattare il
medico. Tali sintomi possono essere torpore, perdita
della sensibilita, punture, prurito, dolore, perdita
della forza, decolorazione della pelle o modifiche
strutturali della sua superficie. Tali sintomi si
riscontrano soprattutto alle mani, ai polsi e alle dita.

* Non usare mai il prodotto se il cappuccio della
candela é difettoso.

* Non utilizzare un prodotto con marmitta difettosa.

* Tenere tutte le parti del proprio corpo lontane
dall'attrezzatura di taglio e dalle superfici a elevata
temperatura.

* Indossare sempre dei guanti protettivi quando si
maneggia la lama tagliaerba.

Dispositivi di protezione individuale

rischio di lesioni, ma ne riduce la gravita in caso
di incidente. Farsi consigliare dal rivenditore per la
scelta dell'attrezzatura adatta.

« Elmetto protettivo laddove sussiste il rischio di
caduta di oggetti.

« Usare cuffie protettive con effetto insonorizzante
adeguato. Una lunga esposizione al rumore pud
comportare lesioni permanenti all'udito.

< Utilizzare protezioni per gli occhi omologate. Con
l'uso della visiera & necessario anche I'uso di
occhiali protettivi omologati. Con il termine occhiali
protettivi omologati si intendono occhiali che siano
conformi alle norme ANSI Z87.1 per gli USA o EN
166 per i paesi EU.

« Utilizzare una visiera per proteggere il viso. Una
visiera non é sufficiente a proteggere gli occhi.

+

« Indossare guanti ove necessario, ad esempio per
montare, ispezionare o pulire 'attrezzatura di taglio.

« Utilizzare stivali robusti e antisdrucciolo.

* Indossare indumenti di tessuto resistente. Indossare
sempre pantaloni lunghi e pesanti e maniche lunghe.
Non indossare indumenti larghi che potrebbero
impigliarsi nei ramoscelli e nei rami. Non indossare
gioielli, pantaloni corti o sandali e non lavorare a
piedi nudi. Raccogliere i capelli in modo sicuro sopra
le spalle.

O00

» Tenere a portata di mano il kit di primo soccorso.

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« Usare sempre abbigliamento protettivo personale
omologato quando si utilizza il prodotto. L'uso di
abbigliamento protettivo personale non elimina il

Controllo della protezione del gruppo di taglio

La protezione del gruppo di taglio previene le lesioni e
blocca gli oggetti lanciati in direzione dell'operatore.

1. Spegnere il motore.
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2. Eseguire un controllo visivo per verificare I'eventuale
presenza di danni, ad esempio incrinature.

3. Se danneggiata, sostituire la protezione del gruppo
di taglio.

Dispositivi di sicurezza sul prodotto

Per informazioni sulla reperibilita dei dispositivi di
sicurezza vedere Panoramica del prodotto alla pagina
2.

A AVVERTENZA: Leggere le seguenti
avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

* Non utilizzare un prodotto con dispositivi di sicurezza
difettosi. Effettuare controllo e manutenzione dei
dispositivi di sicurezza con regolarita. Se i dispositivi
di sicurezza sono difettosi, rivolgersi alla propria
officina Husqvarna.

« Non apportare modifiche ai dispositivi di sicurezza.
Non utilizzare il prodotto se le coperture protettive,
gli interruttori di sicurezza o altri dispositivi di
protezione non sono fissati o sono difettosi.

« Per qualsiasi intervento di assistenza e riparazione
del prodotto, in particolare per i dispositivi di
sicurezza, & necessaria una formazione specifica.
Se i dispositivi di sicurezza non superano i controlli
indicati in questo manuale operatore € necessario
rivolgersi a un'officina. Garantiamo la disponibilita
per riparazioni e assistenza professionali. Se non
avete acquistato il prodotto presso un rivenditore
dotato di officina, informatevi sull’'ubicazione della
piu vicina officina autorizzata.

« Non utilizzare un gruppo di taglio senza che sia stata
montata una apposita protezione approvata e fissata
correttamente. Vedere /nstallazione della protezione
del gruppo di taglio e della lama tagliaerba alla
pagina 12.

Controllo del blocco del grilletto acceleratore

Il blocco del grilletto acceleratore previene I'azionamento
accidentale del comando dell'acceleratore.

1.

Spingere il fermo del grilletto acceleratore (A) e
assicurarsi che il comando dell'acceleratore venga
rilasciato (B).

2.

Rilasciare il blocco del grilletto acceleratore e
accertarsi che il comando dell'acceleratore sia
bloccato nella posizione del regime minimo.

3.

Spingere il blocco del grilletto acceleratore e
controllare che ritorni in posizione di riposo non
appena viene rilasciato.
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4. Controllare che il comando dell'acceleratore e
il blocco del grilletto acceleratore si muovano
liberamente e che le molle di richiamo funzionino
correttamente.

5. Awviare il prodotto e accelerare al massimo. Fare
riferimento a Avviamento del prodotto alla pagina
16.

6. Rilasciare il comando dell'acceleratore e assicurarsi
che il gruppo di taglio si arresti. Se il gruppo di taglio
ruota mentre l'acceleratore & al minimo, controllare
le regolazioni del carburatore. Fare riferimento a
Regolazione del regime minimo alla pagina 19.

Controllo dell'interruttore di arresto
1. Avwviare il motore.

2. Spostare l'interruttore di arresto in posizione di
arresto e accertarsi che il motore si arresti.

Il sistema di smorzamento delle vibrazioni riduce
le vibrazioni nelle impugnature al minimo facilitando
I'operazione.

X
7/
S

1. Spegnere il motore.

2. Eseguire un controllo visivo per verificare I'eventuale
presenza di danni e deformazioni.

3. Accertarsi che le unita antivibranti non siano
danneggiate.

Controllo della marmitta

c AVVERTENZA: Non usare mai il

prodotto se la marmitta non € in buone
condizioni.

Controllo del sistema di smorzamento delle vibrazioni

modo errato o un gruppo di taglio
inadeguato aumenta il livello di vibrazioni.

ﬁ AVVERTENZA: un filo avvolto nel

AVVERTENZA: Tenere presente che

i fumi di scarico del motore sono molto
caldi e possono contenere scintille in grado
di provocare incendi. Non avviare mai

il prodotto in ambienti chiusi o vicino a
materiale infammabile!

A

La marmitta mantiene il minimo livello acustico e
allontana i fumi di scarico dall'operatore. E di estrema
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importanza seguire le istruzioni relative a controllo,
manutenzione e servizio del prodotto.

Controllare con regolarita che la marmitta sia ben fissata
nel prodotto.

Per eseguire un controllo del meccanismo di sgancio
rapido

AVVERTENZA: Non usare un

cinghiaggio con un meccanismo di sgancio
rapido difettoso.

Per bloccare alcuni tipi di gruppi di taglio viene
utilizzato un controdado. La filettatura del controdado e
sinistrorsa.

+ Peril fissaggio, serrare il controdado girando in
senso contrario a quello di rotazione del gruppo di
taglio.

« Perrimuovere il controdado, allentarlo nello stesso
senso di rotazione del gruppo di taglio.

» Perallentare e serrare il controdado, utilizzare una
chiave a brugola con manico lungo. La freccia
nell'illustrazione mostra la zona di utilizzo sicuro
della chiave a brugola.

AVVERTENZA: Quando si allenta

e serra il controdado, c'¢ il rischio di
ferirsi con la lama. Accertarsi sempre
che la protezione della lama impedisca
eventuali lesioni alla mano quando si
esegue questa operazione.

Il meccanismo di sgancio rapido consente all'operatore
di rimuovere rapidamente il prodotto dal cinghiaggio in
caso di una situazione di emergenza.

1. Spegnere il motore.

2. Eseguire un controllo visivo per verificare I'eventuale
presenza di danni, ad esempio incrinature.

3. Rilasciare e fissare il meccanismo di sgancio rapido
per assicurarsi che funzioni correttamente.

Nota: Assicurarsi che non sia possibile ruotare il
controdado manualmente. Sostituire il dado, se la
guarnizione in nylon non ha una resistenza minima di
1,5 Nm. Dopo essere stato avvitato per circa 10 volte, il
controdado va sostituito.

Attrezzatura di taglio

+ Utilizzare le lame e i coltelli per tagliare I'erba piu
folta.

™ N
}
{ >

N -

Collegamento e scollegamento del controdado

usare guanti protettivi e prestare la massima
attenzione intorno ai bordi taglienti del
gruppo di taglio.

e AVVERTENZA: Arrestare il motore,

+ Per tosare I'erba, utilizzare la testina portafilo.
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Una lama mal affilata o danneggiata aumenta il
rischio d'incidenti. Mantenere i denti della lama
affilati accuratamente e nel modo giusto. Seguire
le istruzioni in Per affilare il coltello per erba e la
lama tagliaerba alla pagina 21 e utilizzare la dima
di affilatura consigliata.

Controllare se il gruppo di taglio presenta danni
o incrinature. Sostituire il gruppo di taglio se
danneggiato.

Utilizzare esclusivamente gruppi di taglio con
le protezioni raccomandate. Fare riferimento a
Accessori alla pagina 24.

Testina portafilo

AVVERTENZA: Accertarsi sempre
che il filo di taglio sia avvolto saldamente

ed equamente attorno al tamburo per evitare
vibrazioni dannose.

Utilizzare esclusivamente i gruppi di taglio
consigliati.

La lunghezza del filo di taglio € importante. Per un
filo di taglio piu lungo, & necessaria una potenza
motore maggiore rispetto a un filo di taglio piu corto
dello stesso diametro.

Non spostate la posizione di montaggio della
protezione del trimmer.

Verificare che il tagliente sulla protezione parasassi
non sia danneggiato. In questo modo, si taglia il filo
alla lunghezza giusta.

Per prolungarne la durata, immergere il filo in acqua
per un paio di giorni prima dell'utilizzo.

Spinta della lama

La spinta della lama & un movimento improvviso del
prodotto su un lato, in avanti o indietro. La spinta
lama si verifica quando la lama tagliaerba colpisce o
si impiglia in un oggetto che non & possibile tagliare.
Nelle aree dove non é facile vedere il materiale da
tagliare, il rischio di spinta della lama € maggiore.
Quando si verifica la spinta della lama, vi & pericolo
che il prodotto o I'operatore si spostino dalla relativa
posizione. Una lama in movimento puo colpire i
presenti con conseguente rischio di lesioni.

Se una lama € piegata, presenta crinature, € rotta o
danneggiata, eliminarla.

Utilizzare una lama affilata. Il rischio di spinta della
lama aumenta se la lama non ¢ affilata.

Sicurezza nell'uso del carburante

AVVERTENZA: leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Non miscelare il carburante in un ambiente chiuso o
in prossimita di una fonte di calore.

Non avviare il prodotto nel caso in cui vi sia
carburante o olio motore su di esso. Rimuovere il
carburante/olio indesiderato e lasciare che il prodotto
si asciughi. Rimuovere il carburante indesiderato dal
prodotto.

In caso di perdite di carburante sugli indumenti,
cambiarsi immediatamente.

Il carburante non deve arrivare a contatto con

il corpo, poiché pud causare lesioni. In caso di
contatto del carburante con il corpo, rimuoverlo con
acqua e sapone.

Non avviare il motore in caso di contatto dell'olio o
del carburante con il prodotto o con il proprio corpo.
Non avviare il prodotto se il motore presenta

una perdita. Esaminare regolarmente il motore per
verificare la presenza di eventuali perdite.

Prestare la massima attenzione con il carburante.

Il carburante € infiammabile e i fumi sono esplosivi
quindi possono causare lesioni o morte.

Non respirare i fumi del carburante perché possono
causare lesioni. Accertarsi che vi sia un flusso d'aria
sufficiente.

Non fumare in prossimita del carburante o del
motore.

Non posizionare oggetti caldi in prossimita del
carburante o del motore.

Non aggiungere carburante a motore acceso.
Assicurarsi che il motore sia freddo prima di
effettuare il rifornimento.

10
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Prima di effettuare il rifornimento, aprire lentamente
il tappo del serbatoio del carburante e rilasciare la
pressione con cautela.

Assicurarsi che vi sia un flusso d'aria sufficiente
durante il rifornimento e la miscelazione del
carburante (benzina e olio a due tempi) o lo scarico
del serbatoio del carburante.

Il carburante e il relativo vapore sono altamente
inflammabili e la loro inalazione o il contatto con la
pelle puo provocare gravi lesioni. Agire dunque con
cautela quando si utilizza il carburante e accertarsi
che vi sia un flusso d'aria sufficiente.

Serrare il tappo del serbatoio del carburante con
cautela, altrimenti potrebbe verificarsi un incendio.
Prima dell'avviamento, spostare il prodotto di almeno
3 m (10 ft) dal punto in cui € stato riempito il
serbatoio del carburante.

Non rabboccare il serbatoio con una quantita
eccessiva di carburante.

Assicurarsi che non si verifichino perdite quando si
sposta il prodotto o la tanica carburante.

Non posizionare il prodotto o una tanica carburante
in ambienti in cui siano presenti fiamme libere,
scintille o fiamme pilota. Assicurarsi che I'area di
rimessaggio non contenga fiamme libere.

Utilizzare solo contenitori omologati per spostare il
carburante o riporlo in magazzino.

Svuotare il serbatoio del carburante prima di lunghi
periodi di stoccaggio. Attenersi alle leggi locali sullo
smaltimento del carburante.

Pulire il prodotto prima di un lungo periodo di
stoccaggio.

Rimuovere il cappuccio della candela prima di
conservare il prodotto in magazzino per assicurarsi
che il motore non si avvii accidentalmente.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« Arrestare il motore, accertarsi che il gruppo di taglio
si fermi e lasciare che il prodotto si raffreddi prima di
eseguire la manutenzione.

* Rimuovere il cappuccio dalla candela prima di
eseguire la manutenzione.

+ | fumi di scarico del motore contengono monossido
di carbonio, un gas inodore, velenoso e altamente
pericoloso che puo causare la morte. Non far
funzionare il prodotto in ambienti chiusi o in spazi
angusti.

» | fumi di scarico del motore sono molto caldi e
possono contenere scintille. Non mettere in funzione
il prodotto in ambienti chiusi o vicino a materiale
infiammabile.

* Accessori e modifiche apportate al prodotto che non
siano stati approvati dal costruttore possono causare
gravi lesioni, anche fatali. Non apportare modifiche
al prodotto. Utilizzare sempre accessori originali.

» Se la manutenzione non viene eseguita
correttamente e con regolarita, vi € un aumento nel
rischio di lesioni personali e danni al prodotto.

» Eseguire unicamente la manutenzione consigliata in
questo manuale operatore. Rivolgersi a un'officina
Husqvarna autorizzata per tutti gli altri interventi.

* Rivolgersi a un'officina Husqvarna autorizzata per far
svolgere regolarmente interventi di manutenzione sul
prodotto.

« Sostituire le parti danneggiate, usurate o rotte.

Montaggio

Introduzione

AVVERTENZA: Leggere e

comprendere il capitolo sulla sicurezza
prima di montare il prodotto.

Montaggio dell'impugnatura ad anello

1. Inserire I'impugnatura ad anello sull'albero sotto la
freccia.

=]
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2. Inserire il distanziale nella guida dell'impugnatura ad
anello.

3. Fissare il dado e la vite. Non serrare
eccessivamente.

4. Regolare il prodotto in una posizione di lavoro
corretta.

5. Serrare la vite.

Assemblaggio dell'impugnatura a J

Installazione della protezione del
gruppo di taglio e della lama tagliaerba

1. Inserire la protezione del gruppo di taglio sull'albero
(A) e serrare il bullone (B) per fissarla.

A AVVERTENZA: Non uizzare lame
per sfrascatura con I'impugnatura a J.

1. Fissare l'impugnatura a J all'impugnatura ad anello
con le 3 viti.

2. Regolare il prodotto in una posizione di lavoro
corretta.

3. Serrare le viti.

2. Girare l'albero in uscita per far coincidere uno dei fori
del menabrida (C) con il foro corrispondente nella

scatola ingranaggi.
(‘“

3. Introdurre nel foro la spina di bloccaggio (D) per
bloccare I'albero.

4. Collocare la lama tagliaerba (E), la flangia di
sostegno (F) e la coppa di sostegno (G) sull'albero in
uscita.

12
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5. Accertarsi che il menabrida e la flangia di sostegno
si inseriscano correttamente nel foro centrale della
lama tagliaerba.

6. Installare il dado (H).

7. Serrare il dado sulla flangia di sostegno con la
chiave a brugola. Tenere I'albero della chiave a
brugola in prossimita della protezione della lama.
Serrare in direzione opposta alla rotazione del
gruppo di taglio. Serrare a una coppia di 35-50 Nm.

Montare la protezione parasassi € la
testina portafilo

Nota: Accertarsi di utilizzare la protezione parasassi e
la testina portafilo corretti.

1. Montare la protezione parasassi/protezione
combinata (A) adeguata per la testina portafilo.

2. Agganciare la protezione della testina/protezione
multipla (A) sui 2 ganci sul portalamiera (M).

3. Montare la protezione della testina/protezione
combinata intorno all'albero e serrarla con il bullone
(L). Utilizzare la spina di bloccaggio o la chiave a
brugola (C).

4. Posizionare la spina di bloccaggio o la chiave a
brugola (C) nella scanalatura della testa della vite
e serrare.

5. Montare il menabrida (B) e la flangia di supporto (E)
sull'albero in uscita.

6. Far ruotare l'albero in uscita fino a far coincidere
uno dei fori del menabrida con il foro corrispondente
nella scatola ingranaggi.

7. Montare la spina di bloccaggio o la chiave a brugola
(C) nel foro per bloccare I'albero.

8. Montare la testina portafilo/le lame di plastica (H).
Girare in senso antiorario la testina portafilo/le lame
di plastica.

9. Per smontare procedere nella sequenza inversa.

Montaggio e rimozione del carter
protettivo

Il carter protettivo viene utilizzato sulla protezione del
gruppo di taglio. Fissare il carter protettivo quando

si utilizza una testina portafilo o lame in plastica.
Rimuovere il carter protettivo quando si utilizza una
lama tagliaerba.

* Inserire la guida sul carter protettivo nella
scanalatura sulla protezione del gruppo di taglio. Far
scattare i 4 ganci di bloccaggio in posizione.

» Perrimuovere il carter protettivo, rilasciare i ganci di
bloccaggio con un cacciavite.

Montaggio della protezione di trasporto

1. Montare il disco nella protezione di trasporto (A).
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2. Posizionare i due dispositivi di fissaggio (B) nelle
fessure (C) per fissare la protezione per il trasporto.

Utilizzo

Introduzione
AVVERTENZA: Leggere e
comprendere il capitolo sulla sicurezza

prima di utilizzare la macchina.

Carburante

Questo prodotto & dotato di un motore a due tempi.

al vostro rivenditore addetto all'assistenza per
selezionare il tipo di olio.

c ATTENZIONE: Non usare mai

olio per motori fuoribordo a due tempi
Per miscelare benzina e olio per motori a due tempi

raffreddati ad acqua. Non utilizzare olio
per motori a quattro tempi.

c ATTENZIONE: un carburante di

Utilizzare una miscela di benzina e olio per
motori a due tempi.

tipo errato pud causare danni al motore.
Carburante premiscelato

» Utilizzare carburante alchilato premiscelato
Husqvarna per garantire le migliori prestazioni e
prolungare la durata del motore. Questo carburante
contiene sostanze chimiche meno pericolose rispetto
al normale carburante, che riduce le emissioni di
scarico pericolose. Con questo carburante, che
mantiene i componenti del motore piu puliti, la
quantita di residui dopo la combustione €& inferiore.

Per miscelare il carburante

Benzina

« Utilizzare benzina senza piombo di buona qualita
con massimo il 10% di etanolo.

c ATTENZIONE: Non utilizzare

benzina con un numero di ottani inferiore
Olio per motori a due tempi

a 90 RON/87 AKI. Un numero inferiore di
ottani pud causare il battito in testa del
motore, che provoca danni al motore.

« Perrisultati e prestazioni ottimali, utilizzare I'olio per
motori a due tempi Husqgvarna.

+ Se l'olio per motori a due tempi Husqvarna non
€ disponibile, utilizzare un olio per motori a due
tempi raffreddati ad aria di buona qualita. Rivolgetevi

Benzina, litri Olio a due
tempi, litri
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

ATTENZIONE: piccoli errori possono

influenzare drasticamente il rapporto della
miscela quando si miscelano piccole
quantita di carburante. Misurare con
precisione la quantita d'olio e accertarsi di
ottenere la giusta miscela.

1. Riempire meta della quantita di benzina in un
contenitore pulito per carburante.

2. Aggiungere la quantita totale di olio.

14
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3. Mescolare la miscela.

4. Aggiungere la quantita residua di benzina nel
contenitore.

5. Mescolare agitando con cura la miscela di
carburante.

del foro centrale della lama. Sostituire la lama se
danneggiata.

A ATTENZIONE: Non mescolare i
carburante piu di 1 volta al mese.

Rifornimento di carburante

1. Pulire I'area intorno al tappo del serbatoio del
carburante.

2. Agitare il contenitore e assicurarsi che il carburante
sia ben mescolato. Utilizzare una tanica di
carburante con protezione anti-traboccamento.

3. Riempire il serbatoio del carburante.

4. Stringere con cura il tappo del serbatoio del
carburante.

5. Spostare il prodotto ad almeno 3 m (10 ft) dal luogo
e dalla fonte di rifornimento prima della messa in
moto.

v,oM Y
——r—

Esaminare che la flangia di sostegno non presenti
incrinature. Sostituire la flangia di sostegno se
danneggiata.

Accertarsi che il controdado non possa essere
rimosso manualmente. Se € possibile rimuoverlo
manualmente, il controdado non blocca il gruppo di
taglio in modo adeguato ed € necessario sostituirlo.

ATTENZIONE: La presenza di
impurita nel serbatoio pud causare problemi

di funzionamento. Pulire regolarmente i
serbatoi del carburante e dell'olio della
catena e sostituire il filtro del carburante
almeno una volta I'anno.

Controllare se la protezione della lama presenta
danni o incrinature. Sostituire la protezione della
lama nel caso in cui sia stata colpita o se &
danneggiata.

Prima di utilizzare il prodotto

« Esaminare l'area di lavoro per accertarsi di
conoscere il tipo di terreno, la pendenza e la
presenza di ostacoli quali pietre, rami e fossi.

« Eseguire un'ispezione e revisione del prodotto.

« Eseguire i controlli di sicurezza, manutenzione e
assistenza indicati nel presente manuale.

« Accertarsi che tutti i coperchi, le protezioni, le
impugnature e I'attrezzatura di taglio siano fissati
correttamente e non siano danneggiati.

» Accertarsi che non vi siano incrinature sul fondo
dei denti della lama tagliaerba o in prossimita

Esaminare la testina portafilo e la protezione
del gruppo di taglio per rilevare eventuali danni
o incrinature. Sostituire la testina portafilo e la
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protezione del gruppo di taglio nel caso in cui siano 5. Tirare l'impugnatura della fune di avviamento
stati colpiti o se presentano incrinature. lentamente con la mano destra, finché non si avverte
una certa resistenza.
Avviamento del prodotto
" . . . . AVVERTENZA: Non avvolgere il
1. Spostare l'interruttore di arresto in posizione di di . to att I
avviamento. cavo di avviamento attorno alla mano.
2. Premere il primer del carburante fino a quando non
comincia a riempirsi di carburante. ATTENZIONE: Non tirare la fune
di avviamento a estensione completa e
non lasciare andare I'impugnatura della
fune di avviamento. Cid puo causare
danni al prodotto.
6. Tirare l'impugnatura della fune di avviamento
rapidamente e con forza fino a quando non si avvia il
motore.
7. Portare il comando della valvola dell'aria in posizione

3. Spostare il comando della valvola dell'aria nella
posizione di starter.

4. Tenere il prodotto a terra.

di funzionamento.

A

AVVERTENZA: Tenere il corpo

lontano dal cappuccio della candela.
Rischio di ustioni. Non usare il prodotto
se il cappuccio della candela ¢ difettoso.
Rischio di scosse elettriche.

Arresto del motore

.

Spostare l'interruttore di arresto in posizione di
arresto per spegnere il motore.

16
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Taglio dell'erba con una lama
tagliaerba

c ATTENZIONE: Non usare lame

per erba lunga o fitta.

tagliaerba e coltelli per erba su parti
legnose. Usare solo lame tagliaerba e coltelli
1. Mantenere una posizione stabile con i piedi
divaricati.
2. Mantenere la coppa di sostegno contro il terreno
con una leggera pressione e assicurarsi che la lama
tagliaerba non urti contro il terreno.

3. Iniziare a muoversi da destra a sinistra quando si
taglia. Spostare il prodotto a destra prima di tagliare
nuovamente.

4. Tagliare con il lato sinistro della lama tagliaerba.

5. Inclinare la lama tagliaerba a sinistra per far cadere
I'erba su una linea. Cio rende piu facile la raccolta
dell'erba.

6. Rispettare queste istruzioni d'uso per diminuire il
rischio che il materiale tagliato si avvolga attorno alla
lama tagliaerba:

a) Accelerare al massimo.
b) Non spostare la lama tagliaerba attraverso il

materiale tagliato quando si sposta il prodotto da
sinistra a destra.

7. Spostarsi in avanti dopo ogni movimento verso
destra e accertarsi nuovamente di avere una
posizione stabile prima di tagliare ancora.

8. Prima di raccogliere il materiale tagliato, arrestare

il motore e rimuovere il prodotto dal cinghiaggio.
Posizionare il prodotto sul terreno.

Taglio dell'erba con una testina
portafilo

Taglio dell'erba

1. Mantenere la testina portafilo a poca distanza dal
terreno ed angolarla. Non spingere il filo del trimmer
nell'erba.

ik
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2. Ridurre la lunghezza del filo del trimmer di 10-12
cm/4-4,75in.

3. Diminuire il regime del motore per ridurre il rischio di
danneggiare le piante.

4. Utilizzare I'80% dell'acceleratore durante il taglio
dell'erba in prossimita di oggetti.

=
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Sfoltimento erba
1. Mantenere la testina portafilo sopra il terreno.
Inclinare la testina portafilo.

Eseguire il taglio con I'estremita del filo del timmer
intorno agli oggetti presenti nell'area di lavoro.

ATTENZIONE: Taglio dell'erba.
Altri oggetti colpiti dal filo del trimmer ne
aumentano l'usura.

4. Utilizzare I'80% della velocita durante il taglio e lo

sfoltimento della vegetazione. Questo riduce I'usura
della testina portafilo e del filo del trimmer.
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Taglio dell'erba Rimozione dell'erba

1. Assicurarsi che la lama sia parallela al terreno Il flusso d'aria dal filo di taglio in rotazione del timmer
durante il taglio. puo essere utilizzata per rimuovere erba tagliata da
un‘area.

1. Mantenere la testina portafilo e il filo di taglio paralleli
al terreno e sopra di esso.

2. Accelerare al massimo.
3. Spostare la testina portafilo da un lato all'altro e

\ & I%W/ spazzare via l'erba.
N\ \\};(A(W)y\\\v\\l AN Y A, LJ/ / // e AVVERTENZA: Pulire il coperchio

della testina portafilo ogni volta che si
monta un nuovo filo di taglio per prevenire
lo sbilanciamento e le vibrazioni delle
impugnature. Eseguire un controllo delle
3. Non lasciare che la testina portafilo tocchi altre parti della testina portafilo e pulirla, se
continuamente il terreno, in quanto potrebbe necessario.
danneggiarsi.

2. Non spingere la testina portafilo a terra. Il terreno e il
prodotto possono danneggiarsi.

4. Utilizzare il pieno acceleratore durante lo
spostamento del prodotto da un lato all'altro per
tagliare I'erba.

Manutenzione

Introduzione prima di eseguire la manutenzione del

prodotto.
A AVVERTENZA: Leggere
attentamente il capitolo sulla sicurezza

Programma di manutenzione

Manutenzione . Una volta
Gioma- a setti- Una volta
liera al mese
mana
Pulire la superficie esterna.
Verificare la presenza di eventuali danni al cinghiaggio.
Accertarsi che le boccole del sistema di smorzamento delle vibrazioni non siano X
danneggiate.
Verificare la presenza di eventuali danni all'impugnatura e al manubrio e assicu- %
rarsi che siano fissati correttamente.
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Manutenzione

Una volta

Giorna- . Una volta
N a setti-
liera al mese
mana
Effettuare un controllo dell'interruttore di arresto. Fare riferimento a Controllo
e . . X
dell'interruttore di arresto alla pagina 8.
Controllare che il gruppo di taglio non ruoti con il motore al minimo.
Pulire il filtro dell'aria. Sostituire se necessario.
Controllare se la protezione del gruppo di taglio presenta danni o incrinature. X
Sostituirli, in caso di danni.
Assicurarsi che la lama tagliaerba sia allineata al centro. Assicurarsi che la lama X
tagliaerba sia affilata e che la lama o il foro centrale non siano danneggiati.
Controllare se la testina portafilo presenta danni o incrinature. Sostituirli, in caso X
di danni.
Per i gruppi di taglio con un controdado, serrare il controdado correttamente. X
Verificare la presenza di eventuali danni alla protezione di trasporto e assicurarsi X
che possa essere fissata correttamente.
Serrare dadi e viti. X
Esaminare il motore, il serbatoio del carburante e le tubazioni del carburante per %
accertare eventuali perdite.
Esaminare il motorino di avviamento e la corda di avviamento per rilevare even- X
tuali danni.
Assicurarsi che le unita antivibranti non siano danneggiate. X
Pulire la candela. Smontare la candela e controllare la distanza tra gli elettrodi.
Regolare la distanza tra gli elettrodi o sostituire la candela se necessario. Fare
e . ) ) ) X
riferimento a Per esaminare la candela alla pagina 20. Assicurarsi che la can-
dela sia montata con un dispositivo di soppressione.
Pulire il sistema di raffreddamento del prodotto.
Pulire la superficie esterna del carburatore e la zona circostante.
Assicurarsi che il riduttore angolare sia pieno per % di grasso per ingranaggi.
Pulire la marmitta. X
Verificare la presenza di eventuali contaminanti nel filtro del carburante e che il %
tubo pescante non presenti incrinature o altri difetti. Sostituire se necessario.
Esaminare tutti i cavi e i raccordi. X
Verificare l'usura della frizione, della molla della frizione e del tamburo della X
frizione. Sostituire se necessario.
Sostituire la candela. Assicurarsi che la candela sia montata con un dispositivo %
di soppressione.
Regolazione del regime minimo
Il prodotto Husqvarna é stato realizzato secondo le
specifiche per ridurre le emissioni di scarico nocive.
1. Assicurarsi che il filtro dell'aria sia pulito e che
il coperchio del filtro dell'aria sia fissato prima di
regolare il regime minimo.
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2. Regolare il regime minimo servendosi della vite a T
del regime minimo, indicata con il contrassegno "T".

o 1\

a) Girare la vite a T del regime minimo in senso
orario fino a quando il gruppo di taglio non
comincia a ruotare.

b) Girare la vite a T del regime minimo in senso
antiorario fino a quando il gruppo di taglio non si
arresta.

AVVERTENZA: se il gruppo di
taglio non si ferma quando si regola

il regime minimo, rivolgersi al proprio
centro assistenza. Non usare il prodotto
prima di aver eseguito le necessarie
regolazioni o riparazioni.

3. Il regime minimo & corretto quando il motore
funziona regolarmente in tutte le posizioni. Deve
esserci un buon margine fino al regime in cui il
gruppo di taglio comincia a ruotare.

1. Rimuovere il filtro dell'aria e il relativo coperchio.

2. Pulire il filtro dell'aria con aria compressa.

3. Pulire la superficie interna del coperchio del filtro.
Utilizzare aria compressa o una spazzola.

4. Accertarsi che il filtro sia asciutto.

Esaminare e pulire il filtro del
carburante
¢ Quando il carburante & scarso, controllare che il

tappo del serbatoio del carburante e il filtro del
carburante (A) non siano intasati.

Nota: Fare riferimento a Dati tecnici alia pagina 23
per il regime del minimo consigliato.

Pulizia del filtro dell'aria.

A ATTENZIONE: un filro delraria
danneggiato deve essere sempre sostituito.

Se si utilizza un filtro dell'aria per un periodo di tempo
prolungato, non pud essere completamente pulito.
Sostituire il filtro dell'aria a intervalli regolari.

Aggiunta del grasso al riduttore
angolare

« Assicurarsi che il riduttore angolare sia pieno per %
di grasso specifico.

Per esaminare la candela

ATTENZIONE: usare candele
originali o del tipo raccomandato. Un tipo di

candela errato pud danneggiare il prodotto.
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« Controllare la candela nel caso in cui il motore giri .
a bassa potenza, risulti difficile da avviare o non
funzioni correttamente al regime minimo.

« Perridurre il rischio di accumulo di materiale .
superfluo sugli elettrodi delle candele, osservare le

seguenti istruzioni:

a) Accertarsi che il regime minimo sia regolato

correttamente.

b) Accertarsi che la miscela sia corretta.
c) Accertarsi che il filtro dell'aria sia pulito.

* Se la candela & incrostata, pulirla e controllare che
la distanza tra gli elettrodi sia corretta; vedere Dati

tecnici alla pagina 23.

Per affilare il coltello per erba o la lama tagliaerba in
modo corretto, fare riferimento alle istruzioni fornite
con il gruppo di taglio.

Affilare in modo uguale tutti i taglienti per mantenere
I'equilibrio.

» Utilizzare una lima piatta a taglio semplice.

AVVERTENZA: Gettare sempre
le lame danneggiate. Non tentare di
raddrizzare una lama piegata o storta e
utilizzarla di nuovo.

« Sostituire la candela secondo necessita.

Per affilare il coltello per erba e la lama

tagliaerba

A

AVVERTENZA: Spegnere il motore.

Usare guanti protettivi.

Risoluzione dei problemi

Avviamento non riuscito

Controlla

Possibile cau-
sa

Soluzione

Pulsante Stop

Posizione di ar-
resto

Spostare l'interruttore di arresto in posizione di avviamento.

Ganci di avvia-
mento

Ganci di legatu-
ra

Regolare o sostituire i ganci.

Pulire la zona circostante i ganci.

Rivolgersi a un centro assistenza autorizzato.

del regime mi-
nimo.

Serbatoio del Tipo di carbu- | Svuotare e utilizzare carburante corretto.
carburante rante non adat-
to.
Carburatore Regolazione La regolazione del minimo viene eseguita con la vite T.
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Avviamento non riuscito

Controlla Possibile cau- | Soluzione
sa
Accensione Candela di ac- | Accertarsi che la candela sia asciutta e pulita.

(nessuna scin-
tilla)

censione spor-
ca o bagnata.

Distanza tra le
candele errata.

Pulire la candela. Verificare che la distanza tra gli elettrodi sia corretta. Accertar-
si che la candela sia montata con un dispositivo di soppressione.

Fare riferimento ai Dati tecnici per informazioni sulla corretta distanza tra gli
elettrodi.

Candela

Candela allen-
tata.

Serrare la candela.

Filtro del carbu-
rante

Filtro del carbu-
rante intasato.

Sostituire il filtro del carburante.

1l motore si avvia ma non resta in moto

Controlla Possibile cau- | Soluzione
sa
Serbatoio del Tipo di carbu- | Svuotare e utilizzare carburante corretto.
carburante rante non adat-
to.
Carburatore Il motore non Contattare il centro di assistenza.
tiene il minimo
correttamente.
Filtro dell'aria Filtro dell'aria Pulire il filtro dell'aria.
intasato.

Filtro del carbu-
rante

Filtro del carbu-
rante intasato.

Sostituire il filtro del carburante.

Trasporto e rimessaggio

» Fare raffreddare sempre il prodotto prima del « Fissare la protezione di trasporto durante il trasporto
rimessaggio. e lo stoccaggio.

* Per trasportare e conservare il prodotto e il * Rimuovere il cappuccio dalla candela.
carburante, accertarsi che non vi siano perdite + Fissare il prodotto durante il trasporto. Assicurarsi

o fumi. Scintille o fiamme aperte, provocate ad
esempio da dispositivi elettrici o caldaie, possono

innescare un incendio.
« Utilizzare sempre contenitori approvati per la
conservazione e il trasporto del carburante.
« Svuotare il carburante prima del trasporto o prima di
lunghi periodi di rimessaggio. Smaltire il carburante
presso un apposito centro di smaltimento.

che non si possa spostare.
« Pulire ed effettuare la manutenzione del prodotto
prima di lunghi periodi di stoccaggio.

22

1767 - 001 - 09.06.2022



Dati tecnici

Motore

Cilindrata, cm3 50,6
Diametro del cilindro, @ mm 45,5
Lunghezza corsa del cilindro, mm 311
Regime minimo, giri/min 2800
Velocita massima raccomandata, giri/min 13000
Regime albero in uscita, giri/min 9285
Potenza max. motore a norma ISO 8893, kW @ giri/min 2,3 @ 9500
Marmitta con convertitore catalitico No

Impianto di accensione

Candela NGK CMR7H

Distanza tra gli elettrodi, mm 0,6-0,7

Carburante e sistema di lubrificazione

Capacita serbatoio carburante, L 0,8
Peso
Escluso carburante, gruppo di taglio e protezione, kg 7.9

Emissioni di rumore

Livello potenza acustica, misurato dB(A) 115

Livello di potenza acustica, garantito Ly dB(A) 118

Livelli di rumorosita 2

Livello di pressione acustica equivalente rispetto all'udito dell’'operatore, misurato in base alle norme EN/ISO 11806
e ISO 22868, dB(A), min/max.

Equipaggiato con testina portafilo (originale) 104

Equipaggiato con lama tagliaerba (originale) 103

Livelli di vibrazioni 3

Livelli di vibrazione equivalenti (anyeq) allimpugnatura, misurati in base alle norme EN ISO 11806 e ISO 22867, in
m/s?

1 Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (Lwa) in base alla direttiva CE 2000/14/CE.

Il livello di potenza acustica riportato per il macchinario € stato misurato con il gruppo di taglio originale che
emette il livello massimo. La differenza tra potenza acustica misurata e garantita € che la potenza acustica
garantita comprende anche la dispersione nel risultato di misurazione e le variazioni tra le diverse macchine
dello stesso modello come da Direttiva 2000/14/CE.

| dati riportati per il livello di pressione acustica equivalente hanno una dispersione statistica tipica (deviazione
standard) di 1 dB(A).

| dati riportati per il livello di vibrazioni presentano una dispersione statistica tipica (deviazione standard) di 1
m/s2,
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Equipaggiato con testina portafilo (originale), sinistra/destra

5,3/5,9

Equipaggiato con lama tagliaerba (originale), sinistra/destra

4,3/5,5

Accessori

Accessori omologati

Tipo di accessori

Protezione gruppo di taglio n° codice

Lamal/coltello tagliaerba

Multi 255-3 (@ 255, 3 denti)

537 33 16-03

Erba 275-4 (@ 275, 4 denti) 537 33 16-03
Multi 300-3 (@ 300, 3 denti) 537 33 16-03
Lame di plastica Tricut @ 300 mm (le singole lame 537 33 16-03
hanno il n° codice 531 01 77-15)
Testina portafilo T35x (d filo 2,4 - 3,0 mm) 537 33 16-03
T45x (D filo 2,7 - 3,3 mm) 537 33 16-03
Sl 537 33 16-03

Coppa di sostegno

Fissa

24
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Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita UE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel.:
+46-36-146500, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Decespugliatore

Marchio Husqgvarna

Tipo / Modello 253RJ

Identificazione Numeri di serie a partire da 2022 e successivi

E pienamente conforme
UE:

alle seguenti norme e direttive

Regolamento Descrizione

2006/42/CE "sulle macchine"

2014/30/UE "sulla compatibilita elettromagnetica"

2000/14/CE "sull'emissione di rumore nell'ambiente”

2011/65/UE sulla restr|_2|on"e dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche

ed elettroniche

e che sono applicati gli standard e/o le specifiche Stefan Holmberg, Responsabile R&S , Technology
tecniche seguenti: EN 1ISO 12100:2021, CISPR Management, Husqvarna AB

12:2007+A1:2009, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018

Responsabile della documentazione tecnica

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Svezia, ha eseguito il controllo-tipo
facoltativo per conto di Husqvarna AB.

Numero del certificato: SEC/11/2319

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Svezia, ha altresi verificato
I'accordo in base all'Appendice V della Direttiva del

Consiglio 2000/14/EG.

Per informazioni sulle emissioni acustiche, fare
riferimento a Dati tecnici alla pagina 23.

Huskvarna, 2022-06-08
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Introduccién

Descripcidn del producto

Este producto es una desbrozadora con motor de
combustion.

Trabajamos constantemente para mejorar la seguridad
y la eficiencia durante el uso del producto. Pongase

en contacto con su distribuidor para obtener mas
informacion.

Uso previsto

Utilice el producto con una cuchilla para césped o
un cabezal de corte para cortar hierba. No utilice

Descripcion del producto

el producto para otras tareas diferentes a cortar o
desbrozar hierba.

Nota: El uso de este producto podria estar limitado
por la legislacién nacional o local.

Utilice el producto solo con accesorios homologados por
el fabricante. Consulte Accesorios en la pdgina 48.

@@
{

" c\ﬂ \1/
! S

/\\/

L] o

®

@
‘Nar';/
@ @y

X
0

1. Cuchilla
2. Engranaje angulado

3. Recarga de lubricante, engranaje angulado
4. Proteccion del equipo de corte
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5. Tubo

6. Regulacion del asa El producto puede provocar que salgan

7. Asa cerrada o) objgtos despedidos, lo que puede causar
L lesiones.

8. Argolla de suspension

9. Botdn de parada

10. Gatillo del acelerador
11. Blogqueo del acelerador
12. Sombrerete y bujia

13. Cubierta del cilindro

Mantenga siempre a las personas y los
animales a una distancia minima de

15 m/50 pies durante el funcionamiento
del producto.

14. Empufiadura de la cuerda de arranque — A Existe riesgo de reculada si el equipo
15. Depbsito de combustible b de corte entra en con_tacto con un objeto
f ® que no pueda cortar inmediatamente.

16. Cabezal de corte

) El producto puede amputar partes del
17. Disco de arrastre

cuerpo. Mantenga siempre a las personas

18. Cazoleta de apoyo y animales a una distancia minima de
19. Brida de apoyo 15 m/50 pies durante el funcionamiento
20. Contratuerca del producto.

21. Llave de tubo

22. Proteccion para tr.ansportes i * Las flechas muestran el limite de la
23. Pasador de seguridad posicion del asa.

24. Arnés

25. Manual de usuario

26. Tapa del filtro de aire

27. Control del estrangulador §

28. Perilla de la bomba de combustible

29. Asa alargada Estrangulador.

Simbolos que aparecen en el producto l

ADVERTENCIA: Este producto puede . .
ser peligroso y ocasionar dafios graves Perilla de la bomba de combustible.
o mortales tanto al usuario como a
cualquier otra persona. Tenga cuidado y
utilice el producto correctamente.
Superficie caliente.

Lea detenidamente el manual de usuario

y asegurese de que entiende las
instrucciones antes de usar la maquina.
Utilice guantes protectores homologados.

—

Utilice un casco protector si trabaja en un
lugar donde puedan caerle objetos. Utilice
protectores auriculares homologados y

proteccion ocular homologada.

Utilice botas de trabajo antideslizantes.

max

Velocidad maxima del eje de salida.

Etiqueta de emisiones sonoras al medio
L ambiente conforme con las directivas
El producto cumple con las directivas CE y normativas europeas y del Reino
vigentes. dB Unido, y con la regulacién de 2017

sobre de proteccion del medio ambiente
(control de ruidos) (Protection of the
Este producto cumple con las directivas Environment Operations - Noise Control)
del Reino Unido vigentes. de la legislacion de Nueva Gales del Sur.
El nivel de potencia acustica garantizado
del producto se especifica en el apartado
Datos técnicos en la pdgina 46.

NC M\ &
DA m
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En la placa de caracteristicas técni-
cas o en la impresion laser se indica
el nimero de serie. aaaa es el afio
de produccién y ss es la semana de
produccion.

aaaassxXxxx

Nota: Los demas simbolos y etiquetas que
aparecen en el producto corresponden a requisitos de
homologacion especificos en otras zonas comerciales.

Emisiones Euro V

c ADVERTENCIA: La manipulacién

Responsabilidad sobre el producto

Como se estipula en las leyes de responsabilidad del
producto, no nos hacemos responsables de los dafios y
perjuicios causados por nuestro producto si:

« El producto se ha reparado incorrectamente.

« El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

« El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esta autorizado por este.

« El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Seguridad

del motor anula la homologacion de la UE
de este producto.

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan

para destacar informacion especialmente importante del

manual.

ADVERTENCIA: indica un riesgo de
lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

el producto, consulte a su médico y al fabricante del
implante médico.

« No toque la bujia ni el cable de la bujia con el motor
en marcha. Riesgo de descarga eléctrica.

« Es posible que su garantia no tenga validez en
caso de dafios causados por accesorios o piezas de
repuesto no autorizados.

Instrucciones de seguridad para el

montaje

PRECAUC'ON Indica un riesgo de
dafios en el producto, otros materiales o
el area adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

A
A

Nota: se usa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

Instrucciones generales de seguridad

c ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

» No realice cambios en el producto sin la aprobacion
del fabricante y utilice siempre accesorios originales.
Las modificaciones o los accesorios no autorizados
pueden ocasionar accidentes graves o incluso la
muerte del usuario o de terceros.

« Elinterior del silenciador contiene sustancias
quimicas que pueden ser cancerigenas. No toque
el silenciador si esta dafiado.

* Durante el funcionamiento, este producto produce
un campo electromagnético que puede causar
interferencias con implantes médicos. Esto puede
ocasionar lesiones graves o mortales. Antes de usar

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

A instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.
* Retire el sombrerete de la bujia antes de montar el
producto.
« Utilice guantes protectores homologados.
* Asegurese de montar la cubierta y el eje
correctamente antes de poner en marcha el motor.
« Eldisco de arrastre y la brida de apoyo deben
acoplarse correctamente en el orificio central del
equipo de corte. Un equipo de corte mal acoplado
puede provocar lesiones graves o la muerte del
operario o de otros.
« Para utilizar el producto de forma segura y evitar
dafios al usuario o a otras personas, el producto
debe estar bien sujeto con el arnés.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.
+ Antes del uso, debe haber entendido la diferencia
entre desbroce de hierba y recorte de hierba.
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Si le surge cualquier duda sobre como llevar a cabo
el trabajo, debe consultar a un experto. Péngase

en contacto con su distribuidor o taller de servicio.
Evite cualquier uso que considere superior a sus
capacidades.

No utilice nunca un producto defectuoso. Lleve

a cabo las comprobaciones de seguridad y siga

las instrucciones de mantenimiento y servicio de
este manual. Algunas medidas de mantenimiento

y servicio deben ser efectuadas por especialistas
formados y cualificados. Consulte Mantenimiento en
la pagina 42

Todas las tapas, protecciones y asas deben

estar montadas antes de arrancar el producto.
Compruebe que el sombrerete de la bujia y el cable
de encendido estan en perfecto estado para evitar el
riesgo de sacudida eléctrica.

Nunca utilice el producto si esta cansado, si

ha consumido alcohol o drogas o si toma
medicamentos que puedan afectarle a la vista, la
capacidad de discernimiento o el control del cuerpo.
No use el producto en condiciones atmosféricas
desfavorables como niebla, lluvia intensa,
tempestad, frio intenso, etc. El trabajo con mal
tiempo es fatigoso y puede crear riesgos afadidos,
como terreno resbaladizo, cambio imprevisto de la
direccién de caida de los arboles, etc.

Los Unicos accesorios que puede accionar con este
motor son los equipos de corte que recomendamos
en el apartadoAccesorios en la pagina 48.

No permita nunca que los nifios utilicen el producto
ni que permanezcan cerca de este. Dado que

el interruptor de arranque/parada de la maquina
tiene retorno por muelle y se puede arrancar
aplicando poca velocidad y fuerza en la empufiadura
de arranque, incluso nifios pequefios pueden,

en determinadas circunstancias, ejercer la fuerza
necesaria para arrancar el producto. Ello puede
comportar riesgo de dafios personales graves. Por
consiguiente, quite el sombrerete de bujia cuando
vaya a dejar la maquina sin vigilar.

Si se hace funcionar el motor en un local cerrado o
mal ventilado, se corre riesgo de muerte por asfixia
o intoxicacién con monoxido de carbono.

Antes de arrancar el producto, debe montarse la
cubierta del embrague y el tubo completos; de

lo contrario, el embrague puede soltarse y causar
dafios personales.

Mientras esté trabajando, asegurese de que ninguna
persona o animal se acerque a menos de 15 metros.
Si hay varios operarios trabajando en el mismo
lugar, la distancia de seguridad debe ser de al
menos 15 metros. De lo contrario, existe el riesgo
de dafios personales graves. Pare el producto
inmediatamente si alguien se acerca. Nunca se dé la
vuelta con el producto si no ha verificado antes que
no hay nadie detras, dentro de la zona de seguridad.
Asegurese de que ninguna persona, animal ni objeto
puedan afectar a su control sobre el producto ni
entrar en contacto con el equipo de corte ni con

objetos sueltos que salgan despedidos por la accion
del equipo de corte. Nunca use el producto a menos
que sea capaz de pedir ayuda en caso de accidente.
Inspeccione siempre la zona de trabajo. Quite todos
los materiales sueltos como piedras, cristales rotos,
clavos, alambres, cordones, etc., que puedan salir
despedidos o enredarse en el equipo de corte.
Compruebe que pueda moverse y mantenerse de
pie con seguridad. Examine la zona a su alrededor
en busca de posibles obstaculos (raices, piedras,
ramas, zanjas, etc.) en caso de que tenga que hacer
cualquier movimiento subito. Proceda con sumo
cuidado al trabajar en terreno inclinado.

Asegurese de que mantiene una postura equilibrada
y estable, con los pies firmemente apoyados en el
suelo, en todo momento. No se estire demasiado.
Sujete siempre el producto con ambas manos.
Mantenga el producto en el lado derecho del cuerpo.

» Utilice el arnés y asegurese de fijarlo a la argolla
de suspension.

Mantenga el equipo de corte por debajo de la
cintura.

Si va a trasladarse de un lugar a otro, apague
primero el motor. Instale la proteccién para
transporte cuando vaya a llevar o transportar el
equipo a cualquier distancia.
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Nunca deje el producto con el motor en marcha a
menos que lo tenga a la vista en todo momento.
Pare el motor y el equipo de corte antes de

quitar la vegetacion u otros residuos que se hayan
enredado en el eje de la cuchilla. Ni el usuario

del producto ni ninguna otra persona debe intentar
quitar la vegetacion cortada con el motor en marcha
o el equipo de corte girando, dado que esto
comporta riesgo de dafios graves. Durante el uso

y poco después, el engranaje angulado puede estar
caliente. El contacto con el mismo puede ocasionar
quemaduras.

Tenga cuidado con los objetos que salen
despedidos. Utilice siempre proteccion ocular
homologada. No se incline nunca sobre la
proteccion del equipo de corte. La maquina puede
lanzar piedras, residuos, etc., contra los ojos y
causar ceguera o lesiones graves.

Las ramas o la hierba se atascan a veces entre

la proteccion y el equipo de corte. Pare siempre el
motor antes de limpiar el producto.

Los productos equipados con hojas de sierra o
cuchillas para césped pueden salir despedidos
violentamente hacia un lado si la hoja entra en
contacto con un objeto fijo. Este efecto se conoce
como reculada. Una reculada puede tener la
violencia suficiente como para lanzar el producto o
al usuario en cualquier direccién, e incluso hacer
perder el control del producto. La reculada se puede
producir inadvertidamente si el producto toca un
obstaculo, se para o se bloquea. Una reculada tiene
mayores probabilidades de producirse en zonas en
las que es dificil ver el material que se corta.

Evite cortar con la zona de corte de la hoja
comprendida entre las posiciones de las 12y las

3 del reloj. Por la velocidad de rotacion de la hoja
pueden producirse reculadas justo en esta zona de
corte de la hoja, cuando se intenta cortar tallos mas
gruesos.

Después de cada accién de trabajo, reduzca
siempre la velocidad del motor a ralenti. Un tiempo
demasiado largo a maxima velocidad sin ninguna
carga en el motor puede averiar seriamente el
motor.

Cuando use protectores auriculares, permanezca
siempre atento a posibles sefiales o llamadas de
advertencia. Quitese siempre la proteccion auricular
en cuanto se detenga el motor.

La sobreexposicion a las vibraciones puede
provocar dafos circulatorios y nerviosos,
especialmente en personas con problemas de
circulacién. Acuda a un médico si nota sintomas
corporales que puedan relacionarse con la
sobreexposicion a las vibraciones. Ejemplos de
estos sintomas son: entumecimiento, pérdida de
sensibilidad, hormigueo, pinchazos, dolor, pérdida
de fuerza, y cambios en el color o la superficie de
la piel. Estos sintomas se presentan normalmente
en dedos, manos y mufiecas.

* No use el producto si el sombrerete de bujia esta
defectuoso.

« No use el producto si el silenciador esta defectuoso.

* Mantenga todas las partes del cuerpo lejos del
equipo de corte giratorio y de las superficies
calientes.

« Utilice siempre guantes protectores para tocar la
cuchilla para césped.

Personal protective equipment
ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Para trabajar con el producto, debe utilizar siempre
un equipo de proteccion personal homologado.

El equipo de proteccién personal no elimina
completamente el riesgo de lesiones, pero reduce la
gravedad de las lesiones en caso de accidente. Deje
que el distribuidor le ayude a seleccionar el equipo
adecuado.

« Use un casco protector cuando exista el riesgo de
que caigan objetos.

« Use protectores auriculares homologados con
suficiente capacidad de reduccion sonora. La
exposicién prolongada al ruido puede causar dafios
cronicos en el oido.

« Utilice proteccion ocular homologada. Si se utiliza
visor, deben utilizarse también gafas protectoras
homologadas. Por gafas protectoras homologadas
se entienden las que cumplen con la norma ANSI|
Z87.1 para EE. UU. o EN 166 para paises de la UE.

« Utilice una pantalla de proteccion facial para
proteger la cara. La pantalla no es suficiente para
la proteccion ocular.

+

« Utilice guantes cuando sea necesario, por ejemplo,
para el montaje, inspeccién o limpieza del equipo de
corte.

« Utilice botas antideslizantes y seguras.

* Use indumentaria de material resistente. Use
siempre pantalones largos y gruesos, y mangas
largas. No lleve ropa suelta que pueda quedar
atrapada en los arbustos y ramas. No trabaje
con joyas, pantalones cortos, sandalias ni los pies
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descalzos. Recdjase el pelo por encima de los
hombros.

O00

* Mantenga el equipo de primeros auxilios cerca.

Comprobacién de la proteccion del equipo de
corte

La proteccion del equipo de corte evita que el usuario
sufra dafios provocados por los objetos que salen
despedidos hacia él.

1. Pare el motor.

2. Compruebe visualmente si hay dafios como, por
ejemplo, grietas.

3. Sila proteccion del equipo de corte esta dafiada,
cambiela.

Dispositivos de seguridad en el producto

Para obtener mas informacién sobre la ubicacién de
los dispositivos de seguridad, consulte Descripcion de/
producto en la pdgina 26.

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de

utilizar el producto.

* No utilice un producto que tenga dispositivos de

seguridad defectuosos. Realice una comprobacion y

el mantenimiento de los dispositivos de seguridad
con frecuencia. Si los dispositivos de seguridad
estan defectuosos, hable con su taller de servicio
Husqvarna.

* No realice ninguna modificacion en los dispositivos
de seguridad. No utilice el producto si las cubiertas

de proteccidn, los interruptores de seguridad u otros

dispositivos de proteccion no estan instalados o
estan dafiados.

+ Para todos los trabajos de mantenimiento y
reparacion del producto, sobre todo de los
dispositivos de seguridad, es necesario realizar una
formacién especial. Si los dispositivos de seguridad
no superan las comprobaciones indicadas en el
manual de usuario, acuda a un taller de servicio.

Le ofreceran un servicio y reparaciones de calidad
profesional. Si su distribuidor no es un taller de
servicio, pidale informacion sobre el taller de servicio
mas cercano.

+ No utilice un equipo de corte si no esta equipado
con una proteccién homologada y debidamente
montada. Consulte /nstalacion de la proteccion del
equipo de corte y de la cuchilla para césped en la
péagina 36.

Comprobacién del bloqueo del acelerador

El bloqueo del acelerador evita el uso accidental del
acelerador.

1. Pulse el bloqueo del acelerador (A) y asegurese de
que el acelerador se suelta (B).

2. Suelte el bloqueo del acelerador y asegurese de que
el acelerador esté bloqueado en ralenti.
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3. Presione el bloqueo del acelerador y asegurese de
que vuelva a su posicion inicial al soltarlo.

Comprobacion del sistema amortiguador de vibraciones

ADVERTENCIA: un hilo mal
enroscado o un equipo de corte incorrecto

aumentan el nivel de vibracion.

El sistema amortiguador de vibraciones disminuye la
vibracion en el asa, lo cual facilita el uso del producto.

4. Compruebe que el acelerador y el bloqueo del
acelerador se muevan con facilidad y que los
muelles de retorno funcionen correctamente.

5. Ponga en marcha el producto y acelere al maximo.
Consulte Arranque del producto en la pdgina 40.

6. Suelte el acelerador y asegurese de que el equipo
de corte se detiene. Si el equipo de corte gira con
el acelerador en ralenti, compruebe los ajustes del
carburador. Consulte Ajuste del régimen de ralenti
en la pagina 43.

Comprobacion del interruptor de parada

1. Arranque el motor.

2. Mueva el interruptor de parada a la posicion de
parada y asegurese de que el motor se detiene.

@ &

Pare el motor.

2. Realice una comprobacion visual para detectar
deformaciones y dafios.

3. Compruebe que los amortiguadores de vibraciones
estan correctamente instalados.

Comprobacién del silenciador

A ADVERTENCIA: No utilice nunca un
producto con un silenciador defectuoso.

ADVERTENCIA: No olvide que los
gases de escape del motor estan calientes

y pueden contener chispas que pueden
provocar incendios. Por esa razén, nunca
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arranque el producto en interiores o cerca
de material inflamable.

El silenciador mantiene al minimo los niveles de
ruido y aleja los gases de escape del usuario. Para
el silenciador, es sumamente importante seguir las
instrucciones de control, mantenimiento y servicio del
producto.

Compruebe regularmente que el silenciador esta
firmemente fijado al producto.

Montaje y extraccién de la contratuerca

ADVERTENCIA: pare el motor,
utilice guantes protectores y tenga cuidado

con los bordes afilados del equipo de corte.

Se usa una contratuerca para acoplar algunos tipos de
equipo de corte. La contratuerca tiene rosca a izquierda.

« Para el montaje, apriete la contratuerca girandola en
sentido contrario al sentido de rotacion del equipo de
corte.

« Para quitar la contratuerca, girela en la misma
direccion en la que gira el equipo de corte.

+ Para aflojar y apretar la contratuerca, utilice una
llave de cubo con un mango largo. La flecha de la
ilustracion muestra la zona donde puede utilizar la
llave de cubo.

Comprobacién del mecanismo de liberacion rapida

ADVERTENCIA: No use un amés
con un mecanismo de liberacién rapida

defectuoso.

El mecanismo de liberacion rapida permite al usuario

soltar el producto del arnés rapidamente en caso de

emergencia.

1. Pare el motor.

2. Compruebe visualmente si hay dafios como, por
ejemplo, grietas.

3. Suelte y acople el mecanismo de liberacion rapida
para verificar si funciona correctamente.

ADVERTENCIA: A aflojar y
apretar la contratuerca, hay riesgo de

lesiones provocados por la cuchilla.
Siempre debe asegurarse de que la
proteccion de la hoja evite lesiones en
las manos al hacerlo.

Nota: Asegurese de que no pueda girar la
contratuerca con la mano. Cambie la tuerca si el forro
de nylon no tiene una resistencia de un minimo de
1,5 Nm. La contratuerca debe sustituirse después de
haberla apretado unas 10 veces.

Equipo de corte

» Utilice las hojas y las cuchillas para hierba para
cortar hierba muy gruesa.

A N
}
{ D

N =

» Utilice el cabezal de corte para cortar hierba.
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Una hoja mal afilada o dafiada aumenta el riesgo
de accidentes. Mantenga los dientes de corte de la
hoja afilados correctamente y en buen estado. Siga
las instrucciones de Afilar la cuchilla para hierba y
la hoja para hierba en la pagina 45y utilice el
calibrador de afilado recomendado.

Examine el equipo de corte para comprobar que no
haya dafios ni grietas. Sustituya el equipo de corte si
esta dafiado.

Utilice unicamente equipos de corte con las
protecciones recomendadas. Consulte Accesorios
en la pdgina 48.

Cabezal de corte

ADVERTENCIA: Asegurese siempre

de que el hilo de corte esté enrollado

de forma firme y uniforme en el rodillo,
para evitar vibraciones perjudiciales para la
salud.

Utilice unicamente los equipos de corte
recomendados.

La longitud del hilo de corte es importante. Con un
hilo de corte mas largo, se necesita mas potencia
del motor que con un hilo de corte mas corto del
mismo diametro.

.

No mueva la posicién de instalacion de la proteccion
de la recortadora.

Asegurese de que la cuchilla que hay en la
proteccion de la recortadora no esté dafiada. La
cortadora corta el hilo de corte a la longitud correcta.
Ponga en agua el hilo de corte durante 2 dias antes
de usarlo para aumentar su vida util.

Lanzada de hoja

Una lanzada de hoja es un movimiento repentino del
producto hacia un lado, hacia delante o hacia atras.
Una lanzada de hoja se produce cuando la hoja
para hierba golpea un objeto que no puede cortar.
En areas en las que no resulta facil ver el material
que se esta cortando el riesgo de lanzadas de hoja
aumenta.

Cuando se produce una lanzada de hoja, hay riesgo
de que el producto o el operario se desplace de su
posicion. Una hoja en movimiento pueden golpear a
los transeuntes y existe el riesgo de accidentes.

Si la hoja esta doblada, tiene grietas, esta rota o
dafiada, deséchela.

Utilice una hoja afilada. El riesgo de lanzada de hoja
aumenta cuando la hoja no esta bien afilada.

Seguridad en el uso del combustible

A

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

No mezcle el combustible en un recinto cerrado o
cerca de una fuente de calor.

No arranque el producto si estd manchado

con combustible o aceite del motor. Retire el
combustible/aceite no deseado y deje secar el
producto. Retire el combustible no deseado del
producto.

Si derrama combustible sobre la ropa, cdmbiese
inmediatamente.

Evite el contacto con el combustible; puede
provocarle lesiones. Si entra en contacto con el
combustible, utilice jab6n y agua para eliminar el
combustible.

No arranque el motor si derrama aceite o
combustible sobre el producto o sobre su cuerpo.
No arranque el motor si el producto tiene una fuga.
Examine frecuentemente si hay fugas en el motor.
Tenga cuidado con el combustible. EI combustible
es inflamable, sus vapores son explosivos y puede
provocar lesiones o la muerte.

No inhale los vapores de combustible, ya que
pueden causar lesiones. Asegurese de que hay
suficiente ventilacion.

No fume cerca del combustible o el motor.

No coloque objetos calientes cerca del combustible
o el motor.

No agregue el combustible con el motor encendido.
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Asegurese de que el motor esté frio antes repostar.
Antes de repostar, abra la tapa del deposito de
combustible lentamente y deje salir el exceso de
presién con cuidado.

Asegurese de que haya suficiente ventilacion al
repostar y mezclar combustible (gasolina y aceite
para motores de dos tiempos) o al vaciar el depésito
de combustible.

El combustible y los vapores de combustible son
altamente inflamables y pueden causar dafios
graves por inhalacién y contacto con la piel. Por
consiguiente, proceda con cuidado al manipular
combustible y asegurese de que haya suficiente
ventilacién.

Apriete la tapa del deposito de combustible con
cuidado o puede producirse un incendio.

Antes de arrancarlo, lleve el producto a 3 m (10
pies) de distancia como minimo del punto en el que
llend el deposito.

No ponga demasiado combustible en el depdsito de
combustible.

Asegurese de que no pueda producirse una fuga al
mover el producto o recipiente de combustible.

No coloque el producto o un recipiente de
combustible cerca de una llama descubierta, chispa
o llama piloto. Asegurese de que la zona de
almacenamiento no contiene una llama descubierta.
Utilice unicamente recipientes homologados para
transportar o almacenar el combustible.

Vacie el depésito de combustible antes de
almacenarlo por un tiempo prolongado. Respete la
legislacion local sobre lugares aptos para desechar
combustible.

Limpie el producto antes de almacenarlo por un
tiempo prolongado.

Retire el sombrerete de bujia antes de almacenar
el producto para asegurarse de que el motor no
arranque accidentalmente.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

Antes de realizar el mantenimiento, detenga el
motor, asegurese de que se detiene el equipo de
corte y deje que el producto se enfrie.

Desconecte el sombrerete de bujia antes de realizar
el mantenimiento.

Los gases de escape del motor contienen monoxido
de carbono, que es un gas inodoro, téxico y muy
peligroso que puede provocar la muerte. No use el
producto en interiores ni en espacios cerrados.

Los gases de escape del motor estan calientes

y pueden contener chispas. No haga funcionar el
producto en un recinto cerrado ni cerca de material
inflamable.

Los accesorios y modificaciones en el producto que
no estén aprobados por el fabricante pueden causar
dafios graves o la muerte. No modifique el producto.
Utilice siempre accesorios originales.

Si el mantenimiento no se realiza correctamente y
de forma regular, aumenta el riesgo de lesiones y
dafos en el producto.

Realice Unicamente las tareas de mantenimiento
que se recomiendan en este manual de usuario.
Lleve el producto a un taller de servicio Husqvarna
autorizado para que realicen el resto de tareas de
mantenimiento.

Lleve el producto a un taller de servicio Husqvarna
autorizado para realizar el mantenimiento de forma
regular.

Cambie las piezas dafiadas, desgastadas o rotas.

Montaje

Introduccion

ADVERTENCIA: Asegurese de leer

y comprender el capitulo sobre seguridad
antes de montar el producto.
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Montaje del asa cerrada

1. Ponga el asa cerrada sobre el tubo, por debajo de la

flecha.

Instalacién de la proteccién del equipo
de corte y de la cuchilla para césped

1. Coloque la proteccién del equipo de corte (A) en el
tubo y apriete el tornillo para fijarla.

2. Instale el distanciador en la ranura del asa cerrada.
3. Instale la tuerca y el tornillo. No apriete demasiado.

4. Ajuste el producto a una posicién de trabajo
adecuada.

5. Apriete el tornillo.

Montaje del asa alargada

ADVERTENCIA: No utilice hojas de

sierra cuando se use el asa alargada.

A

1. Fije el asa alargada al asa cerrada con los 3
tornillos.

2. Gire el eje de salida hasta alinear uno de los
orificios del disco de arrastre (C) con el orificio
correspondiente de la caja de engranajes.

’

2. Ajuste el producto a una posicién de trabajo
adecuada.

3. Apriete los tornillos.

3. Introduzca el pasador de seguridad (D) en el orificio
para bloguear el eje.

4. Coloque la cuchilla para césped (E), la brida de
apoyo (F) y la cazoleta de apoyo (G) en el eje de
salida.
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Asegurese de que el disco de arrastre y la brida de
apoyo se acoplan correctamente en el orificio central
de la cuchilla para césped.

Instale la tuerca (H).

Apriete la tuerca a la brida de apoyo con la llave de
cubo. Sujete la llave de cubo cerca de la proteccion
de la cuchilla. Para apretar, gire en la direccion
opuesta a la de giro del equipo de corte. Apriete a
un par de 35-50 Nm.

Montaje de la proteccién de la
recortadora y el cabezal de corte

Nota: Asegurese de que utiliza la proteccion de la
recortadora correcta para el cabezal de corte correcto.

1.

Monte la proteccion de la recortadora/proteccion
combinada (A) correcta para el cabezal de corte.

Enganche la proteccion de la recortadora/proteccion
combinada (A) en los 2 ganchos del soporte de la
placa (M).

Instale la proteccién de la recortadora/proteccion
combinada alrededor del tubo y apriétela con el
perno (L). Utilice el pasador de bloqueo o la llave
hexagonal (C).

4.

5.

Coloque el pasador de bloqueo o la llave hexagonal
(C) en la ranura de la cabeza del tornillo y apriete.

Fije el disco de arrastre (B) y la brida de apoyo (E)
en el eje de salida.

Gire el eje de salida hasta que uno de los orificios
del disco de arrastre coincida con el orificio de la
caja de engranajes.

7. Instale el pasador de blogueo o la llave hexagonal
(C) en el orificio para bloguear el eje.

8. Monte el cabezal de corte/las hojas de plastico (H).
Gire el cabezal de corte/las hojas de plastico hacia
la izquierda.

9. Para efectuar el desmontaje, efectie estos pasos en

el orden inverso.

Montaje y desmontaje de la extensién
de la proteccién

La extensién de la proteccion se usa en la proteccion
del equipo de corte. Monte la extension de la proteccion
si usa un cabezal de corte u hojas de plastico. Retire

la extension de la proteccién si utiliza una hoja para
hierba.

Coloque la guia en la extensién de la proteccion,
en la ranura de la proteccién del equipo de corte.
Bloquee los 4 ganchos de retencién en su posicién.

Suelte los ganchos de retencion con un
destornillador para desmontar la extensién de la
proteccion.
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Instalacién de la proteccion para
transporte

1. Instale la hoja en la proteccion para transporte (A).

2. Ponga los dos anclajes (B) en las ranuras (C) para
fijar la proteccién para transporte.

Funcionamiento

Introduccion

ADVERTENCIA: Asegurese de leer
y comprender el capitulo sobre seguridad

antes de usar el producto.

Carburante

Este producto tiene un motor de dos tiempos.

PRECAUCION: un tipo de
combustible incorrecto puede producir

dafios en el motor. Utilice una mezcla de
gasolina y aceite para motores de dos
tiempos.

« Sino se dispone de aceite para motores de dos
tiempos Husqvarna, puede utilizarse un aceite para
motores de dos tiempos de buena calidad para
motores refrigerados por aire. Péngase en contacto
con su taller de servicio para seleccionar el aceite
correcto.

PRECAUC|ONZ No utilice nunca
aceite para motores de dos tiempos

motores fueraborda refrigerados por
agua. No utilice aceite para motores de
cuatro tiempos.

Mezcla de gasolina y aceite para motores de dos
tiempos

Combustible premezclado

« Utilice gasolina de alquilato premezclada Husgvarna

para mejorar el rendimiento y prolongar la vida
util del motor. Este combustible contiene menos
productos quimicos peligrosos que la gasolina
tradicional, lo que reduce los gases de escape

toxicos. Con este combustible, se reduce la cantidad

de residuos de la combustién, lo que ayuda a
mejorar el nivel de limpieza de los componentes del
motor.

Mezcla de combustible

Gasolina

« Utilice gasolina sin plomo de buena calidad con un
maximo de un 10 % de etanol.

PRECAUCION: No utilice
gasolina con un octanaje inferior a

90 octanos RON (87 AKI). El uso de
gasolina de un octanaje inferior puede

causar golpeteo del motor, lo cual puede

provocar dafos en el motor.

Aceite para motores de dos tiempos

« Para obtener los mejores resultados y un
rendimiento 6ptimo, utilice aceite para motores de
dos tiempos Husqvarna.

Gasolina, litros Aceite para
motores de
dos tiempos, li-
tros
2 % (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

PRECAUC|ONZ Los errores, por

pequefios que sean, pueden influir en la
proporcion de la mezcla considerablemente
si mezcla pequenas cantidades de
combustible. Mida cuidadosamente la
cantidad de aceite para asegurarse de
obtener la mezcla adecuada.

A
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1. Agregue la mitad de la cantidad de gasolina a un
recipiente limpio homologado para combustible.

Afada la cantidad total de aceite.
Agite la mezcla de combustible.
Afada el resto de gasolina al recipiente.

A

Agite bien la mezcla de combustible.

c PRECAUCION: No mezcle

maximo.

combustible para mas de 1 mes como
Llenado del depésito de combustible
1. Limpie minuciosamente alrededor de la tapa del
dep6sito de combustible.

2. Agite el recipiente y asegurese de que el
combustible esté totalmente mezclado. Utilice
un recipiente de combustible con proteccion
antirrebose.

3. Llene el depdsito de combustible.

4. Apriete con cuidado el tapon del depésito de
combustible.

5. Aparte el producto 3 m (10 ft) o mas del lugar y de la
fuente de repostaje antes de realizar el arranque.

uan l-.
Min 3m‘
(10ft)

PRECAUCION: La suciedad en

los depésitos produce perturbaciones del
funcionamiento. Limpie el depdsito de
combustible y el deposito de aceite para
cadena con frecuencia y sustituya el filtro de
combustible una vez al afio o mas.

A

Antes de utilizar el producto

+ Examine el area de trabajo para asegurarse de que
conoce el tipo de terreno y la pendiente, y para
verificar si hay obstaculos como piedras, ramas o
zanjas.

* Realice una inspeccion general del producto.

* Lleve a cabo las inspecciones de seguridad, y las
labores de mantenimiento y servicio que se indican
en este manual.

» Asegurese de que todas las cubiertas y
protecciones, asi como el manillar y el equipo de
corte estén bien montados y no presenten dafos.
Asegurese de que no haya grietas en la parte
inferior de los dientes de la cuchilla para césped ni
en el orificio central de la cuchilla. Sustituya la hoja
si estd dafiada.

v,V
——

* Examine la brida de apoyo para detectar posibles
grietas. Sustituya la brida de apoyo si esta dafiada.

* Asegurese de que la contratuerca no pueda retirarse
a mano. Si puede quitarla a mano, no fijara
debidamente el equipo de corte y sera necesario

cambiarla.
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Inspeccione la proteccion de la hoja en busca de
dafios o grietas. Sustituya la proteccion de la hoja si
ha recibido golpes o tiene grietas.

Ponga el estrangulador en la posicion de
estrangulamiento.

Examine el cabezal de corte y la proteccion del
equipo de corte para comprobar si presenta dafios
o grietas. Cambie el cabezal de corte y la proteccion
del equipo de corte si han recibido golpes o si
presentan grietas.

N
g

. Sujete el producto contra el suelo.
. Tire lentamente de la empufadura de la cuerda

de arranque con la mano derecha hasta que note
resistencia.

Arranque del producto

1.

Situe el interruptor de parada en posicion de
arranque.

Presione la perilla de la bomba de combustible hasta
que se empiece a llenar de combustible.

ADVERTENCIA: No se enrolle

la cuerda de arranque alrededor de la
mano.

PRECAUCION: No tire de la

empufadura de la cuerda de arranque
hasta el tope ni suelte en el aire la
empuhadura de arranque. Esto puede
provocar dafios en el producto.

A
A

. Tire de la empufadura de la cuerda de arranque con

fuerza y rapidez hasta que el motor arranque.

. Ajuste el estrangulador a la posicién de

funcionamiento.

ADVERTENCIA: No se acerque
al sombrerete de bujia. Riesgo de

lesiones por quemaduras. No utilice
nunca el producto con un sombrerete

de bujia defectuoso. Riesgo de descarga
eléctrica.
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Para parar el motor

* Mueva el interruptor de parada hasta la posicion de
parada para detener el motor.

Desbroce de hierba con una cuchilla
para césped

PRECAUC|ONZ No utilice cuchillas
para césped ni cuchillas para hierba con

tallos lefiosos. Utilice cuchillas para césped
y cuchillas para hierba solo para hierba
abundante o larga.

1. Mantenga una posicién estable con los pies
separados.

2. Ejerza una ligera presion sobre el suelo con la
cazoleta de apoyo para que la cuchilla para césped
no golpee el suelo.

3. Al cortar, el movimiento debe efectuarse de derecha
a izquierda. Antes de cortar de nuevo, mueva el
producto hacia la derecha.

4. Efectle el corte con el lado izquierdo de la cuchilla
para césped.

5. Incline la cuchilla hacia la izquierda para que la
hierba caiga en una hilera. Asi sera mas facil
recoger la hierba.

6. Obedezca estas instrucciones para reducir el riesgo
de que el material cortado se enrede alrededor de la
cuchilla para césped:

a) Acelere al maximo.

b) No haga pasar la cuchilla para césped por el
material cortado cuando mueva el producto de
izquierda a derecha.

7.

Después de cada movimiento hacia la derecha,
avance y asegurese de encontrarse en una posicion
estable antes de cortar de nuevo.

Antes de recoger el material cortado, pare el motor
y desmonte el producto del arnés. Coloque el
producto en el suelo.

Recortar hierba con un cabezal de
corte

Para recortar la hierba

1.

Mantenga el cabezal de corte inclinado justo por
encima del suelo. No empuje el hilo de corte contra
la hierba.

il
\\ \ \“«V\(W}v\\\\y\\lka/\l\\v'"}y.f‘c_

Reduzca la longitud del hilo de corte en 10-12 cm /
4-4,75 pulg.

Reduzca el régimen del motor para disminuir el
riesgo de dafos a las plantas.

Utilice un 80 % de aceleracion para cortar hierba
cerca de objetos.

V\(W WA ARANY

=

Desbrozar hierba

N

Mantenga el cabezal de corte por encima del suelo.
Incline el cabezal de corte.

Corte con el extremo del hilo de corte alrededor de
los objetos que se encuentren en la zona de trabajo.

PRECAUC|ON! Corte la hierba.
El hilo de corte se desgastara mas si

entra en contacto con otros objetos.

Utilice la maquina a un 80 % de su velocidad cuando
corte y desbroce vegetacion. De esta forma, el
cabezal de corte y el hilo de corte se desgastaran
menos.
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Para cortar la hierba Barrer la hierba

1. Asegurese de que el hilo de corte esté paralelo al El flujo de aire que genera el hilo de corte al girar puede
suelo cuando corte. usarse para retirar la hierba cortada de una zona.

1. Mantenga el cabezal de corte y el hilo de corte
paralelos al suelo sin llegar a tocarlo.

2. Acelere al maximo.

Mueva el cabezal de corte de lado a lado para barrer
la hierba.

\\WW WW/ ADVERTENCIA: Limpie la cubierta
\\ WA A AT Y e LW del cabezal de corte cada vez que coloque

hilo de corte nuevo para evitar que las
empufaduras pierdan equilibrio y generen
vibraciones. Revise también el resto de
componentes del cabezal de corte y
3. No deje que el cabezal de corte toque el suelo limpielos si es necesario.

continuamente; puede dafarse el cabezal de corte.

2. No empuje el cabezal de corte contra el suelo. El
suelo y el producto pueden resultar dafiados.

4. Utilice la aceleracién maxima cuando mueva el
producto de lado a lado para cortar hierba.

Mantenimiento

Introduccién antes de realizar tareas de mantenimiento

en el producto.
A ADVERTENCIA: Asegurese de leer
y comprender el capitulo sobre seguridad

Programa de mantenimiento

Mantenimiento Diario | Semanal | Mensual
Limpie la superficie externa. X
Examine el arnés en busca de dafios. X

Asegurese de que los casquillos del sistema amortiguador de vibraciones no

estén dafados. X
Examine el asa cerrada y el asa alargada para comprobar si presentan dafios y %
asegurese de que estén bien montadas.

Compruebe el interruptor de parada. Consulte Comprobacion del interruptor de X
parada en la pagina 32.

Asegurese de que el equipo de corte no gire a ralenti. X
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Mantenimiento Diario Semanal | Mensual
Limpie el filtro de aire. Proceda a la sustitucion si es necesario. X
Examine la proteccién del equipo de corte en busca de dafios o grietas. Sustituir %
si es necesario.
Asegurese de que la cuchilla para césped esta alineada con el centro. Asegure-
se de que la cuchilla para césped esta afilada y de que ni la cuchilla ni su orificio X
central estan dafados.
Inspeccione el cabezal de corte para comprobar si presenta dafos y grietas. X
Sustituir si es necesario.
En equipos de corte con contratuerca, apriete la contratuerca correctamente. X
Examine la proteccion para transporte para comprobar si presenta dafios y X
asegurese de que puede montarse correctamente.
Apriete las tuercas y los tornillos. X
Examine el motor, el depdsito de combustible y los conductos de combustible X
para detectar posibles fugas.
Examine el mecanismo de arranque y la cuerda de arranque en busca de X
dafos.
Compruebe que los amortiguadores de vibraciones no estan dafiados. X
Limpie la bujia. Extraiga la bujia y compruebe la distancia entre los electrodos.
Ajuste la distancia entre los electrodos o sustituya la bujia si es necesario. X
Consulte Para examinar la bujia en la pdgina 44. Asegurese de que la bujia
esta equipada con supresor.
Limpie el sistema de refrigeracion del producto.
Limpie el exterior del carburador y la zona alrededor del mismo.
Asegurese de que tres cuartas partes del engranaje angulado estan cubiertas X
con grasa.
Limpie el silenciador. X
Examine el filtro de combustible para comprobar si esta sucio y la manguera
de combustible para ver si presenta grietas u otros defectos. Proceda a la X
sustitucion si es necesario.
Examine todos los cables y conexiones. X
Inspeccione si estan desgastados el embrague, los muelles de embrague y el %
tambor de embrague. Proceda a la sustitucién si es necesario.
Sustituya la bujia. Asegurese de que la bujia esta equipada con supresor. X
Ajuste del régimen de ralenti
Su producto Husqvarna esta fabricado conforme a
especificaciones que disminuyen las emisiones de
gases de escape toxicos.
1. Asegurese de que el filtro de aire esta limpio y la
cubierta del filtro de aire esta conectada antes de
ajustar el régimen de ralenti.
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2. Ajuste el ralenti con el tornillo de ralenti marcado
con una "T".

1. Saque la cubierta del filtro de aire y extraiga el filtro
de aire.

o 1\

a) Gire el tornillo de ralenti T hacia la derecha hasta
que el equipo de corte comience a girar.

b) Gire el tornillo de ralenti T hacia la izquierda
hasta que el equipo de corte se detenga.

c ADVERTENCIA: siel equipo de

correctamente.

corte no se detiene al ajustar el régimen
de ralenti, acuda a su distribuidor
mas cercano. No utilice el producto
mientras no esté regulado o reparado
3. Elrégimen de ralenti es correcto cuando el motor
funciona con suavidad en todas las posiciones. El
régimen de ralenti debe ser inferior a la velocidad a
la que el equipo de corte comienza a girar.

Nota: consulte Datos técnicos en la péagina 46
para obtener informacién sobre el régimen de ralenti
recomendado.

Para limpiar el filtro de aire

PRECAUCION: sustituya el filtro de

aire siempre que esté dafado.

A

Si se utiliza un filtro de aire durante mucho tiempo, no
podra limpiarse por completo. Sustituya el filtro de aire
con uno nuevo en intervalos regulares.

2. Limpie el filtro de aire con aire comprimido.

3. Limpie la superficie interior de la cubierta del filtro.
Utilice aire o un cepillo.

4. Asegurese de que el filtro esta seco.

Inspeccion y limpieza del filtro de
combustible

« Siel motor se queda sin suministro de combustible,
asegurese de que el tapon del depésito de
combustible y el filtro de combustible (A) no estén
obstruidos.

Para engrasar el engranaje angulado

« Asegurese de que % del engranaje angulado estén
llenas de la grasa adecuada.

Para examinar la bujia

e PRECAUC|ONZ Utilice siempre el tipo

de bujia recomendado. El uso de un tipo de
bujia incorrecto puede causar averias en el
producto.
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« Examine la bujia si el motor tiene baja potencia, no
es facil de arrancar o no funciona correctamente al
régimen de ralenti.

« Para reducir el riesgo de material no deseado en los
electrodos de la bujia, siga estas instrucciones:

a) Asegurese de que el régimen de ralenti esta bien
ajustado.

b) Asegurese de que la mezcla de combustible sea
correcta.

c) Asegurese de que el filtro de aire esté limpio.

« Sila bujia esta sucia, limpiela y asegurese de que
la distancia entre los electrodos sea la correcta,
consulte Datos técnicos en la pagina 46.

« Sustituya la bujia si fuese necesario.

Afilar la cuchilla para hierba y la hoja
para hierba

ADVERTENCIA: Pare el motor.

Utilice guantes protectores.

A

Para afilar correctamente la cuchilla para hierba o la
hoja para hierba, consulte las instrucciones que se
incluyen con el equipo de corte.

Afile todos los bordes por igual para mantener el
equilibrio.

Utilice una lima plana con dentado recto.

ADVERTENCIA: siuna hoja esta
dafada, deje de usarla. No intente
enderezar una hoja doblada o torcida para
volver a usarla.

Deteccidn de averias

Fallo de arranque

Solucién

Comprobar

Causa posible

Boton de para-
da

Posicion de pa-
rada

Coloque el mando de detencion en posicién de arranque.

Ganchos de Ganchos de Ajuste o sustituya los ganchos.
arranque unién. —

Limpie alrededor de los ganchos.

Acuda a un centro de servicio autorizado.
Depdsito de Tipo de com- Vacielo y utilice el combustible adecuado.
combustible bustible inco-

rrecto.

Carburador Reglaje del ré- | El ralenti se regula con el tornillo en T.

gimen de ralen-
ti
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Fallo de arranque

Comprobar

Causa posible

Solucion

Chispa (no hay
chispa)

Bujia sucia o
humeda.

Asegurese de que la bujia de encendido esta seca y limpia.

Separacion de
electrodos de

Limpie la bujia. Compruebe que la separacién entre los electrodos es la correc-
ta. Asegurese de que la bujia esta equipada con supresor.

la bujia inco- — - -

rrecta. Consulte los Datos técnicos para Distancia entre los electrodos correcta.
Bujia Buijia floja. Apriete la bujia.
Filtro de com- | Filtro de com- | Sustituya el filtro de combustible.
bustible bustible obs-

truido.

El motor arranca pero se vuelve a parar

Comprobar Causa posible | Solucién
Deposito de Tipo de com- Vacielo y utilice el combustible adecuado.
combustible bustible inco-
rrecto.
Carburador El motor no Acuda a su distribuidor.
funciona co-
rrectamente al
ralenti.
Filtro de aire Filtro de aire Limpie el filtro de aire.
obstruido.
Filtro de com- | Filtro de com- | Sustituya el filtro de combustible.
bustible bustible obs-
truido.

Transporte y almacenamiento

* Deje siempre que se enfrie el producto antes de

almacenarlo.

« Para el transporte y almacenamiento del producto

y del combustible, asegurese de que no haya
fugas ni humos. Las chispas o llamas abiertas,

por ejemplo, de dispositivos eléctricos o calderas,

pueden produc

ir un incendio.

* Use siempre recipientes homologados para el
transporte y almacenamiento de combustible.

» Vacie el combustible antes del transporte o antes

de almacenamiento a largo plazo. Deseche el

combustible en una ubicacién adecuada para su
eliminacion.

Fije la proteccion para transporte cuando vaya a
guardar o a transportar el producto.

Desmonte el sombrerete de bujia de la buijia.

Fije el producto durante el transporte. Asegurese de
que no pueda moverse.

Limpie el producto y efectie las labores de servicio
antes de almacenarlo durante un tiempo prolongado.

Datos técnicos

Motor

46

1767 - 001 - 09.06.2022



Cilindrada, cm3 50,6
Diametro del cilindro, @ mm 455
Carrera del cilindro, mm 31,1
Régimen a ralenti, rpm 2800
Régimen maximo, r.p.m. 13000
Velocidad en el eje de salida, rpm 9285
Potencia maxima del motor segun 1SO 8893, kW/rpm 2,3 a9500
Silenciador con catalizador No
Sistema de encendido

Bujia NGK CMR7H
Distancia entre los electrodos, mm 0,6-0,7
Sistema de combustible y lubricacion

Capacidad del depésito de combustible, | 0,8

Peso

Sin combustible, equipo de corte y proteccion, kg 7,9
Emisiones de ruido 4

Nivel de potencia acustica medida, dB(A) 115

Nivel de potencia acustica garantizado Lyya dB(A) 118

Niveles de ruido °

Nivel de presion sonora equivalente en el oido del usuario, medido segun EN/ISO 11806 e ISO 22868, dB(A),

min./max.
Equipada con cabezal de corte (original) 104
Equipada con cuchilla para césped (original) 103

Niveles de vibracion ©

Niveles de vibracion equivalentes (any eq) €n el asa, medidos segin la norma EN ISO 11806 e ISO 22867, m/s2:

Equipada con cabezal de corte (original), izquierda/derecha 5,3/5,9

Equipada con cuchilla para césped (original), izquierda/derecha 4,3/5,5

4 Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acustica (Lya) segun la directiva 2000/14/CE. EI
nivel referido de potencia sonora de la maquina se ha medido con el equipo de corte original que produce
el nivel mas elevado. La diferencia entre la potencia acustica garantizada y la medida es que la potencia
acustica garantizada también incluye en el resultado de la medicion la dispersion y las variaciones entre
diferentes maquinas del mismo modelo, conforme a la directiva 2000/14/CE.

5 Los datos referidos del nivel de presion sonora equivalente tienen una dispersion estadistica tipica (desvia-
cién tipica) de 1 dB(A).

6 Los datos referidos del nivel de vibracion tienen una dispersién estadistica habitual (desviacion tipica) de
1 m/s2.
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Accesorios

Accesorios homologados

Tipo de accesorio

Proteccion del equipo de corte, refe-
rencia

Cuchilla para césped/Hoja para hier- | Multi 255-3 (@ 255, 3 dientes) 537 33 16-03

ba Hierba 275-4 (@ 275, 4 dientes) 537 33 16-03
Multi 300-3 (@ 300, 3 dientes) 537 33 16-03

Cuchillas de plastico Tricut @ 300 mm (las cuchillas suel- | 537 33 16-03
tas tienen la referencia 531 01 77-15)

Cabezal de corte T35x (9 2,4 - hilo de 3,0 mm) 537 33 16-03
T45x (D 2,7 - hilo de 3,3 mm) 537 33 16-03
Sl 537 33 16-03

Cazoleta de apoyo

Fija
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Declaracion de conformidad

Declaracién de conformidad UE
Nosotros, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna

(Suecia), tel. +46-36-146500, declaramos bajo nuestra

exclusiva responsabilidad que el producto:

Descripcién Desbrozadora

Marca Husqgvarna

Tipo/Modelo 253RJ

Identificacién Numeros de serie a partir del afio 2022

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

eléctricos y electronicos”

Norma Descripcion

2006/42/CE "relativa a las maquinas”

2014/30/UE "relativa a la compatibilidad electromagnética"

2000/14/CE "relativa a las emisiones sonoras en el entorno"

2011/65/UE relativa a restricciones de utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos

Y que se aplican las especificaciones técnicas o los
estandares siguientes: EN ISO 12100:2021, CISPR
12:2007+A1:2009, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018

RISE SMP, Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala (Suecia), ha efectuado el examen
de tipo voluntario para Husqvarna AB.

Numero de certificado: SEC/11/2319

RISE SMP, Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala (Suecia), ha comprobado también

la conformidad con el apéndice V de la Directiva del
Consejo 2000/14/CE.

Para obtener informacion respecto a las emisiones
sonoras, consulte Datos técnicos en la pagina 46.

Huskvarna, 2022-06-08

Stefan Holmberg, Director de 1+D, Gestion de
tecnologia, Husqvarna AB

Responsable de la documentacion técnica

C€
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Introdugéo

Descrigdo do produto

O produto é uma rogadora com um motor de
combustao.

Decorre um trabalho constante para aumentar a

sua seguranga e eficiéncia durante o funcionamento.
Para mais informagdes, contacte o revendedor com
assisténcia técnica.

Finalidade

Utilize o produto com uma lamina para relva ou cabega
do aparador para cortar relva. Nao utilize o produto para
outras tarefas que ndo aparar e desbastar relva.

Vista geral do produto

Nota: A legislagso local ou nacional pode limitar a
utilizagé@o deste produto.

Utilize apenas o produto com acessorios aprovados
pelo fabricante. Consulte Acessdrios na pdgina 71.

@G
{

2 S WY,
O G,

1. Lamina

2. Engrenagem conica
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3. Enchimento de massa lubrificante, engrenagem
angular

4. Protegao do acessorio de corte

5. Eixo

6. Ajuste do punho

7. Punho fechado

8. Anel de suspenséo

9. Interrutor Stop

10. Acelerador

11. Bloqueio do acelerador

12. Vela de ignigdo e cobertura da vela de ignigdo

13. Cobertura do cilindro

14. Punho do cabo de arranque

15. Depésito de combustivel

16. Cabeca do aparador

17. Acionador

18. Copo de apoio

19. Flange de apoio

20. Porca de fixagao

21. Chave de caixa

22. Protegéao para transporte

. Pino de bloqueio

24. Cablagem

25. Manual do utilizador

26. Cobertura do filtro de ar

. Controlo do estrangulador

28. Ampola da purga de ar

29. Punhoem J

N
w

N
<

Simbolos no produto

AVISO: Este produto pode ser perigoso e
provocar ferimentos graves ou a morte do
operador ou de terceiros. Seja cuidadoso

e utilize o produto corretamente.

Leia o0 manual do utilizador com atengéo
e certifique-se de que compreende as

— instrugdes antes de utilizar o produto.
Utilize um capacete de protegcdo em locais
onde possam cair objetos sobre si. Utilize
protetores acusticos e protegdo ocular
aprovados.

max

mm  Velocidade maxima do eixo de saida.

O produto esta em conformidade com as
diretivas CE aplicaveis.

N 0
m

K Este produto esta em conformidade com
os regulamento aplicaveis do Reino
n Unido.

Nnc

O produto pode causar a projecao
de objetos, o que pode resultar em
ferimentos.

Mantenha pessoas e animais a uma
distancia minima de 15 m/50 pés durante
o funcionamento do produto.

Risco de arremesso da lamina se o
equipamento de corte tocar num objeto
que ndo é imediatamente cortado. O
produto pode cortar partes do corpo.
Mantenha pessoas e animais a uma
distancia minima de 15 m/50 pés durante
o funcionamento do produto.

As setas apresentam o limite para a
posigcéo do punho.

Estrangulador.

Ampola da purga de ar.

Superficie quente.

Utilize luvas de protecédo aprovadas.

Use botas antiderrapantes resistentes.

Emissoes de ruido para a etiqueta
ambiental de acordo com as diretivas e
regulamentos da Unido Europeia e do
Reino Unido e o regulamento "Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017" (regulamento
de protegao de operagdes no meio
ambiente [controlo do ruido] de 2017)

da Nova Gales do Sul. O nivel de
poténcia sonora garantido do produto esta
especificado nas Especificagbes técnicas
na pagina 70.
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A etiqueta de tipo ou a impresséo a
laser apresenta o nimero de série.
aaaa é o ano de fabrico e ss é a se-
mana de fabrico.

aaaassxxxx

Nota: 0s restantes simbolos/autocolantes existentes
no produto dizem respeito a exigéncias para
homologac&o em outras areas comerciais.

Emissdes Euro V

ATENQAO! A adulteragéo do motor

anula a aprovacgao deste produto pela UE.

A

Responsabilidade pelo produto

Como referido nas leis de responsabilidade pelo
produto, ndo somos responsaveis por danos causados
pelo nosso produto se:

.

o produto tiver sido incorretamente reparado.

o produto tiver sido reparado com pegas que nao
sejam do fabricante ou que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante.

o produto tiver um acessorio que ndo seja do
fabricante ou que néo seja aprovado pelo fabricante.
o produto nao tiver sido reparado por um centro

de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Seguranga

Defini¢des de seguranga

Os avisos, as precaugdes e as notas sdo utilizados para

indicar partes especialmente importantes do manual.

instrugdes do manual.

ATENCAO Utilizado no caso de existir

risco de ferimento ou morte para o utilizador
ou transeuntes, se nao forem respeitadas as

CUIDADO: utilizado se existir risco de
danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instrugdes do manual.

A
A

Nota: utilizado para disponibilizar informagées
adicionais necessarias numa determinada situagéo.

Instru¢des de seguranca gerais

A

que se seguem antes de utilizar o produto.

ATEN(;AO! Leia as instrugbes de aviso

* Na&o efetue alteragdes ao produto sem a aprovagao
do fabricante e utilize sempre acessérios originais.
A realizagédo de modificagdes e/ou a utilizagéo
de acessorios ndo aprovados podem provocar

ferimentos graves ou perigo de vida para o utilizador

ou terceiros.

* O interior do silenciador contém produtos quimicos
potencialmente cancerigenos. Nao toque no
silenciador se este estiver danificado.

» Este produto produz um campo eletromagnético
durante o funcionamento, o que pode causar
interferéncia com implantes médicos. Estas
ocorréncias podem resultar em ferimentos graves

ou morte. Consulte o seu médico e o fabricante do
implante médico antes de utilizar.

Nao toque na vela de ignigdo ou no cabo da vela
de ignicdo quando o motor esta ligado. Risco de
choque elétrico.

A garantia pode n&o ser aprovada para danos
causados por acessorios ou pegas sobresselentes
nao aprovados.

Instrugdes de seguranga para
montagem

A

ATENCAOZ Leia as instruges de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Retire a cobertura da vela de ignigdo antes de
montar o produto.

Utilize luvas de protegdo aprovadas.

Certifiqgue-se de que instala corretamente a
cobertura e o eixo antes de ligar o motor.

O acionador e a flange de apoio tém de encaixar
corretamente no furo central do equipamento

de corte. Um equipamento de corte ligado
incorretamente pode causar ferimentos graves ou
morte do operador ou outras pessoas.

Para utilizar o produto de forma segura e evitar que
o operador e terceiros sofram ferimentos, o produto
deve estar sempre ligado corretamente a correia.

Instru¢des de seguranga para
funcionamento

A

ATENQAO! Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

.

Antes da utilizagéo, é necessario compreender a
diferencga entre desbastar e aparar relva.
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Se tiver alguma duvida relativa ao procedimento

a seguir, entre em contacto com um técnico
especialista. Dirija-se ao seu distribuidor ou a sua
oficina autorizada. N&o utilize fungdes da maquina
para as quais nao esta preparado.

Nunca utilize um produto defeituoso. Efetue as
verificagdes de seguranga e cumpra as instrugcdes
de manutengao e assisténcia técnica contidas
neste manual. Alguns servicos de manutencgédo

e de assisténcia técnica tém de ser executados

por especialistas formados e qualificados. Consulte
Manutengdo na pagina 66

Todas as coberturas, protegdes e punhos tém

de estar montados antes de colocar o produto a
funcionar. Verifique se a cobertura e o cabo vela de
ignicdo estdo em bom estado para evitar o risco de
choque elétrico.

Nunca use o produto quando estiver cansado, tiver
bebido alcool ou consumido medicamentos que
possam afetar a sua viséo, a sua capacidade de
discernimento ou o seu controlo fisico.

Evite usar o produto com condigdes meteoroldgicas
desfavoraveis. Por exemplo, com nevoeiro denso,
chuva e vento fortes, frio intenso, etc. Trabalhar com
mau tempo é cansativo e pode ocasionar situagdes
perigosas, p. ex. piso escorregadio, influéncia na
diregao de abate das arvores, etc.

Os Unicos acessorios em que pode utilizar este
motor s&o os acessorios de corte recomendados no
capituloAcessdrios na pagina 71.

Nunca permita que uma crianga utilize o produto
ou se encontre na proximidade do mesmo. Como

o produto esta equipado com um interruptor de
arranque/paragem acionado por mola e é possivel
arranca-lo com pouca forga e a baixa velocidade,
até criangas pequenas podem, em determinadas
circunstancias, exercer a forca necessaria para o
arranque do produto. Isto pode implicar um risco de
ferimentos pessoais graves. Por isso, retire sempre
a cobertura da vela de igni¢géo quando o produto ndo
estiver sob vigilancia.

A utilizagdo dum motor em ambiente fechado ou
mal ventilado pode causar a morte por asfixia ou
envenenamento por gas carbénico.

A cobertura da embraiagem, completa com o eixo,
tem de estar montada antes de o produto arrancar,
para que a embraiagem n&o possa soltar-se e
causar lesdes pessoais.

Certifiqgue-se de que ndo existem pessoas ou
animais a uma distancia inferior a 15 metros
enquanto trabalha. Sempre que varios utilizadores
se encontrem a trabalhar em simultdneo no mesmo
local, a distancia de seguranga deve ser, no minimo,
de 15 metros. Caso contrario, existe um risco de
ferimentos pessoais graves. Pare imediatamente o
produto se alguém se aproximar. Nunca balance o
produto a sua volta sem verificar se esta alguém na
zona de seguranca.

Certifique-se de que n&o existem pessoas, animais
ou outras coisas que possam afetar o seu controlo

do produto, ou que estes ndo entram em contacto
com o acessorio de corte ou objetos soltos que
possam ser projetados pelo acessoério de corte.
Contudo, néo utilize o produto num local em que nao
seja possivel pedir ajuda em caso de acidente.
Inspecione sempre a area de trabalho. Remova
objetos soltos, tais como pedras, pedagos de

vidro, pregos, arame, cordas, etc., que possam ser
arremessados ou enredar-se no acessorio de corte.
Certifique-se de que pode andar e estar de pé

com seguranga. Tenha cuidado com eventuais
obstaculos (raizes, pedras, ramos, valas, etc.) em
caso de deslocamento inesperado. Tenha muito
cuidado ao trabalhar em terreno inclinado.

Mantenha sempre um bom equilibrio e os pés bem
apoiados. N&o se debruce.

Segure sempre o produto com as duas maos.
Mantenha o produto do lado direito do seu corpo.

» Utilize a correia e certifique-se de que a fixa ao
anel de suspensao.

Tenha o acessorio de corte abaixo do nivel da
cintura.

Antes de se deslocar para outra area, desligue o
motor. Instale a protegéo para transporte antes de
realizar tarefas de deslocamento ou de transporte do
equipamento.
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Nunca pouse o produto com o motor em
funcionamento sem que o tenha bem vigiado.

Pare o motor e o acessério de corte antes de

retirar material que esteja enrolado em torno do
eixo da lamina. Nem o utilizador do produto nem
qualquer outra pessoa devera tentar afastar o
material cortado enquanto o motor ou o acessorio
de corte estiver a rodar, uma vez que isso pode
provocar ferimentos graves. A engrenagem cénica
pode estar quente durante e algum tempo depois da
sua utilizagdo. Risco de queimaduras em caso de
contacto direto. Cuidado com material arremessado.
Atengao a objetos arremessados. Utilize sempre
protecdo ocular aprovada. Nunca se incline sobre a
protecdo do acessério de corte. Pedras, lixo, etc.,
podem ser arremessados contra os olhos, o que
pode causar cegueira ou ferimentos graves nos
olhos.

Por vezes os ramos ou a relva ficam presos entre

a protegéo e o acessorio de corte. Pare sempre o
motor antes de limpar o produto.

Os produtos equipados com laminas de serra

ou laminas para relva podem ser projetados
violentamente para o lado quando a lamina entra
em contacto com um objeto fixo. Isto chama-se
arremesso da lamina. O arremesso da lamina

pode ser suficientemente violento para projetar o
produto e/ou o utilizador em qualquer diregéo e,
eventualmente, fazer com que este perca o controlo
sobre o produto. O arremesso da lamina pode
ocorrer sem aviso prévio se o produto ficar preso
em algum sitio, emperrar ou ficar entalado. A
ocorréncia de situagdes de arremesso da lamina é
mais provavel em areas onde ¢é dificil ver o material
que esta a ser cortado.

Evite cortar no quadrante superior direito da lamina.
Devido a rotagdo da lamina, podera ocorrer um
retrocesso justamente nesta area da lamina, quando
o contacto se faz com troncos mais grossos.

Deixe o motor abrandar para o ralenti apés cada
tarefa. A aceleragéo total prolongada, sem carga no
motor pode causar danos graves no motor.

Quando estiver a utilizar protetores acusticos, esteja
atento a sinais de aviso ou gritos. Retire sempre os
protetores acusticos assim que o motor parar.

A sobre-exposigéo a vibragdes pode levar a

lesdes arteriais ou nervosas em pessoas com
problemas no sistema circulatério. Consulte um
médico em caso de sintomas relacionados com

a sobre-exposicao a vibragdes. Exemplos desses
sintomas sao entorpecimento, auséncia de tato,
comichdes, pontadas, dor, auséncia ou redugdo da
forga normal, mudangas na cor da pele ou na sua
superficie. Estes sintomas surgem normalmente nos
dedos, maos ou pulsos.

Nao utilize um produto com a cobertura da vela de
igni¢ao danificada.

Na&o utilize um produto com um silenciador
defeituoso.

.

Mantenha todas as partes do seu corpo afastadas
do equipamento de corte rotativo e de superficies
quentes.

Use sempre luvas de protecéo ao tocar na lamina
para relva.

Equipamento de protegéo pessoal

ATENCAO Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Utilize sempre equipamento de protegéo pessoal
aprovado ao utilizar o produto. O equipamento

de protegao pessoal ndo previne totalmente os
ferimentos mas diminui a respetiva gravidade em
caso de acidente. Obtenha ajuda junto do seu
concessionario para selecionar o equipamento certo.
Utilize um capacete de protegéo caso exista o risco
de objetos em queda.

Utilize protetores acusticos aprovados com
suficiente insonorizagdo. A exposigao prolongada a
ruidos pode provocar danos auditivos permanentes.
Utilize protecéo ocular aprovada. Mesmo com
viseira, & necessario utilizar 6culos de protegédo
aprovados. E necessario que os éculos de protecio
aprovados estejam em conformidade com a norma
ANSI Z87.1 nos EUA ou a norma EN 166 nos paises
da UE.

Utilize uma viseira para proteger o rosto. Uma
viseira ndo é suficiente para proteger os olhos.

+ (W

Use luvas sempre que necessario, por exemplo, ao
fixar, examinar ou limpar o acessoério de corte.

Use botas estaveis e antideslizantes.

Utilize vestuario fabricado com um tecido resistente.
Utilize sempre calgas e mangas compridas grossas.
Nao utilize vestuario largo que possa ficar preso em
galhos e ramos. N&o utilize joias, calgdes, nem ande
de sandalias ou descalgo. Coloque o seu cabelo
acima dos ombros para maior seguranca.
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« Mantenha equipamentos de primeiros socorros
sempre a mao.

Verificar a protegdo do acessério de corte

A protegao do acessorio de corte evita lesdes e
funciona como barreira para objetos ejetados na diregdo
do utilizador.

1. Desligue o motor.

2. Efetue uma inspecgéo visual para verificar se existem
danos, como por exemplo fissuras.

3. Substitua a protegéo do equipamento de corte, caso
esteja danificada.

Dispositivos de seguranca no produto

Para saber onde pode encontrar os dispositivos de
seguranga, consulte Vista geral do produto na pagina
50.

ATENQAOZ Leia as instrugGes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

A

« Nao utilize o produto com dispositivos de seguranga
defeituosos. Verifique e efetue a manutengao dos
dispositivos de seguranga regularmente. Se os
dispositivos de seguranca estiverem defeituosos,
fale com a sua oficina Husqvarna autorizada.

« Nao faga alteragbes aos dispositivos de seguranca.
Na&o utilize o produto se as coberturas de protecgao,
os interruptores de seguranca e outros dispositivos
de protegdo nao estiverem fixos ou estiverem
defeituosos.

+ E necessaria formagdo especial para realizar
qualquer tarefa de manutengéo ou reparagao no
produto, sobretudo nos dispositivos de seguranga.
Se os dispositivos de seguranga nao passarem
os testes de verificagao referidos neste manual
do utilizador, tem de contactar uma oficina
autorizada. Garantimos a disponibilidade de servigos
profissionais de reparagéo e assisténcia. Se o
seu revendedor ndo for uma oficina autorizada,

pergunte-lhes onde se situa a oficina autorizada
mais proxima.

* Na&o utilize um acessoério de corte sem uma protecéo
para o acessorio de corte aprovada e corretamente
instalada. Consulte o capitulo /nstalar a prote¢cdo do
acessorifo de corte e a ldmina para relva na pagina
60.

Verificar o bloqueio do acelerador

O bloqueio do acelerador impede o funcionamento
acidental do acelerador.

1. Prima o bloqueio do acelerador (A) e certifique-se de
que o acelerador ¢ libertado (B).

2. Solte o bloqueio do acelerador e certifique-se de que
o acelerador é bloqueado ao ralenti.

3. Pressione o blogueio do acelerador e certifique-se
de que este regressa a sua posigao inicial quando o
libertar.
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4. Certifique-se de que o acelerador e o respetivo
bloqueio se movem livremente e de que as molas
de retorno funcionam corretamente.

O sistema antivibragao diminui as vibragées nos punhos
para um minimo que torna o funcionamento mais facil.

5. Ligue o produto e aplique a aceleragéo total.
Consulte Ligar o produto na pdgina 64.

6. Liberte o acelerador e certifique-se de que o
acessorio de corte para. Se o acessorio de corte
rodar com o acelerador na posigéo de ralenti,
verifique os ajustes do carburador. Consulte Ajustar
o ralenti na pdgina 67.

Verificar o interruptor de paragem
1. Ligue o motor.

2. Desloque o interruptor de paragem para a posigao
de paragem e certifique-se de que o motor para.

0 | 9|«

Desligue o motor.

2. Efetue uma inspegéo visual para verificar se existem
deformagdes ou danos.

3. Certifique-se de que as unidades antivibragdo se
encontram corretamente instaladas.

Verificar o silenciador

A

ATENQAOZ Nunca utilize um produto

com um silenciador defeituoso.

Verificar o sistema antivibragéo

enrolada ou um acessorio de corte incorreto
aumenta o nivel de vibragdes.

ﬁ ATENQAO! Uma corda de corte mal

ATENCAO Tenha em atenc¢do que os

gases de escape do motor sdo quentes

e podem conter faiscas causadoras de
incéndios. Nunca ligue o produto em
interiores ou nas proximidades de material
inflamavel!

A

O silenciador mantém o mais baixo nivel de ruido
possivel e afasta os gases de escape do utilizador. Para
silenciadores, é muito importante que as instrugdes de
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verificagdo, manutencéo e assisténcia do produto sejam
seguidas.

Verifique regularmente se o silenciador esta fixado ao
produto.

Para verificar o mecanismo de desengate rapido

c ATENQAO! N&o utilize uma correia

com um mecanismo de desengate rapido
defeituoso.

O mecanismo de desengate rapido permite que o

operador retire o produto rapidamente da correia em

caso de emergéncia.

1. Desligue o motor.

2. Efetue uma inspegéo visual para verificar se existem
danos, como por exemplo fissuras.

3. Liberte e volte a encaixar o mecanismo de
desengate rapido para se certificar de que esta a
funcionar corretamente.

Uma porca de fixagdo é utilizada para bloquear alguns
tipos de acessorios de corte. A porca de fixagdo tem
uma rosca a esquerda.

« Para fixar, aperte a porca de fixagdo no sentido
oposto ao sentido de rotagdo do acessério de corte.

» Pararemover a porca de fixagéo, desaperte-a no
sentido da rotagéo do acessoério de corte.

» Para desapertar e apertar a porca de fixagao, utilize
uma chave de caixa com um eixo longo. A seta na
imagem mostra a area em que pode utilizar a chave
de caixa.

ATENQAOZ Ao desapertar ou

apertar a porca de fixagéo, existe

um risco de ferimentos causados pela
lamina. Quando realizar esta operacéo,
certifique-se sempre de que a protegéo
da lamina protege a sua méao de
ferimentos.

Nota: certifique-se de que nso pode rodar a porca
de fixagdo com a méo. Substitua a porca, se o
revestimento de nylon néo tiver uma resisténcia de,
no minimo, 1,5 Nm. A porca de fixagdo tem de ser
substituida depois de ser apertada cerca de 10 vezes.

Equipamento de corte

+ Utilize as laminas e facas de jardineiro para cortar
relva espessa.

N\ N )
7 —
\ L ~u

Fixar e remover a porca de fixagéo

de protegdo e tenha cuidado junto as
extremidades afiadas do acessoério de corte.

e ATENQAOZ Pare o motor, use luvas

» Utilize a cabega do aparador para cortar a relva.
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* Uma lamina mal afiada ou danificada aumenta o
risco de acidente. Mantenha sempre os dentes de
corte da lamina bem afiados. Siga as instrugbes
em Para afiar a faca de jardineiro e a lamina de
relva na pagina 68 e utilize o calibrador de lima
recomendado.

« Verifique se o acessoério de corte apresenta danos
e fissuras. Substitua um acessoério de corte que se
encontre danificado.

» Utilize apenas acessorios de corte com as
respetivas protegdes recomendadas. Consulte
Acessdrios na pdgina 71.

Cabega do aparador

ATENQAOZ Certifique-se sempre de

que a linha do aparador é enrolada firme
e uniformemente a volta do tambor, para

evitar a ocorréncia de vibragdes prejudiciais.

» Utilize apenas acessorios de corte recomendados.

« O comprimento da linha do aparador é importante.
Para uma linha do aparador mais longa, &
necessario obter mais poténcia do motor do que
para uma linha do aparador mais curta do mesmo
didmetro.

* Na&o desloque a posigéo de instalagédo da protegéo
do aparador.

« Certifique-se de que a lamina da protecéo do
aparador néo esta danificada. A lamina corta a linha
do aparador com o comprimento correto.

* Embeba a linha do aparador em agua durante 2 dias
antes da utilizagdo para aumentar a vida util.

Arremesso da lamina

* Um arremesso da ldmina é um movimento subito
do produto para o lado, para a frente ou para tras.
O arremesso da lamina ocorre quando a lamina de
relva atinge um objeto que ndo pode ser cortado.
Nas zonas onde que nao é facil ver o material a
cortar, o risco de arremesso da lamina aumenta.

« Quando ocorre um arremesso da lamina, existe o
risco de o produto ou o operador mudar de posigéo.
Uma lamina que se desloque pode atingir terceiros
e, por isso, existe o risco de causar ferimentos.

« Se uma lamina estiver dobrada, apresentar fissuras,
estiver partida ou danificada, elimine-a.

* Use uma lamina afiada. O risco de arremesso da
lamina aumenta quando a Iamina néo esta afiada.

Seguranga no manuseamento do combustivel

ATENCAOZ Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

« Nao misture o combustivel em espacos interiores ou
préximo de uma fonte de calor.

« Nao ligue o produto se houver combustivel ou dleo
do motor sobre o produto. Remova o combustivel/
6leo indesejado e deixe o produto secar. Remova o
combustivel indesejado do produto.

« Se derramar combustivel na sua roupa, troque de
roupa imediatamente.

« Nao deixe que o combustivel entre em contacto com
0 seu corpo, pois pode causar ferimentos. Se o
combustivel entrar em contacto com o seu corpo,
use sabao e agua para o remover.

* Nao ligue o motor se derramar éleo ou combustivel
no produto ou no seu corpo.

« Nao ligue o produto se o motor tiver uma fuga.
Examine regularmente o motor quanto a fugas.

« Tenha cuidado com o combustivel. O combustivel
é inflamavel e os gases séo explosivos e podem
causar ferimentos ou morte.

* Nao respire os gases do combustivel, podem causar
ferimentos. Certifique-se de que existe fluxo de ar
suficiente.

* Nao fume perto de combustivel ou do motor.

* Nao coloque objetos quentes perto do combustivel
ou do motor.

» Nao acrescente combustivel com o motor em
funcionamento.

« Certifique-se de que o motor esta frio antes de
reabastecer.
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Antes de reabastecer, abra lentamente a tampa do
depdsito de combustivel e liberte a pressdo com
cuidado.

Certifiqgue-se de que existe fluxo de ar suficiente
ao reabastecer e misturar combustivel (gasolina e
6leo para motores de dois tempos) ou ao drenar o
depdsito de combustivel.

O combustivel e os vapores do combustivel sdo
altamente inflamaveis e podem causar ferimentos

graves em caso de inalagdo ou contacto com a pele.

Por este motivo, é necessario cuidado ao manusear
combustivel, devendo certificar-se de que existe um
fluxo de ar adequado.

Aperte a tampa do depdsito de combustivel com
cuidado ou pode ocorrer um incéndio.

Desloque o produto a uma distancia minima de 3

m (10 pés) da posigao onde abasteceu o deposito
antes de comegar.

Nao encha demasiado o depdsito de combustivel.
Certifique-se de que n&o ocorrem fugas quando
desloca o produto ou o recipiente de combustivel.
N&o coloque o produto ou um recipiente de
combustivel onde houver uma chama aberta, faisca
ou luz piloto. Certifique-se de que a area de
armazenamento ndo contém uma chama aberta.
Utilize apenas recipientes aprovados quando
deslocar ou armazenar o combustivel.

Esvazie o deposito de combustivel antes do
armazenamento a longo prazo. Respeite a
legislagéo local sobre a eliminagédo de combustivel.
Limpe o produto antes do armazenamento a longo
prazo.

Retire a cobertura da vela de igni¢éo antes de
armazenar o produto, para garantir que o motor ndo
arranca acidentalmente.

Instrucdes de seguranga para
manuteng¢ao

A ATEN(;AO! Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

* Pare o motor, certifique-se de que o equipamento
de corte para e deixe o produto arrefecer antes de
proceder a manutengao.

* Retire a cobertura da vela de ignicdo antes de
efetuar a manutengao.

+ Os gases de escape do motor contém mondxido
de carbono, um gas inodoro, téxico e altamente
perigoso que pode provocar a morte. Nao utilize o
produto em zonas interiores ou espagos fechados.

* Os gases de escape do motor séo quentes e podem
conter faiscas. Nao opere o produto em locais
fechados ou proximo de materiais inflamaveis.

» A utilizagédo de acessorios e a realizagédo de
alteragdes no produto que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante podem causar ferimentos graves
ou morte. Nao altere o produto. Utilize sempre
acessorios originais.

» Se a manutengéo nao for realizada de forma correta
e regular, existe um maior risco de ferimentos e
danos ao produto.

* Realize apenas a manutengéo recomendada neste
manual do utilizador. A manutengédo deve ser
realizada por uma oficina autorizada da Husqvarna.

* Leve o produto regularmente a uma oficina
Husqvarna autorizada para realizar a manutengéo.

» Substitua as pegas danificadas, gastas ou partidas.

Montagem

Introdugéo

ATENQAO! Certifique-se de que 1&
e compreende o capitulo sobre seguranca

antes de montar o produto.

Montar o punho fechado

1. Coloque o punho fechado no eixo sob a seta.

(=]

2. Instale o espagador na ranhura do punho fechado.
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Instale a porca e o parafuso. Nao aperte demasiado.

4. Ajuste o produto para uma posicao de trabalho
correta.

5. Aperte o parafuso.

Montar o punho em J

A ATENGAO: Nzo utilize laminas de
serra com o punho em J.

1. Monte o punho em J no punho fechado com os 3
parafusos.

2. Ajuste o produto para uma posicao de trabalho
correta.

3. Aperte os parafusos.

Instalar a protecéo do acessério de
corte e a lamina para relva

1. Coloque a protegao do acessorio de corte (A) no
eixo e aperte o parafuso (B) para a fixar.

2. Rode o eixo de saida até alinhar 1 dos orificios
do acionador (C) com o orificio correspondente na
caixa de engrenagem.

3. Coloque o pino de bloqueio (D) no orificio para
bloquear o eixo.

4. Coloque a lamina para relva (E), o flange de apoio
(F) e o copo de apoio (G) no eixo de saida.
5. Certifique-se de que o acionador e o flange de

apoio se encaixam corretamente no orificio central
da lamina para relva.

6. Instale a porca (H).

7. Aperte a porca no flange de apoio com a chave de
caixa. Mantenha o cabo da chave de caixa junto a
protegdo da lamina. Aperte no sentido contrario ao
da rotagdo do acessoério de corte. Aperte com um
binario de 35-50 Nm.

Para fixar a protegdo e a cabega do
aparador

Nota: certifique-se de que utiliza a protecéo do
aparador correta para a cabega do aparador correta.

1. Fixe a protecédo do aparador/protegdo combinada
correta (A) para a cabega do aparador.

2. Pendure a protegéo do aparador/protegéo

combinada (A) nos 2 ganchos no suporte da placa
(M).
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3. Instale a protegao do aparador/protecdo combinada
a volta do eixo e aperte-a com o parafuso (L). Utilize
o pino de bloqueio ou a chave sextavada (C).

4. Coloque o pino de blogueio ou a chave sextavada
(C) na ranhura da cabega do parafuso e aperte.

5. Fixe o acionador (B) e o flange de apoio (E) no eixo
de saida.
6. Rode o eixo de saida até que um dos orificios

do acionador fique alinhado com o orificio
correspondente na caixa de engrenagem.

7. Instale o pino de bloqueio ou a chave sextavada (C)
no orificio para bloquear o eixo.

8. Monte a cabega do aparador/as laminas de plastico
(H). Rode a cabega do aparador/as laminas de
plastico para a esquerda.

9. Para desmontar, siga as instrugdes na sequéncia
oposta.

Para fixar e remover a extensdo da

prote¢ao

A extenséo da protegéo é utilizada na protecéo do
acessorio de corte. Instale a extensédo da protegéo

quando utilizar a cabega do aparador ou laminas
de plastico. Remova a extensdo da protegdo quando
utilizar uma lamina de relva.

+ Coloque a guia da extensdo da protegdo na ranhura
da protegdo do acessoério de corte. Bloqueie os 4
ganchos de bloqueio na respetiva posigao.

+ Liberte os ganchos de bloqueio com a chave de
parafusos para remover a extensao da protecéo.

Instalar a protegéo para transporte

1. Instale a lamina na protegéo para transporte (A).

2. Encaixe os dois fechos (B) nas ranhuras (C) para
fixar a protegdo de transporte.
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Funcionamento

Introdugédo

c ATENCAOZ Certifique-se de que 1&

para motores fora de borda. Nao utilize
6leo para motores a quatro tempos.

Misturar gasolina e 6leo para motores de dois tempos

e compreende o capitulo sobre seguranga
Combustivel

antes de usar o produto.
Este produto tem um motor de dois tempos.

c CUIDADO: o tipo errado de

motor. Utilize uma mistura de gasolina e
6leo para motor de dois tempos.

combustivel pode resultar em danos no

Combustivel previamente misturado

« Utilize combustivel alquilado previamente misturado
da Husqvarna para obter o melhor desempenho e
prolongar a vida util do motor. Este combustivel
contém substancias quimicas menos nocivas em
comparagao com o combustivel normal, o que reduz
os gases de escape nocivos. A quantidade de
residuos apds a combustéo é inferior com este
combustivel, o que mantém os componentes do
motor mais limpos.

Para misturar o combustivel

Gasolina

« Utilize gasolina sem chumbo de boa qualidade com
um conteudo de etanol de, no maximo, 10%.

Gasolina, litros Oleo para mo-
tor de dois
tempos, litros
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

CUIDADO: Ao misturar pequenas

quantidades de combustivel, existe o risco
de pequenos erros poderem influenciar
drasticamente a proporgéo da mistura.
Mega cuidadosamente a quantidade de 6leo
e certifique-se de que obtém a mistura
correta.

A

com um indice de octanas inferior a
90 RON/87 AKI. A utilizagdo de um
indice de octanas inferior pode causar
batimento do motor, o que provoca
danos no motor.

c CUIDADO: Nso utilize gasolina

Oleo para motores a dois tempos

« Para obter melhores resultados e desempenho, use
o 6leo para motor de dois tempos da Husqvarna.

* Se o 6leo para motores de dois tempos da
Husqvarna n&o estiver disponivel, use um 6leo para
motores de dois tempos de boa qualidade destinado
a motores arrefecidos a ar. Entre em contacto com
o seu revendedor com assisténcia técnica para
selecionar o 6leo correto.

motores de dois tempos formulado para
motores fora de borda arrefecidos a
agua, também conhecido como 6leo

c CUIDADO: Nzo use ¢leo para

1. Encha metade da quantidade de gasolina num
recipiente limpo para combustivel.

2. Adicione a quantidade total de 6leo.
3. Agite bem a mistura de combustivel.

4. Adicione a restante quantidade de gasolina ao
recipiente.

5. Agite cuidadosamente a mistura de combustivel.

CUIDADO: Nao misture combustivel

para mais de 1 més de cada vez.

A

Para encher o depdsito de combustivel

1. Limpe bem a volta da tampa do depésito de
combustivel.
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Agite ligeiramente o recipiente e certifique-se de
que o combustivel fica totalmente misturado. Utilize
um contentor de combustivel com protegado contra
enchimento excessivo.

Encha o depdsito de combustivel.

Aperte com cuidado a tampa do dep6sito de
combustivel.

Antes de ligar o produto, afaste-o, no minimo, 3 m
(10 pés) da fonte de combustivel e do local de
abastecimento.

Examine o flange de apoio quanto a existéncia de
fissuras. Substitua o flange de apoio, caso esteja
danificado.

Certifique-se de que a porca de fixagdo ndo pode
ser retirada manualmente. Se conseguir retira-la
manualmente, é sinal de que néo esta a fixar bem
0 acessorio de corte e que é necessario substitui-la.

CUIDADO: Sujidades nos depositos
acarretam disturbios no funcionamento.

Limpe o deposito de combustivel e o
depdsito de 6leo de corrente regularmente,
e substitua o filtro de combustivel, no
minimo, uma vez por ano.

Examine se a protecdo da lamina esta danificada
ou se apresenta fissuras. Substitua a protecdo da
lamina se esta tiver sido atingida ou se tiver fissuras.

Antes de utilizar o produto

.

Examine a area de trabalho para se certificar de
que conhece o tipo de terreno, o declive do solo e
a existéncia de obstaculos como pedras, ramos e
valas.

Efetue uma inspecao de revisédo do produto.

Efetue as inspec¢des de seguranga, manutengao e
assisténcia fornecidas neste manual.

Certifiqgue-se de que todas as coberturas, protegées,
punhos e equipamento de corte estdo devidamente
instalados e nao estao danificados.

Certifiqgue-se de que néo existem fissuras na parte
inferior dos dentes da lIamina para relva ou no
orificio central da lamina. Substitua a lamina, caso
esteja danificada.

Examine a cabega do aparador e a protegédo do
acessorio de corte quanto a danos ou fissuras.
Substitua a cabega do aparador e a protegédo do
acessorio de corte, caso tenham sido atingidos ou
se tiverem fissuras.

v,oN Y
———
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Ligar 0 produto 6. Puxe o punho do cabo de arranque rapidamente e
com forga até que o motor arranque.
1. Desloque o interrutor de paragem para a posi¢éo de 7

. Coloque o controlo do estrangulador na posigao de
arranque.

funcionamento.

2. Pressione a ampola da purga de ar até o

combustivel comegar a encher a respetiva ampola. c ATENQAO: Mantenha o corpo

afastado da cobertura da vela de
igni¢do. Risco de queimaduras. Nao
utilize o produto com uma cobertura

da vela de ignicéo danificada. Risco de
choque elétrico.

Parar o motor

« Coloque o interruptor de paragem na posigéo de
paragem para parar o motor.

3. Desloque o controlo do estrangulador para a
posigao de estrangular.

Limpar a relva com uma lamina para
relva

CUIDADO: Nzo utilize 1aminas para
relva nem facas de jardineiro em madeira.

Utilize 1aminas para relva e facas de
jardineiro apenas em relva densa.

4. Segure o produto no solo.

5. Puxe o punho do cabo de arranque lentamente com

NS ) : o 1. Mantenha-se numa posigao estavel com os pés
a mao direita até sentir resisténcia.

afastados.

2. Mantenha o copo de apoio com uma ligeira presséo
contra o solo para garantir que a lamina para relva
ndo atinge o solo.

3. Inicie o movimento da direita para a esquerda ao
cortar. Mova o produto para a direita antes voltar a
cortar.

4. Corte com o lado esquerdo da lamina para relva.

ATENQAOZ N&o enrole o cabo de

arranque a volta da sua mao.

CUIDADO: Nao puxe totalmente o

cabo de arranque e n&o solte o punho
do cabo de arranque. Caso contrario, 5. Incline a lamina para a esquerda para que a relva
pode causar danos no produto. caia em linha. Isto facilita a recolha da relva.

> B>
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6. Respeite estas instrugdes para diminuir o risco de o
material cortado se enredar na lamina para relva:
a) Acelere ao maximo.
b) N&o mova a lamina para relva através do
material cortado quando movimenta o produto da
esquerda para a direita.

7. Desloque-se para a frente apés cada movimento
para a direita e certifique-se de que mantém uma
posicdo estavel antes de voltar a cortar.

8. Antes de recolher o material cortado, pare o motor e

retire o produto da correia. Pouse o produto no solo.
Aparar relva com uma cabega do
aparador

Aparar a relva

1. Mantenha a cabega do aparador um pouco acima do
solo a um determinado angulo. Ndo empurre a linha
do aparador para a relva.

iy
\\ VWA /v AANV I o,

2. Reduza o comprimento da linha do aparador em
10-12 cm/4-4,75 pol.

3. Reduza a velocidade do motor para diminuir o risco
de danos nas plantas.

4. Utilize 80% da aceleragéo quando cortar relva perto
de objetos.

(N )W\ SN

e

Limpar relva
Mantenha a cabega do aparador acima do solo.
2. Incline a cabega do aparador.

Corte com a extremidade da linha do aparador ao
redor de objetos na area de trabalho.

CUIDADO: corte relva. Outros

objetos que sejam atingidos pela linha

A

do aparador aumentam o desgaste da
linha do aparador.

4. Utilize 80% da velocidade para cortar e limpar
vegetagao. Desta forma, diminui o desgaste da
cabega do aparador e da linha do aparador.

Cortar a relva

1. Certifiqgue-se de que a linha do aparador esta
paralela ao solo quando cortar.

\\Wmﬂ\m IO AANA Y 1, lW%/

2. Nao empurre a cabeca do aparador para o solo. O
solo e o produto podem ser danificados.

3. Na&o deixe a cabega do aparador tocar no solo
continuamente; pode causar danos a cabega do
aparador.

4. Utilize a aceleracao total quando deslocar o produto
de um lado para o outro para cortar a relva.

Para aparar a relva

O fluxo de ar da linha do aparador a girar pode ser
utilizado para remover a relva cortada de uma area.

1. Mantenha a cabecga e a linha do aparador paralelas
ao solo e acima do mesmo.

2. Acelere ao maximo.

Mova a cabega do aparador de um lado para o outro
e apare a relva.

c ATENQAO: Limpe a cobertura da

cabeca do aparador sempre que instalar
uma nova linha do aparador para evitar
desequilibrios e vibragdes nos punhos.
Efetue também uma verificagéo das outras
pecas da cabega do aparador e limpe-as, se
necessario.
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Manutencao

Introdugédo antes de realizar tarefas de manuteng&o no

produto.
A ATENQAOZ Certifique-se de que leu e
compreendeu o capitulo sobre seguranga

Esquema de manutengao

Manutengéo Diaria- | Semanal- | Mensal-
mente mente mente

Limpe a superficie externa. X

Verifique se a correia apresenta sinais de danos. X

Certifique-se de que os casquilhos do sistema antivibragdo ndo estao danifica- X

dos.

Examine o punho e a barra de diregao quanto a existéncia de danos e certifi- X

que-se de que estdo ligados corretamente.

Verifique o interrutor Stop. Consulte Verificar o interruptor de paragem na p&agi- X

na 56.

Verifique se o acessorio de corte ndo gira ao ralenti.

Limpe o filtro de ar. Substitua, se necessario.

Examine a protecé@o do acessoério de corte quanto a danos e fissuras. Se existi- X

rem danos, substitua.

Certifique-se de que a lamina para relva estéa alinhada com o centro. Certifique-
-se de que a lamina para relva esta afiada e que a lamina ou o orificio central X
n&o se encontram danificados.

Examine a cabega do aparador quanto a danos e fissuras. Se existirem danos,

substitua. X
Em acessorios de corte com uma porca de fixagéo, aperte corretamente a porca X
de fixagao.

Examine a protecdo para transporte quanto a existéncia de danos e certifique- X
-se de que pode ser fixada corretamente.

Aperte as porcas e os parafusos. X
Examine o motor, o depdsito de combustivel e os tubos de combustivel quanto %

a fugas.

Verifique o dispositivo de arranque e o cabo de arranque quanto a danos.

Certifique-se de que as unidades antivibragao nao estédo danificadas.

Limpe a vela de ignicdo. Remova a vela de ignicéo e efetue uma verificagao da
distancia entre os elétrodos. Ajuste a distancia entre os elétrodos ou substitua a
vela de ignigéo, se necessario. Consulte Examinar a vela de igni¢do na pdgina

68. Certifique-se de que a vela de ignigao esta instalada com um supressor.

Limpe o sistema de arrefecimento do produto.

Limpe a superficie exterior do carburador e a area circundante.
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Manutengéo Diaria- | Semanal- | Mensal-
mente mente mente

Certifique-se de que a engrenagem cénica contém % do volume total de massa X

lubrificante.

Limpe o silenciador. X

Verifique o filtro de combustivel quanto a existéncia de contaminagéo e a man-

gueira de combustivel quanto a fissuras e outros defeitos. Substitua, se neces- X

sario.

Examine todos os cabos e ligagées. X

Examine se a embraiagem, as molas da embraiagem e o tambor da embraia- X

gem apresentam sinais de desgaste. Substitua, se necessario.

Substitua a vela de igni¢éo. Certifique-se de que a vela de ignigao esta instalada %

com um supressor.

Ajustar o ralenti

O seu produto Husqvarna foi fabricado em
conformidade com especificagdes que reduzem as
emissdes de gases prejudiciais.

1. Certifique-se de que o filtro de ar esta limpo e que
a cobertura do filtro de ar estd montada antes de
ajustar a velocidade de ralenti.

2. Ajuste o ralenti com o parafuso em T do ralenti,
identificado com a marca "T".

o N

a) Rode o parafuso em T do ralenti para a direita
até que o acessorio de corte comece a rodar.

b) Rode o parafuso em T do ralenti para a
esquerda até o acessorio de corte parar.

ATENGCAO: se o acessério de
corte ndo parar quando ajusta o

ralenti, contacte o seu revendedor de
assisténcia. Nao utilize o produto até
que esteja devidamente ajustado ou
reparado.

3. O ralenti esta correto se o motor funcionar
suavemente em todas as posigdes. O ralenti deve
ser inferior a velocidade quando o acessorio de
corte comegar a rodar.

Nota: consulte Especificagées técnicas na pagina
70 para obter mais informagdes sobre o ralenti
recomendado.

Para limpar o filiro de ar

A CUIDADO: um filtro de ar danificado
tem sempre de ser substituido.
Se utilizar um filtro de ar durante muito tempo, este ndo

pode ser totalmente limpo. Substitua o filtro de ar por
um filtro novo em intervalos regulares.

1. Retire a cobertura do filtro de ar e o filtro de ar.

Limpe o filtro de ar com ar comprimido.

3. Limpe a superficie interior da cobertura do filtro.
Utilize ar ou uma escova.

4. Certifique-se de que o filtro esta seco.

1767 - 001 - 09.06.2022

67




Examinar e |impar o filtro de a) Assegure-se de que a rotagdo em vazio esta
bustivel corretamente regulada.
combustive b) Certifique-se de que a mistura de combustivel
* Se aalimentagdo de combustivel ao motor falhar, esta correta.
certifique-se de que a tampa do deposito de c) Certifique-se de que o filtro de ar esta limpo.
combustivel e o filtro de combustivel (A) ndo estdo +  Se a vela de ignigéo estiver suja, limpe-a e
blogueados. certifique-se de que a distancia entre os elétrodos
esta correta; consulte Especificagbes técnicas na
pdgina 70.

- i o N « Se for necessario, substitua a vela de ignig&o.
Adicionar massa lubrificante a 9

engrenagem conica Para afiar a faca de jardineiro e a
lAmina de relva

« Certifique-se de que a engrenagem cénica

apresenta % do volume total de massa lubrificante.
A ATENCAOZ Desligue o motor. Utilize

luvas de protecgéo.

« Para afiar as facas de jardineiro ou laminas de relva
corretamente, consulte as instrugdes fornecidas com
0 equipamento de corte.

« Afie todas as extremidades da mesma forma para
manter o equilibrio.

« Use uma lima plana de picado simples.

Examinar a vela de igni¢do

CUIDADO: utilize sempre o tipo de vela
de ignicao recomendado. Um tipo de vela

de ignicao incorreto pode provocar danos no
produto.

» Examine a vela de ignigéo para verificar se o motor ~
apresenta uma poténcia reduzida ou dificuldades ATENGCAO: Deite sempre fora qualquer
de arranque, ou se ndo funciona corretamente ao lamina que esteja danificada. Nao tente
ralenti. endireitar uma lamina dobrada ou torcida

+  Para diminuir o risco de materiais indesejados nos para a utilizar novamente.
elétrodos da vela de ignigdo, siga estas instrugdes:

Resolugdo de problemas

Falha no arranque

Verificagdo Causa possivel | Solugdo

Botao STOP Posicéo de pa- | Leve o contacto de paragem a posicédo de arranque.
ragem
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Falha no arranque

Verificagdo Causa possivel | Solugdo
Prendedores Prendedores Ajuste ou substitua os prendedores.
de arranque de ligacédo - -
Limpe a drea em redor dos prendedores.
Contacte um revendedor com assisténcia técnica aprovado.
Depdsito de Tipo de com- Purgar e utilizar o combustivel correto.
combustivel bustivel errado.
Carburador Ajuste do ralen- | Ajuste o ralenti com o parafuso em T.

ti.

Faisca (ausén-
cia de faisca)

Vela de ignigao
suja ou molha-
da.

Certifique-se de que a vela de ignigao esta seca e limpa.

Folga da vela
de ignicao in-
correta.

Limpe a vela de ignigdo. Certifique-se de que a folga dos elétrodos é a correta.
Certifique-se de que a vela de ignigdo esta instalada com um supressor.

Consulte as especificagdes técnicas para obter informagdes sobre a distancia
entre elétrodos.

Vela de ignigao

Vela de ignigao
solta.

Aperte a vela de ignigao.

Filtro de com-
bustivel

Filtro de com-
bustivel entupi-
do.

Substitua o filtro de combustivel.

O motor arranca mas néo se mantém a trabalhar

Verificagdo Causa possivel | Solugao

Depésito de Tipo de com- Purgar e utilizar o combustivel correto.

combustivel bustivel errado.

Carburador O motor ndo Contacte o seu revendedor com assisténcia técnica.
efetua correta-
mente o ralenti.

Filtro de ar Filtro de ar en- | Limpe o filtro de ar.

tupido.

Filtro de com-
bustivel

Filtro de com-
bustivel entupi-
do.

Substitua o filtro de combustivel.

Transporte e armazenamento

armazenar.

Deixe sempre o produto arrefecer antes de o

Para o transporte e armazenamento do produto e do .
combustivel, certifique-se de que ndo existem fugas
ou fumos. Faiscas ou chamas abertas, por exemplo .

de dispositivos elétricos ou mesmo caldeiras, podem
causar um incéndio.

Utilize recipientes aprovados para o transporte e
armazenamento de combustivel.

Esvazie o deposito de combustivel antes do
transporte ou do armazenamento a longo prazo.
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Elimine o combustivel numa localizagao de « Prenda o produto durante o transporte. Certifique-se

eliminagdo aplicavel.

de que o produto ndo se move.

» Fixe a protegdo para transporte durante o transporte « Limpe e efetue a manutengéo do produto antes do

e armazenamento.
* Remova a cobertura da vela de igni¢ao da vela de

armazenamento a Iongo prazo.

ignigéo.
Especificagdes técnicas

Motor
Cilindrada, cm3 50,6
Diametro do cilindro, @ mm 45,5
Comprimento de curso do cilindro, mm 31,1
Velocidade ao ralenti, rpm 2800
Rotagao em aceleragdo maxima recomendada, r/min 13000
Velocidade do eixo de saida, rpm 9285
Poténcia max. do motor, de acordo com a norma ISO 8893, kW @ rpm 2,3a9500
Silenciador com catalisador Nao
Sistema de igni¢édo
Vela de ignigao NGK CMR7H
Distancia entre os elétrodos, mm 0,6-0,7
Sistema de lubrificagédo e combustivel
Capacidade do depdsito de combustivel, | 0,8
Peso
Sem combustivel, acessorio de corte e protegdo, kg 79
Emissbes de ruido 7
Nivel de poténcia sonora, medido, dB(A) 115
Nivel de poténcia sonora, garantido Lyya dB(A) 118

Niveis sonoros 8

11806 e ISO 22868, dB(A), min/max.

Nivel de pressao sonora equivalente, ao nivel do ouvido do utilizador, medido de acordo com as normas EN ISO

Equipado com cabecote de recorte (original)

104

Equipado com lamina para relva (original)

103

7 Emissdes de ruido para as imediagdes, medidas sob forma de poténcia sonora (Lya) em conformidade
com a diretiva da CE 2000/14/CE. O nivel de poténcia sonora registado para a maquina foi medido com o
equipamento de corte original que debita o nivel mais alto. A diferenca entre a poténcia sonora garantida e
medida é que a poténcia sonora garantida inclui também a dispersao no resultado da medigéo e as variagdes
entre diferentes maquinas do mesmo modelo, de acordo com a diretiva 2000/14/CE.

8 Os dados comunicados relativamente ao nivel de pressdo sonora equivalente tém uma dispersao estatistica

tipica (desvio padréo) de 1 dB (A).

70
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Niveis de vibragéo °

Niveis de vibragéo equivalentes (apy,eq) Nos punhos, medidos de acordo com as normas EN ISO 11806 e ISO

22867, m/s?
Equipado com cabecote de recorte (original), esquerda/direita 5,3/5,9
Equipado com lamina para relva (original), esquerda/direita 4,3/5,5

Acessorios

Acesso6rios aprovados

Tipo de acess6rio

Protecédo para acessoério de corte,
art. n.°

Lamina para relva/cortadora de relva | Multi 255-3 (& 255, 3 dentes) 537 33 16-03
Grass 275-4 (@ 275, 4 dentes) 537 33 16-03
Multi 300-3 (& 300, 3 dentes) 537 33 16-03

Laminas de plastico Tricut @ 300 mm (Laminas separa- 537 33 16-03
das com numero de série 531 01
77-15)

Cabeca do aparador T35x (cabo com @ 2,4 - 3,0 mm) 537 33 16-03
T45x (cabo com @ 2,7 - 3,3 mm) 537 33 16-03
Sl 537 33 16-03

Copo de apoio

Fixo

9 Os dados comunicados relativamente ao nivel de vibragéo tém uma disperséo estatistica tipica (desvio

padréo) de 1 m/s2.
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Declaragao de conformidade

Declaragao UE de conformidade

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suécia,
tel.: +46-36-146500, declara, sob sua inteira
responsabilidade, que o produto:

Descrigédo Rocadora

Marca Husqvarna

Tipo/Modelo 253RJ

Identificagcdo Numeros de série referentes a 2022 e posteriores

estd em plena conformidade com as seguintes diretivas
e regulamentos da UE:

Regulamento Descrigdo

2006/42/CE "relativa a maquinas"

2014/30/UE "relativa & compatibilidade eletromagnética”
2000/14/CE "relativa a emissdes de ruido para o ambiente"

2011/65/UE relativa a restricdo do uso de determinadas substancias perigosas em equipamento elétrico

e eletrénico”
e que as seguintes normas e/ou especificagdes Stefan Holmberg, diretor de I&D, gestao de tecnologia,
técnicas séo aplicadas: EN ISO 12100:2021, CISPR Husqgvarna AB

12:2007+A1:2009, EN I1SO 11806-1:2011, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018

A RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Suécia, realizou o exame de tipo
voluntario em nome da Husqvarna AB.

Nuamero do certificado: SEC/11/2319

A RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Suécia, também verificou a
conformidade com o anexo V da Diretiva 2000/14/CE
do Conselho.

Responsavel pela documentagéo técnica

Para mais informagdes sobre as emissdes de ruido,
consulte Especificagbes técnicas na pagina 70.

Huskvarna, 2022-06-08
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Einleitung
Produktbeschreibung Sie das Gerat nicht fir andere Zwecke als Grastrimmen

Bei diesem Geréat handelt es sich um eine Motorsense
mit einem Verbrennungsmotor.

Wir arbeiten laufend daran, lhre Sicherheit und die
Effektivitat wahrend des Betriebs zu verbessern.
Ihr Servicehandler steht lhnen gern fur weitere
Informationen zur Verfligung.

Verwendungszweck

Verwenden Sie das Geréat mit einem Grasmesser oder
einem Trimmerkopf, um Gras zu schneiden. Verwenden

Produkttbersicht

und Grasfreischneiden.

Hinweis: Der Betrieb des Gerits kann durch
nationale oder lokale Vorschriften eingeschrankt
werden.

Verwenden Sie das Gerat nur mit Zubehorteilen, die
vom Hersteller genehmigt sind. Siehe Zubehdr auf Seite
95.

1. Klinge
2. Winkelgetriebe

3. Einfulléffnung fur Schmierfett, Winkelgetriebe
4. Schutz fir die Schneidausriistung
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Fihrungsrohr

5.

6. Lenkereinstellung
7 Das Gerat kann Objekte umherschleudern
8

Loophandgriff
P und Verletzungen verursachen.
. Aufhangdse
9. Stoppschalter
10. Gashebel Halten Sie wahrend des Betriebs

des Geréts einen Mindestabstand von

11. Gashebelsperre - !
15 m/50 ft zu Personen oder Tieren ein.

12. Zindkappe und Ziindkerze

13. Zylinderdeckel Falls die Schneidausriistung auf einen

14. Startseilgriff Gegenstand trifft, der nicht sofort

15. Kraftstofftank / geschnitten wird, besteht die Gefahr
16. Trimmerkopf eines KlingenstoRes. Das Gerat kann
17. Mitnehmerrad Korperteile abtrennen. Halten Sie
wahrend des Betriebs des Gerats einen
Mindestabstand von 15 m/50 ft zu
Personen oder Tieren ein.

18. Stitzkappe

19. Stutzflansch

20. Sicherungsmutter
21. Steckschlissel

22. Transportschutz

23. Sperrstift

24. Gurt

25. Bedienungsanleitung
26. Luftfilterdeckel

27. Choke-Hebel

28. Kraftstoffpumpenblase
29. J-Griff

Die Pfeile zeigen die Begrenzungen flr
die Position des Giriffs.

Choke.

Symbole auf dem Geréat

WARNUNG: Dieses Gerat kann geféhrlich
sein und schwere oder tédliche
Verletzungen des Bedieners oder anderer
Personen verursachen. Gehen Sie
vorsichtig vor, und verwenden Sie das
Gerat ordnungsgeman.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung
| sorgféltig durch, und machen Sie sich vor
—

Kraftstoffpumpenblase.

HeiRe Oberflache.

Tragen Sie zugelassene
Schutzhandschuhe.

der Benutzung mit dem Inhalt vertraut.

Tragen Sie dort, wo Gegenstande auf
Sie fallen kénnen, einen Schutzhelm.
Tragen Sie einen gepriiften Gehoér- und

Tragen Sie robuste und rutschfeste
Augenschutz.

Stiefel.

Etikett mit Gerduschemissionen
gemaR EU- und UK-Richtlinien und
Verordnungen sowie der australischen
. . ) L,Protection of Environment Operations
C € gg_ssiscﬁlcier:?etnéntspncht den geftenden (Noise Control) Regulation 2017*
(Umweltschutz-/Larmschutzbestimmung)
von New South Wales. Der garantierte

U K : . . Schallleistungspegel des Gerats ist unter
Dieses Gerat entspricht den geltenden ) )
C n UK-Richtlinien. Technical data auf Seite 94.

Q maxrpm Maximale Drehzahl der Abtriebswelle.

QP =2

~
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Auf dem Typenschild oder der Laser-

gravur ist die Seriennummer angege-

ben. yyyy ist das Produktionsjahr, und
ww steht fir die Produktionswoche.

Hinweis: weitere Symbole/Aufkleber auf dem Gerat
beziehen sich auf die Zertifizierungsanforderungen fiir
andere kommerzielle Bereiche.

Emissionen nach Euro V

WARNUNG: Bei jeglichen

Manipulationen des Motors erlischt die EU-
Typgenehmigung fir dieses Produkt.

Produkthaftung

Im Sinne der Produkthaftungsgesetze libernehmen wir
keine Haftung fur Schaden, die unser Gerat verursacht,
wenn...

» das Gerat nicht ordnungsgeman repariert wird.

+ das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht
vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

* ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

* das Gerat nicht bei einem zugelassenen Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wird.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmalRnahmen und Hinweise
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der
Bedienungsanleitung hinzuweisen.

WARNUNG: wird verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem

Handbuch die Gefahr von Verletzung oder
Tod des Bedieners oder anderer Personen
besteht.

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am

Gerat, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

Hinweis: Fir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

* Nehmen Sie ohne die Zustimmung des Herstellers
keine Anderung an dem Gerét vor und verwenden
Sie stets Originalzubehér. Nicht genehmigte
Anderungen und/oder nicht genehmigtes Zubehdr
kénnen zu schweren oder sogar tédlichen
Verletzungen des Anwenders oder anderer
Personen fiihren.

« Die Innenseite des Schalldampfers enthalt
Chemikalien, die karzinogen sein kdnnen. Beriihren
Sie den Schalldampfer nicht, wenn er beschadigt ist.

» Dieses Gerat erzeugt wahrend des Betriebs
ein elektromagnetisches Feld, das Stérungen bei
medizinischen Implantaten verursachen kann. Dies
kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod
flihren. Sprechen Sie vor der Anwendung mit
lhrem Arzt und dem Hersteller der medizinischen
Implantate.

+ Berlhren Sie weder Ziindkerze noch Ziindkabel,
wenn der Motor eingeschaltet ist. Es besteht die
Gefahr von elektrischen Schlagen.

» lhre Gewabhrleistung greift nicht bei Schaden, die
durch nicht zugelassene Zubehdr- oder Ersatzteile
verursacht wurden.

Sicherheitshinweise fiir die Montage

WARNUNG: Lesen sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

* Ziehen Sie die Zindkappe von der Ziindkerze ab,
bevor Sie das Gerat zusammenbauen.

» Tragen Sie zugelassene Schutzhandschuhe.

+ Stellen Sie sicher, dass Sie die Abdeckung und die
Welle korrekt zusammenbauen, bevor Sie den Motor
starten.

+ Das Mitnehmerrad und der Stitzflansch missen
korrekt in die Mittelbohrung der Schneidausristung
einrasten. Eine Schneidausriistung, die falsch
angebracht wurde, kann zu schweren oder sogar
tédlichen Verletzungen des Bedieners oder anderer
Personen flhren.

* Um das Produkt sicher zu bedienen und
Verletzungen des Bedieners oder anderer Personen
zu vermeiden, muss das Produkt immer korrekt am
Tragegurt angebracht sein.
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Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Vor der Anwendung miissen Sie den Unterschied
zwischen Grasfreischneiden und Grastrimmen
verstehen.

Wenn Sie in eine Situation kommen, die Sie in
Bezug auf die weitere Anwendung des Geréts
verunsichert, lassen Sie sich von einem Experten
beraten. Wenden Sie sich an Ihren Handler oder lhre
Servicewerkstatt. Fihren Sie keine Arbeiten aus, mit
denen Sie Uberfordert sind.

Arbeiten Sie niemals mit einem defekten Geréat.
Befolgen Sie die Kontroll-, Wartungs- und
Serviceanweisungen in dieser Betriebsanleitung.
Gewisse Wartungs- und Servicemafhahmen

sind von geschulten, qualifizierten Fachleuten
auszuflihren. Siehe Wartung auf Seite 89

Vor dem Starten des Geréats miissen samtliche
Abdeckungen, Schutzvorrichtungen und Griffe
angebracht sein. Stellen Sie sicher, dass
Zindkerzenschutz und Zindkabel unversehrt

sind, um die Gefahr von elektrischen Schlagen
auszuschlieflen.

Verwenden Sie das Geréat niemals, wenn

Sie miide sind, Alkohol getrunken oder
Medikamente eingenommen haben, die Ihre
Sehkraft, Urteilsvermdgen oder Kérperkontrolle
beeintréchtigen kénnen.

Vermeiden Sie es, das Gerat bei schlechtem Wetter
zu benutzen. Z. B. bei dichtem Nebel, starkem
Regen oder Wind, grofRer Kélte usw. Bei schlechtem
Wetter ist das Arbeiten nicht nur ermiidend, es
kénnen auBerdem gefahrliche Arbeitsbedingungen
entstehen, z. B. glatter Boden, unberechenbare
Fallrichtung des Baumes usw.

Das einzige Zubehor, fir das die

Motoreinheit als Antriebsquelle verwendet werden
darf, sind die im Abschnitt empfohlenen
Schneidausrlstungen.Zubehdr auf Seite 95.
Erlauben Sie niemals Kindern, das Gerat zu
benutzen oder sich in seiner Nahe aufzuhalten.

Da das Gerat mit einem riickfedernden Start-/
Stopp-Schalter ausgeristet ist und mit geringer
Geschwindigkeit und Kraft am Starthandgriff
gestartet werden kann, kénnen u. U. auch kleine
Kinder die Kraft aufbringen, die zum Starten
erforderlich ist. Dies kann zu schweren Verletzungen
fihren. Daher ist stets die Ziindkappe zu entfernen,
wenn das Gerat ohne Aufsicht ist.

Einen Motor in einem geschlossenen oder schlecht
bellfteten Raum laufen zu lassen, kann zum

Tod durch Ersticken oder Kohlenmonoxidvergiftung
fuhren.

Das komplette Kupplungsgeh&use und das
Fihrungsrohr miissen montiert sein, bevor das

Gerat gestartet wird, andernfalls kann sich die
Kupplung l6sen und Verletzungen verursachen.
Stellen Sie sicher, dass wahrend der Verwendung
Menschen und Tiere einen Abstand von mindestens
15 Metern einhalten. Wenn mehrere Bediener

am gleichen Einsatzort tatig sind, muss der
Sicherheitsabstand mindestens 15 Meter betragen.
Andernfalls kann es zu schweren Verletzungen
kommen. Stellen Sie das Gerat sofort ab, wenn
sich Personen oder Tiere ndhern. Drehen Sie sich
niemals abrupt mit dem Gerat um, ohne vorher
sicherzustellen, dass sich hinter lhnen niemand
innerhalb der Sicherheitszone befindet.

Stellen Sie sicher, dass weder Menschen noch
Tiere oder andere Dinge die Kontrolle des Geréts
beeinflussen oder mit der Schneidausristung

oder umherfliegenden Gegenstanden in Beriihrung
kommen. Sie dlrfen das Gerat niemals benutzen,
wenn im Falle eines Unfalls nicht die Moglichkeit
besteht, Hilfe herbeizurufen.

Kontrollieren Sie immer den Arbeitsbereich.
Entfernen Sie alle losen Gegenstande, z. B.
Steine, Glasscherben, Nagel, Dréahte, Schnire usw.,
die weggeschleudert werden oder sich in der
Schneidausriistung verfangen kénnen.
Vergewissern Sie sich, dass Sie sicher gehen

und stehen kénnen. Achten Sie auf eventuelle
Hindernisse (Wurzeln, Steine, Aste, Lécher, Gréaben
usw.), wenn Sie unvermittelt lhren Standort
wechseln. Beim Arbeiten auf abschiissigem Boden
missen Sie immer sehr vorsichtig sein.

Nehmen Sie stets eine sichere Arbeitsstellung mit
festem Stand ein. Sorgen Sie fir einen festen Stand.
Halten Sie das Gerat stets mit beiden Handen.
Halten Sie das Gerat auf der rechten Seite des
Korpers.
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+ Verwenden Sie den Kabelbaum, und stellen
Sie sicher, dass Sie ihn an der Aufhdngdse
befestigen.

Die Schneidausriistung muss sich unterhalb der
Taille befinden.

Stellen Sie beim Weitergehen den Motor ab. Bei
langeren Wegstrecken und Transporten miussen Sie
den Transportschutz anwenden.

Stellen Sie das Gerat niemals mit laufendem Motor
unbeaufsichtigt ab.

Stoppen Sie den Motor und die Schneidausriistung,
bevor Sie Material entfernen, das sich um

die Klingenwelle festgesetzt hat. Weder der
Benutzer des Gerats noch andere Personen diirfen
versuchen, das Mahgut aufzusammeln, solange der
Motor lauft oder die Schneidausristung rotiert, weil
dadurch schwere Verletzungen verursacht werden
kénnen. Wahrend des Betriebs und eine Weile
danach kann das Winkelgetriebe heil sein. Beim
Beriihren besteht Verbrennungsgefahr.

Achten Sie auf hochgeschleuderte Gegenstande.

Tragen Sie immer einen zugelassenen Augenschutz.

Beugen Sie sich niemals Gber den Schutz

der Schneidausriistung. Hochgeschleuderte Steine,
Unrat usw. kénnen die Augen treffen und Blindheit
oder schwere Verletzungen verursachen.
Manchmal setzen sich Aste oder Gras zwischen
Schutz und Schneidausristung fest. Stellen Sie
immer den Motor ab, bevor Sie das Gerat reinigen.
Maschinen mit Sage- oder Grasklingen kdnnen
heftig zur Seite geschleudert werden, wenn die
Klinge auf einen festen Gegenstand trifft. Dies wird
als KlingenstoR bezeichnet. Bei einem Klingensto3
kann so viel Energie freigesetzt werden, dass

das Gerat und/oder der Benutzer weggeschleudert
werden und die Kontrolle Giber das Gerat verloren
geht. Ein KlingenstoR kann auftreten, wenn das
Gerat Stimpfe rodet, durch Kollisionen zum
Stillstand kommt oder sich verhakt. Ein Klingenstol
tritt mit héherer Wahrscheinlichkeit in Bereichen auf,

in denen das geschnittene Material nur schwer zu
sehen ist.

Vermeiden Sie es, im Schneidbereich zwischen

12 und 3 Uhr an der Klinge zu sagen. Aufgrund

der Rotationsgeschwindigkeit der Klinge kann

ein Riickschlag gerade in diesem Ansatzbereich
eintreffen, wenn die Klinge an dicke Stamme
angesetzt wird.

Nach jedem Arbeitsmoment den Motor im Leerlauf
laufen lassen. Langerer Betrieb bei hoher Drehzahl
ohne Belastung kann schwere Motorschaden
verursachen.

Achten Sie immer genau auf Warnsignale oder Rufe,
wenn Sie den Gehdrschutz tragen. Nehmen Sie den
Gehdrschutz immer ab, sobald der Motor abgestellt
ist.

Personen mit Kreislaufstérungen, die zu oft
Vibrationen ausgesetzt werden, laufen Gefahr,
Schéaden an den BlutgefaRen oder am
Nervensystem davonzutragen. Gehen Sie zum
Arzt, wenn Sie Symptome feststellen, die

darauf hinweisen, dass Sie (iberméaRigen
Vibrationen ausgesetzt waren. Zu diesen
Symptomen zahlen beispielsweise Einschlafen

von Korperteilen, Gefiihlsverlust, Kitzeln, Stechen,
Schmerz, Verlust oder Beeintrachtigung der
normalen Kérperkraft, Veranderungen der Hautfarbe
oder der Hautbeschaffenheit. Diese Symptome
treten Ublicherweise in Fingern, Handen und
Handgelenken auf.

Verwenden Sie kein Gerat mit defekter Ziindkappe.
Verwenden Sie kein Geréat mit defektem
Schalldampfer.

Halten Sie mit allen Kérperteilen ausreichenden
Abstand zu Schneidausristung und heil3en
Oberflachen.

Tragen Sie beim Berilihren des Grasmessers stets
Schutzhandschuhe.

Personliche Schutzausriistung

WARNUNG: Lesen sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

Verwenden Sie stets die vorgeschriebene
personliche Schutzausriistung bei der Benutzung
des Geréts. Die personliche Schutzausristung

kann Verletzungen nicht vollstandig vermeiden,
vermindert aber den Umfang der Verletzungen und
Schaden bei einem Unfall. Lassen Sie sich bei der
Auswahl der richtigen Ausrustung von Ihrem Handler
beraten.

Tragen Sie einen Schutzhelm in Bereichen, in denen
Gefahr durch herabfallende Gegensténde besteht.
Tragen Sie einen zugelassenen Gehdrschutz mit
ausreichender Larmminderung. Eine langerfristige
Larmeinwirkung kann zu bleibenden Gehdérschaden
fihren.
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« Tragen Sie einen zugelassenen Augenschutz. Bei
der Benutzung eines Visiers ist auBerdem eine
zugelassene Schutzbrille zu tragen. Zugelassene
Schutzbrillen missen die Normen ANSI Z87.1 flr die
USA bzw. EN 166 fur EU-Lander erflllen.

* Verwenden Sie einen Gesichtsschutz. Ein
Gesichtsschutz allein reicht nicht aus, um die Augen

zu schitzen.

* Tragen Sie bei Bedarf Schutzhandschuhe,
beispielsweise bei der Montage, der Untersuchung
oder der Reinigung der Schneidausristung.

» Verwenden Sie rutschfeste und stabile Stiefel.

« Tragen Sie Kleidung aus reil3festem Material.
Tragen Sie stets lange Hosen aus schwerem Stoff
und lange Armel. Tragen Sie keine weite Kleidung,
die sich leicht an Asten und Zweigen verfangen
kénnte. Vermeiden Sie das Tragen von Schmuck,
kurzen Hosen und Sandalen. Gehen Sie nicht
barful®. Binden Sie Ihre Haare sicherheitshalber
zusammen, so dass sie nicht Giber Ihre Schultern
fallen.

O00

+ Halten Sie eine Erste-Hilfe-Ausriistung und einen
Feuerloscher griffbereit.

So prifen Sie die Schutzvorrichtung der
Schneideausristung

Die Schutzvorrichtung der Schneidausriistung verhindert
Verletzungen und, dass der Bediener von
umherfliegenden Gegenstanden getroffen wird.

1. Stoppen Sie den Motor.

2. Fuhren Sie eine Sichtkontrolle auf Beschadigungen
(z. B. Risse) durch.

3. Tauschen Sie den Schutz fir die Schneidausristung
aus, wenn er beschadigt ist.

Sicherheitsvorrichtungen am Geréat
Fir Informationen Uber Sicherheitsvorrichtungen, siehe
Produktiibersicht auf Seite 73.

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

« Benutzen Sie kein Gerat mit defekten
Sicherheitsvorrichtungen. Uberpriifen und warten
Sie die Sicherheitsvorrichtungen regelmafig. Wenn
die Sicherheitsvorrichtungen defekt sind, wenden
Sie sich an lhre Husqvarna-Servicewerkstatt.

+  Nehmen Sie keine Anderungen an
den Sicherheitsvorrichtungen vor. Verwenden
Sie das Produkt nicht, wenn
Schutzabdeckungen, Sicherheitsschalter oder
andere Schutzvorrichtungen nicht montiert oder
fehlerhaft sind.

* Fur alle Wartungs- und Reparaturarbeiten
am Produkt, insbesondere an den
Sicherheitsvorrichtungen, ist eine spezielle Schulung
erforderlich. Wenn die Sicherheitsvorrichtungen
die in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Priifungen nicht bestehen, miissen Sie sich
von einer Servicewerkstatt helfen lassen. Wir
garantieren, dass professionelle Reparaturen und
Dienste zur Verfligung stehen. Wenn |hr Handler
keine Servicewerkstatt ist, sprechen Sie mit ihm, um
Informationen liber die nachste Servicewerkstatt zu
erhalten.

« Verwenden Sie keine Schneidausriistung ohne
eine zugelassene und ordnungsgeman befestigte
Schutzvorrichtung. Siehe So montieren Sie die
Schutzvorrichtung fiir die Schneidausrdstung und
das Grasmesser auf Seite 83.

So priifen Sie die Gashebelsperre

Die Gashebelsperre verhindert ein versehentliches
Auslésen des Gashebels.

78
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1. Dricken Sie die Gashebelsperre (A), und stellen Sie
sicher, dass der Gashebel gel6st ist (B).

2. Losen Sie die Gashebelsperre, und stellen Sie
sicher, dass der Gashebel in der Leerlaufstellung
verriegelt ist.

3. Driicken Sie die Gashebelsperre nach unten und
kontrollieren Sie, ob sie in die Ausgangsstellung
zurtickkehrt, wenn sie losgelassen wird.

5. Starten Sie das Gerat, und lassen Sie es mit Vollgas
laufen. Siehe So starten Sie das Gerét auf Seife
87.

6. Lassen Sie den Gashebel los, und stellen Sie
sicher, dass die Schneidausriistung stoppt. Wenn
die Schneidausristung rotiert, wahrend sich der
Gashebel in Leerlaufstellung befindet, priifen Sie
die Vergasereinstellungen. Siehe So stellen Sie die
Leerlaufdrehzahl ein auf Seite 91.

So priifen Sie den Start-/Stopp-Schalter
1. Starten Sie den Motor.

2. Stellen Sie den Start-/Stopp-Schalter auf die Position
LAus®, und stellen Sie sicher, dass der Motor zum

Stillstand kommt.

So priifen Sie das Antivibrationssystem

WARNUNG: Ein falsch gewickelter

Faden oder die falsche Schneidausriistung
verstérken die Vibrationen.

Das Antivibrationssystem verringert Vibrationen in den
Griffen auf ein Minimum, wodurch die Arbeit erleichtert
wird.

4. Prifen Sie, ob sich der Gashebel und die
Gashebelsperre frei bewegen lassen und ob die
Ruckholfedern korrekt funktionieren.
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Stellen Sie den Motor ab.

2. Fuhren Sie eine Sichtpriifung auf Verformungen und
Beschadigungen durch.

3. Stellen Sie sicher, dass die Antivibrationseinheiten
korrekt angebracht sind.

So priifen Sie den Schalldampfer

WARNUNG: Verwenden Sie niemals

ein Gerat mit defektem Schalldampfer.

WARNUNG: Denken Sie daran, dass

Abgase heil} sind und Funken enthalten
kénnen, die einen Brand verursachen
kénnen. Aus diesem Grunde sollte das
Gerat niemals im Innenbereich oder in
der Nahe von feuergefahrlichen Stoffen
gestartet werden!

A

Der Schalldampfer senkt den Gerduschpegel so weit
wie mdglich und hélt die Abgase des Motors vom
Bediener fern. In Bezug auf den Schalldampfer ist es
sehr wichtig, dass Sie die Kontroll-, Wartungs- und
Serviceanweisungen stets befolgen.

Kontrollieren Sie regelmaRig, ob der Schalldampfer fest
am Gerat montiert ist.

So priifen Sie den Schnelllésemechanismus

WARNUNG: Benutzen Sie keinen

Tragegurt, der einen fehlerhaften
Schnellldsemechanismus hat.

Der Schnellldsemechanismus lasst den Bediener im
Notfall das Produkt schnell vom Tragegurt entfernen.

1. Stoppen Sie den Motor.

2. Fulhren Sie eine Sichtkontrolle auf Beschadigungen
(z. B. Risse) durch.

3. Losen Sie den Schnellldésemechanismus und
befestigen Sie ihn wieder, um sicherzustellen, dass
er richtig funktioniert.

So befestigen und entfernen Sie die Sicherungsmutter

c WARNUNG: stellen Sie den Motor ab,

tragen Sie Schutzhandschuhe und lassen
Sie Vorsicht vor den scharfen Kanten der
Schneidausriistung walten.

Die Kontermutter wird zum Sichern bestimmter

Schneidausristungen verwendet. Die Kontermutter hat

ein Linksgewinde.

« Ziehen Sie bei der Montage die
Kontermutter entgegen der Rotationsrichtung der
Schneidausristung an.

« Losen Sie bei der Demontage der Kontermutter
die Kontermutter in Rotationsrichtung der
Schneidausristung.

* Verwenden Sie zum Lésen und Anziehen der
Kontermutter einen Steckschliissel mit langem
Schaft. Der Pfeil in der Abbildung zeigt den Bereich,
wo Sie den Steckschliissel ansetzen kénnen.
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WARNUNG: Beim Lésen und

Anziehen der Kontermutter besteht
Gefahr, sich an der Klinge zu verletzen.
Wahrend dieses Vorgangs missen

Sie stets sicherstellen, dass Sie der
Klingenschutz vor Verletzungen an der
Hand schitzt.

A

Hinweis: stellen Sie sicher, dass Sie die
Sicherungsmutter nicht von Hand drehen kénnen.
Ersetzen Sie die Mutter, wenn die Nylonsicherung nicht
Uber einen Widerstand von mindestens 1,5 Nm verfugt.
Nachdem sie ca. 10 Mal aufgeschraubt wurde, miissen
Sie die Kontermutter ersetzen.

Verwenden Sie eine Schneidausriistung nur mit
dem empfohlenen Schneidausriistungsschutz. Siehe
Zubehdr auf Seite 95.

Trimmerkopf

A

WARNUNG: Achten Sie stets
darauf, dass der Trimmerfaden fest und
gleichméaRig auf die Rolle gewickelt wird,
um gesundheitsschadliche Vibrationen zu
vermeiden.

Schneidausriistung

« Verwenden Sie zum Schneiden von dichtem Gras
eine Grasklinge.

N

« Verwenden Sie zum Schneiden von Rasen den
Trimmerkopf.

« Eine falsch gescharfte oder beschadigte Klinge
erhoht die Unfallgefahr. Sorgen Sie dafiir, dass
die Schneidzéhne der Klinge stets gut und
ordnungsgemal gescharft sind. Befolgen Sie die
Anweisungen So schérfen Sie Grasmesser und
Grasklinge auf Seite 92 und verwenden Sie die
empfohlene Scharflehre.

+  Uberpriifen Sie die Schneidausriistung auf
Beschadigung und Risse. Ersetzen Sie die
Schneidausriistung, wenn sie beschadigt ist.

© 0]
=/

Benutzen Sie nur empfohlene Schneidausristung.
Die Lange des Trimmerfadens ist wichtig. Fir
einen langeren Trimmerfaden ist eine gréRere
Motorleistung erforderlich als flr einen kirzeren
Trimmerfaden des gleichen Durchmessers.
Verandern Sie nicht die Montageposition des
Trimmerschutzes.

Achten Sie darauf, dass das Messer am
Trimmerschutz nicht beschéadigt ist. Die Schneide
schneidet den Trimmerfaden auf die richtige Lange.
Weichen Sie den Trimmerfaden vor der Verwendung
fir 2 Tage ein, um die Lebensdauer zu erhdhen.

Klingensto

Ein KlingenstoR ist eine plétzliche Bewegung des
Gerats zur Seite, nach vorn oder nach hinten.

Ein KlingenstoR tritt auf, wenn die Grasklinge auf
ein Objekt trifft, das nicht geschnitten werden
kann. In Bereichen, in denen das zu schneidende
Material schwer zu sehen ist, ist das Risiko eines
KlingenstoRes erhoht.

Wenn ein KlingenstoR auftritt, besteht das Risiko,
dass das Gerat oder der Bediener ihre Position
andern. Eine sich bewegende Klinge kann
umstehende Personen treffen und Verletzungen
verursachen.

Entsorgen Sie verbogene, gerissene oder
beschadigte Klingen.

Arbeiten Sie stets mit einer gut gescharften Klinge.
Die Gefahr eines KlingenstoRes nimmt zu, wenn die
Klinge nicht scharf ist.

Sicherer Umgang mit Kraftstoff

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.
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Mischen Sie den Kraftstoff weder im Innenbereich
noch in der Nahe einer Warmequelle.

Starten Sie das Gerat nicht, wenn sich Kraftstoff
oder Ol darauf befindet. Entfernen Sie den
unerwiinschten Kraftstoff bzw. das Ol, und

lassen Sie das Gerat trocknen. Entfernen Sie
unerwiinschten Kraftstoff aus dem Gerat.
Wechseln Sie sofort die Kleidung, wenn Sie
Kraftstoff darauf verschitten.

Lassen Sie keinen Kraftstoff auf lhren Kérper
gelangen, denn dies kann zu Verletzungen fiihren.
Wenn Kraftstoff auf lhre Haut gelangt, waschen Sie
diesen mit Wasser und Seife ab.

Starten Sie den Motor niemals, wenn Sie Ol oder
Kraftstoff auf das Gerat oder auf Ihren Koérper
verschittet haben.

Starten Sie das Gerat nicht, wenn der Motor undicht
ist. Uberpriifen Sie den Motor regelmaRig auf
Undichtigkeiten.

Gehen Sie vorsichtig mit Kraftstoff um. Kraftstoff ist
feuergefahrlich, und die Dampfe sind explosiv und
kénnen zu Verletzungen oder sogar zum Tod flihren.
Atmen Sie die Kraftstoffdampfe nicht ein, denn

sie sind gesundheitsschadigend. Achten Sie auf
ausreichende Beluftung.

Rauchen Sie nicht in der Néhe des Kraftstoffs oder
des Motors.

Stellen Sie keine heilen Gegensténde in der Nahe
des Kraftstoffs oder Motors ab.

Fillen Sie keinen Kraftstoff nach, wahrend der Motor
lauft.

Vergewissern Sie sich, dass der Motor abgekuhlt ist,
bevor Sie Kraftstoff nachfillen.

Offnen Sie vor dem Nachfiillen den Tankdeckel
langsam, und lassen Sie den Druck vorsichtig
entweichen.

Stellen Sie sicher, dass beim Tanken und
Kraftstoffmischen (Benzin und Zweitaktdl) oder
Ablassen des Kraftstofftanks eine ausreichende
Belliftung gegeben ist.

Kraftstoff und Kraftstoffdadmpfe sind sehr
feuergefahrlich und kdnnen beim Einatmen und
auf der Haut schwere Schaden verursachen. Beim
Umgang mit Kraftstoff ist daher Vorsicht geboten
und fur eine ausreichende Belliftung zu sorgen.
Drehen Sie den Tankdeckel sorgféltig zu, da
ansonsten Brandgefahr besteht.

Stellen Sie vor dem Einschalten das Gerat in einem
Abstand von mindestens 3 m von der Stelle auf, wo
Sie den Tank befiillt haben.

Uberfiillen Sie den Kraftstofftank nicht.

Stellen Sie sicher, dass kein Kraftstoff austreten
kann, wenn Sie das Gerat oder den
Kraftstoffbehalter transportieren.

« Bewegen Sie sich mit dem Gerat oder einen
Kraftstoffbehalter nicht in Bereichen mit offenem
Feuer, Funkenbildung oder Ziindflammen. Stellen
Sie sicher, dass sich im Lagerbereich keine offene
Feuerquelle befindet.

» Verwenden Sie zum Transportieren oder Einlagern
des Kraftstoffs nur zugelassene Behalter.

« Leeren Sie den Kraftstofftank, bevor Sie das
Gerat flir langere Zeit einlagern. Entsorgen Sie
den Kraftstoff an Orten, die durch die lokalen
gesetzlichen Bestimmungen dafiir vorgesehen sind.

« Reinigen Sie das Gerét, bevor Sie es fiir Iangere Zeit
einlagern.

« Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker ab, bevor Sie
das Gerat einlagern, um sicherzustellen, dass der
Motor nicht unbeabsichtigt starten kann.

Sicherheitshinweise fiir die Wartung
WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

« Schalten Sie den Motor aus, stellen Sie sicher, dass
die Schneidausriistung still steht und lassen Sie das
Gerat abkihlen, bevor Sie die Wartung durchfiihren.

« Trennen Sie die Ziindkappe vor Beginn der Wartung.

« Die Abgase des Motors enthalten Kohlenmonoxid,
ein geruchloses, giftiges und sehr gefahrliches Gas,
das zum Tod fiihren kann. Betreiben Sie das Gerét
nicht in geschlossenen Raumen.

« Die Abgase des Motors sind hei® und kénnen
Funken schlagen. Lassen Sie das Gerat nicht im
Innenbereich oder in der Nahe von brennbaren
Materialien laufen.

+  Zubehérteile und Anderungen am Gerat, die vom
Hersteller nicht genehmigt wurden, kénnen zu
schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren.
Verandern Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie
immer Originalzubehor.

*  Wenn die Wartung nicht ordnungsgeman
und regelmaRig erfolgt, erhoht sich die
Verletzungsgefahr und das Risiko fiir eine
Beschadigung des Gerats.

« Flhren Sie die Wartung nur geman dieser
Betriebsanleitung durch. Lassen Sie alle anderen
Wartungsarbeiten von einer autorisierten Husqvarna
Servicewerkstatt durchfiihren.

« Lassen Sie das Gerat regelmaRig von einer
autorisierten Husqvarna Servicewerkstatt warten.

« Ersetzen Sie beschadigte, abgenutzte oder defekte
Teile.
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Montage

Ein|eitung 1. Befestigen Sie den J-Griff mit 3 Schrauben am

Loophandgriff.
WARNUNG: Lesen Sie vor der
Montage des Geréts das Kapitel Uber

Sicherheit, und machen Sie sich damit
vertraut.

So montieren Sie den Loophandgriff

1. Befestigen Sie den Loophandgriff unter dem Pfeil auf
dem Fahrungsrohr.

2. Bringen Sie das Gerét in eine geeignete
Arbeitsposition.

3. Ziehen Sie die Schrauben an.

So montieren Sie die Schutzvorrichtung
fiir die Schneidausriistung und das

2. Schieben Sie den Abstandhalter in die Fiihrung des

Loophandgriffs. Grasmesser
3. Montieren Sie die Mutter und die Schraube. Ziehen 1. Setzen Sie die Schutzvorrichtung filr die
Sie nicht zu fest an. Schneidausriistung (A) auf die Welle, und ziehen Sie
4. Bringen Sie das Gerét in eine geeignete die Schraube (B) fest, um sie zu befestigen.
Arbeitsposition.

5. Ziehen Sie die Schraube fest.
So montieren Sie den J-Giriff

WARNUNG: verwenden Sie mit dem
J-Griff keine Sageblatter.
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2. Drehen Sie die Abtriebswelle, bis sich eines
der Lécher des Mitnehmerrads (C) mit dem
entsprechenden Loch im Getriebegehause deckt.

’

3. Stecken Sie den Sperrstift (D) in das Loch, um die
Welle zu fixieren.

4. Montieren Sie das Grasmesser (E), den
Stitzflansch (F) und die Stiitzkappe (G) an der
Abtriebswelle.

5. Stellen Sie sicher, dass das Mitnehmerrad und der
Stutzflansch korrekt im Mittelloch der Grasklinge
einrasten.

6. Montieren Sie die Mutter (H).

7. Ziehen Sie die Mutter am Stitzflansch mit dem
Steckschlissel fest. Halten Sie die Welle des
Steckschllssels nahe dem Klingenschutz. Ziehen
Sie in entgegengesetzter Richtung an, in der sich die
Schneidausriistung dreht. Ziehen Sie sie mit einem
Anzugsmoment von 35-50 Nm an.

So bringen Sie den Trimmerschutz und
den Trimmerkopf an

Hinweis: stellen Sie sicher, dass Sie den richtigen
Trimmerschutz fir den passenden Trimmerkopf
verwenden.

1. Setzen Sie den richtigen Trimmerschutz/
Kombischutz (A) fiir den Trimmerkopf ein.

2. Haken Sie den Trimmerschutz/Kombischutz (A) in
die beiden Haken des Blechhalters (M) ein.

3. Bringen Sie den Trimmerschutz/Kombischutz um
das Fihrungsrohr herum an und ziehen Sie ihn mit
der Schraube (L) fest. Verwenden Sie den Sperrstift
oder den Inbusschlussel (C).

4. Stecken Sie den Sperrstift oder Inbusschlissel (C)
in die Nut des Schraubenkopfes, und ziehen Sie
diesen an.

5. Befestigen Sie das Mitnehmerrad (B) und den
Stutzflansch (E) an der Abtriebswelle.

6. Drehen Sie die Abtriebswelle, bis sich eines der
Lécher des Mitnehmerrads mit dem entsprechenden
Loch im Getriebegehause deckt.

7. Stecken Sie den Sperrstift oder den Inbusschlissel
(C) in das Loch, um die Welle zu fixieren.

8. Montieren Sie den Trimmerkopf/die
Kunststoffmesser (H). Drehen Sie den
Trimmerkopf/die Kunststoffklingen (H) gegen den
Uhrzeigersinn.

9. Der Ausbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

So befestigen und entfernen Sie die
Schutzverlangerung

Die Schutzverlangerung wird auf der Schutzvorrichtung
fiir die Schneidausriistung verwendet. Bringen Sie

die Schutzverlangerung an, wenn Sie mit einem
Trimmerkopf oder Kunststoffklingen arbeiten. Entfernen
Sie die Schutzverlangerung, wenn Sie mit einem
Grasmesser arbeiten.
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« Setzen Sie die Fiihrung auf der Schutzverlangerung
in den Schlitz auf der Schutzvorrichtung fiir
die Schneidausriistung ein. Lassen Sie die
4 Verschlusshaken in ihrer vorgesehenen Stellung
einrasten.

« L&sen Sie die Verschlusshaken mit einem
Schraubenzieher, um die Schutzverlangerung zu
entfernen.

So installieren Sie den Transportschutz

1. Installieren Sie die Klinge im Transportschutz (A).

2. Stecken Sie die beiden Halterungen (B) in die
Schlitze (C), um den Transportschutz zu montieren.

Betrieb

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie vor Gebrauch

des Gerats das Kapitel Uber Sicherheit, und
machen Sie sich damit vertraut.

Kraftstoff

Dieses Produkt verfiuigt Gber einen Zweitaktmotor.

c ACHTUNG: pie Verwendung eines

und Zweitaktol.

falschen Kraftstoffs kann zu einer
Beschéadigung des Motors fiihren.
Verwenden Sie eine Mischung aus Benzin
Vorgemischter Kraftstoff
« Verwenden Sie Husqvarna vorgemischten
Alkylatkraftstoff. Dies sorgt fiir die beste Leistung

und eine Verlangerung der Lebensdauer des Motors.

Im Vergleich zu herkdmmlichem Kraftstoff enthalt
dieser Kraftstoff weniger gesundheitsschadliche
Substanzen, wodurch der AusstoR schadlicher
Abgase verringert wird. Die Menge von Rickstanden
nach der Verbrennung ist bei diesem Kraftstoff

niedriger. Dadurch bleiben die Bauteile des Motors
sauberer.

So mischen Sie Kraftstoff vor

Benzin

» Verwenden Sie hochwertiges bleifreies Benzin mit
maximal 10 % Ethanol (E10).

c ACHTUNG: verwenden Sie kein

Benzin mit einer geringeren Oktanzahl
als 90 RON (87 AKI). Bei Einsatz von
Kraftstoff mit niedrigerer Oktanzahl kann
es zu einem Klopfen im Motor kommen,
das Motorschaden verursacht.

Zweitaktdl

» Verwenden Sie fiir beste Ergebnisse und die beste
Leistung Husqvarna Zweitaktol.

* Wenn Husqvarna Zweitaktdl nicht verfugbar ist,
verwenden Sie ein qualitativ hochwertiges Zweitaktol
fur luftgekiihlte Motoren. Wenden Sie sich an lhren
Kundendienst zur Auswahl der richtigen Olsorte.
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ACHTUNG: verwenden Sie
kein Zweitaktdl fur wassergekihlte

AuBenbordmotoren (auch Outboardoil
genannt). Verwenden Sie kein Ol flr
Viertaktmotoren.

So mischen Sie Benzin und Zweitaktél

Benzin, Liter Zweitaktol, Li-
ter
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

2. Schiitteln Sie den Behalter, und stellen Sie
sicher, dass der Kraftstoff vollstandig vermischt
ist. Verwenden Sie einen Kraftstoffbehalter mit
Uberfiillungsschutz.

3. Fillen Sie es in den Kraftstofftank.
4. Ziehen Sie den Tankdeckel vorsichtig fest.

5. Bewegen Sie das Gerat vor dem Start mindestens
3 Meter aus dem Auftankbereich und von der
Kraftstoff-Auftankquelle weg.

uan .--
Min 3m‘
(10ft)

ACHTUNG: Beim Mischen kleiner
Kraftstoffmengen wirken sich auch

kleine Abweichungen bei der Olmenge
stark auf das Mischungsverhéaltnis aus.
Um das korrekte Mischungsverhaltnis
sicherzustellen, muss die beizumischende
Olmenge genau abgemessen werden.

1. Fillen die Halfte des Benzins in einen sauberen
Kraftstoffbehalter.

Fligen Sie die gesamte Menge Ol hinzu.
3. Schitteln Sie die Kraftstoffmischung.

4. Geben Sie dann den Rest des Benzins in den
Behalter dazu.

5. Schitteln Sie die Kraftstoffmischung sorgfaltig.

ACHTUNG: Verunreinigungen im Tank
fihren zu Betriebsstérungen. Reinigen
Sie den Kraftstofftank und Kettendltank

regelmaRig, und ersetzen Sie den
Kraftstofffilter einmal pro Jahr oder 6fter.

Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen

* Untersuchen Sie den Arbeitsbereich, um
sicherzustellen, dass Sie die Art des Gelandes, die
Neigung des Bodens und mdgliche Hindernisse wie
Steine, Aste und Graben kennen.

+ Fihren Sie eine Uberholung des Geréts durch.

« Fhren Sie Sicherheitskontrollen, Wartungen
und Servicemaflinahmen durch, die in dieser
Betriebsanleitung beschrieben sind.

« Stellen Sie sicher, dass alle Abdeckungen,
Schutzvorrichtungen, Griffe und die
Schneidausriistung richtig montiert und nicht
beschadigt sind.

« Stellen Sie sicher, dass auf der Unterseite der
Grasklingenzéhne oder am Mittelloch der Klinge
keine Risse sind. Ersetzen Sie die Klinge bei
Beschadigung.

A ACHTUNG: Mischen Sie Kraftstoff
héchstens fur einen Monat im Voraus.

R N
‘\w\arv—‘“;(

So fiillen Sie den Kraftstofftank

1. Sé&ubern Sie den Bereich rund um den Tankdeckel.
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«  Uberpriifen Sie den Stiitzflansch auf Risse. Ersetzen
Sie den Stutzflansch bei Beschadigung.

So starten Sie das Gerat

1. Stellen Sie den Stopp-Schalter in die Startposition.

2. Dricken Sie die Kraftstoffpumpenblase, bis sie sich
mit Kraftstoff fillt.

« Stellen Sie sicher, dass die Sicherungsmutter
nicht von Hand entfernt werden kann. Wenn sie
von Hand entfernt werden kann, hélt sie die
Schneidausriustung nicht ausreichend in Stellung,
und Sie missen sie ersetzen.

»  Uberpriifen Sie den Klingenschutz auf
Beschadigungen oder Risse. Ersetzen Sie den
Klingenschutz bei Beschadigungen oder Rissen.

Halten Sie das Gerat am Boden.

5. Ziehen Sie langsam mit der rechten Hand am

Startseilgriff, bis Sie einen Widerstand spuren.

«  Uberpriifen Sie den Trimmerkopf und die
Schutzvorrichtung fiir die Schneidausriistung auf
Beschadigungen oder Risse. Ersetzen Sie den
Trimmerkopf und die Schutzvorrichtung fir die
Schneidausriistung bei Beschadigungen oder
Rissen.

WARNUNG: wickeln Sie das

Startseil nicht um Ihre Hand.

ACHTUNG: ziehen Sie das

Startseil nicht vollstéandig heraus, und
lassen Sie den Startseilgriff nicht los.
Dadurch kann das Gerét beschadigt

werden.

> B>
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6. Ziehen Sie schnell und kraftig am Startseilgriff, bis
der Motor anspringt.

7. Bringen Sie den Choke-Hebel in die
Betriebsposition.

WARNUNG: Halten Sie sich
von der Ziundkappe fern. Gefahr von

Brandverletzungen. Verwenden Sie das
Gerat niemals mit einer defekten
Zindkappe. Es besteht die Gefahr von
elektrischen Schlagen.

So schalten Sie den Motor aus

« Bringen Sie den Stopp-Schalter in die Stopp-
Position, um den Motor abzustellen.

So schneiden Sie Gras mit einer
Grasklinge frei

ACHTUNG: verwenden Sie
Grasklingen und Grasmesser nicht auf

Holz. Verwenden Sie Grasklingen und
Grasmesser nur fur langes oder grobes
Gras.

1. Behalten Sie eine stabile Stellung mit gespreizten
Beinen bei.

2. Halten Sie die Stitzkappe mit einem leichten Druck
gegen den Boden, um sicherzustellen, dass die
Grasklinge nicht auf den Boden ftrifft.

3. Wenn Sie schneiden, beginnen Sie die Bewegung
von rechts nach links. Bevor Sie erneut schneiden,
bewegen Sie das Produkt nach rechts.

4. Schneiden Sie mit der linken Seite der Grasklinge.

5. Neigen Sie die Klinge nach links, damit das Gras in
einer Linie fallt. Dadurch kénnen Sie den Grasschnitt
einfacher einsammeln.

6. Befolgen Sie diese Anweisungen, um das Risiko
zu verringern, dass sich Schnittmaterial um die
Grasklinge herum wickelt:

a) Geben Sie Vollgas.

b) Bewegen Sie die Grasklinge nicht durch bereits
geschnittenes Material, wenn Sie das Produkt
von links nach rechts bewegen.

7. Bewegen Sie sich nach jeder Rechtsbewegung
vorwarts, und stellen Sie sicher, dass Sie wieder
eine stabile Position haben, bevor Sie erneut
schneiden.

8. Bevor Sie das Schnittgut aufsammeln, schalten Sie
den Motor ab und entfernen Sie das Produkt aus
dem Tragegurt. Stellen Sie das Produkt auf dem
Boden ab.

So trimmen Sie Rasen mit einem
Trimmerkopf

So trimmen Sie Gras

1. Halten Sie den Trimmerkopf nah iber dem Boden
und neigen Sie ihn dabei etwas. Driicken Sie den
Trimmerfaden nicht in das Gras.

il
\\ \ \\{V\(W)v\\\\h\I/\fW\l\\V"’yJ\-

2. Verringern Sie die Lange des Trimmerfadens um
10-12 cm.

3. Senken Sie die Motordrehzahl, um das Risiko,
Pflanzen zu beschadigen, zu verringern.

4. Arbeiten Sie mit 80 % Gas, wenn Sie Gras in der
Nahe von Objekten schneiden.

W\Q SN\ ABANY

e

So schneiden Sie Gras

1. Halten Sie den Trimmerkopf tiber dem Boden.
2. Neigen Sie den Trimmerkopf.

3. Schneiden Sie mit dem Ende des Trimmerfadens um
Objekte im Arbeitsbereich.
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ACHTUNG: schneiden Sie
Gras. Andere Objekte, die von der

Trimmerlinie getroffen werden, erhéhen
den Verschleil der Trimmerlinie.

4. Verwenden Sie 80 % der Geschwindigkeit, wenn
Sie Vegetation schneiden. Dies verringert den
Verschleil des Trimmerkopfes und der Trimmerlinie.

So schneiden Sie das Gras

1. Stellen Sie sicher, dass der Trimmerfaden beim
Schneiden parallel zum Boden lauft.

Q@*&&NWAN%WWWNWU@W-&%%@%

2. Dricken Sie den Trimmerkopf nicht auf den
Boden. Der Boden und das Gerat kénnten dadurch
beschadigt werden.

3. Der Trimmerkopf sollte nicht durchgéngig den Boden
beriihren, da sonst der Trimmerkopf beschadigt
werden kann.

4. Arbeiten Sie mit Vollgas, wenn Sie das Gerat beim
Méahen von einer Seite zur anderen bewegen.

So blasen Sie Gras fort

Der Luftstrom aus dem rotierenden Trimmerfaden kann
verwendet werden, um Gras zu entfernen.

1. Halten Sie den Trimmerkopf und den Trimmerfaden
parallel zum Boden und iber dem Boden.

2. Geben Sie Vollgas.

Bewegen Sie den Trimmerkopf von einer Seite zur
anderen und blasen Sie das Gras fort.

WARNUNG: Reinigen Sie die
Trimmerkopfabdeckung jedes Mal,

wenn Sie einen neuen Trimmerfaden
zusammenbauen, um Unwucht und
Vibrationen in den Griffen zu vermeiden.
Sie sollten auch die anderen Teile des
Trimmerkopfs Uberpriifen und bei Bedarf
reinigen.

Wartung

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie vor dem

Warten des Gerats das Kapitel Uber

Wartungsplan

Sicherheit, und machen Sie sich damit
vertraut.

Wartung

Taglich W"I‘i’::”t' Monatlich

Die AufRenflache reinigen.

X
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Wartung

Téglich

Wdchent-
lich

Monatlich

Tragegurt auf Beschadigungen untersuchen.

X

Stellen Sie sicher, dass die Buchsen des Antivibrationssystems nicht beschadigt
sind.

X

Uberpriifen Sie den Griff und den Lenker auf Beschadigungen, und stellen Sie
sicher, dass sie korrekt angebracht sind.

Den Stoppschalter priifen. Siehe So priifen Sie den Start-/Stopp-Schalter auf
Seite 79.

Sicherstellen, dass die Schneidausriistung im Leerlauf nicht rotiert.

Den Luftfilter reinigen. Ggf. ersetzen.

Schutz der Schneidausriistung auf Beschadigung und Risse tberprifen. Bei
Beschadigung ersetzen.

Stellen Sie sicher, dass die Grasklinge mittig ausgerichtet ist. Stellen Sie sicher,
dass die Grasklinge scharf ist und dass weder Klinge noch Mittelbohrung be-
schadigt ist.

Trimmerkopf auf Beschadigung und Risse Uberpriifen. Bei Beschadigung erset-
zen.

Bei einer Schneidausristung mit einer Sicherungsmutter, ziehen Sie die Siche-
rungsmutter korrekt fest.

Transportschutz auf Beschadigungen Uberprifen und sicherstellen, dass er kor-
rekt angebracht werden kann.

Muttern und Schrauben festziehen.

Motor, Kraftstofftank und Kraftstoffleitungen auf Undichtigkeiten Uberprifen.

Startvorrichtung und Startseil auf Beschadigung Uberprifen.

Sicherstellen, dass die Antivibrationseinheiten nicht beschadigt sind.

Die Ziindkerze reinigen. Entfernen Sie die Ziindkerze, und priifen Sie den Elekt-
rodenabstand. Stellen Sie den Elektrodenabstand ein, oder tauschen Sie die
Zindkerze bei Bedarf aus. Siehe So lberpriifen Sie die Ziindkerze auf Seite

91. Stellen Sie sicher, dass die Ziindkerze eine Funkentstdrung hat.

Reinigen Sie das Kiihlsystem des Gerats.

Die AuRenseite des Vergasers und den umliegenden Bereich reinigen.

Sicherstellen, dass das Winkelgetriebe zu 3/4 mit Schmierfett gefilllt ist.

Den Schalldampfer reinigen.

Kraftstofffilter auf Verschmutzungen und den Kraftstoffschlauch auf Risse oder
andere Beschadigungen uberprifen. Ggf. ersetzen.

Alle Kabel und Anschliisse Giberprifen.

Kontrollieren Sie die Kupplung, die Kupplungsfedern und die Kupplungstrommel
auf VerschleiR. Ggf. ersetzen.

Die Zindkerze ersetzen. Stellen Sie sicher, dass die Ziindkerze eine Funken-
tstérung hat.
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So stellen Sie die Leerlaufdrehzahl ein

Ihr Husqvarna Gerat wurde gemaf Spezifikationen zur
Reduzierung schadlicher Abgase hergestellt.

1. Stellen Sie sicher, dass der Luftfilter sauber ist und
der Luftfilterdeckel befestigt wurde, bevor Sie die
Leerlaufdrehzahl einstellen.

2. Stellen Sie die Leerlaufdrehzahl mit der zugehdérigen
Leerlaufdrehzahlschraube T ein, die mit der , T*-
Markierung versehen ist.

\\

a) Drehen Sie die Leerlaufdrehzahlschraube T im
Uhrzeigersinn, bis sich die Schneidausristung zu
drehen beginnt.

b) Drehen Sie die Leerlaufdrehzahlschraube gegen
den Uhrzeigersinn, bis die Schneidausriistung
stehen bleibt.

Schneidausristung nicht stoppt,
wahrend Sie die Leerlaufdrehzahl
anpassen, wenden Sie sich an lhren
Servicehandler. Verwenden Sie das
Gerat erst wieder, wenn es richtig
eingestellt oder repariert ist.

c WARNUNG: wenn die

3. Die Leerlaufdrehzahl ist richtig eingestellt, wenn
der Motor in allen Stellungen gleichmaRig lauft.
Die Leerlaufdrehzahl muss niedriger sein als die
Drehzahl, bei der sich die Schneidausristung zu
drehen beginnt.

Hinweis: siehe Technical data auf Seite 94 fir die
empfohlene Leerlaufdrehzahl.

So reinigen Sie den Luffilter

A

Wenn Sie einen Luftfilter lange verwenden, kann er nicht
mehr vollstandig gereinigt werden. Tauschen Sie den
Luftfilter regelmaRig gegen einen neuen aus.

ACHTUNG: Ein beschadigter Luftfilter

muss immer ersetzt werden.

1. Nehmen Sie Luftfilterdeckel und Luftfilter ab.

Reinigen Sie den Luftfilter mit Druckluft.

Reinigen Sie die Innenseite des Filterdeckels.
Verwenden Sie dazu Druckluft oder eine Birste.

4. Stellen Sie sicher, dass der Filter trocken ist.

So untersuchen und reinigen Sie den
Kraftstofffilter

* Wenn der Motor nicht ausreichend mit Kraftstoff
versorgt wird, vergewissern Sie sich, dass
Kraftstofftankdeckel und Kraftstofffilter (A) nicht
verstopft sind.

So fetten Sie das Winkelgetriebe nach

+ Stellen Sie sicher, dass das Winkelgetriebe zu % mit
Schmiermittel gefllt ist.

So Uberpriifen Sie die Ziindkerze

c ACHTUNG: Verwenden Sie stets

den vom Hersteller empfohlenen
Zundkerzentyp! Die Verwendung eines
falschen Zlindkerzentyps kann zu Schaden
am Geréat fiihren.
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+  Uberpriifen Sie die Ziindkerze, wenn der Motor
nur schwache Leistung bringt, sich nur schwer
starten lasst oder im Leerlauf nicht ordnungsgeman
funktioniert.

* Wenn Sie diese Anweisungen befolgen, verringern
Sie die Gefahr von unerwiinschtem Material an den
Elektroden der Ziindkerze:

a) Stellen Sie sicher, dass die Leerlaufdrehzahl
richtig eingestellt ist.

b) Vergewissern Sie sich, dass das
Kraftstoffgemisch korrekt ist.

c) Vergewissern Sie sich, dass der Luftfilter sauber
ist.

« Ist die Ziindkerze verschmutzt, so ist sie zu reinigen;
gleichzeitig ist zu priifen, ob der Elektrodenabstand
korrekt ist, siehe Technical data auf Seite 94.

Um das Grasmesser oder die Grasklinge
ordnungsgemal zu scharfen, lesen Sie die
Anweisungen, die mit der Schneidausriistung
ausgeliefert werden.

Scharfen Sie alle Kanten gleichmaRig, um das
Gleichgewicht zu halten.

Verwenden Sie eine einfache Flachfeile.

WARNUNG: Entsorgen Sie immer
eine beschadigte Klinge. Versuchen Sie

nicht, eine verbogene oder verdrehte
Klinge wieder gerade zu biegen und sie
anschlielend erneut zu benutzen.

* Tauschen Sie die Ziindkerze bei Bedarf aus.

So scharfen Sie Grasmesser und
Grasklinge

WARNUNG: Stoppen Sie den Motor.

Tragen Sie stets Schutzhandschuhe.

Fehlersuche

Fehlstart
Priifen Mogliche Ursa- | Lésung
che
Stopptaste Stopp-Position | Den Start-/Stopp-Schalter in die Startposition stellen.

Starterklinken | Eingerastete Die Starterklinken einstellen oder ersetzen.

Starterklinken

Den Bereich um die Starterklinken reinigen.

Einen zugelassenen Servicehédndler kontaktieren.

stoffsorte.

Kraftstofftank Falsche Kraft- | Den Behélter entleeren und den richtigen Kraftstoff verwenden.

Leerlaufdreh-
zahl.

Vergaser Einstellung der | Stellen Sie die Leerlaufdrehzahl mit der T-Schraube ein.
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Fehlstart

Priifen Mogliche Ursa- | Lésung
che

Ziindung (ohne | Die Ziindkerze | Sicherstellen, dass die Ziindkerze sauber und trocken ist.

Funken) ist verschmutzt

oder feucht.

Die Ziindkerze reinigen. Priifen, ob der Elektrodenabstand korrekt ist. Stellen

Falscher Ab- e N - .

stand der Sie sicher, dass die Zlindkerze eine sog. Funkentstérung hat.

Ziindkerzen. Den korrekten Elektrodenabstand finden Sie in den technischen Daten.
Zindkerze Zundkerze sitzt | Die Ziindkerze festziehen.

lose.
Kraftstofffilter Verstopfter Den Kraftstofffilter ersetzen.

Kraftstofffilter.

Motor startet, lauft aber nicht weiter

Priifen Mégliche Ursa- | Lésung
che

Kraftstofftank Falsche Kraft- | Den Behaélter entleeren und den richtigen Kraftstoff verwenden.

stoffsorte.

Vergaser Der Motorleer- | Den Servicehandler kontaktieren.

lauf funktioniert
nicht ordnungs-

gemai.

Luftfilter Verstopfter Den Luftfilter reinigen.
Luftfilter.

Kraftstofffilter Verstopfter Den Kraftstofffilter ersetzen.

Kraftstofffilter.

Transport und Lagerung

« Lassen Sie das Gerat vor der Lagerung stets
abkuhlen.

« Fdr die Lagerung und den Transport des Gerats
und des Kraftstoffs ist darauf zu achten, dass keine
Lecks oder Dampfe vorhanden sind. Funken oder
offene Flammen, zum Beispiel von elektrischen
Geraten oder einem Boiler, kdnnen ein Feuer
auslésen.

« Verwenden Sie fiir die Lagerung und den Transport
von Kraftstoff immer zugelassene Behélter.

« Leeren Sie den Kraftstofftank vor dem
Transport oder vor der Langzeitaufbewahrung.

Entsorgen Sie den Kraftstoff in einer geeigneten
Abfallentsorgungsstelle.

Bringen Sie den Transportschutz wéhrend des
Transports und der Lagerung an.

Entfernen Sie die Zindkappe von der Ziindkerze.
Befestigen Sie das Gerat wahrend des Transports.
Sorgen Sie dafiir, dass sich das Gerat wahrend des
Transports nicht bewegen kann.

Reinigen und warten Sie das Gerét, bevor Sie es flr
langere Zeit einlagern.
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Technical data

Motor

Hubraum, cm?3 50,6
Zylinderdurchmesser, @ mm 45,5
Zylinderhublange, mm 31,1
Leerlaufdrehzahl, U/min 2800
Empfohlene max. Drehzahl, U/min 13000
Drehzahl der Abtriebswelle, U/min 9285
Motorhdchstleistung gemaf 1ISO 8893, kW bei U/min 2,3 bei 9500
Katalysatorschalldampfer Nein
Zindanlage

Zindkerze NGK CMR7H
Elektrodenabstand, mm 0,6-0,7
Kraftstoff- und Schmiersystem

Fillmenge Kraftstofftank, | 0,8

Gewicht

Ohne Kraftstoff, Schneidausriistung und Schutz, kg 7.9
Gerzuschemissionen 0

Schallleistungspegel, gemessen dB (A) 115
Schallleistungspegel, garantiert Lyya dB (A) 118

Gersuschpegel '

Der aquivalente Schalldruckpegel am Ohr des Anwenders, gemessen nach EN/ISO 11806 und ISO 22868, dB(A),

min./max.
Ausgestattet mit Trimmerkopf (Original) 104
Ausgestattet mit Grasklinge (Original) 103

Vibrationspegel 12

Aquivalente Vibrationspegel (anv,eq) @an den Handgriffen, gemessen gemaR EN ISO 11806 und 1SO 22867, m/s?

10 Umweltbelastende Gerduschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lya) gemaR EG-Richtlinie
2000/14/EG. Der aufgezeichnete Schallleistungspegel fiir das Gerat wurde unter Verwendung der originalen
Schneidausriistung mit dem héchsten Pegel gemessen. Der Unterschied zwischen garantiertem und gemes-
senem Schallleistungspegel besteht darin, dass beim garantierten Schallleistungspegel auch eine Streuung
im Messergebnis und Variationen zwischen verschiedenen Geraten desselben Modells gemaR der Richtlinie

2000/14/EG berlcksichtigt werden.

11" Berichten zufolge liegt der &quivalente Schalldruckpegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (stan-

dardmaRBige Ausbreitung) von 1 dB (A).

12 Berichten zufolge liegt der Vibrationspegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-

chung) von 1 m/s2.
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Ausgestattet mit Trimmerkopf (Original), links/rechts

5,3/5,9

Ausgestattet mit Grasklinge (Original), links/rechts

4,3/5,5

Zubehor

Zugelassenes Zubehér

Art des Zubehdrs

Schutz fiir die Schneidausriistung,
Teile-Nr.

Grasklinge/Grasmesser Multi 255-3 (@ 255, 3 Zahne) 537 33 16-03
Gras 275-4 (9 275, 4 Zahne) 537 33 16-03
Multi 300-3 (& 300, 3 Zahne) 537 33 16-03

Kunststoffklingen Tricut @ 300 mm (Separate Klin- 537 33 16-03
gen haben die Teilenummer 531 01
77-15)

Trimmerkopf T35x (Faden mit @ 2,4-3,0 mm) 537 33 16-03
T45x (& 2,7-3,3 mm Kabel) 537 33 16-03
Sl 537 33 16-03

Stiitzkappe Fest -
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Konformitatserklarung

EU-Konformitatserkarung

Die Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden,
Tel.: +46-36-146500, erklart in alleiniger Verantwortung,
dass das Gerat:

Beschreibung Motorsense

Marke Husqvarna

Typ/Modell 253RJ

Identifizierung Seriennummern ab 2022

die folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen erfullt:

Verordnung Beschreibung

2006/42/EG »Maschinenrichtlinie”

2014/30/EG ,EMV-Richtlinie”
Luber umweltbelastende Gerauschemissionen von zur Verwendung im Freien vorgesehenen

2000/14/EG u L
Geréaten und Maschinen

2011/65/EG »Zur I?esc“hrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektron-
ikgeraten

und dass die folgenden Normen und/oder technischen Stefan Holmberg, R&D Director, Technology

Daten angewendet werden: EN ISO 12100:2021, CISPR Management, Husqvarna AB

12:2007+A1:2009, EN I1SO 11806-1:2011, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Schweden, hat die freiwillige
Typenprifung fir Husqvarna AB ausgefiihrt.
Zertifikatsnummer: SEC/11/2319

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Schweden, hat das Einversténdnis
mit Anhang V der Richtlinien des Rates 2000/14/EG
ebenfalls bestatigt.

Informationen zu Gerauschemissionen finden Sie unter
Technical data auf Seite 94.

Huskvarna, 2022-06-08

Verantwortlich fiir die technische Dokumentation
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Uvod

Opis izdelka

Ta izdelek je motorna kosa z motorjem z notranjim
zgorevanjem.

Stalno delamo na tem, da bi poyeéali varnost in
ucinkovitost med delovanjem. Ce potrebujete vec
informacij, se obrnite na servisnega zastopnika.

Namen uporabe

Izdelek uporabljajte z nozem za travo ali kosilno glavo
za rezanje razli¢ne trave. Izdelek je dovoljeno uporabljati
samo za obrezovanje in odstranjevanje trave.

Pregled izdelka

Opomba: Uporaba tega izdelka je lahko omejena z
drzavnimi ali lokalnimi predpisi.

I1zdelek uporabljajte samo z dodatki, ki jih je odobril
proizvajalec. Glejte Dodatki na strani 116.

1. Rezilo
2. Kotni prenos

3. Pokrovéek polnilne odprtine za mast, kotni prenos
4. Sgitnik rezalnega prikljucka
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5. Gred

6. Prilagoditev rocaja

7. Okrogli ro¢aj

8. Vzmetni obrocek

9. Stikalo za izklop

10. Rogica plina

11. Zaklep rocice plina

12. Kapica svecke in svecka
13. Pokrov valja

14. Rocica zaganjalne vrvice
15. Rezervoar za gorivo

16. Kosilna glava

17. Pogonski disk

18. Podporna skleda

19. Oporna prirobnica

20. Zaklepna matica

21. Inbus klju¢

22. Transportna zas¢ita

23. Blokirni zati¢

24. Oprtnik

25. Navodila za uporabo

26. Pokrov zra¢nega filtra
27. Rocica €oka

28. Membrana ¢érpalke goriva
29. J-rocaj

Simboli na izdelku

OPOZORILO: Ta izdelek je lahko nevaren
in lahko povzro¢i hude poSkodbe oziroma
smrt uporabnika ali drugih. Bodite previdni
in uporabljajte izdelek pravilno.

Pred zacetkom uporabe izdelka natan¢no
preberite navodila za uporabo in se
prepricajte, da ste jih razumeli.

L
Na obmogjih, kjer bi lahko na vas padel
kak$en predmet, uporabljajte zascitno
¢elado. Uporabljajte odobreno zascito za
sluh in odobreno zas¢ito o¢i.

rpm  Najvisja hitrost pogonske gredi.

s

C € Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
ES.

UK

cA

Izdelek je v skladu z veljavnimi direktivami
ZK.

o) Izdelek lahko povzrogi izmet predmetov,
o kar lahko vodi do po$kodb.

Med uporabo izdelka bodite na varni
razdalji 15 m (50 ft) od drugih oseb in
Zivali.

Ce se rezalna oprema dotakne predmeta,
ki ga ne odreze nemudoma, obstaja
tveganje za nevaren izmet materiala.
Izdelek lahko odreze telesne dele. Med
uporabo izdelka bodite na varni razdalji
15 m (50 ft) od drugih oseb in Zivali.

Pusgici oznacujeta mejna polozaja ro¢aja.

Membrana ¢rpalke goriva.

Vroca povrSina.

Uporabljajte odobrene zascitne rokavice.

Uporabljajte trpezno obutev, ki ne drsi.

Emisija hrupa v okolje je skladna z
direktivami in uredbami EU, ZK ter
zakonodajo Novega juznega Walesa, in
sicer z direktivo "Zasc¢ita okolja pri delu
(nadzor hrupa) iz 2017". Zajam¢&ena raven
zvocne moci izdelka je navedena nain v
Tehnicni podatki na strani 115.

4
]
ol
ZAN
O
e

Na tipski ploscici ali laserskemu nati-
su je navedena serijska Stevilka. yyyy
je proizvodno leto in ww je proizvodni
teden.

YYYYWWXXXX

Opomba: Ostali znaki in oznake na izdelku se
nana$ajo na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za druga
komercialna obmocja.
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Stopnja emisij Euro V

e OPOZORILO: zaradi predelave

motorja se razveljavi EU-homologacija tega
izdelka.

Odgovornost proizvajalca

Kot je navedeno v zakonodaiji, ki ureja odgovornost

proizvajalca, ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti za

poskodbe, ki bi jih nasi izdelki povzrogili v naslednjih

primerih:

* lzdelek ni pravilno popravljen.

* lzdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali odobril
proizvajalec.

* Naizdelku je nameS€ena dodatna oprema, ki je ni
izdelal ali odobril proizvajalec.

* lzdelek ni bil popravljen v pooblas€enem servisnem
centru ali pri pooblas¢enem organu.

Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

obstaja nevarnost telesne poskodbe ali
smrti uporabnika ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

POZOR: se uporabi, ¢e obstaja
nevarnost poskodbe izdelka, drugih
materialov ali okolice ob neupostevanju
navodil v tem priro¢niku.

c OPOZORILO: se uporabi, ¢e

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

Splosna varnostna navodila

e OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

« Ne spreminjajte izdelka brez vnaprejs$nje odobritve
proizvajalca in vedno uporabljajte originalno
dodatno opremo. Spremembe brez dovoljenja in/ali
neoriginalni deli lahko povzrogijo resne poSkodbe ali
smrt uporabnika in drugih.

« Notranja stran dusilca vsebuje kemikalije, ki so
lahko rakotvorne. PoSkodovanega dusilnika se ne
dotikajte.

« Taizdelek med delovanjem ustvarja
elektromagnetno polje. elektromagnetno polje, ki
lahko povzro¢i motnje z medicinskimi vsadki. To
lahko povzroci hude telesne poskodbe ali smrt. Pred
uporabo se posvetujte z zdravnikom in proizvajalcem
medicinskih vsadkov.

« Ko motor deluje, se ne dotikajte svecke ali kabla
svecke. Nevarnost elektricnega udara.

« Garancija morda ni odobrena za $kodo, ki jo
povzrocijo neodobreni dodatki ali nadomestni deli.

Varnostna navodila za names&anje

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

* Preden sestavite izdelek odklopite pokrovéek
vzigalne svecke s svecke.

+ Uporabljajte odobrene zas¢itne rokavice.

» Pred zagonom motorja se prepri¢ajte, da ste pravilno
namestili pokrov in gred.

* Pogonski disk in oporna prirobnica se morata
pravilno zaskociti v srediS¢no odprtino rezalnega
priklju¢ka. Rezalni prikljucek je namescen napacno
in lahko povzrogi tezke poSkodbe ali smrt uporabnika
ali drugih.

* Zavarno uporabo izdelka in preprecitev poskodb
uporabnika ali drugih oseb mora biti izdelek vedno
pravilno names¢en na oprtnik.

Varnostna navodila za uporabo

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

* Pred uporabo morate poznati razliko med
odstranjevanjem in obrezovanjem trave.

* V primeru dvoma, ali je nadaljnja uporaba
Se primerna, se posvetujte s strokovnjakom.
Obrnite se na svojega zastopnika ali servisno
delavnico. Izogibajte se situacijam, ki se vam zdijo
prezahtevne.

» Ne uporabljajte pokvarjenega izdelka. Sledite
navodilom za varnostni pregled, vzdrzevanje in
servis v skladu z napotki v teh navodilih. Nekatere
vrste vzdrzevalnih del in popravil lahko opravi
samo za to usposobljeno strokovno osebje. Glejte
VzdrZevanje na strani 111

* Pred zagonom izdelka morajo biti namesceni
vsi pokrovi, varovala in ro¢aji. Za preprecevanje
nevarnosti elektricnega udara se prepricajte,
da pokrovéek svecke in vzigalni kabel nista
poskodovana.
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Izdelka ne uporabljajte, Ee ste utrujeni, pod vplivom
alkohola ali drog ali zdravil oziroma v drugih
okolis€inah, ki vplivajo na vas vid, pozornost,
koordinacijo ali presojo.

Izdelka ne uporabljajte v slabem vremenu, npr. gosti
megli, moénem dezevju in vetru, hudem mrazu itd.
Delo v slabem vremenu je utrujajoce in pogosto
povezano z dodatnimi nevarnostmi, na primer
poledico, nepredvidljivo smerjo padanja dreves ipd.
Edini prikljucki, ki jih lahko uporabljate s to enoto
motorja, so rezalni prikljucki, ki so priporo¢eni v
poglavjuDodatki na strani 116.

Otrokom nikoli ne dovolite, da uporabljajo izdelek
ali da so zgolj v njegovi blizini. Ker je izdelek
opremljen z vzmetnim stikalom Start/Stop, ga lahko
ze z majhno hitrostjo in silo vkljugite, kar pomeni,

da lahko tudi majhni otroci v dolo€enih okoli§¢inah
zazenejo izdelek. To lahko pomeni tveganje resne
osebne poskodbe. Zato odstranite kapico svecke, ko
izdelka ne morete nadzorovati.

Delujo¢i motor lahko v zaprtem ali slabo
prezraGevanem prostoru povzro¢i smrt zaradi
zadusitve ali zastrupitve z ogljikovim monoksidom.
Pred zagonom izdelka morata biti names¢ena
celoten pokrov sklopke in gred, sicer se lahko
sklopka zrahlja in povzroci telesne poSkodbe.

V premeru 15 metrov delovnega mesta ne sme

biti ljudi ali Zivali. Ce so&asno v obmogju dela ved
uporabnikov, mora biti varnostna razdalja med njimi
vsaj 15 metrov. To lahko pomeni nevarnost resne
telesne poskodbe. V primeru priblizevanja oseb
nemudoma izklopite izdelek. Z izdelkom nikoli ne
zamahnite, ne da bi pred tem preverili prostor za
sabo in se tako prepri¢ali, da v varnostnem obmocju
ni nikogar.

Zagotovite, da osebe, zivali ali drugi predmeti ne
morejo vplivati na nadzor nad izdelkom in ne morejo
priti v stik z rezalnim prikljuckom ali predmeti, ki jih
rezalni prikljuéek mece naokrog. Kljub temu nikoli ne
uporabljajte izdelka, e v primeru nesrece ne morete
priklicati pomoci.

Obvezno preglejte delovno obmocje. Odstranite vse
trde dele, na primer kamenje, razbito steklo, zeblje,
jeklene Zice, vrvi, ki jih rezilo izvrze, ali pa se lahko
navijejo okrog rezalnega prikljucka.

Prepricajte se, da se lahko varno gibljete in stojite.
Ce se morate nepri¢akovano premakniti, preverite
okolico za morebitne ovire (korenine, kamenije, veje,

jarke, itd.). Pri delu na nagnjenih tleh bodite Se
posebej previdni.

Ohranjajte stabilen poloZaj in ¢vrst korak. Rok ne
stegujte predalec.

I1zdelek vedno primite z obema rokama. lzdelek
drzite ob svojem desnem boku.

+ Uporabite oprtnik in ga obvezno pritrdite za
vzmetni obrocek.

Rezalni prikljuéek naj bo pod visino pasu.

Preden se premaknete na drugo obmodje, izklopite
stroj. Pred transportom opreme na kakrs$ni koli
razdalji namestite transportno zas¢ito.

Stroja nikoli ne odlagajte z delujo¢im motorjem,
razen Ce ga nimate neprekinjeno pod strogim
nadzorom.

Pred odstranjevanjem materiala, navitega okrog
gredi rezila, izklopite motor in rezalno opremo.
Uporabnik izdelka ali druga oseba ne smeta nikoli
poskusati odstraniti razrezanega materiala, ¢e motor
deluje ali se rezalna oprema vrti. Tak§no ravnanje
lahko povzroci resne poskodbe. Med uporabo in
nekaj ¢asa po njej je kotna prestava vroc¢a. Ob dotiku
se lahko opecete.

Pozor pred izmetom predmetov. Uporabljajte vedno
odobrena zas¢itna ocala. Nikoli se ne nagibajte ¢ez
$¢itnik rezalnega prikljucka. Kamenje, odpadke ipd.
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lahko stroj vrze v o€i, to pa lahko povzroci slepoto ali
resne poskodbe.

* Obcasno se med rezalni prikljucek in S¢itnik
zataknejo veje ali trava. Pred ¢iS¢enjem izdelka
izklopite motor.

* lzdelke, opremljene z z rezalnimi diski ali nozi za
travo, lahko silovito odbije na stran, ko pride rezilo
v stik s fiksnim predmetom. Temu se rece sunek.
Sunek rezila lahko odnese izdelek in/ali uporabnika
v katerokoli smer, tako da slednji izgubi nadzor
nad izdelkom. Do sunka rezila lahko pride brez
opozorila, ¢e se izdelek zatakne, ustavi ali ovije. Do
sunka rezila pogosteje pride na obmocjih s slabim
pregledom nad rezanim materialom.

* lzogibajte se koSnji z delom rezila, ki je v obmocju
med polozajema kazalcev za 12 in 3 uro. Zaradi
hitrosti vrtenja rezila lahko pride do sunka v primeru
kosnje debelih stebel s tem delom rezila.

* Po vsakem delu vedno upocasnite motor tako, da
bo v prostem teku. Ce motor dalj Gasa deluje pri
najvisjih obratih brez obremenitve, se lahko resno
poskoduije.

« Bodite vedno pozorni na svarilne znake in klice, ko
nosite zascito za sluh. Zas¢ito za sluh odstranite
takoj, ko se motor zaustavi.

«  Priljudeh, ki imajo tezave s krvnim obtokom,
lahko pretirana izpostavljenost tresljajem povzroci
poskodbe oZilja ali Zivéevja. Ce opazite znamenja
pretirane izpostavljenosti tresljajem, se posvetujte z
zdravnikom. Ti simptomi zajemajo otrplost, izgubo
obcutenja, $¢emenje, zbadanje, bolec¢ino, zmanj$ano
moc¢ in spremembe barve ali stanja koZe. Obi¢ajno
se pojavijo v prstih, na rokah ali na zapestjih.

« lzdelka ne uporabljajte s poSkodovanim pokrovékom
svecke.

+  Ce je dusilnik poskodovan, izdelka ne uporabljajte.

» Delov telesa ne priblizajte vrtljivi rezalni opremi in
vro¢im povrsinam.

« Ko se dotikate rezila za travo, obvezno nosite
za$¢itne rokavice.

Osebna zas¢itna oprema

homologirana zascitna o¢ala. Homologirana zas¢itna
ocala morajo biti skladna s standardom ANSI Z87.1
za ZDA ali s standardom EN 166 za drzave EU.

+ Za zaSCito obraza uporabite vizir. Vizir ne zadostuje
za za$¢ito oci.

@ +@

+ Po potrebi uporabite rokavice, npr. kadar pritrjujete,
pregledujete ali Cistite rezalno opremo.

+ Nosite trpezno obutev, ki ne drsi.

* Uporabljajte oblagila iz trpeznih materialov. Vedno
uporabljajte trpezne dolge hlace in dolge rokave. Ne
uporabljajte ohlapnih oblagil, ki se lahko zataknejo
za vejice ali veje. Ne nosite nakita, kratkih hla¢ in
sandalov in ne hodite bosi. Lase si varno spnite nad

rameni.

+ Paket prve pomo¢i hranite na dosegu roke.

&y

c OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

«  Pri uporabi izdelka vedno uporabljajte odobreno
osebno zas¢itno opremo. Osebna za$¢itna oprema
ne more popolnoma prepreciti poskodb, vendar v
primeru nesrece omili posledice. Prodajalec naj vam
pomaga izbrati ustrezno opremo.

« Uporabljajte zas¢itno ¢elado, ¢e obstaja nevarnost
padajocih predmetov.

« Nosite homologirano zascito za sluh, ki ustrezno
zmanjsuje hrup. Dolgotrajna izpostavljenost hrupu
lahko povzrodi trajne okvare sluha.

« Uporabljajte odobreno zas¢ito o¢i. Tudi ¢e
uporabljate vizir, morate vedno uporabljati tudi

Preverjanje 3€itnika rezalnega prikljucka
Séitnik rezalnega prikljucka prepreéuje poskodbe in
zaustavlja predmete, ki letijo v smeri uporabnika.

1. lzklopite motor.

2. Vizualno preverite, da ni prisotnih poskodb, npr.
razpok.

3. Ce je 3¢itnik rezalnega prikljutka poskodovan, ga
zamenjajte.

Varnostne naprave na izdelku

Za informacije o tem, kje lahko najdete varnostne
naprave, glejte Pregled izdelka na strani 97.
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OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

A

* Ne uporabljajte izdelka s poSkodovanimi varnostnimi
napravami. Redno preverijajte in vzdrzujte varnostne
naprave. Ce so varnostne naprave poskodovane, se
obrnite na najblizjo Husqvarna pooblas¢eno servisno
delavnico.

* Ne spreminjajte varnostnih naprav. Izdelka ne
uporabljajte, ¢e zas¢itni pokrovi, varnostna stikala
ali druge zaSc¢itne naprave niso namesS¢ene oz. so
poskodovane.

* Za servisiranje in popravila na izdelku, posebej
za varnostne naprave, je potrebno posebno
usposabljanje. Ce varnostne naprave ne izpolnjujejo
vseh pogojev, opisanih v teh navodilih za uporabo,
morate za pomo¢ prositi pooblaséeno servisno
delavnico. Jam¢imo vam dostop do strokovnih
popravil in servisa. Ce va$ prodajalec ni pooblag&en
serviser, ga povprasajte, kje je naslednja najblizja
pooblas¢ena servisna delavnica.

» Rezalnega priklju¢ka ne uporabljajte brez
odobrenega in pravilno names$c¢enega $¢itnika
rezalnega prikljucka. Glejte Namestitev Scitnika
rezalnega prikijucka in rezila za travo na strani 106.

Preverjanje delovanja zaklepa ro¢ice plina

Zaklep rocice plina preprecuje nezeleno uporabo rocice
za uravnavanije plina.

1. Potisnite zaklep rocice plin (A) in preverite, ali je
ro€ica za uravnavanje plina spro$¢ena (B).

2. Sprostite zaklep rocice plina in preverite, ali je rocica
za uravnavanje plina zaklenjena v prostem teku.

3. Pritisnite zaklep ro€ice plina in ro€ico plina ter se
prepriCajte, da se po sprostitvi vrne v izhodis¢ni
polozaj.

4. PrepriCajte se, da se rocica za uravnavanje plina
in zaklep rocice plina premikata neovirano ter da
povratne vzmeti delujejo pravilno.

5. Zazenite izdelek in pritisnite polni plin. Glejte Zagon
izdelka na strani 109.

6. Sprostite roCico za uravnavanje plina in se
prepri¢ajte, da se je rezalni prikljuéek ustavil. Ce
se rezalni prikljucek vrti, ko je ro€ica plina v
polozaju prostega teka, je treba preveriti nastavitve
uplinjalnika. Glejte Prilagajanje hitrosti prostega teka
na strani 113.

Preverjanje izklopnega stikala

1. Zazenite motor.

2. lzklopno stikalo premaknite v polozaj za izklop in se
prepricajte, da se je motor izklopil.
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Preverjanje sistema za duSenje tresljajev

OPOZORILO: zaradi nepravilno
navite rezalne nitke ali nepravilnega

rezalnega prikljucka se poveca raven
tresljajev.

Sistem za duSenje tresljajev zmanjsa tresljaje v rocajih
na minimum, kar olajSa uporabo.

nikoli ne vzigajte v zaprtih prostorih ali v
blizini vnetljivih snovi!

Dusilnik zmanjSuje nivo hrupa na najnizjo mozno

raven in odvaja izpu$ne pline stran od uporabnika. Pri
dusilnikih je zelo pomembno, da upostevate navodila za
pregled, vzdrZevanje in servis izdelka.

@ X

]

1|

Redno preverjajte, ali je dusilnik ¢vrsto pritrjen na
izdelek.

Preverjanje mehanizma za hitro sprostitev

Izklopite motor.

2. Vizualno preverite, da ni prisotnih deformacij in
poskodb.

3. Prepricajte se, da so elementi za blaZenje tresljajev
pravilno pritrjeni.

Preverjanje dusilnika

A OPOZORILO: Nikoli ne uporabljajte
izdelka s poSkodovanim dusilnikom.

OPOZORILO: Ne pozabite, da so
izpus$ni plini vro€i, spremlja jih lahko tudi

iskrenje, ki lahko zaneti pozar. |1zdelka zato

OPOZORILO: Ne uporabljajte
oprtnika s pokvarjenim mehanizmom za hitro

sprostitev.

Mehanizem za hitro sprostitev uporabniku omogo¢a, da
izdelek v nujnem primeru hitro odstrani iz oprtnika.

1. Izklopite motor.
2. Prepri¢ajte se, da ni vidnih poskodb, npr. razpok.

3. Sprostite in namestite mehanizem za hitro sprostitev,
da se prepric¢ate, da pravilno deluje.

Namestitev in odstranitev zaklepne matice

OPOZORILO: zaustavite motor,
uporabite zas¢itne rokavice in bodite

previdni pri ostrih robovih rezalnega
prikljucka.
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Z zaklepno matico pritrdite nekatere vrste rezalnih
priklju¢kov. Zaklepna matica ima levi navoj.

* Za namestitev zaklepno matico privijte v smeri,
nasprotni vrtenju rezalnega prikljucka.

« Zaklepno matico odstranite tako, da jo odvijete v
smeri vrtenja rezalnega prikljucka.

* Za odvijanje in privijanje zaklepne matice potrebujete
inbus klju¢ z dolgim drzalom. Pusc¢ica na sliki kaze
na obmodje, kjer lahko varno uporabljate inbus klju¢.

pravilno nabrusite. Sledite navodilom v Brusenje
noZa in rezila za travo na strani 174 in uporabite
priporo¢eno Sablono za bruSenje.

OPOZORILO: Pri odvijanju ali

privijanju zaklepne matice je nevarno, da
se urezete ob rezilo. To opravilo izvajajte
le pri names¢enem $¢itniku rezila, ki Sciti
vase roke.

* Preverite, ali je rezalni priklju¢ek poSkodovan ali
razpokan. Poskodovan rezalni priklju¢ek je treba
zamenjati.

* Uporabljajte samo priporo¢ene rezalne prikljucke z
ustreznimi Scitniki. Glejte Dodatki na strani 116.

Kosilna glava

c OPOZORILO: Kosilna nitka mora biti

vedno trdno in enakomerno navita okrog
koluta, da preprecuje Skodljive tresljaje.

Opomba: Prepricajte se, da zaklepne matice ne
morete odviti ali priviti z roko. Zamenjajte matico, e
upor najlonske plasti pri vrtenju ni najmanj 1,5 Nm.
Zaklepno matico je treba zamenjati po priblizno deseti
namestitvi.

Rezalna oprema

» Rezila in noZe za travo uporabljajte za koSenje goste
trave.

» ™
}
¢ >

N -

« Zarezanje trave uporabljajte kosilno glavo.

—( 9
SN

+ Zaradi nepravilno nabruSenega ali poSkodovanega
rezila se poveca nevarnost nesre¢. Zobe rezila

« Uporabljajte samo priporocene rezalne prikljucke.

« Pomembna je dolZina kosilne nitke. Dalj$a kosilna
nitka zahteva ve¢jo mo¢ motorja kot kraj$a nitka z
enakim premerom.

* Ne premikajte polozaja za namestitev $¢itnika
obrezovalnika.

* Prepricajte se, da rezilo na $¢itniku obrezovalnika
ni poskodovano. Rezalnik se uporablja za rezanje
rezalne nitke na pravilno dolZino.

«  Ce zelite podalj$ati Zivljenjsko dobo kosilne nitke, jo
lahko za dva dni namocdite v vodo.

Nevaren izmet materiala

« Sunek rezila je nenaden premik izdelka vstran,
naprej ali nazaj. Do nevarnega izmeta materiala
pride, kadar noz za travo tréi ob predmet, ki ga ne
more odrezati. Tveganje za sunek rezila se poveca
na obmogjih s slabim pregledom nad rezanim
materialom.

« Ko pride do sunka rezila, obstaja tveganje, da se
izdelek ali uporabnik premakne iz svojega polozaja.
Premikajoci se noz lahko zadene opazovalca, zato
obstaja nevarnost poskodb.

-« Ce je noz upognjen, razpokan, zlomljen ali
poskodovan, ga zavrzite.
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«  Uporabljajte oster noz. Ce noz ni oster, se tveganje
za sunek rezila poveca.

Varnost pri delu z gorivom

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

* Goriva ne me$ajte v zaprtih prostorih ali v bliZini vira
toplote.

« Ce so na izdelku ostanki goriva ali motornega olja,
izdelka ne zaganjajte. Ocistite ostanke goriva/olja
in pocakaijte, da se izdelek posusi. Ogistite ostanke
goriva z izdelka.

+  Ce se z gorivom polijete po obleki, se nemudoma
preoblecite.

« Pazite, da goriva ne polijete po telesu, saj lahko
pride do poskodb. Ce gorivo polijete po telesu, se
ocistite z milom in vodo.

» Ce se je olje ali gorivo polilo po izdelku ali po vasem
telesu, ne zaganjajte motorja.

«  Ce motor pusca, izdelka ne zaganjajte. Redno
preverjajte, ali motor puséa.

« Z gorivom ravnajte previdno. Gorivo je vnetljivo,
hlapi pa so eksplozivni, zato lahko pride do poSkodb
ali smrti.

* Ne vdihavajte hlapov goriva, saj lahko pride do
poskodb. Zagotovite zadosten pretok zraka.

« V blizini goriva ali motorja ne kadite.

« Vrocih predmetov ne postavljajte v blizino goriva ali
motorja.

« Goriva ne dolivajte, ko je motor vklopljen.

« Pred dolivanjem goriva se prepri¢ajte, da je motor
ohlajen.

« Pred dolivanjem pocasi odprite pokrovéek posode za

gorivo in previdno sprostite pritisk.

« Zagotovite zadosten pretok zraka pri dolivanju in
mesanju goriva (bencin in olje za dvotaktne motorje)
ali praznjenju rezervoarja za gorivo.

« Gorivo in hlapi goriva so izredno vnetljivi in lahko
povzrocijo resne poskodbe v primeru vdihavanja ali
stika s kozo. Pri delu z gorivom bodite zato vedno
zelo previdni in skrbite za zadosten pretok zraka.

«  Skrbno privijte pokrovéek posode za gorivo, da ne
pride do pozara.

* Preden izdelek vklopite, ga premaknite najmanj 3 m

(10 cevljev) stran od mesta, kjer ste napolnili posodo

za gorivo.

* V posodo za gorivo ne nalijte preve¢ goriva.

+ Prepricajte se, da med premikanjem izdelka ali
posode za gorivo ne more priti do iztekanja.

* lzdelka ali posode za gorivo ne postavljajte v
blizino odprtega ognja, isker ali indikatorskih luck.
Prepricajte se, da izdelek med skladi$¢enjem ni
izpostavljen odprtemu ognju.

*  Pri premikanju ali skladi$€enju goriva uporabljajte
samo odobrene posode.

» Pred dolgotrajnim skladis¢enjem izpraznite posodo
za gorivo. Pri odlaganju goriva ravnajte v skladu z
lokalno zakonodajo.

» Pred dolgotrajnim skladi$¢enjem izdelek ocistite.

* Pred skladi§¢enjem odstranite pokrov svecke, da
preprecite nenameren zagon motorja.

Varnostna navodila za vzdrzevanje

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

» Zaustavite motor, prepri¢ajte se, da se rezalni
priklju¢ek zaustavi, in pustite, da se izdelek ohladi
pred izvajanjem vzdrzevalnih del.

* Pred vzdrzevalnimi deli odklopite pokrov svecke.

* lzpu$ni plini iz motorja vsebujejo ogljikov monoksid,
strupen in zelo nevaren plin brez vonja, ki lahko
povzro€i smrt. Izdelka ne zaganjajte v stavbah ali v
zaprtih prostorih.

* Izpu$ni plini iz motorja so vro¢i in lahko vsebujejo
iskre. Izdelka nikoli ne zaganjajte v zaprtih prostorih
ali v blizini vnetljivih materialov.

» Dodatki in spremembe izdelka, ki niso odobrene s
strani proizvajalca, lahko vodijo k resnim po$kodbam
ali celo v smrt. Ne spreminjajte izdelka. Uporabljajte
samo originalno dodatno opremo.

« Ce izdelka ne vzdrzujete pravilno in redno, se
poveca nevarnost poSkodb za osebe in izdelek.

* VzdrZevanije opravite v skladu s priporogili v
teh navodilih za uporabo. Vsakrsno druga¢no
vzdrzevanje naj opravi Husqvarna osebje
pooblascene servisne delavnice.

* Redno dovolite osebju pooblas¢ene servisne
delavnice Husqvarnaizvajati vzdrzevalna dela.

+ Zamenjajte poSkodovane, obrabljene ali zlomljene
dele.

Montaza

Uvod

OPOZORILO: Preden zagnete
sestavljati izdelek, morate prebrati in

razumeti poglavje o varnosti.
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Namestitev okroglega rogaja

1.

Okrogli ro¢aj postavite na gred pod pusc¢ico.

.

2. Vrezo okroglega ro¢aja namestite distancnik.
3. Namestite matico in vijak. Ne zategnite ga

4,
5,

premocno.

Izdelek si prilagodite v pravilen delovni poloZaj.
Zategnite vijak.

Sestavljanje J-ro€aja

Namestitev $&itnika rezalnega
prikljuka in rezila za travo

1. Sgitnik rezalnega priklju¢ka (A) postavite na gred in
zategnite vijak (B), da ga pritrdite.

2. Obrnite pogonsko gred, da se 1 od odprtin v
pogonskem disku (C) poravna z ustrezno odprtino
v ohi$ju menjalnika.

A OPOZORILO: z J-ro¢ajem ne
uporabljajte listov kroznih zag.

1.

J-ro€aj namestite na okrogli ro¢aj s 3 vijaki.

2. lzdelek si prilagodite v pravilen delovni polozaj.
3. Zategnite vijake. . . -
3. Vstavite blokirni zati¢ (D) v odprtino, da zaklenete
gred.
4. Rezilo za travo (E), oporno prirobnico (F) in
podporno skodelico (G) postavite na pogonsko gred.
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5. Poskrbite, da se pogonski disk in oporna prirobnica
pravilno zaskodita v sredis¢no odprtino noza za
travo.

6. Namestite matico (H).

7. Z nasadnim klju¢em privijte matico na podporno
prirobnico. Gred inbus klju¢a drzite blizu S¢itnika
rezila. Privijte jo v nasprotni smeri vrtenja rezalnega
priklju¢ka. Privijte jo z zateznim momentom 35—

50 Nm.

Pritrditev S&itnika trimerja in kosilne
glave

Opomba: Uporabiti morate ustrezen $¢itnik
rezalnega prikljucka za ustrezno kosilno glavo.

1. Namestite pravilen $¢itnik rezalnega prikljucka/
kombinirani $¢itnik (A) za kosilno glavo.

2. Sgitnik obrezovalnika/kombinirani §gitnik (A) obesite
na oba kavlja na nosilcu plos¢e (M).

3. Pravilen $¢itnik rezalnega priklju¢ka/kombinirani
S¢itnik namestite okrog na gred in ga pritrdite z
vijakom (L). Uporabite blokirni zati¢ ali klju¢ inbus
(C).

4. Blokirni zati¢ ali klju¢ inbus (C) vstavite v utor na
glavi vijaka in zategnite.

5. Namestite pogonski disk (B) in oporno prirobnico (E)
na pogonsko gred.
6. Obracajte izhodno gred, dokler se ena od odprtin

v pogonskem disku ne poravna z odprtino v ohisju
menjalnika.

7. Vstavite blokirni zati¢ ali klju¢ inbus (C) v odprtino,
da zaklenete gred.

8. Sestavite kosilno glavo/plasti¢ne noze (H). Kosilno
glavo/plasti€ne noze obrnite v nasprotni smeri
urinega kazalca.

9. Za odstranitev sledite tem navodilom v obratnem
vrstnem redu.

Namestitev in odstranitev podaljSka
S€itnika

Podalj$ek $citnika se uporablja na $¢itniku rezalnega
priklju¢ka. Podalj$ek $citnika namestite, ko uporabljate

kosilno glavo ali plasti¢na rezila. Ko uporabljate noz za
travo, odstranite podalj$ek $¢itnika.

* Vodilo na podalj$ku $¢itnika potisnite v rezo na
$¢itniku rezalnega prikljucka. 4 zaklepne kavlje
zaklenite v polozaj, da zaslisite klik.

* Za odstranitev podaljSka $citnika zaklepne kavlje
sprostite z izvijaéem.

Namestitev transportne zascite

1. Vstavite rezilo v transportno zascito (A).
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2. Za namestitev transportne zascite vstavite pritrdilni
sponki (B) v rezi (C).

Delovanje

Uvod

OPOZORILO: Preden zagnete
uporabljati izdelek, morate prebrati in

razumeti poglavje o varnosti.

Gorivo

Ta izdelek ima dvotaktni motor.

POZOR: ce uporabite neustrezno vrsto
goriva, lahko poskodujete motor. Uporabite

mesanico bencina in olja za dvotaktne
motorje.

Predhodno zme3ano gorivo

* Zanajbolj$e delovanje in dalj$o Zivljenjsko dobo
motorja uporabljajte vnaprej pripravljeno mesanico
goriva z alkilatom Husqvarna. V gorivu je manj
Skodljivih kemikalij v primerjavi z obi€ajnim gorivom,
kar zmanijsuje koli¢ino Skodljivih izpusnih plinov. Po
zgorevanju tega goriva je koli¢ina ostankov manjsa,
zaradi ¢esar so deli motorja Cistejsi.

Mesanje goriva

Bencin

« Uporabljajte kakovosten neosvinéen bencin z najve¢
10-% vsebnostjo etanola.

POZOR: Ne uporabljajte olja za
vodno hlajene izvenkrmne dvotaktne

motorje. Ne uporabljajte olja za
Stiritaktne motorje.

Mesanica bencina in olja za dvotaktne motorje

Bencin, liter Olje za dvo-
taktne motorje,
liter
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

POZOR: Pri mesanju manjsih koligin
goriva lahko manj$a odstopanja mo¢neje

vplivajo na razmerje mesanice. Natanéno
izmerite koli¢ino olja in tako ustvarite
pravilno mesanico.

POZOR: Ne uporabljajte bencina, ki
ima oktansko $tevilo nizje od 90 RON/87

AKI. Uporaba nizjega oktanskega Stevila
lahko povzroci klenkanje, kar povzroca
poskodbe motorja.

Olje za dvotaktne motorje

* Za ¢im bolj$e rezultate in zmogljivost uporabite olje
za dvotaktne motorje Husqvarna.

+  Ce olje za dvotaktne motorje Husqvarna ni na
voljo, lahko uporabite kakovostno olje za dvotaktne
motorje z zracnim hlajenjem. Za izbiro ustreznega
olja se obrnite na servisnega zastopnika.

o b=

Dolijte polovico bencina v ¢isto posodo za gorivo.
Dodaijte celotno koli¢ino olja.

Pretresite mesanico goriva.

V posodo dodajte Se preostalo koli¢ino bencina.
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5. Temeljito pretresite meSanico goriva.

POZOR: Naenkrat ne pripravite

mesanice goriva za ve¢ kot en mesec.

A

+  Preverite, ali so na oporni prirobnici razpoke. Ce je
oporna prirobnica poSkodovana, jo zamenjajte.

Polnjenje posode za gorivo
1. Ocistite podrocje okrog pokrova posode za gorivo.

2. Pretresite posodo in tako poskrbite za ustrezno
mesanje goriva. Uporabljajte posodo za gorivo z
ventilom proti izlivanju.

3. Napolnite posodo za gorivo.
4. Zategnite pokrovcéek posode za gorivo.

5. Pred zagonom izdelek vsaj za 3 m (10 Cevljev)
premaknite s kraja, na katerem ste ga polnili z
gorivom, in stran od vira goriva.

. Prepriéajte se, da zaklepne matice ni mogoce odviti
z roko. Ce jo lahko odvijete z roko, rezalnega
priklju¢ka ne zaklepa zadostno in jo morate

zamenjati.

*  Preverite, ali je SCitnik rezila poSkodovan oziroma
razpokan. Ce je S¢itnik rezila udarjen ali razpokan,
ga zamenjajte.

POZOR: Umazana posoda za gorivo
povzro€a motnje pri delovanju. Redno Cistite
posodo za gorivo in verigo in vsaj enkrat
letno zamenjajte filter za gorivo.

A

Pred uporabo izdelka

« Preglejte delovno obmocje, da se prepri¢ate, da
ste seznanjeni z vrsto terena, naklonom tal in
morebitnimi ovirami, kot so kamenje, veje in jarki.

« Opravite generalni pregled izdelka.

« Opravite varnostne preglede, vzdrzevanje in
servisiranje, ki so navedeni v tem priro¢niku.

* Prepri¢ajte se, da so vsi pokrovi, §¢itniki, rocaiji
in rezalna oprema pravilno names¢eni in da niso
poskodovani.

« Prepri¢ajte se, da ni razpok na dnu zob noza za
travo ali ob sredi&éni odprtini rezila. Ce je lopatica
poskodovana, jo zamenjajte.

» Preverite, ali sta kosilna glava in $¢itnik rezalnega
prikljudka poskodovana ali razpokana. Ce sta kosilna
glava in $¢itnik rezalnega priklju¢ka udarjena ali
razpokana, ju zamenjajte.

v,V
e

Zagon izdelka

1. lIzklopno stikalo premaknite v poloZaj za zagon.
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2. Membrano ¢érpalke za gorivo pritiskajte, dokler se
napolni z gorivom.

Izdelek drzite ob tleh.

5. Z desno roko pocasi povlecite rocico zaganjalne
vrvice, dokler ne zacutite upora.

POZOR: Zaganjalne vrvice nikoli ne
izvlecite do konca in ne izpustite rocice
zaganjalne vrvice. |zdelek se lahko tako
poskoduije.

A OPOZORILO: Zaganijalne vrvice
ne navijajte okoli svoje roke.

6. Hitro in silovito vlecite za ro¢ico zaganjalne vrvice,
dokler se motor ne zazene.

7. Rocico ¢oka nastavite v polozaj delovanja.

OPOZORILO: Pazite, da
se ne dotaknete kapice vzigalne

svecke. Nevarnost opeklin. Izdelka
ne uporabljajte s poSkodovanim
pokrovékom svecke. Nevarnost
elektri¢nega udara.

Zaustavitev motorja

« Motor izklopite tako, da stikalo za zaustavitev
premaknete v polozaj za zaustavitev.

Obrezovanije trave z nozem za travo

POZOR: Rezil in nozev za travo ne
uporabljajte na lesu. Rezila in noze za travo

uporabljajte samo za dolgo ali tezko travo.

1. Ohranjajte stabilen polozaj, pri ¢emer imejte noge
nekoliko narazen.

2. Podporno skledo rahlo pritiskajte ob tla in tako
poskrbite, da noz za travo ne tréi ob tla.

3. Pri obrezovanju zaénite gib z desne proti levi. Pri
ponovnem rezu izdelek premaknite proti desni.

4. Obrezuijte z levo stranjo noza za travo.

5. Rezilo pri obrezovanju nagnite na levo, da bo trava
padala v liniji. Na ta nacin je zbiranje trave laZje.

6. Sledite tem navodilom in tako zmanj$ajte nevarnost,
da bi se odrezan material navil okrog noza za travo:
a) Dodajte polni plin.
b) Noza za travo ne premikajte skozi odrezan

material, ko izdelek premikate od leve proti
desni.
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7. Po vsakem desnem gibu se premaknite naprej in
poskrbite, da je va$ polozaj spet stabilen, preden
ponovno nadaljujete z obrezovanjem.

8. Preden zberete odrezan material, zaustavite motor
in izdelek odstranite iz oprtnika. Izdelek odlozite na
tla.

Prirezovanje trave s kosilno glavo

Obrezovanje trave

1. Kosilno glavo drzite tik nad tlemi pod kotom. Kosilne
nitke ne potiskajte v travo.

iy
\\\ VWA v AANV I oy

2. SkrajSajte kosilno nitko za 10-12 cm/4-4,75 in.
3. Znizajte §t. vrt. motorja, da ne poSkodujete rastlin.

4. Ko obrezujete travo v blizini predmetov, uporabljajte
80 % plina.

(Y8 /vt AN

e

Odstranjevanje trave
Kosilna glava mora biti vedno nad tlemi.
2. Nagnite kosilno glavo.

3. S koncem kosilne nitke pokosite okoli predmetov v
delovnem obmodju.

POZOR: pokosite travo. Zaradi stika
kosilne nitke s predmeti se poveca njena
obraba.

A

4. Pri ko$nji in odstranjevanju rastlinja naj je Stevilo
vrtljajev pri 80 %. S tem se zmanj$a obraba kosilne
glave in kosilne nitke.

KoSenje trave

1. Pri koSnji naj bo obrezovalnik vedno vzporeden s
tlemi.

\\\N@m IO AN Y A IW%/

2. Kaosilne glave ne potiskajte ob tla. To lahko povzrogi
poskodbe tal in izdelka.

3. Kosilna glava se ne sme konstantno dotikati tal, saj
se lahko po$koduje.

4. Ko izdelek med ko$njo premikate levo in desno,
uporabljajte polni plin.

Pometanje trave
Zracni tok iz vrtece se kosilne nitke je mogoc¢e uporabiti
za odstranjevanje trave z dolo¢enega obmodja.

1. Kosilno glavo in njeno nitko drzite vzporedno s tlemi,
in sicer nad tlemi.

Dodaijte polni plin.

Kosilno glavo premikajte od ene strani na drugo in
tako pometite travo.

glave vsaki¢, ko namescate novo kosilno
nitko, in tako preprecite neravnovesije in
vibracije pri ro€ajih. Preglejte tudi druge dele
kosilne glave in jih po potrebi ocistite.

e OPOZORILO: osistite pokrov kosilne

Vzdrzevanje

Uvod

OPOZORILO: Pred izvajanjem

vzdrzevalnih del na izdelku morate prebrati
in razumeti poglavje o varnosti.

A
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Urnik vzdrZzevanja

Vzdrzevanje Teden- o
Dnevno sko Meseéno

Ocistite zunanjo povrsino.

Preglejte, ali je oprtnik morda poSkodovan.

Bodite pozorni, da elemente puse za duSenje tresljajev niso poSkodovane. X

Preverite, ali sta ro€ica in ro¢aj poSkodovana in se prepricajte, da sta pravilno
namescena.

Preverite izklopno stikalo. Glejte Preverjanje izklopnega stikala na strani 102.

Prepricajte se, da se rezalni prikljuéek ne vrti s hitrostjo prostega teka.

Ocistite zracni filter. Po potrebi jih zamenjajte.

Preverite, ali je $¢itnik rezalnega priklju¢ka poskodovan ali razpokan. V primeru
poskodb, zamenjajte.

Prepricajte se, da je noz za travo poravnan s sredino. Prepri€ajte se, da je noz
za travo oster in da noz ali sredinska odprtina nista poskodovana.

Preverite, ali so na kosilni glavi poskodbe ali razpoke. V primeru poskodb, zame-
njajte.

Za rezalne prikljucke z zaklepno matico pravilno zategnite zaklepno matico. X

Preverite, ali je transportna zas¢ita poSkodovana in se prepri¢ajte, da jo je mo-
goce pravilno namestiti.

Privijte matice in vijake.

Preglejte, ali iz motorja, posode ali cevi za gorivo izteka gorivo. X

Preverite, ali sta zaganjalnik in zaganjalna vrvica po$kodovana.

Blazilniki vibracij ne smejo biti poSkodovani.

Ocistite svecko. Odstranite svecko in preverite razmak med elektrodama. Na-
stavite razmak med elektrodama ali zamenjajte svecko, €e je potrebno. Glejte
Pregled svecke na strani 113. PrepriCajte se, da je sveCka sestavljena z zascito
proti motnjam.

Ocistite hladilni sistem izdelka.

Ocistite zunanjo povrsino uplinjalnika in obmocje okrog njega.

Prepricajte se, da je kotni prenos do % napolnjen z mastjo.

Ocistite dusilnik. X

Preverite, ali je filter goriva onesnazen ter ali ima cev goriva razpoke ali druge
okvare. Po potrebi jih zamenijajte.

Preverite vse kable in povezave. X

Preverite, ali so sklopka, vzmeti sklopke in boben sklopke obrabljeni. Po potrebi
jih zamenjajte.

Zamenijajte svecko. Prepricajte se, da je svecka sestavljena z zas¢ito proti mot-
njam.
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Prilagajanje hitrosti prostega teka

Izdelek Husqvarna je izdelan v skladu s specifikacijami
za zmanjSevanje Skodljivih emisij.

1. Pred prilagajanjem hitrosti prostega teka zagotovite,
da je zracni filter Cist in da je nameS&en pokrov
zracnega filtra.

2. Hitrost prostega teka prilagodite s T-vijakom za
hitrost prostega teka, ki nosi oznako "T".

S

a) T-vijak za hitrost prostega teka najprej obracajte
v smeri urinega kazalca, dokler se rezalni
prikljuéek ne zacne vrteti.

b) T-vijak za hitrost prostega teka obracajte v
nasprotni urinega kazalca, dokler se rezalni
priklju¢ek ne ustavi.

c OPOZORILO: ce se rezalni

ali popravljen.

priklju¢ek po spremembi hitrosti v

prostem teku ne zaustavi, se obrnite

na servisnega zastopnika. Izdelka ne

uporabljajte, dokler ni pravilno nastavljen

3. Hitrost prostega teka je nastavljena pravilno, ko

motor deluje enakomerno v vsakem polozaju. Hitrost
prostega teka mora biti nizja od hitrosti, pri kateri se
rezalni prikljucek zac¢ne vrteti.

Opomba: Glejte Tennicni podatki na strani 115 za
priporo¢eno hitrost v prostem teku.

A

iSCenje zranega filtra

POZOR: ¢e je zragni filter poskodovan,
ga je treba zamenjati.

A

Ce filter uporabljate dlje ¢asa, ga ni mogoge popolnoma
ocistiti. Zracne filtre menjajte z novimi v rednih intervalih.

1. Odstranite pokrov zracnega filtra in zracni filter.

Ocistite zracni filter s stisnjenim zrakom.

Ocistite tudi notranjo povrsino pokrova filtra.
Uporabite zrak ali krtacko.

4. PrepriGajte se, da je filter suh.

Preglejte in oCistite filter za gorivo.

«  Ce motor deluje s premajhnim dotokom goriva,
preverite ali nista blokirana pokrovéek posode za
gorivo in filter za gorivo (A).

Polnjenje kotnega prenosa z mastjo

» Kotni prenos mora biti do treh ¢etrtin napolnjen z
mastjo za kotne prenose.

Pregled svecke

vrsto svecke. Zaradi neustrezne vrste

A

POZOR: vedno uporabljajte priporoc¢eno

vzigalne svecke se izdelek lahko poskoduje.

«  Ce se mo¢ motorja zmanj$a, motorja ni mogoce
enostavno zagnati ali ta ne deluje ustrezno v
prostem teku, preglejte vzigalno svecko.
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« Tveganje za pojav oblog na elektrodah vzigalne .
svecke lahko zmanjSate tako, da upostevate ta

Da boste noz ali rezilo za travo pravilno nabrusili,
upostevajte navodila, ki so prilozena rezalnemu

navodila: prikljucku.

a) Hitrost prostega teka mora biti pravilno * Vse robove nabrusite enakomerno, da ohranite
nastavljena. ravnovesje.

b) Mesanica goriva mora biti ustrezna. *Uporabite plosko pilo z enim rezom.

c) Zracéni filter mora biti Cist.

+ Ce je vzigalna sve¢ka umazana, jo ogistite in
zagotovite, da je razmak med elektrodama ustrezen;
glejte Tehnicni podatki na strani 115.

OPOZORILO: Rezilo, ki je

poskodovano, vedno obvezno zavrzite.
Ukrivljenega ali zvitega rezila ne posku$ajte

« Vzigalno svecko po potrebi zamenjajte.

poravnati in ponovno uporabiti.

BruSenje noza in rezila za travo

A\

OPOZORILO: I1zklopite motor.

Uporabljajte zascitne rokavice.

Odpravljanje tezav

kice zaganjalni-
ka

skocne kljukice

Napaka ob zagonu

Preverite Mozen vzrok Resitev

Gumb STOP Polozaj za iz- I1zklopno stikalo premaknite v poloZaj za zagon.
klop

Zaskoc¢ne klju- | Pritrdilne za- Prilagodite ali nastavite zaskocne kljukice.

Ocistite okolico zaskoénih kljukic.

Obrnite se na poobla$¢enega servisnega zastopnika.

Rezervoar za
gorivo

Nepravilna vr-
sta goriva.

|zpraznite in uporabite pravo gorivo.

ka ni ¢vrsto na-
mescéena.

Uplinjalnik Nastavitev hi- Prosti tek nastavite s T-vijakom.
trosti prostega
teka.
Iskrenje (ni Umazana ali Poskrbite, da je svecka suha in Cista.
isker) mokra svecka.
Ocistite svecko. Prepricajte se, da je razmak pri elektrodi pravilen. Prepri¢ajte
Razmak sve¢- | se, da je svetka name$&ena z zaséito proti motnjam.
ke ni ustrezen.
Ustrezen razmak med elektrodama si oglejte v tehni¢nih podatkih.
Svecka Vzigalna sve¢- | Zategnite svecko.
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Napaka ob zagonu

Preverite MozZen vzrok Resitev

Zamasen filter
za gorivo.

Filter goriva

Zamenjaijte filter goriva.

Motor se zaZene, vendar ugasa.

Preverite MoZen vzrok Resitev
Rezervoar za Nepravilna vr- | Izpraznite in uporabite pravo gorivo.
gorivo sta goriva.
Uplinjalnik Motor ne preide | Obrnite se na servisnega zastopnika.
pravilno v prosti
tek.
Zracni filter ZamasSen zra¢- | Ocistite zracni filter.
ni filter.
Filter goriva Zamasen filter | Zamenijajte filter goriva.
za gorivo.

Prevoz in skladiS€enje

* Pred vsakim shranjevanjem se mora izdelek ohladiti.

« Preden prevazate in skladis¢ite izdelek in gorivo, se
prepricajte, da izdelek ne pus¢a in da ni hlapov.
Iskre ali odprti plamen, npr. z elektri¢nih naprav ali
kotlov, lahko zanetijo ogen;.

« Za prevoz in skladi€enje goriva vedno uporabite
odobrene posode.

« Pred transportom ali dolgotrajnim skladis¢enjem
izpraznite posodo za gorivo. Gorivo zavrzite na temu
primernem zbirnem mestu.

Med prevozom in skladiS¢enjem namestite
transportno zasgito.

Pokrov svecke odstranite s svecke.

Med prevozom pritrdite izdelek. Prepri¢ajte se, da se
ne more prestaviti.

Pred dolgotrajnim skladi$¢enjem ocistite izdelek in
na njem opravite servis.

Tehniéni podatki

Motor

Gibna prostornina valja, cm3 50,6
Premer valja, @ mm 455
Dolzina hoda valja, mm 31,1

Stevilo vrtljajev prostega teka, vrt/min 2800
Priporo€eno najvisje Stevilo vrtljajev, vrt/min 13000
Hitrost pogonske gredi, vrt/min 9285

Najv. mo€ motorja, v skladu z ISO 8893, kW pri vrt/min 2,3 pri 9500
Dusilnik s katalizatorjem Ne
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Vzigalni sistem

Svecka NGK CMR7H
Razmak med elektrodama, mm 0,6-0,7
Sistem za gorivo in mazanje

Prostornina posode za gorivo, | 0,8

Teza

Brez goriva, rezilnega prikljucka in $¢itnika, kg 7.9

Emisije hrupa '3

Raven zvo¢ne moci, izmerjena v dB(A) 115

Raven zvo¢ne moci, zajam¢ena Ly dB(A) 118

Ravni hrupa '*

Ekvivalentna raven zvoénega tlaka pri uporabnikovem usesu, izmerjena v skladu s standardoma EN ISO 11806 in

ISO 22868, dB (A), najniz./najv.

Opremljeno s kosilno glavo (originalno)

104

Opremljeno z nozem za travo (originalnim)

103

Ravni vibracij 15

Ekvivalentne ravni vibracij (any,eq) Pri rocaijin, izmerjene v skladu z EN ISO 11806 in ISO 22867, m/s?

Opremljeno s kosilno glavo (originalno), levo/desno

5,3/5,9

Opremljeno z nozem za travo (originalnim), levo/desno

4,3/5,5

Dodatki

Odobren pribor

Vrsta pribora

Sgitnik rezalnega prikljucka, &t. izdel-
ka

NoZ/rezilo za travo Multi 255-3 (premer 255, 3 zobje) 537 33 16-03
Za travo 275-4 (premer 275, 4 zobje) | 537 33 16-03
Multi 300-3 (premer 300, 3 zobje) 537 33 16-03
Plasti¢na rezila Tricut s premerom 300 mm (poseb- | 537 33 16-03

na rezila imajo Stevilko dela 531 01
77-15)

13 Emisije hrupa v okolje, merjene kot mo¢ zvoka (Lwa), v skladu z direktivo ES 2000/14/ES. Navedena raven
zvocne moci naprave je bila izmerjena z originalnim rezalnim prikljuékom, ki dosega najvisjo raven. Razlika
med zajaméeno in izmerjeno ravnjo zvo¢ne modi je, da zajaméena raven zvocne moci v skladu z Direktivo
2000/14/ES vklju€uje tudi razprsitev rezultata meritve in razlike med razli¢nimi napravami istega modela.

14 ZabeleZeni podatki za ekvivalentno raven zvoénega tlaka imajo tipi¢no statistiéno razprsitev (standardni

odklon) 1 dB(A).

15 Zabelezeni podatki za raven vibracij imajo tipi¢no statistiéno razprsitev (standardni odklon) 1 m/s2
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QOdobren pribor

Vrsta pribora

Saitnik rezalnega prikljucka, $t. izdel-
ka

Kosilna glava T35x (vrvica s premerom 2,4— 537 33 16-03
3,0 mm)
T45x (vrvica s premerom 2,7— 537 33 16-03
3,3 mm)
Sl 537 33 16-03
Podporna skleda Fiksirana -

1767 - 001 - 09.06.2022

17




Izjava o skladnosti

Izjava EU o skladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE--561 82 Huskvarna, Svedska,
tel.: +46-36-146500, izjavljamo na lastno odgovornost,

da je izdelek:
Opis Motorna kosa
Znamka Husqvarna
Vrsta/model 253RJ
Identifikacija Serijske Stevilke od letnika 2022 dalje

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami

EU:

Uredba Opis

2006/42/ES "o strojih"

2014/30/EU "o elektromagnetni zdruZzljivosti"

2000/14/EC "o emisijah hrupa v okolico"

2011/65/EU "o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi"
in so pri tem v veljavi naslednji standardi in/ali Stefan Holmberg, direktor oddelka za raziskave in
tehni¢ne specifikacije: EN 1ISO 12100:2021, CISPR razvoj, tehnolo$ko upravljanje, Husqvarna AB

12:2007+A1:2009, EN I1SO 11806-1:2011, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018

RISE SMP Svensk Mgskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Svedska, je izvedel neodvisen
tipski preizkus v imenu druzbe Husqvarna AB.
Stevilka potrdila: SEC/11/2319

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, BBox
7035, SE-750 07 Uppsala, Svedska potrjuje skladnost
z direktivo sveta in postopkom ugotavljanja skladnosti
2000/14/ES.

Odgovorni za tehniéno dokumentacijo

Za informacije v zvezi z emisijami hrupa glejte poglavje
Tehnicni podatki na strani 115.

Huskvarna, 2022-06-08
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Bevezetd

Termékleiras
A termék egy belsé égésii motorral miikodé bokorvago.

Folyamatosan dolgozunk azon, hogy javitani tudjuk
az Ugyfeleink hasznalat kdzbeni biztonsagat és
hatékonysagat. Tovabbi tajékoztatasért forduljon az
illetékes szakszervizhez.

Rendeltetésszerii hasznalat

A termékre szerelt flivago késsel vagy damilfejjel
flvet nyirhat. Ne hasznalja a terméket flinyirastoél és
faritkitastol eltéré célokra.

A termék attekintése

Megjegyzés: A termék miikédtetését nemzeti vagy
helyi jogszabalyok korlatozhatjak.

Csak a gyarto altal jovahagyott tartozékokat hasznaljon.
Lasd: Tarfozékok 140. oldalon.

1. Kés
2. Szoghajtas

3. Zsirbetdltésapka, szdghajtas
4. A vagofelszerelés véddburkolata
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Nyél

Hurokfogantyu

5.
6. Fogantyu beallitas
7
8

. Flggesztékarika
9. Leallitékapcsold
10. Gazadagolé
11. Gazadagol6 retesze
12. Gyertyapipa és gyujtogyertya
13. Hengerburkolat
14. Inditézsinor fogantyuja
15. Uzemanyagtartaly

16. Damilfej

17. Hajtétarcsa
18. Tamasztécsésze
19. Tamkarima
20. Onbiztosité anya

21. Csbkulcs

22. Szallitasi biztositdszerkezet
23. Rogzitécsap

24. Heveder

25. Kezel6i kézikényv
26. Légsziirs fedele
27. Szivatokar

28. Uzemanyagpumpa

29. J-fogantyu

A terméken talalhaté jelzések

il

iR

nc M
DA\

FIGYELMEZTETES: A termék veszélyes
lehet a kezeldre és masokra, valamint

a sulyos séruléslket és halalukat
okozhatja. Koriltekintéen jarjon el, és
megfeleléen hasznalja a terméket.

Olvassa el figyelmesen a hasznalati
utasitast, és gyéz6djon meg arrol,
hogy megértette azt, miel6tt a terméket
hasznalatba veszi.

Hasznaljon véddsisakot minden olyan
helyen, ahol targyak hullhatnak le.
Hasznaljon jévahagyott fllvédét és
védészemiveget.

A kimené&tengely maximalis
fordulatszama.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 EK-
iranyelveknek.

A termék megfelel a vonatkozé egyesiilt
kiralysagbeli iranyelveknek.

4
)
ol
AN
O
e

A termék targyakat repithet szét, amelyek
sériilést okozhatnak.

A termék hasznalata kdzben tartson
legalabb 15 méteres tavolsagot az
emberektd| és az allatoktol.

Késlokés veszélye, ha a vagoszerkezet
akadalyba (itkdzik. A termék akar
testrészeket is levaghat. A termék
hasznalata kézben tartson legalabb 15
méteres tavolsagot az emberektdl és az
allatoktol.

A nyilak a fogantyu véghelyzeteit
mutatjak.

Hidegindito.

Uzemanyagpumpa.

Forro felllet.

Hasznaljon jévahagyott véddkeszty(it.

Hasznaljon csuszasallé munkavédelmi
bakancsot.

Az EU és az Egyesiilt Kiralysag
iranyelveinek és jogszabalyainak, és
New South Wales ,Koérnyezetben
torténé munkavégzés szabalyozasa
(zajszabalyozas), 2017” iranyelvének
megfeleld kdrnyezeti zajkibocsatasi
cimke. A termék garantalt
hangteljesitményszintjére vonatkoz6
adatok megtalalhaték az alabbi részen:
Miiszaki adatok139. oldalon.
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A tipustablan vagy a lézernyomta-
tott jeldlésen megtalalhaté a sorozat-
szam. éééé a gyartasi év és hh pedig
a gyartasi hét.

ééééhhxax

Megjegyzés: A terméken szerepl tobbi jelslés/
cimke a tovabbi piacok specifikus vizsgaztatasi
kévetelményeire vonatkozik.

Euro V. kibocsatasi norma

e FIGYELMEZTETES: A motor

Termékszavatossag

A termékszavatossagra vonatkozé jogszabalyok
értelmében nem vagyunk felelések a termékeink altal
okozott karokért az alabbi esetekben:

a termék javitasat helytelenul végezték;

a termék javitdsa nem a gyartétdl szarmazé vagy
altala jovahagyott alkatrészekkel tortént;

a terméket nem a gyartétol szarmazo vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

a termék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.

Biztonsag

modositasa érvényteleniti a termékre
Biztonsagi meghatarozasok

vonatkozé eurdpai unids tipusjovahagyast.
A figyelmeztetések, dvintézkedések és megjegyzések

a haszndlati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel

a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akkor

hasznalatos, ha a kézikdnyv utasitasainak

A

a kozelben tartdzkoddk sériilésének vagy
halalanak veszélye.

be nem tartasa esetén fennall a kezel6 vagy

vezethet. A hasznalat el6tt kérje ki orvosa vagy
orvosi implantatuma gyartéjanak tanacsat.

Ne érintse meg a gyujtogyertyat vagy

a gyujtaskabelt, amikor a motor jar. Elektromos
aramités veszélye.

Eléfordulhat, hogy a garancia nem vonatkozik a nem
jovahagyott kiegésziték vagy pétalkatrészek altal
okozott karokra.

Biztonsagi utasitasok az
Osszeszereléshez

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha

a kézikdnyv utasitasainak be nem tartasa

A

vagy a koérnyezd terllet karosodasanak
veszélye.

esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék

A

FIGYELMEZTETES: A termek

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

Megjegyzés: Tovabbi informéciét biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivaldkrol.

Altalanos biztonsagi utasitasok

c FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« Ne hajtson végre mddositasokat a terméken
a gyarto6 jovahagyasa nélkil, és minden
esetben eredeti tartozékokat hasznaljon. Nem
jovahagyott modositasok és/vagy kiegészitdk
komoly sérlilésekhez vagy halélos balesetekhez
vezethetnek.

« A hangfogé belsejében rakkelté vegyi anyagok is
lehetnek. Ne nyduljon a sériilt hangfogéhoz!

« Atermék mikodés kdzben elektromagneses mez6t
hoz létre, amely zavarhatja az orvosi implantatumok
miikodését. Ez sulyos sérliléshez vagy halalhoz

A termék Gsszeszerelése el6tt tavolitsa el

a gyertyapipat a gyujtogyertyarol.

Hasznaljon jovahagyott véddkesztydit.

A motor beinditasa el6tt ellenérizze, hogy
megfeleléen Gsszeszerelte-e a fedelet és a nyelet.
A hajtétarcsanak és a tdmkarimanak megfeleléen
rogziilnie kell a vagoéfelszerelés kdzépponti
nyilasaban. A nem megfeleléen csatlakoztatott
vagofelszerelés a kezelé vagy mas személyek
sérllését vagy halalat okozhatja.

A termék biztonsagos hasznalatanak és a kezeld,
valamint a kdzelben allok biztonsaganak érdekében
a terméket mindig megfeleléen csatlakoztatni kell
a hevederhez.

Biztonsagi utasitasok az
tizemeltetéshez

A

FIGYELMEZTETES: A termek

hasznalata elétt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.
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* Hasznalat el6tt tisztan kell latnia a kilénbséget
a flritkitas és a flnyiras kozott.

* Ha munka kézben elbizonytalanodik a munka
folytatasat illetéen, kérje szakember tanacsat.
Forduljon keresked6héz vagy markaszervizhez. Ne
hasznalja a gépet olyan feladatok elvégzésére,
amelyekhez ugy véli, nem rendelkezik elegendd
szakértelemmel.

* Soha ne hasznaljon olyan terméket, amely
hibas. Végezze el az ebben a hasznalati
utasitasban eldirt ellenérzési, karbantartasi és
szervizmunkalatokat. Bizonyos karbantartasi és
szervizmunkakat szakembernek kell végrehajtania.
Lasd: Karbantartds135. oldalon

* A gép elinditasa el6tt az 6sszes burkolatot,
védblemezt és fogantyut fel kell szerelni.

Az aramités veszélyének elkeriilése érdekében
gy6z8djon meg arrol, hogy a gyujtégyertya-pipa és
a gyujtaskabel nem sérilt.

+ Soha ne hasznalja a terméket, ha faradt, ha alkoholt
fogyasztott, vagy ha latasat, itéléképességét vagy
mozgaskoordinacidjat befolyasolé gyogyszert vett
be.

* Ne haszndlja a terméket rossz idében, példaul
sirl kddben, er6sen zuhogo esében, erés szélben,
nagy hidegben stb. A rossz idében végzett munka
faraszto, és gyakran kockazatokkal is jar, példaul
jeges talaj, elére ki nem szamithat6 délési irany stb.

+ Atermékhez az alabbi fejezetben javasolt
vagofelszerelésen kivil semmilyen egyéb tartozék
nem hasznalhatd: Tartozékok 140. oldalon.

« Soha ne engedije, hogy gyermekek hasznaljak
a terméket, vagy a gép kdzelében tartozkodjanak.
Mivel a termék rugos indité/leallité kapcsoloval
van felszerelve, és enyhe mozgatassal vagy az

inditokarra kifejtett kis erével is beindithatd, bizonyos

koérdlmeények koézott kisgyermekek is elegendé erét
tudnak kifejteni a termék elinditdsahoz. Ez sulyos
személyi sérlléshez vezethet. Ezért a gyertyapipat
mindig hizza le a gyujtogyertyardl, ha nem tudja
folyamatosan felligyelni a terméket.

* A motor zart, illetve nem megfeleld szell6zési
helyiségben t6rténé jaratasa fulladashoz, illetve
szén-monoxid mérgezéshez vezethet és halalos
kimenetell lehet.

+ Atengelykapcsold fedelet és a hajtétengelycsovet
a termék beinditasa el6tt kell felszerelni, ellenkezé
esetben a tengelykapcsol6 kilazulhat és személyi
sériiléseket okozhat.

+ Ugyeljen arra, hogy a munka soran se ember, se
allat ne jojjon 15 m-nél kozelebb. Ha ugyanazon
a munkaterileten tébben is dolgoznak, a biztonsagi
tavolsagnak legalabb 15 méternek kell lennie.
Ellenkez6 esetben komoly személyi sérilések
veszélye all fenn. Ha valaki megkézeliti Ont,
azonnal allitsa le a terméket. Miel6étt megfordulna
a termékkel, mindig ellendrizze, hogy nem
tartézkodik-e valaki a biztonsagi zénan belil.

+  Ugyelien arra, sem emberek, sem allatok vagy
egyéb tényezék ne befolyasolhassak az On uralmat

a termék felett, illetve hogy a fent emlitettek ne
kerlilhessenek érintkezésbe a vagofelszereléssel
vagy a szétszo6rodo targyakkal. Ne hasznalja
azonban az egységet olyan korilmények kozott,
amelyeknél baleset esetén nem lenne lehetésége
segitséget hivni.

* Mindig ellendrizze a munkatertiletet. Tavolitson
el minden mozdithato targyat, pl. kéveket,
livegcserepeket, szogeket, fémdroétokat, zsinegeket,
stb., amelyeket a vagofelszerelés felkaphat, vagy
amelyek esetleg a felszerelésre csavarodhatnak.

« Bizonyosodjon meg arrdl, hogy biztonsagosan tud
jarni és allni. Nézzen korll és ellendrizze lehetséges
akadalyok (példaul gyokerek, kévek, godrok, arkok
stb.) jelenlétét arra az esetre, ha hirtelen el kellene
mozdulnia. Legyen nagyon 6vatos, amikor lejtés
talajon dolgozik.

* Minden esetben tartsa meg egyensulyat, és alljon
stabilan. Ne nyujtézkodjon a termékkel.

* Mindig két kézzel tartsa a terméket. Tartsa
a terméket teste jobb oldalan.

» Haszndlja a hevedert, és fontos, hogy erésitse
a figgesztbkarikahoz.

« Tartsa a vagofelszerelést csipdszint alatt.
« Miel6tt masik helyre megy a termékkel, allitsa
le a motort. Barmilyen tavolsagra is viszi vagy
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szallitja a berendezést, szerelje fel a szallitasi
biztositoszerkezetet.

Jaro motorral soha ne tegye le a terméket, hacsak
nem tudja szemmel tartani azt.

Mielétt eltavolitana a kés tengelye kéré csavarodott
anyagot, allitsa le a motort és a vagoszerkezetet.
Amikor a motor jar, illetve a vagofelszerelés

forog, sem a termék felhasznaldja, sem mas nem
tavolithatja el a vagott anyagot, mivel ez sulyos
sériilésekhez vezethet. A hasznalat soran és utan
a szogvaltémi meleg lehet. Erintés esetén égési
sériilés veszélye all fenn.

Vigyazzon a felcsap6do targyaktol. Mindig
elismert szemvédét hasznaljon. Soha ne hajoljon
a vagofelszerelés védbegysége folé. K&, szemét stb.
kerllhet a szembe, amely vaksagot, illetve sulyos
sérlléseket okozhat.

A védoérész és a vagofelszerelés kdzé idénként
gallyak, fd illetve agak szorulhatnak. A termék
tisztitasa elétt mindig allitsa le a motort.

A flirészpengével vagy flivago késsel felszerelt
termékek hirtelen oldalra csapédhatnak, amikor

a kés szilard targynak (itkdzik. Ezt a jelenséget
késlokésnek nevezziik. A késlokés olyan erételjes
is lehet, hogy a terméket és/vagy a kezel6t
elfordithatja valamelyik iranyba, igy a kezeld
elveszitheti uralmat a termék felett. A késlokés
teljesen varatlanul is bekévetkezhet, anélkil,
hogy arra a termék elakadasa vagy lelassulasa
figyelmeztetne. A késlokés gyakrabban kévetkezik
be olyan terlleten, ahol a vagandé anyagot nem
lehet jol latni.

Ne vagjon a pengének azon szakaszaval, amely
megegyezik a 12 és 3 dra kozotti szoggel az

6ra szamlapjan. A penge forgasi sebessége ezen
az érintési fellileten visszalokést idézhet el6, ha

a penge vastagabb térzshoz ér.

Mindegyik munkamdvelet utan allitsa a gépet
Uresjaratra. A motor komoly karosodasahoz
vezethet, ha tdl hosszu ideig mikddik terhelés
nélkul, telies gazzal.

Fllvéds viselése esetén mindig figyeljen

a figyelmeztet6 jelzésekre és hangokra. A motor
ledllitdsa utan azonnal vegye le a flilvéddket.

Az erbs rezgés miatt a vérkeringési zavarokban
szenved6 személyeknél ér- vagy idegsériilések
léphetnek fel. Forduljon orvoshoz, ha olyan tlineteket
tapasztal, amelyek az erés rezgés hatasara
johettek létre. Ezek a tlinetek lehetnek tdbbek
kozott: zsibbadas, érzéskiesés, bizsergés, szurd
érzés, fajdalom, erétlenség, a bér szinének vagy
felliletének megvaltozasa. A tiinetek tébbnyire az
ujjakban, a kézben vagy a csukléban jelentkeznek.
Soha ne hasznaljon olyan terméket, amelyben

a gyertyapipa meghibasodott.

Ne haszndlja a terméket, ha a hangfogd
meghibasodott.

Minden testrészét tartsa tavol a forgé
vagofelszereléstdl és a forro terliletektol.

» Afilivago kés megérintésekor mindig viseljen
védobkeszty(t.

Személyi véddfelszerelés

c FIGYELMEZTETES: A termek

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

» Atermék haszndlata soran viseljen
jovahagyott személyi védéfelszerelést. A személyi
védofelszerelés nem kiiszoboli ki teljes mértékben
a sérlilés kockazatat, de csokkenti a sérllés
mértékét, ha bekdvetkezik a baleset. A megfeleld
felszerelés kivalasztasaban kérje a kereskedd
segitségét.

* Hasznaljon véd&sisakot azokon a helyeken, ahol
fennall a veszélye annak, hogy targyak esnek
a foldre.

* Hasznaljon elegendé hangtompit6 hatassal
rendelkezd, jovahagyott filvédét. Hosszu tavon
a tartés zajartalom maradandé hallaskarosodast
okozhat.

* Hasznadljon jévahagyott védészemiiveget. Ha
arcvéd6t hasznal, jovahagyott védészemiiveget is
kell viselnie. Jovahagyott védészemiivegek azok,
amelyek megfelelnek az ANS| Z87.1 (USA), illetve
EN 166 (EU-orszagok) szabvanyoknak.

* Az arcvédelem érdekében hasznaljon arcvédot.
Az arcvéd6 hasznalata nem elegend6 a szemek
védelméhez.

@ +@

* Ha szikséges, viseljen keszty(t — példaul
a vagoszerkezet felhelyezésekor, ellenérzésekor
vagy tisztitasakor.

» Viseljen stabil, csuszasgatlé talppal ellatott csizmat.

+ Viseljen siri sz6vési anyagbdl készilt runazatot.
Vastag, hosszu nadragot és hosszu ujju felsérészt
viseljen. Ne viseljen b6 ruhazatot, mert az beakadhat
a gallyakba és a bokrok agaiba. Ne viseljen
ékszereket, rovidnadragot, szandalt, illetve ne
legyen mezitlab. Igazitsa hajat vallmagassag folé.
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Tartson elsésegélykészletet a kozelben.

A vagofelszerelés véddburkolatanak
ellendrzése

A vagofelszerelés véddéburkolata megakadalyozza
a sériléseket, és megallitja a kezeld iranyaba repllé
targyakat.

1.

Allitsa le a motort.

2. Keressen sériiléseket, példaul repedéseket.

3. Ha a vagofelszerelés védéburkolata sérilt, cserélje

ki.

Biztonsagi eszk6zok a terméken

A biztonsagi eszk6z6k helyére vonatkozo tovabbi
informaciokért lasd: A termék attekintése119. oldalon.

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

Ne hasznaljon olyan terméket, amelynek hibasak

a biztonsagi eszkodzei. Rendszeresen ellendrizze

a biztonsagi eszkdzoket és rendszeresen végezzen
rajtuk karbantartast. A biztonsagi eszkdzok
meghibasodasa esetén vegye fel a kapcsolatot

a Husqvarna szervizmihellyel.

Ne modositsa a biztonsagi eszk6zoket. Nem
csatlakoztatott vagy hibas védéburkolatok,
biztonsagi kapcsoldk és mas véddeszkozok esetén
ne miikddtesse a gépet.

A gépen végzett minden szerviz- és javitasi
munkalat szakképzettséget igényel, kiilonds
tekintettel a biztonsagi eszkdzokre. Ha

a biztonsagi eszk6zdk nem felelnek meg a jelen
hasznalati utasitasban megadott ellenérzések
soran, szervizmihely segitségét kell kérnie.
Garantaljuk a szakképzett szervizszolgaltatast,
javitast. Ha viszonteladdja nem szervizmiihely,
forduljon hozzajuk a legkdzelebbi szervizmihellyel
kapcsolatban.

* Ne hasznalja a vagoéfelszerelést jovahagyott és
megfeleléen felhelyezett védéburkolat nélkil. Lasd:
A vagdfelszerelés véddburkolatanak és a flivago
késnek a felszerelése 129. oldalon.

A gézadagold reteszének ellenérzése

A gazadagold retesze megakadalyozza a gazadagold

véletlen mikodtetését.

1. Nyomija be a gazadagol6 reteszét (A), és gy6z6djon
meg arrél, hogy a gazadagolo kioldott-e (B).

2. Engedje el a gazadagold reteszét, és ellenérizze,
hogy a gazadagol6 alapjarati poziciéban
reteszel6dik-e.

3. Nyomja le a gazadagol6 reteszét, és gy6z&djon
meg arrdl, hogy a felengedése utan visszatér-e az
alapértelmezett helyzetbe.
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4. Gy6z6djon meg arrol, hogy a gazadagold és
a retesze akadalymentesen mozog, a visszatérité
rugék pedig megfeleléen mikdédnek-e.

A rezgéscsillapité rendszer a minimumra csokkenti
a fogantyut éré rezgés erésségét, megkonnyitve ezzel
a berendezés kezelését.

5. Inditsa be a terméket, és adjon teljes gazt. Lasd:
A termék elinditésa 132. oldalon.

6. Engedje el a gazadagoldt és ellendrizze, hogy
a vagofelszerelés leallt-e. Ha a vagofelszerelés
alapjaraton is forog, ellenérizze a karburator
beallitasait. Lasd: Az alapjdrati fordulatszam
bedllitésa136. oldalon.

A ledllitokapcsol6 ellenérzése
1. Inditsa be a motort.

2. Allitsa a leallitékapcsolét a stop pozicidba és
ellendrizze, hogy a motor leallt-e.

© N

1. Allitsa le a motort.

2. Ellenérizze, hogy az egységek nem sériltek-e meg
vagy deformalédtak-e el.

3. Gy6z&djon meg arrdl, hogy a rezgéscsillapitd
egységek megfeleléen vannak-e rogzitve.

A hangfog6 ellendrzése

FIGYELMEZTETES: sohane

A lizemeltesse a terméket hibas hangfogéval.

A rezgéscsillapité rendszer ellendrzése

felcsévélt zsinor, illetve a nem megfeleld
vagofelszerelés emeli a rezgésszintet.

c FIGYELMEZTETES: A helyteleni

FIGYELMEZTETES: Ne feledje,
hogy a motor kipufogdgazai forréak, és lehet

bennik szikra, amely tiizet okozhat. Soha
ne inditsa be a terméket zart helyiségben
vagy gyulékony anyagok kozelében!

A hangfogé minimalisra csokkenti a zajszintet és
elvezeti a kipufogdgazokat a kezelé kozelébdl.
Nagyon fontos, hogy a felhasznal6 kdvesse a termék
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kipufogddobjara vonatkoz6 ellenérzési, karbantartasi és
szervizelbirasokat.

« Rogzitéshez a zarbéanyat a vagofelszerelés
forgasaval ellentétes iranyba csavarva huzza meg.

* Leszerelésnél a zaréanyat a vagofelszerelés
forgasanak megfeleld iranyban csavarva lazitsa
meg.

* A zarbanya meglazitdsahoz és meghuzasahoz
hosszu nyelli cs6kulcsot hasznaljon. A képen
szerepl6 nyil azt a teriiletet jelzi, ahol a cs6kulcsot
hasznalhatja.

Rendszeresen ellendrizze, hogy a kipufogddob
biztonsagosan hozza van régzitve a termékhez.

A gyorskiold6 mechanizmus ellendrzése

c FIGYELM EZTETES! Ne hasznaljon

olyan hevedert, amelynek gyorskiolddja
meghibasodott.

A gyorskioldé mechanizmus segitségével a kezel6

vészhelyzet esetén gyorsan leveheti a terméket

a hevederrol.

1. Allitsa le a motort.

2. Ellenérizze, nincsenek-e sériilések, példaul
repedések.

3. Oldja ki, majd régzitse a gyorskioldé mechanizmust

FIGYELMEZTETES:

A zardéanya meglazitasa és meghuzasa
soran a penge sérllést okozhat. Mindig
tgyeljen arra, hogy a miivelet soran
védje a kezét a pengevédétol.

Megjegyzés: Gy6z4djon meg, hogy a zardanya
kézzel nem forgathaté. Cserélje ki az anyat, ha

a nejlonbetétnek nincs legalabb 1,5 Nm-es ellenallasa.
A zéréanyat kb. 10 alkalommal tortént racsavaras utan
ki kell cserélni.

Vagoéfelszerelés

« Erételjes fi vagasahoz hasznalja a pengéket és
flivago késeket.

— ellendrizve ezzel, hogy megfeleléen mikodik.

» ™
}
¢ >

A =

« Aflnyirashoz hasznalja a damilfejet.

A zaréanya rogzitése és eltavolitasa

c FIGYELMEZTETES: Alitsa le

a motort, hiizzon véddkesztyiit, és legyen
Ovatos a vagofelszerelés élei kérnyékén.

A zaréanya a vagofelszerelés egyes tipusainak

régzitésére szolgal. A zaréanya balmenetes.

—(= .
S0

« Egy helytelendl élezett, vagy sériilt penge
ndveli a balesetveszélyt. A penge vagoéfogai
mindig legyenek megfeleléen élezve. Kbvesse az
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Utmutatast a kdvetkezében: A fiivdgo kés és
a flivago penge élezése 137. oldalon és hasznalja az
ajanlott reszelésablont.

Ellen&rizze, hogy nem talalhato-e sériilés vagy
repedés a vagofelszerelésen. Ha a vagoéfelszerelés
sérllt, cserélje ki.

A vagofelszerelést kizardlag az ajanlott
védéburkolattal hasznalja. Lasd: Tartozékok 140.
oldalon.

Damilfej

FIGYELMEZTETES: Az
egészségre artalmas rezgések elkerilése

érdekében Ulgyeljen arra, hogy a damil
legyen mindig szorosan és egyenletesen
a dobra tekerve.

Csak a javasolt vagofelszereléseket hasznalja.
A damil hossza ugyancsak Iényeges. Hosszabb
damilhoz nagyobb motorteljesitmény sziikséges,
mint azonos atméréji révidebb damilhoz.

Ne mozditsa el a damilfej-védéburkolat felszerelési
helyzetét.

A damilfej-véddburkolaton Iév6 vagofejnek
sérllésmentesnek kell lennie. A vagéfej a damil
megfelelé méretlre torténé vagasara szolgal.

A damil élettartamanak ndvelése érdekében
hasznalat elétt aztassa be 2 napig.

Késlokés

.

A kés visszarugasa a termék hirtelen elmozdulasa
oldalra, elére vagy hatrafelé. Akkor torténik késlokés,
ha a fiivagé kés olyan targynak titkdzik, amit

nem tud elvagni. A kés visszarugasa gyakrabban
kévetkezik be olyan terlleten, ahol a vagando
anyagot nem lehet jol latni.

A kés visszarugasa esetén el6fordulhat, hogy

a termék vagy a kezeldje kibillen a helyzetébdl. Az
elmozduld kés kozeli személyeket is elérhet, igy
fennall a sériilés kockazata.

* Ha a kés elgorbilt, megrepedt vagy mas moédon
megseériilt, ki kell cserélni.

* Hasznaljon éles kést. A visszarigas esélye megnd,
ha a kés nem éles.

Uzemanyaggal kapcsolatos biztonsag

FIGYELMEZTETES: A termék
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

* Ne keverjen Gizemanyagot beltéren vagy héforras
kozelében.

* Ne inditsa be a terméket, ha izemanyag vagy
motorolaj kerlilt ra. Tavolitsa el a nem kivant
lzemanyagot/motorolajat és hagyja megszaradni
a terméket. Tavolitsa el a nem kivant izemanyagot
a termékrol.

* Ha a kidmlétt Gzemanyag a ruhdjara cséppent,
0ltézzén at azonnal.

+ Ugyeljen arra, hogy ne keriiljén (izemanyag
a testére, mert az sérllést okozhat. Ha Gizemanyag
kerilt a testére, tavolitsa el szappannal és vizzel.

* Ne inditsa be a motort, ha olaj vagy Uizemanyag
kerilt a termékre vagy Onre.

* Ne inditsa be a motort, ha szivarog a motor.
Vizsgalja meg rendszeresen a motort szivargas
szempontjabal.

+ Banjon 6vatosan az lizemanyaggal. Az zemanyag
gyulékony, a g6zei robbanasveszélyesek, ezért
sulyos, akar végzetes sérilést is okozhat.

* Ne lélegezze be az izemanyag gézeit,
egészségkarosodast okozhatnak. Gondoskodjon
megfeleld Iégaramlasrol.

* Az lzemanyag vagy a motor kdzelében ne
dohanyozzon.

* Az Gzemanyag vagy a motor kdzelébe ne tegyen
forré targyakat.

* Ne tankoljon jaré motornal.

+ Vérja meg a tankolassal, amig lehtl a motor.

* Tankolas elétt nyissa meg lassan a tanksapkat,
engedie ki 6vatosan a nyomast.

* Gondoskodjon a megfeleld Iégaramlasrol
Ujratoltéskor, az izemanyag keverésekor (benzin
és kétlitemd olaj) és az lizemanyagtartaly
leeresztésekor.

* Az lGzemanyag és annak gbze tlizveszélyes lehet,
és belélegezve, illetve bérrel érintkezve sulyos
sérliléseket okozhat. Legyen ezért nagyon 6vatos,
amikor az (izemanyaggal banik, és gondoskodjon
megfeleld Iégaramlasrol.

+ Korlltekintéen huzza meg a tanksapkat, kilénben
tliz keletkezhet.

* Vigye legalabb 3 m (10 lab) tavolsagra a terméket
a tankolas helyétél, miel6tt beinditana.

* Ne toltse tul izemanyaggal a terméket.
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«  Ugyeljen arra, hogy ne forduljon el szivargas,
amikor a terméket vagy az zemanyagtartalyt
mozgatja.

* Ne vigye olyan helyre a terméket vagy az
Uzemanyagtartalyt, ahol nyilt lang, szikra vagy
6rlang talalhaté. Gyéz6djon meg arrol, hogy
a tarolas helyén nem talalhaté nyilt lang.

» Csak jovahagyott tartalyt hasznaljon az izemanyag
szallitasara vagy tarolasara.

* Hosszu tavu tarolas elétt Uritse ki az lzemanyagot
a termékbdl. A lefejtett izemanyag elhelyezésekor
jarjon el a hatalyos helyi eléirasok szerint.

* Hosszu tavu tarolas elétt tisztitsa meg a terméket.

* A motor véletlen beindulasanak elkerilése
érdekében huzza le a gyertyapipat, miel6tt
a terméket eltenné.

Biztonsagi utasitasok
a karbantartashoz

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

«+ Allitsa le a motort, és gy6z&djon meg arrdl,
hogy a vagoéfelszerelés megallt-e. A karbantartas
megkezdése el6tt varja meg, amig a termék lehdil.

« Akarbantartas megkezdése el6tt vegye le
a gyertyapipat.

* A motorbdl szarmazé kipufogégazok szén-
monoxidot tartalmaznak. A szén-monoxid egy
szagtalan, mérgezd, rendkiviil veszélyes gaz, amely
halalt okozhat. Ne mikddtesse a jarmivet beltérben
vagy zart helyen.

* A motor kipufogogazai forréak, a gazokkal egytt
akar szikrak is tdvozhatnak a motorbdl. Ne
miikddtesse a terméket zart helyiségben vagy
gyulékony anyagok kdzelében.

« A gyarté altal nem jéovahagyott tartozékok és
valtoztatasok sulyos sériilést vagy halalt okozhatnak.
Ne végezzen moédositasokat a terméken. Mindig
eredeti tartozékokat hasznaljon.

* Megnodvekszik a személyi sériilés és a termék
karosodasanak kockazata, ha nem végez
rendszeresen karbantartast, vagy azt helytelenil
végzi.

« Csak a hasznalati utasitas altal javasolt
karbantartasi feladatokat végezze el. Minden
egyéb szervizelési munkat hagyjon egy jévahagyott
Husqvarna szervizmihelyre.

* Végeztesse a termék rendszeres szervizelését
hivatalos Husqvarna szervizmhellyel.

« A sérllt, kopott vagy torétt alkatrészt cserélje ki.

Osszeszerelés

Bevezet6

olvassa el a biztonsagrol szolé fejezetet,
miel6tt dsszedllitana a terméket.

c FIGYELMEZTETES: Figyeimesen

A hurokfogantyl ésszeszerelése

1. Helyezze a hurokfogantyut a tengelyen lathato

nyiljelzés ala.

©

2. Szerelje be a tavtartot a hurokfogantyu nyilasaba.

3. Szerelje fel az anyat és a csavart. Ne hizza meg
tulsagosan.

4. Allitsa a terméket megfelel6 munkahelyzetbe.
5. Huzza meg a csavart.

A J-fogantyu ésszeszerelése

A FIGYELMEZTETES: A J-
fogantyuval ne hasznaljon flirészpengét.

1. Szerelje fel a J-fogantyut a hurokfogantyura 3 csavar
segitségével.

2. Allitsa a terméket megfeleld munkahelyzetbe.
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3. Huzza meg a csavarokat.

A vagofelszerelés védéburkolatanak és

a flivagd késnek a felszerelése

1. Helyezze a vagoéfelszerelés véddburkolatat (A)
a tengelyre, majd a csavar (B) meghuzasaval
rogzitse.

2. Forgassa a kimenétengelyt addig, amig
a hajtotarcsan (C) Iévé lyukak egyike egy vonalba
nem kerll a hajtémihazon 1évé megfeleld lyukkal.

Helyezze be a régzitécsapot (D) a nyilasba a nyél
régzitéséhez.

Helyezze a kimenétengelyre a flivagd kést (E),

a tamkarimat (F) és a tAmasztécsészét (G).
Ellenérizze, hogy a hajtétarcsa és a tamkarima
megfelelen rogziilt-e a flivagoé kés kdzponti
nyilasaban.

6. Szerelje fel az anyat (H).

Csokulccsal erdsitse az anyat a tamkarimahoz.
Tartsa a cs6kulcs nyelét kdzel a pengevédbhoz.

A vagofelszerelés forgasaval ellentétes iranyba
hlzva szoritsa meg az anyat. 35-50 Nm nyomatékig
hlizza meg.

A damilfej-védSburkolat és a damilfej
régzitése

Megjegyzés: Ugyelien arra, hogy a megfelel6
damilfej-véddéburkolatot szerelje fel az adott damilfejre.

1.

Szerelje fel a damilfejhez megfeleld damilfej-
védéburkolatot/kombinalt védéburkolatot (A).

Akassza a damilfej-védéburkolatot/kombinalt
védodburkolatot (A) a lemeztarton (M) talalhato 2
horogra.

Szerelje fel a damilfej-véddéburkolatot/kombinalt
véddburkolatot a tengelyre, majd szoritsa meg

a csavarral (L). Hasznalja a rogzit6csapot vagy az
imbuszkulcsot (C).

4.

5.

Tegye a rogzitécsapot vagy az imbuszkulcsot (C)
a csavarfej hornyaba, és szoritsa meg.

Régzitse a vezetélemezt (B) és a tdmkarimat (E)
a kimenétengelyhez.
Forgassa a kimenétengelyt addig, amig

a hajtétarcsaban 1évé lyukak egyike egy vonalba
nem keril a hajtdémiihazon 1évé megfeleld lyukkal.
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7. Helyezze be a roégzitécsapot vagy az imbuszkulcsot « A védétoldat eltavolitasahoz oldja ki a zarokampokat
(C) a nyilasba a tengely rogzitéséhez. a csavarhuzéval.

A szallitasi biztositoszerkezet
felszerelése

1. Helyezze be a pengét a szallitasi
biztositoszerkezetbe (A).

8. Szerelje 6ssze a damilfejet/miianyag késeket (H).
Forditsa a damilfejet/mlanyag késeket az éramutatd
jarasaval ellentétes iranyba.

2. A szallitasi biztositoszerkezet rogzitéséhez helyezze

9. A leszereléshez forditott sorrendben végezze el a két rdgzitét (B) a nyilésokba (C).

a fenti 1épéseket.

A védétoldat felszerelése

A védétoldat a vagofelszerelés véddburkolatan
hasznaland6. Szerelje fel a védétoldatot, ha

a szegélyvago fejet vagy miianyag késeket hasznal.
Szerelje le a védétoldatot, ha flivago kést hasznal.

* Helyezze a védétoldat terel6lemezét

a vagofelszerelés burkolatanak foglalataba. Régzitse
a helyére a 4 zarékampot.

Uzemeltetés
Bevezet kétlitem( motorolaj keverékeét hasznalja
lizemanyagként.
FIGYELMEZTETES: A termek . .
hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el El6kevert Uzemanyag
a biztonsagrol szol6 fejezetet. +  Ajo teljesitmény és a motor élettartamanak
megnodvelése érdekében el6kevert Husqvarna
Dzemanyag alkilizemanyagot hasznaljon. Ez az Gizemanyagtipus
kevesebb a hagyomanyos (izemanyagokhoz képest
A termékben kétlitem{ motor mikodik. kevesebb vegyszert tartalmaz, igy a kipufogd
~ karosanyag-kibocsatasa is mérséklédik. Az égés
VIGYAZAT: Anem megfeleld utan visszamarad6 anyagok mennyisége ezen
lizemanyag hasznalata a motor lizemanyag esetében kevesebb, ami tisztabb
karosodasahoz vezethet. Benzin és allapotban tartja a motor alkotéelemeit.
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Az

lizemanyag keverése

Benzin

J6 mindség(, legfeljebb 10% etanolt (E10)
tartalmazd, 6lmozatlan benzint hasznaljon.

RON/87 AKI értéknél alacsonyabb
oktanszamu benzint. Alacsonyabb
oktanszam esetén kopogas jelentkezhet
a motorban, ami a motor karosodasat
okozhatja.

c V|GYAZATZ Ne hasznaljon 90

Kétiitemi motorhoz val6 olaj

A legjobb eredmények és teljesitmény érdekében
hasznaljon Husqvarna kétiitem{ motorolajat.

Ha nem all rendelkezésre Husqvarna kétiitem(
motorolaj, hasznaljon mas j6 mindségd, léghltéses
motorokhoz készilt kétitem( olajat. A megfeleld
olaj kivalasztasat illetéen forduljon az illetékes
szakszervizhez.

vizhiitéses kiilsé motorokhoz valé
kéttitemi motorolajat (mas néven
Loutboard” olajat). Soha ne hasznaljon
négyitem{ motorokhoz val6 olajat.

e V|GYAZATZ Ne hasznaljon

Benzin és kétilitem{ olaj 6sszekeverése

Benzin, liter Kétiitem( olaj,
liter
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

V|GYAZATZ Kisebb mennyiségi

Uzemanyag kikeverésekor fennall

a veszélye, hogy az aprébb hibak jelentésen
befolyasoljak a keverési aranyt. A helyes
keverési arany érdekében gondosan

mérje ki a keverékhez adagolando olaj
mennyiségét.

-

A

Toltse bele a benzin felét egy lizemanyaghoz valo,
tiszta tartalyba.

Toltse be a teljes olajmennyiséget.

Razza dssze az lizemanyag-keveréket.

Ontse bele a benzin megmarad6 részét a tartalyba.
Ovatosan razza dssze az lizemanyag-keveréket.

A

VIGYAZAT: Ne keverjen be 1 havi

adagnal tébb izemanyagot egyszerre.

Az izemanyagtartaly feltdltése

1.

Tartsa tisztan az lzemanyagtartaly sapkajanak
kérnyékét.

Razza Ossze a tartalyt, és gy6z6djon meg rola,
hogy az lizemanyag megfeleléen &sszekeveredett-
e. Hasznaljon tulcsordulas-védelemmel ellatott
lizemanyagtartalyt.

Toltse fel az Gzemanyagtartalyt.

Huzza meg évatosan az lizemanyagtartaly sapkajat.

Miel6tt beinditana, vigye el a terméket a tankolas
helyétdl és forrasatol legalabb 3 m (10 lab)
tavolsagra.

VIGYAZAT: Az lizemanyagtartalyba

kerllt szennyez6édések Uzemzavart
okoznak. Rendszeresen tisztitsa ki az
lzemanyag- és a lancolajtartalyt, és
évente legalabb egyszer cserélje ki az
lizemanyagszrét.
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A termék m(ikddtetése el6tt

Ellenérizze a munkateriiletet; mérje fel a terep
jellegét, a talaj lejtését, valamint keressen esetleges
akadalyokat, példaul kdveket, agakat, godroket.
Végezzen atfogo ellendrzést a terméken.

Végezze el a hasznalati utasitasban kézolt
biztonsagi ellenérzéseket, valamint karbantartasi és
szervizelési feladatokat.

Gy6z8djon meg arrol, hogy minden fedéelem,
burkolat, fogantyl és vagdszerkezet megfeleléen
régzitve van és sérilésmentes.

Gy6z8djon meg arrol, hogy nincsenek-e repedések
a flivago keés fogain és kdzponti furatan. Ha sérilést
talal, cserélje ki a kést.

« Keressen sérilést, repedést a pengevéddn. Cserélje
a pengevédét, ha sérilt vagy repedt.

v, v Y
"

* Nézze meg, van-e sériilés, repedés a damilfejen
és a vagofelszerelés véddburkolatan. Ha a damilfej
vagy a vagofelszerelés véddburkolata sérilt vagy
repedt, cserélje ki.

Keressen repedéseket a tamkariman. Ha
a tamkarima sérllt, cserélje ki.

Gy6z86djon meg arrdl, hogy a zaréanya nem
mozdithato el kézzel. Ha el tudja mozditani kézzel,
akkor nem rogziti megfeleléen a vagoéfelszerelést,
ezért cserélnie kell.

A termék elinditasa

1. Allitsa a leallitékapcsolét az inditasi poziciéba.

2. Nyomja meg az lizemanyagpumpat, amig toltédni
nem kezd Uizemanyaggal.
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3. Allitsa a szivatdkart szivaté allasba.

4. Tartsa a foldén a terméket.

5. Huzza meg lassan az inditokotelet jobb kézzel, amig
ellenallast nem érez.

A motor leallitasa

* A motor ledllitasahoz dllitsa a leallitékapcsolét a stop

poziciéba.

Fritkitas flivago késsel

FIGYELMEZTETES: Ne tekerje

az inditdzsinort a keze koré.

az inditdzsindrt, és ne engedije el
a berantokotél fogantyujat. Ezzel kart
tehet a termékben.

c V|GYAZATZ Ne hulzza ki teljesen

6. Huzza meg gyorsan és erésen az inditokotél
fogantyujat, amig a motor be nem indul.

7. Allitsa a szivatékart miikddési helyzetbe.

c FIGYELMEZTETES: Tartsa
tavol testrészeit a gyertyapipatol. Egési

sérilés veszélye. Soha ne hasznalja
a terméket, ha a gyertyapipa sériilt.
Elektromos aramités veszélye.

VIGYAZAT: Ne hasznaljon fiivagé kést
és flivago pengét fan. A flivago késeket és

a flivagd pengéket csak magas vagy sdri
fihéz hasznalja.

1. Stabilan, terpeszben tamaszkodjon.

2. Tartsa a tAmasztdcsészét enyhe erbvel a talajnak,
hogy a flivago kés ne érje el a foldet.

3. A vagast jobbrdl balra kezdje végezni. A kévetkezé
vagas el6tt helyezze a terméket jobbra.

4. Aflivago kés bal oldalaval vagjon.

5. péntse balra a kést, hogy a fii egy vonalba essen.
Igy kénnyebben 6sszegydijthetdk.

6. Tartsa be ezeket az utasitasokat, hogy
csokkenthesse annak esélyét, hogy a levagott fl
a flivago késre tekeredik:

a) Adjon teljes gazt.
b) Ne érintse a levagott fuvet a flivagé késsel,
mikdzben a terméket balrél jobbra mozditja.

7. Lépjen elére minden jobbra iranyulé mozdulat utan
és vegyen fel stabil testhelyzetet a kdvetkezd vagas
elétt.

8. A levagott fii 6sszegyijtése elétt allitsa le a motort
és vegye le a terméket a hevederrél. Helyezze
a terméket a talajra.
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Finyiras damilfej hasznélataval
Fliszegély nyiras

1. Tartsa a szegélynyiro fejet kdzvetlenil a talajszint
felett ferdén. Ne nyomja bele a damilt a flibe.

2. Ne nyomja le a talajra a damilfejet. A talaj és
a termék is kdrosodhat.

3. Ne hagyja, hogy a damilfej folyamatosan a talajhoz
érjen, mert az karosodhat.

4. A kaszalé mozdulatokat teljes gazadassal végezze.

Wil
\\“ \ \\}.(I\M JONINAKARN I A

2. Csokkentse a flivagd damil hosszat 10-12 cm-re.

3. Csokkentse a motor fordulatszamat, hogy megoévja
a névényeket a karosodastdl.

4. Csak 80% gazt adjon, amikor akadalyok kézelében
végez flnyirast.

‘((\(W AN ASANY

e

Faritkitas
1. Tartsa a damilfejet a fold folott.
Déntse meg a damilfejet.

3. A munkaterileten talalhato6 targyak kordl
a vagodamil végével végezze a nyirast.

VIGYAZAT: Csak fiivet nyirjon.
A vagddamilhoz it6dé egyéb targyak

gyorsitjak a damil kopasat.

4. A ndvényzet nyirasat és ritkitasat 80%-os

fordulatszamon végezze. Ez csokkenti a damilfej és

a vagodamil kopasat.
Flnyiras

1. A damil finyiraskor legyen parhuzamos a talajjal.

\\WW‘V\M IO AN Y A LWW/

A fi seprése
A forgd zsindr légaramlataval eltavolithatja a levagott
flivet a munkateriletrdl.

1. Tartsa a damilfejet és a zsinért a talaj felett, arra
parhuzamosan.

2. Adjon teljes gazt.

3. A szegélyvago fejet oldalrdl oldalra mozgatva
seperje a flvet.

FIGYELMEZTETES: Minden
alkalommal tisztitsa meg a damilfej

boritasat, amikor Uj vagoézsinort helyez

fel, hogy egyensulyt biztosithasson

és elkerilhesse a markolat vibralasat.
Ellenérizze és szlikség esetén tisztitsa meg
a szegélyvago fej egyéb elemeit is.

134

1767 - 001 - 09.06.2022



Karbantartas

Bevezetd

FIGYELMEZTETES: A termek
karbantartasa el6tt olvassa el és értelmezze

a biztonsaggal foglalkoz6 fejezetet.

Karbantartasi terv

Karbantartas Naponta | Hetente Havi
Tisztitsa meg a kiils6 fellleteket. X

Ellenérizze a heveder épségét. X

Ugyeljen arra, hogy a rezgéscsillapité rendszer perselyei ne legyenek sériiltek. X

Keressen sériilést a fogantyun és a markolaton; ellendrizze, hogy megfeleléen X

régzitve vannak-e.

Ellenérizze a ledllitokapcsolét. Lasd: A ledllitokapcsolo ellendrzése 125. oldalon. X

Gy6z8djon meg arrol, hogy a vagofelszerelés alapjarati fordulatszamon nem %

forog.

Tisztitsa meg a légszirét. Szliikség esetén cserélje ki. X

Keressen sérilést és repedést a vagofelszerelés véddburkolatan. Ha sérilt, cse- X

rélje ki.

Gy6z8djon meg arrol, hogy a flivagé kés kdzépre van-e igazitva. Gy6z6djon

meg arrél, hogy a flivago kés éles-e, illetve hogy a penge és a kdzponti furat X
sértetlen-e.

Nézze meg, van-e sériilés és repedés a damilfejen. Ha sérlilt, cserélje ki. X

A zardanyaval rendelkezd vagoéfelszereléseken huzza meg megfeleléen a zarda- X

nyat.

Keressen sérilést a szdllitasi biztositdszerkezeten; ellendrizze, hogy megfelels- %

en csatlakoztathaté.

Huzza meg a csavarokat és az anyakat. X

Keressen szivargast a motoron, az lizemanyagtartalyon és az lizemanyag-veze- X

tékeken.

Keressen sériilést az inditon és az inditézsinéron.

Ellenérizze, hogy nem sériiltek-e a rezgéscsillapité egységek.

Tisztitsa meg a gyuijtoégyertyat. Tavolitsa el a gyujtogyertyat, és ellendrizze

a szikrakozt. Allitsa be a szikrakézt, vagy szlkség esetén cserélje ki a gyuj- X
togyertyat. Lasd: A gyujtogyertya ellendrzése. 137. oldalon. Ellenérizze, hogy

a gyujtogyertyanak van-e zavarszirdje.

Tisztitsa meg a készulék hitérendszerét. X
Tisztitsa meg a porlaszto kiilsejét és kdrnyezetét.

Ellenérizze, hogy a széghajtas % részig fel van-e téltve zsirral.

Tisztitsa meg a hangfogét. X
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Karbantartas Naponta | Hetente Havi
Ellenérizze, hogy az lizemanyagsz(ré nincs-e elszennyezddve, és hogy az

Uizemanyag-vezetéken nincsenek-e repedések vagy egyéb sériilések. Szikség X
esetén cserélje ki.

Ellen&rizze az 6sszes kabelt és csatlakozot. X
Ellenérizze, hogy nem kopott-e a tengelykapcsold, a tengelykapcsold-rugok és X
a tengelykapcsolo-dob. Sziikség esetén cserélje ki.

Cserélje a gyujtogyertyat. Ellenérizze, hogy a gyujtégyertyanak van-e zavarszi- X
réje.

Az alapjarati fordulatszam beallitasa

Az On Husqvarna terméke a karos kipufogégazok
csOkkentését el6ird specifikaciok szerint készult.

1. Az alapjérati fordulatszam beallitasa el&tt
gondoskodjon arrél, hogy tiszta legyen
a levegdszird és fel legyen szerelve a légsziiré
fedél.

2. Az alapjarati fordulatszam beallitasahoz hasznalja
az alapjarati fordulatszam beallitdé T csavart (ami ,T”
jelzéssel rendelkezik).

=g

a) Csavarja a T jelzésU alapjarat-beallité csavart az
éramutatd jarasaval megegyezé iranyba, amig
a vagofelszerelés forogni nem kezd.

b) Csavarja a T jelzés( alapjarat-beallitd csavart
az 6éramutato jarasaval ellenkezé iranyba, amig
a vagofelszerelés le nem all.

c FIGYELMEZTETES: Ha az

alapjarati fordulatszam beallitasakor
a vagofelszerelés tovabb mikadik,
forduljon az illetékes szakszervizhez.
Ne hasznalja a terméket addig, amig
az nincs megfeleléen beallitva vagy
megjavitva.

3. Az alapjarati fordulatszam akkor van helyesen
beéllitva, ha a motor minden helyzetben
egyenletesen jar. Az alapjarati fordulatszamnak
alacsonyabbnak kell lennie a vagofelszerelés
forgasahoz sziikséges fordulatszamnal.

Megjegyzés: Lasd: Miszaki adatok139. oldalon az
ajanlott alapjarati fordulatszammal kapcsolatban.

A levegbsziird megtisztitasa

A

Ha hosszabb ideig hasznal egy leveg6szirét, nem
lehet teljes mértékben megtisztitani. Rendszeres
id6kozonkeént cserélje ki az elhasznalt levegésziirét egy
Uj szlrére.

VIGYAZAT: A sériilt levegsszirst

mindig ki kell cserélni.

1. Tavolitsa el a leveg8sz(ird fedelét és a leveg8sz(irét.

2. Fuavassa ki a levegészirét siritett levegével.

3. Tisztitsa meg a sziir6 fedelének belsé felliletét. Ezt
levegd vagy egy kefe segitségével végezheti el.

4. Ellendrizze, hogy a sz(ir6 teljesen szaraz-e.
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Az lizemanyagsz(ir§ ellenérzése és
tisztitasa

* Ha a motor nem kap elég Gizemanyagot, gy6z6djon

meg rola, nincs-e elzarédva a tanksapka és az
lizemanyagsziré (A).

b) gondoskodjon a megfeleld izemanyag-
keverékrél;
c) gondoskodjon a leveg&sziré tisztasagardl.
+ Ha a gyujtégyertya piszkos, tisztitsa meg, és
ellendrizze, hogy a szikrak6z megfelelé-e, lasd:
Miiszaki adatok 139. oldalon.

A szbghajtas zsirzasa

* A szdghajtas legyen % részig feltdltve sz6ghajtas-

kendzsirral.

A gyuijtégyertya ellenérzése.

V|GYAZATZ Hasznalja mindig az el&irt
tipusu gyujtogyertyat. A nem megfeleld

gyujtogyertya karosithatja a terméket.

« Vizsgalja meg a gyujtogyertyat, ha gyenge a motor,

nehezen indul, vagy egyenetlen az alapjarata.
« A gyujtogyertya elektrédai kozotti lerakddasok

kialakulasanak csokkentése érdekében tartsa be az

alabbi utasitasokat:

a) gondoskodjon az alapjarati fordulatszam
megfeleld beallitasardl;

» Szilikség esetén cserélje ki a gyujtogyertyat.
A flivagé kés és a fiivago penge
élezése

A FIGYELMEZTETES: Auiitsa le
a motort. Hasznaljon véddkeszty(it.

* Aflivago kés és a flivagé penge megfeleld
élezéséhez olvassa el a vagoéfelszerelés hasznalati
utmutatdéjat.

* Az egyensuly megtartasa érdekében minden oldalt
egyenlé mértékben élezzen meg.

+ Szimplavagasu lapos reszel6t hasznaljon.

c FIGYELMEZTETES: A seriit
pengéket cserélje le. Ne prébaljon

hasznalhat6va tenni elgoérbilt vagy
megcsavarodott pengét.

Hibaelharitas

Sikertelen inditas

Ellendrzés Lehetséges ok | Megoldas
Stop gomb Leallitasi hely- | A ledllitékapcsolét allitsa a start pozicidba.
zet
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Sikertelen inditas

Ellenérzés

Lehetséges ok

Megoldas

Inditokilincsek

Roégzitéfogak

Allitsa be vagy cserélje ki a fogakat.

Tisztitsa meg a fogak kérnyékeét.

Beszéljen egy hivatalos szakszervizzel.

Uzemanyagtar- | Nem megfelelé | Engedje le, majd hasznéaljon megfelelé (izemanyagot.

taly lzemanyag.

Porlaszté Az alapjarati Allitsa be az alapjarati fordulatszamot a T csavarral.
fordulatszam
beallitasa.

Szikrazas A gyujtégyertya | Bizonyosodjon meg réla, hogy a gyujtégyertya szaraz és tiszta.

(nincs szikra)

elszennyez6-
détt vagy ned-
ves.

A gyujtégyertya
hézagja nem
megfeleld.

Tisztitsa meg a gyujtogyertyat. Ellendrizze, hogy megfelelé-e a szikrakdz. Ellen-
Orizze, hogy a gyujtogyertyanak van-e zavarsziréje.

A megfelel6 szikrakozért tekintse at a miiszaki adatokat.

Gyuijtogyertya

A gyujtégyertya
nincs meghuz-
va megfelel6-
en.

Huzza meg a gyujtogyertyat.

Uzemanya-
gsz(ré

Eltomoédott
Uzemanya-
gszUro.

Cserélje ki az lzemanyagsz(irét.

A motor beindul, de aztan leall.

Ellenérzés Lehetséges ok | Megoldas
Uzemanyagtar- | Nem megfelelé | Engedje le, majd hasznaljon megfelelé (izemanyagot.
taly Uzemanyag.
Porlaszto A motornak Forduljon az illetékes szakszervizhez.
nincs megfelel6é
alapjarata.
Légszlrd Eltémédott Tisztitsa meg a légszrét.
a légszré.
Uzemanya- Eltémaédott Cserélje ki az izemanyagszUrét.
gszlrd Uzemanya-
gsz(ré.

Szallitas és raktarozas

« Tarolas el6tt mindig varja meg, amig a termék lehiil.

* Atermék és az lizemanyag tarolasahoz és
szallitasahoz gy6z6djon meg rola, hogy nincsenek

szivargasok vagy g6zok. Szikra vagy nyilt lang,
példaul elektromos késziilékektdl vagy kazanoktdl,
tlizet okozhat.
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* Mindig engedélyezett tartalyokat hasznaljon az .
Uizemanyag tarolasara és szallitasara. .
» Szallitas vagy hosszu tavu tarolas elétt lritse
ki az izemanyagot a termékbdl. A felesleges .

lizemanyagot adja le egy erre kijeldlt gydijtéponton.
« Szdllitdshoz és tarolashoz helyezze fel a szallitasi
biztositészerkezetet.

Tavolitsa el a gyertyapipat a gyujtégyertyarol.
Szallitaskor rogzitse a terméket. Gy6z6djon meg
arrol, hogy nem tud elmozdulni.

Hosszu tavu tarolas elétt tisztitsa meg a terméket és
végezzen rajta karbantartast.

Miszaki adatok

Motor

Hengertirtartalom, cm3 50,6
Hengeratmérd, @ mm 455
Henger lokethossza, mm 31,1
Uresjarati fordulatszam, ford./perc 2800
Javasolt maximalis fordulatszamot, ford./perc 13000
Kimenétengely fordulatszama, ford./perc 9285
Legnagyobb motorteljesitmény az ISO 8893 szabvany szerint, kW/ford./perc | 2,3/9500
Katalizatoros hangtompitd Nem
Gytjtasrendszer

Gyujtégyertya NGK CMR7H
Elektrédahézag, mm 0,6-0,7
Uzemanyag- és olajozasi rendszer

Uzemanyagtartaly Grtartalma, | 0,8
Témeg

Tomeg Uzemanyag, vagofelszerelés és véddburkolat nélkil, kg 7,9
Zajkibocsatas 16

Hangteljesitményszint, dB(A)-ben mérve 115
Hangteljesitményszint, garantalt, Lyya dB(A) 118

Zajszintek 17

A kezel6 hallészervére gyakorolt, EN ISO 11806 és ISO 22868 szabvany szerint mért ekvivalens hangnyomasszint,

dB (A), min./max.

Damilfejjel ellatva (eredeti)

104

Flvago késsel ellatva (eredeti)

103

16 A kérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel 8sszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas
(Lwa)- A gép jelentésben szerepld hangteljesitményszintjét a legmagasabb szintet produkalo eredeti vagofel-
szereléssel mérték. A garantalt és a mért hangteljesitmény kozotti kiildnbségnek az az oka, hogy a garantalt
hangteljesitmény tartalmazza a mérési eredményben Iév6 ingadozast és az azonos modellli gépek kozti

eltéréseket is a 2000/14/EK jell iranyelv értelmében.

17 Az ekvivalens hangnyomasszintre vonatkozo jelentési adatok az 1 dB (A) tipikus statisztikus ingadozasaval

(szérasaval) rendelkeznek.
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Rezgésszintek '8

Az EN ISO 11806 és az ISO 22867 szabvany szerint mért ekvivalens rezgésszintek (apy,eq) @ fogantyun, m/s?

Damilfejjel ellatva (eredeti), bal/jobb 5,3/5,9
Flivago késsel ellatva (eredeti), bal/jobb 4,3/5,5
Tartozékok
Eredeti tartozékok Kiegészitd tipusa Vagoéfelszerelés véddburkolata,
cikksz.

Flpenge/fiivago kés Multi 255-3 (@ 255, 3 fog) 537 33 16-03
Grass 275-4 (@ 275, 4 fog) 537 33 16-03
Multi 300-3 (@ 300, 3 fog) 537 33 16-03

Mianyag kések Tricut @ 300 mm (a kilén pengék 537 33 16-03
cikkszama 531 01 77-15)

Damilfej T35x (D 2,4-3,0 mm-es szal) 537 33 16-03
T45x (9 2,7-3,3 mm-es szal) 537 33 16-03
Sl 537 33 16-03

Tamasztocsésze Fix -

18 A rezgésszintre vonatkozo jelentési adatok az 1 m/s2tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval) rendel-
keznek.
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Megfelel6ségi nyilatkozat

EU megfeleléségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden (tel.:
+46-36-146500), a sajat feleldsségére kijelenti, hogy

a termék:
Leiras Bozétvago
Marka Husqvarna
Tipus/modell 253RJ
Megijeldlés 2022-as és Ujabb sorozatszamok

telies mértékben megfelelnek a kdvetkez6 EU-
iranyelveknek és szabalyozasoknak:

Szabélyozas Leiras

2006/42/EK ,gépre vonatkozg”

2014/30/EU selektromagneses megfelel6ségre vonatkoz6”

2000/14/EK ,kornyezeti zajkibocsatasra vonatkoz6”

2011/65/EU ,az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben val6 alkalmaza-

sanak korlatozasara vonatkozo”

valamint hogy az alabbi szabvanyok és/vagy mlszaki Stefan Holmberg, K+F igazgatd, Technologiai
el6irasok kertltek alkalmazasra: EN ISO 12100:2021, menedzsment, Husqvarna AB
CISPR 12:2007+A1:2009, EN ISO 11806-1:2011, EN
ISO 14982:2009, EN |IEC 63000:2018

A RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Svédorszag végezte el az 6nkéntes
tipusbevizsgalast a Husqvarna AB megbizasabdl.
Tanusitvany szama: SEC/11/2319

A RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Svédorszag a 2000/14/EK tanacsi
iranyelv V. fliggelékét szintén elfogadta.

A miszaki dokumentaciok felelése

A zajkibocsatasra vonatkozé tajékoztatast illetéen
tekintse at a kdvetkezodt: Mdszaki adatok139. oldalon.

Huskvarna, 2022-06-08
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Uvod

Opis proizvoda

Ovaj je proizvod Cista¢ Sikare s motorom s unutarnjim
sagorijevanjem.

Neprestano radimo na poveéanju vase sigurnosti i
ucinkovitosti tijekom rada. Za viSe informacija obratite se
servisnom distributeru.

Namjena

Ovaj proizvod upotrebljavajte s nozem za travu
ili glavom trimera za rezanje trave. Proizvod
upotrebljavajte isklju¢ivo za uredivanje i iS¢enje trave.

Pregled proizvoda

Napomena: Nacionalni ili lokalni propisi mogu
ograniciti upotrebu ovog proizvoda.

Proizvod upotrebljavajte s dodacima s odobrenjem
proizvodaca. Pogledajte Dodatna oprema na stranici
162.

@@
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L&W ®

1. Noz
2. Puzni zglob

3. Cep za punjenje maziva, puzni zglob
4. Stitnik reznog nastavka
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. Vratilo

. Okrugla ruc¢ka
. Ovjesni prsten
9. Sklopka za zaustavljanje
10. Regulator gasa
11. Blokada regulatora gasa
12. Kapica svjecice i svjeéica
13. Poklopac cilindra
14. DrSka uzeta pokretaca
15. Spremnik za gorivo
16. Glava trimera
17. Pogonski disk
18. Potporni poklopac
19. Potporna prirubnica
20. Sigurnosna matica
21. Nasadni klju¢
22. Transportni $titnik
23. Zaporni klin
24. Naramenica
25. Korisnicki priru¢nik
26. Poklopac filtra zraka
27. Regulator ¢oka
28. Casica pumpice za gorivo

29. J rucka

5
6. PodesSavanje ru¢icom
7
8

Simboli na proizvodu

A\

[

UPOZORENJE: Ovaj proizvod moze biti
opasan i izazvati teSke ozljede ili smrt
rukovatelja ili drugih osoba. Budite oprezni
i pravilno upotrebljavajte ovaj proizvod.

Pazljivo procitajte korisniCki priruénik i
prije upotrebe dobro usvojite sadrzaj.

Na lokacijama na kojima postoji opasnost
od padajucih predmeta nosite zastitnu

kacigu. Upotrebljavajte odobrenu zastitu
sluha i odobrenu zastitu za o¢i.

Maksimalna brzina izlaznog vratila.

Proizvod ispunjava mjerodavne direktive
EZ.

Ovaj je proizvod u skladu s vazeéim
direktivama UK-a.

Proizvod moze uzrokovati izbacivanje
predmeta koji mogu uzrokovati ozljede.

5 A
1o

ggggtboox

Tijekom rada s proizvodom odrzavajte
minimalnu udaljenost od 15 m / 50' od
osoba i zivotinja.

Postoji opasnost od povratnog udara kada
rezna oprema dode u dodir s predmetom
kojeg ne moze odmah presjeci. Proizvod
moze odsjeci dijelove tijela. Tijekom

rada s proizvodom odrzavajte minimalnu
udaljenost od 15 m / 50' od osoba i
Zivotinja.

Strelice pokazuju granicu poloZaja rucke.

Pumpica za gorivo.

Vruca povrsina.

Koristite odobrene zastitne rukavice.

Nosite ¢izme za teSke uvjete rada otporne
na klizanje.

Naljepnica emisije buke u okoli$ u skladu
s direktivama i propisima EU i UK te
propisom Novog JuZznog Walesa ,Zastita
od radova u okoli$u (kontrola buke) iz
2017. Zajam¢ena razina jacine zvuka
proizvoda naznacena je u Tehnicki podaci
na stranici 161.

Serijski broj nalazi se na natpisnoj
plocici ili laserskom ispisu. yyyy je go-
dina proizvodnje, a ww je tjedan pro-
izvodnje.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju na drugim trziSnim

podrugjima.
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Standard za emisije Euro V.

c UPOZORENUJE: Petljanjem po

motoru gubite pravo na odobrenje EU-a
ovog proizvoda.

Pouzdanost proizvoda

Sukladno zakonima o pouzdanosti proizvoda nismo

odgovorni za oSteéenja uzrokovana nasim proizvodima

ako je:

« proizvod nepravilno popravljen

« proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodag ili nemaju odobrenje proizvodaca

« proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodag ili nemaju odobrenje proizvodaca

« proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priruénika.

nepostivanje uputa iz priru¢nika moze
uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje
uputa iz prirunika moze uzrokovati
ostecenje proizvoda ili drugih materijala u
neposrednoj blizini.

c UPOZORENUJE: Koristi se kada

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Opde sigurnosne upute

c UPOZORENUJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.

* Nemojte izmjenjivati proizvod bez odobrenja
proizvodaca i uvijek upotrebljavajte originalnu
dodatnu opremu. Neodobrene izmjene i/ili rezervna
oprema moze uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt
rukovatelja ili drugih osoba.

» Unutarnja povrsina prigusivaca obloZena je
kemikalijama koje mogu biti kancerogene. Nemojte
dodirivati o$tecen prigusivac.

« Ovaj proizvod tijekom rada proizvodi
elektromagnetsko polje, koje moze uzrokovati
smetnje medicinskim implantatima. To moze
uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt. Prije upotrebe
obratite se lije€niku ili proizvodacu medicinskog
implantata.

» Kada je motor uklju¢en, nemojte dodirivati svjeéicu ili
kabel svjeéice. Opasnost od strujnog udara.

» Jamstvo mozda nece pokrivati oStec¢enja uzrokovana
neodobrenom dodatnom opremom ili rezervnim
dijelovima.

Sigurnosne upute za sastavljanje

UPOZORENJE: Prije uporabe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

« Prije sastavljanja ovog proizvoda sa svjecice uklonite
lulicu svjecice.

« Koristite odobrene zastitne rukavice.

* Pravilno sastavite poklopac i osovinu prije pokretanja
motora.

« Pogonska podloska i potporna prirubnica moraju
pravilno pristajati u sredi$nji provrt reznog nastavka.
Nepravilno pri¢vrSéeni rezni nastavak moze
prouzroCiti ozbiljne ozljede ili smrt rukovatelja ili
drugih osoba.

« Zasiguran rad sa proizvodom i sprieCavanje ozljeda
rukovatelja ili drugih osoba proizvod obavezno mora
biti pravilno pri¢vr§éen na naramenice.

Sigurnosne upute za rad

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.

« Prije uporabe naucite razliku izmedu ¢iS¢enja trave i
uredivanja trave.

* Ako se nadete u situaciji u kojoj ste nesigurni,
obratite se stru¢njaku. Obratite se zastupniku ili
servisnoj radionici. Izbjegavajte sve situacije koje bi
mogle nadilaziti vase sposobnosti.

« Nikada nemojte upotrebljavati neispravan proizvod.
Provodite sigurnosne provjere, odrzavanije i
servis opisane u ovom priru¢niku. Neke od
radnji odrzavanja i servisiranja moraju provoditi
isklju¢ivo obuceni i kvalificirani stru¢njaci. Pogledajte
OdrZavanje na stranici 157

< Svi poklopci, stitnici i ru¢ke moraju se ugraditi prije
pokretanja proizvoda. Kapa svjecice i vod za paljenje
moraju biti ispravni kako bi se sprijeCio rizik od
strujnog udara.

* Proizvod nikada upotrebljavati umorni, pod utjecajem
alkohola, lijekova, pod terapijom ili izloZzeni bilo ¢emu
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Sto utjece na vas vid, sposobnost rasudivanja ili
koordinaciju.

« Proizvod nemojte upotrebljavati u loSim vremenskim
uvjetima kao $to su gusta magla, jaka kisa,
snazan vjetar, intenzivna hladnoc¢a itd. Rad u loSim
vremenskim uvjetima u lo§im vremenskim uvjetima
umara i ¢esto obuhvaca dodatne opasnosti, poput
zaledenog tla, nepredvidivog smjera padanja itd.

« Jedina dodatna oprema koju je dopusteno
upotrebljavati s ovom jedinicom motora rezni su
nastavci koje preporuéuemo u poglavljuDodatna
oprema na stranici 162.

« Dijeci nije dopusteno upotrebljavati proizvod ili
se zadrzavati u njegovoj blizini. Buduéi da
je proizvod opremljen opruznom sklopkom za
pokretanje/zaustavljanje i da ga je mogucée pokrenuti
malom brzinom i silom na rugici pokretaca,u
odredenim okolnostima ¢ak i mala djeca mogu
proizvesti silu dovoljnu za pokretanje proizvoda. To
predstavlja opasnost od ozbiljnih tjelesnih ozljeda.
Zato uklonite lulicu svjecice kada proizvod nije pod
strogim nadzorom.

« Pokretanje motora u zatvorenom ili loSe
provjetrenom prostoru moze prouzrogiti smrt zbog
gusenja ili trovanja ugljiénim monoksidom.

« Prije pokretanja proizvoda nuzno je ugraditi pokrov
spojke i vratilo, u protivnom se spojka moze otpustiti
i uzrokovati tjelesne ozljede.

« Tijekom rada ljudima ili Zivotinjama onemogudite
pristup na blize od 15 metara. Kada nekoliko
rukovatelja radi na istom podrucju, sigurnosna
udaljenost treba biti barem 15 metara. U suprotnom
moze do¢i do ozbiljnih tjelesnih ozljeda. Ako se
netko priblizi, odmah zaustavite proizvod. Nikada
se nemojte okretati s proizvodom bez prethodne
provjere sigurnosnog podrucja iza vas.

« Onemogudite utjecaj ljudi, Zivotinja ili drugih
predmeta na va$ nadzor nad proizvodom te njihov
s reznim nastavkom ili nepri¢vr§¢éenim predmetima
koje rezni nastavci odbacuju. Proizvod nemojte
upotrebljavati ako ne postoji mogucnost pozivanja u
pomo¢ u slucaju nesrece.

« Uvijek pregledajte radno podrucje. Uklonite sve
nepriévrs¢ene predmete, kao $to je kamenje,
razbijeno staklo, ¢avli, ¢eli€na Zica, konopac, i sl.
koji bi mogli biti izbaceni ili omotani oko reznog
nastavka.

« Osigurajte sigurno kretanje i stav. Provjerite ima li
u okolnom podrudju prepreka (korijenja, kamenja,

grana, rupa i sli¢éno) za slu€aj naglog kretanja. Budite
izuzetno oprezni pri radu na kosini.

Obavezno odrzavajte ravnotezu i stabilan polozaj.
Ne posezite predaleko.

Proizvod obavezno drZite s obje ruke. Proizvod
drzite na desnoj strani tijela.

» Primijenite naramenice i uvijek ih pricvrstite za
ovjesni prsten.

Rezni pribor drzite ispod visine struka.

Prije prelaska u drugo podrucje iskljucite motor. Prije
preno$enja ili prijevoza opreme na vece udaljenosti
ugradite prijenosni $titnik.

Proizvod s motorom u pogonu dopusteno je spustati
samo ako imate jasan pogled na njega.

Prije uklanjanja materijala omotanog oko vratila noza
zaustavite motor i reznu opremu. Niti rukovatel;j
proizvoda, niti bilo koja druga osoba ne smije
pokusati ukloniti odrezani materijal dok je motor u
pogonu i rezna oprema se okrece, jer to moze
uzrokovati ozbiljne ozljede. Puzni zglob tijekom
upotrebe moze postati vru¢, a takav ostaje i neko
vrijeme nakon upotrebe. Ako ga dodirnete, mozete
se opedi.

Pazite na izba¢ene predmete. Uvijek nosite
odobrenu zastitu za o¢i. Nikada se nemojte naginjati
preko Stitnika reznog nastavka. Kamenje, otpaci i
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sl. mogu biti odbaceni u o¢i, $to moze prouzrociti
sljepocu ili ozbiljne ozlijede.

Ponekad se grane ili trava zaglavi izmedu $titnika i
reznog nastavka. Prije ¢iS¢enja proizvoda obavezno
zaustavite motor.

Proizvodi s reznim plo¢ama ili noZzevima za travu
mogu biti snazno odbaceni u stranu kada noz dode
u kontakt s uévrs¢enim predmetom. To se naziva
povratni udar. Povratni udar moze biti toliko snazan
da proizvod i/ili rukovatelja odbaci u bilo kojem
smijeru i potencijalno uzrokuje gubitak nadzora

nad strojem. Do povratnog udara moze do¢i bez
upozorenja u slu€aju nailaska na prepreku, zatajenja
ili zaplitanja proizvoda. Do povratnog udara ¢e$c¢e
dolazi u podrucjima u kojima rezani materijal nije
lako vidljiv.

I1zbjegavaijte rezanje dijelom noza izmedu 12 i 3 sata.

Ako debela debla pokusate rezati s tim dijelom noza,
brzina vrtnje noza moze uzrokovati povratni udar.
Nakon svake radnje broj okretaja motora usporite
na razinu praznog hoda. Dugotrajni pogoni
neoptere¢enog motora pod punim gasom mogu
uzrokovati njegovo ostecenje.

Uvijek pazite na znakove upozorenja ili dovike
prilikom upotrebe zastite sluha. Obavezno uklonite
zastitu sluha odmah po zaustavljanju motora.
Preveliko izlaganje vibracijama moze uzrokovati
poremecaj cirkulacije ili oste¢enje Zivéanog
sustava kod ljudi sa slabom cirkulacijom. Ako
imate simptome uzrokovane prevelikim izlaganjem
vibracijama, obratite se lije¢niku. Ti simptomi
ukljuéuju trnce, gubitak osjecéaja, bockanje, bolove,
gubitak snage te promjene u boji ili stanju koze.
Simptomi se uglavnom pojavljuju na prstima,
$akama ili zglobovima.

Nemojte upotrebljavati proizvod s oSte¢enom lulicom
svjecice.

Nemojte upotrebljavati proizvod s oste¢enim
priguSivacem.

Sve dijelove tijela drzite podalje od okretne rezne
opreme i vrué¢ih povrsina.

Noz za travu dodirujte samo sa zastitnim
rukavicama.

Oprema za osobnu zastitu

Dugotrajno izlaganje buci moze uzrokovati trajno
ostecéenje sluha.

* Upotrebljavajte odobrenu zastitu za o¢i. Ako nosite
vizir, morate nositi i odobrene zastitne naocale.
Odobrene zastitne naocale moraju ispunjavati normu
ANSI Z87.1 za SAD ili EN 166 za drzave EU-a.

« Upotrijebljavajte vizir za zastitu lica. Vizir nije
dovoljan u zastiti o¢iju.

+ (W

* Prema potrebi nosite rukavice, primjerice prilikom
pricvr§éenja, pregleda ili ¢iS¢enja rezne opreme.

* Nosite ¢vrste protuklizne ¢izme.

* Nosite odjeéu napravljenu od ¢vrstog materijala.
Uvijek nosite teske duge hlace i duge rukave.
Nemojte nositi Siroku odjeéu koja moze zapinjati za
grane i prutove. Nemojte nositi nakit, kratke hlace,
sandale ili biti bosi. Kosu podignite iznad ramena.

O00

« Imaijte u blizini pribor za prvu pomoc¢.

Provjera $titnika za rezni nastavak

Stitnik reznog nastavka sprie¢ava ozljede i zaustavlja
predmete odbacene u smjeru rukovatelja.

1. Zaustavite motor.
2. Vizualno potrazite oSteéenja, primjerice napukline.

UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

Prilikom uporabe proizvoda uvijek upotrebljavajte
odobrenu osobnu zastitnu opremu. Oprema za
osobnu zastitu ne moze u potpunosti sprijediti
ozljede, no smanjuje stupanj ozljede u slucaju
nezgode. Pri odabiru odgovarajuée opreme zatrazite
pomo¢ ovlastenog trgovca.

Upotrebljavajte zastitnu kacigu ako postoji opasnost
od pada predmeta.

Upotrebljavajte odobrenu zastitu sluha koja
osigurava odgovarajuce prigusenje zvuka.

3. Ako je stitnik za rezni nastavak oStecen, zamijenite
ga.
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Sigurnosni uredaji za proizvod

Informacije o sigurnosnim uredajima potrazite pod
Pregled proizvoda na stranici 142.

e UPOZORENJE: Prije koristenja

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

« Nemojte koristiti proizvod s oSte¢enim zastitnim
uredajima. Sigurnosne uredaje pregledavaijte i
odrzavaijte redovito. Ako su sigurnosni uredaiji
neispravni, obratite se Husqvarna ovlastenom
trgovcu.

« Sigurnosne uredaje nije dopusteno izmjenjivati.
Proizvod nemojte upotrebljavati ako zastitni poklopci,
sigurnosne sklopke ili drugi sigurnosni uredaiji nisu
postavljeni ili ako su neispravni.

« Za sve radove servisiranja i popravljanje proizvoda,
posebno za sigurnosne uredaje, potrebna je
posebna obuka. Ako sigurnosni uredaji ne
zadovolje na ispitivanjima iz ovog korisnickog
priru€nika, zatrazite pomoc¢ servisera. Jam¢imo
dostupnost profesionalnih popravaka i servisa. Ako
vas distributer nije serviser, od njega zatrazite
informacije o najblizem serviseru.

« Rezni nastavak nemojte upotrebljavati bez
odobrenih i pravilno ugradenih $titnika za rezni
nastavak. Pogledajte /nstaliranje Stitnika reznog
nastavka noZa za travu na stranici 151.

Provjera blokade regulatora gasa

Blokada regulatora gasa sprjecava nehoti¢nu primjenu
regulatora gasa.

1. Pritisnite blokadu regulatora gasa (A) i provjerite
vraca li se po otpustanju (B).

2. Otpustite blokadu regulatora gasa i provjerite blokira
li se pri praznom hodu.

3. Pritisnite blokadu regulatora gasa pa provjerite vraca
li se po otpustanju u pocetni polozaj.

4. Provjerite pomicu li se regulator gasa i blokada
regulatora gasa neometano te je li opruga ispravna.

5. Pokrenite proizvod i primijenite puni gas. Pogledajte
Pokretanje proizvoda na stranici 155.

6. Otpustite regulator gasa i provjerite zaustavlja li se
rezni nastavak. Ako se rezni nastavak okrec¢e dok je
gas u polozaju praznog hoda, provjerite podeSenost
rasplinjaa. Pogledajte Podesavanje broja okretaja u
praznom hodu na stranici 158.

Provjera sklopke za zaustavljanje

1. Pokrenite motor.
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2. Sklopku za zaustavljanje pomaknite u polozaj za
zaustavljanje i provjerite zaustavlja li se motor.

Provjera sustava za smanjenje vibracija

ﬁ UPOZORENJE: Nepravilno namotan

flaks ili neodgovarajuéi rezni nastavak
povecava razinu vibracija.

Sustav za smanjenje vibracija vibracije na ru¢kama

smanjuje na minimum i tako olakSava rad.

@ N

UPOZORENUJE: Imajte na umu da
su ispusne pare iz motora vruce i da

mogu sadrzavati iskre koje mogu izazvati
pozar. Proizvod nikada nemojte pokretati u
zatvorenom prostoru ili u blizini zapaljivog
materijala!

Prigusivac razinu buke odrzava na minimumu i ispusSne
plinove usmjerava dalje od rukovatelja. Za priguSivace
iznimno je vazno postivati upute za provjeravanje,
odrzavanje i servisiranje proizvoda.

Redovito provjeravaijte je li prigusivac pravilno
pricvrSéen za proizvod.

1. Zaustavite motor.
2. Vizualno potrazite izobli¢enja i oSteéenja.

Provijerite jesu li jedinice za ublazavanje vibracija
pravilno postavljene.

Provjera priguSivada

c UPOZORENUJE: Proizvod nikada

nemojte upotrebljavati s neispravnim
prigusSivacem.

Provjera mehanizma za brzo otpustanje

UPOZORENUJE: Nemojte

upotrebljavati naramenice s neispravnim

mehanizmom za brzo otpustanje.
Mehanizam za brzo otpustanje rukovatelju u slu€aju
opasnosti omogucuje brzo odvajanje proizvoda od
naramenica.

1. Zaustavite motor.
2. Vizualno potrazite oStecenja, primjerice napukline.
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3. Otpustite i pri€vrstite mehanizam za brzo otpustanje
kako biste provjerili ispravnost rada.

» Zarezanje trave upotrebljavajte glavu trimera.

Postavljanje i uklanjanje sigurnosne matice

c UPOZORENJE: zaustavite motor,

nosite zastitne rukavice i budite pazljivi na

oStrim rubovima reznog pribora.

Neke vrste reznog pribora pri¢vr§éuju se sigurnosnom

maticom. Sigurnosna matica ima lijevi navoj.

« Da biste pri¢vrstili, zategnite sigurnosnu maticu u
smjeru suprotnom od okretanja reznog pribora.

« Da biste uklonili sigurnosnu maticu, olabavite je u
istom smjeru u kojem se okrece rezni pribor.

« Da biste olabavili i zategnuli sigurnosnu maticu,
upotrijebite nasadni klju¢ s dugackom drskom.
Strelica na slici prikazuje podrucje u kojem sigurno
mozete raditi s nasadnim kljuéem.

-

* Neispravno naostren ili oSte¢en noz povecava
opasnost od nezgoda. Zupce noza odrzavajte
pravilno naostrenima. Pratite upute iz Naostravanje
noZa za travu | rezaca za travu na stranici 160
upotrebljavajte preporuéen mjera¢ razmaka.

UPOZORENUJE: Fri otpustanju i

zatezanju sigurnosne matice mozete se
ozlijediti na ostrici. Obavezno provjerite
sprje€ava li Stitnik noza ozljedu ruke
prilikom te radnje.

Napomena: Uvjerite se kako sigurnosnu maticu

ne mozete okretati rukom. Zamijenite maticu ako
najlonska podstava nema otpor od najmanje 1,5 Nm.
Sigurnosnu maticu potrebno je zamijeniti nakon otprilike
10 postavljanja.

Rezna oprema

« Gustu travu rezite nozevima i reza¢ima za travu.

* Pregledajte je li rezni nastavak ostecen ili napukao.
Zamijenite osteéeni rezni nastavak.

* Rezne nastavke upotrebljavajte samo s
preporucenim §titnicima za rezne nastavke.
Pogledajte Dodatna oprema na stranici 162.

Glava trimera

e UPOZORENUJE: Fiaks trimera uvijek

¢vrsto i ravnomjerno zategnite oko bubnja
= — ==
@)
<)
= ——

kako biste sprijecili Stetne vibracije.
* Upotrebljavajte samo preporucene rezne nastavke.
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* Duljina flaksa trimera takoder je vazna. Za dulji flaks
trimera potrebna je ve¢a snaga motora nego za kraci
flaks trimera istog promjera.

» Nemojte mijenjati poloZaj ugradnje Stitnika trimera.

* Provijerite je li reza¢ na $titniku trimera neostecen.
Rezac flaks trimera skracuje na ispravnu duljinu.

*  Prije upotrebe flaks trimera namacite dva dana
namacite kako biste mu produljili vijek trajanja.

Povratni udar

« Povratni udar je iznenadni pomak proizvoda u
stranu, prema naprijed ili unatrag. Povratni udar
nastaje kada noz za travu udari u predmet koji
ne moze presjeci. Opasnost od povratnog udara
povecéana je u podrucjima u kojima je los pregled
rezanog materijala.

»  Pri pojavi povratnog udara postoji opasnost od
promjene poloZaja rukovatelja. Noz u pokretu moze
udariti promatrace i uzrokovati ozljede.

* Ako je noz savijen, ima pukotine, slomljen ili
ostecen, odstranite ga.

*  Primjenjujte oStar noz. Tupi noz povec¢ava opasnost
od povratnog udara.

Sigurnost pri rukovanju s gorivom

« Pare goriva i ulja vrlo su zapaljive te pri udisanju ili
kontaktu s kozom mogu uzrokovati ozbiljne ozljede.
Stoga oprezno rukuijte i gorivom osigurajte dovoljan
protok zraka.

« Pazljivo zategnite ep spremnika goriva kako ne
biste uzrokovali pozar.

« Prije pokretanja proizvod odmaknite najmanje 3 m
(10 stopa) od mjesta punjenja spremnika.

« U spremnik za gorivo nemojte uliti previSe goriva.

» Provjerite ima li propusStanja pri pomicanju proizvoda
ili posude za gorivo.

*  Proizvod ili posudu za gorivo nemojte stavljati
u blizinu otvorenog plamena, iskri ili lampica. U
prostoru za skladiStenje ne smije biti otvorenog
plamena.

« Za prijenos ili skladistenje goriva koristite iskljucivo
odobrene posude.

« Prije dugotrajnog skladiStenja ispraznite spremnik
za gorivo. Postujte lokalne zakone o lokaciji
zbrinjavanja goriva.

« Ocistite proizvod prije dugotrajnog skladistenja.

» Prije skladiStenja stroja uklonite lulicu svjecice da
biste sprijec€ili slu¢ajno pokretanje motora.

Sigurnosne upute za odrzavanje

UPOZORENUJE: Prije uporabe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u

nastavku.

»  Gorivo nemojte mijeSati u zatvorenom prostoru ili u
blizini izvora topline.

* Nemojte pokretati proizvod ako u njemu ima goriva
ili motornog ulja. Uklonite neZeljeno gorivo/ulje i
priGekajte na susenje proizvoda. Uklonite nezeljeno
gorivo iz proizvoda.

«  Ako gorivo prolijete po odje¢i, odmah ju zamijenite.

»  Gorivu nemojte dopustiti kontakt s tijelom jer moze
uzrokovati ozljede. Ako dode do kontakta goriva s
tijelom, sapunom i vodom isperite gorivo.

» Nemojte pokretati motor ako ste po proizvodu ili tijelu
prolili gorivo.

» Nemojte pokretati proizvod ako motor propusta.
Redovito pregledavajte ima li na motoru propustanja.

« Budite pazljivi s gorivom. Gorivo je zapaljivo, a pare
su eksplozivne i mogu uzrokovati ozljede i smrt.

» Nemojte udisati pare goriva, one mogu uzrokovati
ozljede. Osigurajte dovoljan protok zraka.

» U blizini goriva ili motora nemojte pusiti.

» U blizini goriva ili motora nemojte stavljati vru¢e
predmete.

» Nemojte ulijevati gorivo kada je motor ukljucen.

» Prije ulijevanja goriva provjerite je li motor hladan.

« Prije ulijevanja goriva polako otvorite €ep spremnika
goriva i pazljivo ispustite tlak.

» Osigurajte dovoljan protok zraka pri ulijevaniju ili
mijeSanju goriva (gorivo i ulje za dvotaktne motore)
ili praznjenju spremnika za gorivo.

« Zaustavite motor, provijerite je li se rezni nastavak
zaustavio, a potom prije odrzavanja pric¢ekajte na
hladenje proizvoda.

« Odspojite lulicu svjecice prije odrzavanja.

« Ispusni plinovi iz motora sadrze ugljikov monoksid,
vrlo opasan otrovni plin bez mirisa koji moze
uzrokovati smrt. Proizvod nemojte pogoniti u
zatvorenom ili uskom prostoru.

« Ispusne pare motora vruc¢e su i mogu sadrzavati
vruce iskre. Proizvod nemojte pogoniti u zatvorenom
prostoru ili u blizini zapaljivog materijala.

* Dodatna oprema i izmjene proizvoda bez odobrenja
proizvodaca mogu uzrokovati ozbiljne ozljede
ili smrt. Nemojte mijenjati proizvod. Obavezno
upotrebljavajte originalnu dodatnu opremu.

* Ako se odrzavanje ne provodi ispravno i redovno,
povecava se opasnost od ozljede i ostec¢enja
proizvoda.

« Odrzavanje provodite samo prema preporukama
iz korisnic¢kog priru¢nika. Sva druga servisiranja
prepustite servisnom agentu tvrtke Husqvarna.

* Redovno servisirajte proizvod kod ovlastenog
servisera tvrtke Husqvarna.

* Zamijenite oStecene, istroSene ili polomljene
dijelove.
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Sastavljanje

Uvod

3. Zategnite vijke.

UPOZORENJE: Prije sklapanja

proizvoda s razumijevanjem procitajte
poglavlje o sigurnosti.

A

Montaza okrugle rucke

1. Postavite okruglu ru€ku na osovinu izmedu strelica.

.

Instaliranje Stitnika reznog nastavka
noza za travu

1. Postavite $titnik reznog nastavka (A) na osovinu i
zategnite vijak (B) kako biste ga pri¢vrstili.

Postavite odstojnik u utor okrugle rucke.
Postavite maticu i vijak. Nemojte pretegnuti.
Postavite proizvod u ispravan radni polozaj.

S

Zategnite vijak.

Montaza rucke J

UPOZORENUJE: Nemojte koristiti

kruznu s ru¢kom J.

A

1. Rucku J uévrstite za okruglu ruéku s tri vijka.

2. Postavite proizvod u ispravan radni polozaj.

1767 - 001 - 09.06.2022

151




2. Okredite izlaznu osovinu kako biste 1 od otvora
na pogonskom disku (C) poravnali s odgovarajuc¢im
otvorom na kucistu mjenjaca.

3. Postavite $titnik trimera/kombinirani $titnik oko
osovine i pri€vrstite ga vijkom (L). Upotrijebite
zaporni klin ili Sesterokutni klju¢ (C).

’

3. Umetnite zaporni klin (D) u otvor kako biste blokirali
osovinu.

4. Postavite noz za travu (E), potpornu prirubnicu (F) i
potporni poklopac (G) na izlaznu osovinu.

5. Uvjerite se da su pogonski disk i potporna prirubnica
pravilno postavljeni na sredis$nji otvor u nozu za
travu.

6. Postavite maticu (H).

7. Potpuno zategnite maticu na potpornu prirubnicu
nasadnim kljuéem. Osovinu nasadnog klju¢a
priblizite titniku noza. Zategnite u smjeru suprotnom
od smjera okretanja reznog nastavka. Zategnite je
na zatezni moment od 35 do 50 Nm.

Postavljanje stitnik trimera i glave
trimera

Napomena: Postavite ispravan &titnik trimera za
odgovarajucu glavu trimera.

1. Pri¢vrstite ispravan Stitnik trimera/kombinirani $titnik
(A) za glavu trimera.

2. Objesite Stitnik trimera/kombinirani stitnik (A) na dvije
kuke na drzacu ploce (M).

4. Umetnite zaporni klin ili Sesterokutni klju¢ (C) u utor
na glavi vijka i zategnite.

5. Pogonski disk (B) i potpornu prirubnicu (E) pricvrstite
na izlaznu osovinu.

6. lIzlaznu osovinu okrecite dok se jedan od otvora
u pogonskoj podloSki ne poravna s otvorom u
pogonskom kucistu.

7. Postavite zaporni klin ili Sesterokutni klju¢ (C) u otvor
kako biste blokirali osovinu.

8. Ugradite glavu trimera/plasti¢ne nozeve (H).
Okrenite glavu trimera/plasti¢ne noZzeve u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu.

9. Zarastavljanje slijedite upute u obrnutom slijedu.

Postavljanje i uklanjanje produzetka
Stitnika

Produzetak Stitnika upotrebljava se na stitniku
reznog nastavka. Produzetak Stitnika postavite kada
upotrebljavate glavu trimera ili plasti¢éne nozeve.

Produzetak Stitnika uklonite kada upotrebljavate noz za
travu.

152

1767 - 001 - 09.06.2022



« Postavite vodilicu na produzetku $titnika u utor
na $titniku reznog nastavka. Cvrsto zategnite 4
pricvrsne kuke.

* Za uklanjanje produzetka Stitnika pri¢vrsne kuke
otpustite odvijacem.

Ugradnja transportnog Stitnika

1. Ugradite noz u transportni $titnik (A).

2. Za pri¢vrs¢ivanje transportnog Stitnika dva zatezaca
(B) umetnite u utore (C).

Rad

Uvod
UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte i usvojite poglavlje o
sigurnosti.

Gorivo

Proizvod ima dvotaktni motor.

OPREZ: Neispravna vrsta goriva moze
uzrokovati o$teéenje motora. Upotrebljavajte
mjesavinu benzina i ulja za dvotaktne
motore.

A

Prethodno izmije$ano gorivo

« Upotrebljavajte Husqvarna prethodno izmijeSano
alkilatno gorivo za najbolje performanse motora i
produljenje njegova zZivotnog vijeka. To gorivo sadrzi
manje Stetnih kemikalija u usporedbi s uobic¢ajenim
gorivom koje sadrzava Stetne ispusne plinove.
Koli¢ina ostataka nakon sagorijevanja manja je s
ovim gorivom, $to komponente motora odrzava

ciscima.

MijeSanje goriva
Benzin

* Upotrebljavajte kvalitetni bezolovni benzin s
maksimalnim udjelom etanola od 10 %.

A

Ulje za dvotaktne motore

OPREZ: Nemojte upotrebljavati
benzin s oktanskim brojem manjim od

90 RON / 87 AKI. Upotreba nizeg
oktanskog broja moze prouzrociti lupanje
u motoru, $to izaziva oSte¢enja motora.

* Zanajbolje rezultate i performanse upotrebljavajte
Husqvarna ulje za dvotaktne motore.

* Ako ulje za dvotaktne motore tvrtke Husqvarna
nije dostupno, upotrijebite neko drugo ulje za
dvotaktne motore dobre kvalitete za motore sa
zracnim hladenjem. O odabiru ispravne vrste ulja
razgovarajte sa svojim servisnim zastupnikom.

A\

OPREZ: Ne upotrebljavajte ulje
za dvotaktne vanbrodske motore
hladene vodom, poznato jo$ i kao
ulje za vanbrodske motore. Nemojte
upotrebljavati ulje za Cetverotaktne
motore.
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MijeSanje benzina i ulja za dvotaktne motore

Benzin, litra Ulje za dvo-
taktne motore,
litra
2 % (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

OPREZ: akimale pogreske mogu
drastic¢no utjecati na omjer mjeSavine kada
mijeSate manje koli¢ine goriva. Pazljivo
izmjerite koli¢inu ulja kako biste bili sigurni
da ¢éete dobiti ispravnu mjesavinu.

OPREZ: Negistoce u spremniku za
gorivo uzrokuju kvarove. Redovito Cistite
spremnik za gorivo i spremnik ulja za lanac,
a jedanput godisnje ili CeSce zamijenite filtar
za gorivo.

Prije rada s proizvodom

.

Pregledajte radno podrucje kako biste se upoznali
s vrstom terena, nagibom tla te ustanovili ima li
prepreka poput kamenja, granja i jaraka.
Provedite detaljni pregled proizvoda.

Provedite sigurnosne preglede, odrzavanje i
servisiranje iz ovog priru¢nika.

Provjerite jesu li svi poklopci, Stitnici, ruke i rezna
oprema neosteceni i pravilno pri¢vrséeni.

Uvjerite se kako nema pukotina u dnu zubaca noza
za travu ili uz sredi$nji otvor noza. Zamijenite noz
ako je ostecen.

o~ owN

Polovicu koli¢ine benzina ulijte u Cisti spremnik za
gorivo.

Ulijte cijelu koli€inu ulja.

PromijeSajte mjesavinu goriva.

Ulijte preostalu koli¢inu benzina u spremnik.
Pazljivo promijeSajte mjeSavinu goriva.

v,oM Y
—e

Pregledajte ima li pukotina na potpornoj prirubnici.
Ako je potporna prirubnica ostec¢ena, zamijenite ju.

A

OPREZ: Gorivo ne mijeSajte za

razdoblje dulje od 1 mjeseca.

Punjenje spremnika za gorivo

Ocistite podrucje oko ¢epa spremnika za gorivo.

Protresite spremnik i provjerite je li gorivo u
potpunosti izmijeSano. Upotrebljavajte spremnik za
gorivo s ventilom za sprjeCavanje izlijevanja.

Napunite spremnik za gorivo.
Pazljivo pritegnite ¢ep spremnika za gorivo.

Prije pokretanja proizvod odmaknite najmanje 3 m
(10") od podrucja nadolijevanja goriva.

Uvjerite se kako se sigurnosna matica ne moze
ukloniti rukom. Ako ju mozete ukloniti ru¢no,
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nedovoljno priévr§éuje rezni nastavak i morate ju

PritiS¢ite ¢asicu pumpe za gorivo dok se ¢aSica ne
pocne puniti gorivom.

zamijeniti.

« Pregledajte ima li na $titniku noza ostecenja ili
pukotina. Zamijenite Stitnik noza ako je udaren ili
napukao.

« Pregledajte ima li na glavi trimera i titniku za rezni
nastavak ostecenja ili pukotina. Zamijenite glavu
trimera i Stitnik za rezni nastavak ako su udareni ili
napukli.

Drzite proizvod na tlu.

Desnom rukom polako povlacite ru€icu uzeta
pokretaca, dok ne osjetite otpor.

Pokretanje proizvoda

1. Sklopku za zaustavljanje pomaknite u polozaj za
pokretanje.

OPREZ: uze pokretaga nemojte
potpuno izvladiti i nemojte ga ispustati.
Tako mozete ostetiti proizvod.

A UPOZORENJE: Uze pokretasa
nikada nemojte omatati oko ruke.

Brzo i snazno povladite ru¢icu uzeta pokretac¢a do
pokretanja motora.

Regulator ¢oka postavite u radni polozaj.
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drzite podalje od lulice svjecice. polozaj.
Opasnost od opekotina. Nemojte
upotrebljavati proizvod s oSte¢enom
lulicom svjecice. Opasnost od strujnog
udara.

. . 7. Pomaknite se naprijed nakon svakog pomaka
A UPOZORENJE: Dijelove tijela udesno i prije novog reza provjerite imate li stabilan

8. Prije skupljanja odrezanog materijala zaustavite
motor i odspojite stroj od naramenica. Spustite
proizvod na tlo.

Podrezivanje trave s glavom trimera

Isklju¢ivanje motora

* Za zaustavljanje motora sklopku postavite poloZaj za
zaustavljanje. 1. Glavu trimera drzite neposredno iznad tla i pod
kutom. Flaks trimera nemojte utiskati u travu.

Podrezivanje trave

iy
\\ VWA v A AN 1o,

2. Smanijite duljinu flaksa trimera za 10— 12cm /4 —

4,75 in.
é| enje trave s rezadem trave 3. Smanijite broj okretaja kako biste smanijili rizik od
ostecéenja bilja.
OPREZ: Nozeve i rezage za travu 4. Ako kosite travu u blizini predmeta, koristite 80 %
nemojte upotrebljavati za rezanje drveta. gasa.

f\(\ﬁ IO AKANY

3. Rezanje zapoc¢nite pokretom s desna na lijevo. Prije
ponovnog reza proizvod pomaknite udesno.

NozZeve i rezaCe za travu upotrebljavajte
samo za gustu travu.
1. Odrzavaijte stabilan polozaj s razdvojenim nogama.
2. Potporni poklopac lagano pritisnite uz tlo kako biste
sprije€ili udaranje noza za travu u tlo.

4. Rezite lijevom stranom noza za travu.

Ciséenje trave

-

Glavu trimera drzite iznad tla.

N

Nagnite glavu trimera.

Oko predmeta u radnom podrucju rezite s krajem
flaksa trimera.

OPREZ: Reite travu. Ako flaksom
trimera udarate u druge predmete,

pojacavate tro$enje flaksa trimera.

w

5. Nagnite travu ulijevo kako bi trava padala po pravcu.
To olakSava sakupljanje trave. 4. Vegetaciju rezite i Cistite s 80 % brzine. Tako
smanjujete troSenje glave trimera i flaksa trimera.

6. Pratite sljedece upute kako biste smanijili opasnost
od namatanja materijala oko noza za travu:
a) Daijte puni gas.
b) Noz za travu nemojte pomicati kroz odrezani
materijal tijekom pomaka proizvoda s lijeva na
desno.
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KoSenje trave Ciséenje trave

1. Flaks trimera tijekom koSenja treba biti paralelan s Tok zraka rotirajuéeg flaksa trimera mozete upotrijebiti
tlom. za uklanjanje odrezane trave iz podrucja.

2. Dajte puni gas.

1. Glavu trimera i flaks drzite paralelno iznad tla.

3. Pomicite glavu trimera s jedne na drugu stranu kako
biste podistili travu.

2. Glavu trimera nemoijte pritiskati na tlo. Mozete
ostetiti tlo i proizvod.

\ / UPOZORENUJE: Pri svakom
‘W \ /‘y /l’ postavljanju novog flaksa trimera ocistite
\\ WA ad AN Y e WK poklopac glave trimera kako biste sprijecili

neuravnotezenost i vibracije na ru¢kama.
Takoder pregledajte druge dijelove glave
trimera i po potrebi ih ocistite.

3. Nemojte dopustiti neprekidan dodir glave trimera i
tla, tako mozete ostetiti glavu trimera.

4. Tijekom koSenja trave pomicanjem stroja s jedne
strane na drugu upotrebljavajte puni gas.

Odrzavanje

Uvod

UPOZORENJE: Prije odrzavanja
proizvoda procitajte i usvojite sigurnosno

poglavije.

Raspored odrzavanja

nje na stranici 147.

Odrzavanje Dnevno Tjedno | Mjeseéno
Ocistite vanjsku povrsinu. X

Provijerite jesu li naramenice oStecene. X

Provijerite jesu li umetci sustava za ublazavanje vibracije neosteceni. X

Pr_?glt?Qajtg ima li o$tecenja na rucki i upravljacu i uvjerite se kako su pravilno X

priévréceni.

Provjerite prekidac za zaustavljanje. Pogledajte Provjera sklopke za zaustavija- X

Rezni nastavak ne smije se okretati u praznom hodu.

Ocistite filtar zraka. Ako je to potrebno, zamijenite ih.
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Odrzavanje Dnevno | Tjedno | Mjesecno

Provijerite ima li na titniku reznog nastavka ostecenja ili pukotina. Ako su oste-

éeni, zamijenite ih. X
Provjerite je li noz za travu poravnat sa sredinom. Uvjerite se kako je noz za %
travu oStar te kako su noz ili sredidnji otvor neosteceni.

Pregledajte ima li oSteéenja i pukotina na glavi trimera. Ako su o$teceni, zamije- X
nite ih.

Na reznim nastavcima sa sigurnosnom maticom pravilno zategnite sigurnosnu X
maticu.

Pregledajte ima li na prijenosnom $titniku o$tecenja i uvjerite se kako se moze %
pravilno pri¢vrstiti.

Zategnite matice i vijke.

Pregledajte ima li ispustanja na motoru, spremniku i vodovima za gorivo. X

Provjerite ima li o$teéenja na pokretacu ili uzetu pokretaca.

Provijerite jesu li jedinice za ublazavanje vibracije neoStecene.

Ocistite svjecicu. Uklonite svjeéicu i provjerite zazor elektroda. Podesite zazor
elektroda ili, ako je potrebno, zamijenite svjecicu. Pogledajte Pregled svjecice na X
stranici 159. Provijerite je li svjeéica opremljena zastitom od radio valova.

Ocistite rashladna sustav proizvoda.

Ocistite vanjsku povrSinu rasplinjaca i prostor oko njega.

Provjerite jesu li % puznog zgloba ispunjene mazivom.

Ocistite prigusivac. X
Provijerite Cistocu filtra za gorivo te ima li na crijevu za gorivo pukotina ili drugih X
ostecenja. Ako je to potrebno, zamijenite ih.

Pregledajte sve kabele i prikljucke. X
Provjerite istroSenost spojke, opruga spojke i bubnja spojke. Ako je to potrebno, X
zamijenite ih.

Promijenite svjecicu. Provjerite je li svje¢ica opremljena zastitom od radio valo- X

va.

PodeSavanje broja okretaja u praznom
hodu

Vas$ proizvod tvrtke Husqvarna proizveden je u skladu
sa specifikacijama za smanjenje emisije Stetnih ispusnih
plinova.

1. Prije pode$avanja broja okretaja u praznom hodu

provijerite je li filtar zraka Cist i je |i postavljen
poklopac filtra.
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2. Broj okretaja u praznom hodu podesavate vijkom za
prazni hod, koji je oznacen s "T".

\\

a) Vijak za prazni hod T okreéite u smjeru kazaljke
na satu dok se rezni nastavak ne poc¢ne okretati.

b) Vijak za prazni hod T okrecite u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu sve dok se rezni
nastavak ne zaustavi.

1. Skinite poklopac filtra zraka i izvadite filtar zraka.

Filtar zraka ocistite stla¢enim zrakom.

Ocistite unutarnju povrsinu poklopca filtra.
Upotrijebite zrak ili ¢etku.

4. Provijerite je lifiltar suh.

Pregled i CiS€enije filtra goriva

» Kada dovod goriva u motor oslabi, provjerite
prohodnost Eepa spremnika goriva i filtra goriva (A).

rezni nastavak ne zaustavi nakon
podeS$avanja broja okretaja u

praznom hodu, obratite se najblizem
servisnom zastupniku. Proizvod nemojte
upotrebljavati dok ga ne podesite ili
popravite.

c UPOZORENUJE: Ako se

3. Broj okretaja motora u praznom hodu ispravan je
kada motor radi ugladeno u svim poloZajima. Broj
okretaja motora u praznom hodu mora biti manji od
broja okretaja pri kojem se rezni nastavak pocinje
okretati.

Napomena: Pogledajte Tehnicki podaci na stranici
161 za preporuceni broj okretaja u praznom hodu.

Ciséenje filtra zraka

OPREZ: Filtar zraka je ostec¢en i morate
ga zamijeniti.

A

Filtar zraka koji se dugotrajno upotrebljava nemoguce
je potpuno odistiti. Filtar zraka u redovnim intervalima
zamijenite s novim.

Podmazivanje konusnog zup€anika

* Provjerite je su li % konusnog zup¢anika napunjene
mazivom za konusni zupé&anik.

Pregled svjecice

A

» Ako motor nema snage, teSko se pokrece ili ne radi
ispravno u praznom hodu, pregledajte svjecicu.

* Za smanjenje opasnosti od nepozeljnog materijala
na elektrodama svjecice pratite sljedece upute:

OPREZ: Uvijek koristite preporu¢enu
vrstu svjecice. Neodgovarajuéa vrsta
svjeéice moze oStetiti proizvod.

1767 - 001 - 09.06.2022

159



a) Provijerite je li broj okretaja pri praznom hodu « Pogledajte upute isporu¢ene s reznim priborom kako
pravilno podeSen.

biste pravilno naostrili noz za travu ili reza¢ za travu.

b) Provjerite ispravnost mjeSavine goriva. « Naostrite sve rubove jednoliko kako biste odrzali
c) Provijerite je li filtar zraka Cist. ravnoteZu.
+  Ako je svjedica prijava, ogistite je i provjerite *_Upotrijebite jednom nazubljenu ravnu turpiju.

ispravnost zazora elektroda, pogledajte Tehnicki

podaci na stranici 161.

» Ako je potrebno, zamijenite svjecicu.

UPOZORENUJE: 0osteéeni noz
obavezno odbacite. Nemojte pokusavati

izravnati savijeni ili iskrivljeni noz kako biste

Naostravanje noza za travu i reza¢a za ga ponovno upotrijebili.

travu

A UPOZORENUJE: zaustavite motor.
Upotrijebite zastitne rukavice.

RjeSavanje problema

Pogreska pri pokretanju

Provjera

Moguéi uzrok

Rje3enje

Gumb Stop

Polozaj za zau-
stavljanje

Sklopku za zaustavljanje postavite u polozaj za pokretanje.

Startne kopce

Spojne kopce

Podesite ili zamijenite kopce.

Ocistite podrucje oko kopéi.

Obratite se ovlaStenom servisnom zastupniku.

Spremnik za Neispravna vr- | Ispustite ga i upotrijebite odgovarajuée gorivo.
gorivo sta goriva.
Rasplinja¢ Podes$avanje Podesite broj okretaja u praznom hodu s vijkom T.

brzine okretaja
u praznom ho-
du.

Iskrenje (nema
iskre)

Svjecica je za-
prljana ili mo-
kra.

Provjerite je li svjeéica suha i Cista.

Zazor svjecice
je neispravan.

Ocistite svjecicu. Provjerite jesu li zazor elektroda ispravan. Provjerite ima li
svjecice ugradena sa zastitom od radijskih valova.

Ispravan zazor elektroda potrazite u tehni¢kim podacima.

Svjecica

Svjecica je ne-
zategnuta.

Zategnite svjecicu.
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Pogreska pri pokretanju

Provjera

Moguéi uzrok

Rjesenje

Filtar goriva

Zacepljen filtar
goriva.

Zamijenite filtar za gorivo.

Motor se pokrece, ali ne ostaje u pogonu

Provjera Moguéi uzrok | RjeSenje
Spremnik za Neispravna vr- | Ispustite ga i upotrijebite odgovarajuce gorivo.
gorivo sta goriva.
Rasplinja¢ Pogon motora | Obratite se servisnom zastupniku.
u praznom ho-
du je nepravi-
lan.
Filtar zraka Zacepljen filtar | Ocistite filtar zraka.
zraka.
Filtar goriva Zacepljen filtar | Zamijenite filtar za gorivo.
goriva.

Prijevoz i skladistenje

Prije nego $to pospremite ovaj proizvod, uvijek ga
pustite da se ohladi.

Za prijevoz i skladiStenje proizvoda i goriva uvjerite
se kako nema propustanja ili isparavanja. Iskre ili
otvoren plamen, primjerice od elektri¢nih uredaja ili
bojlera, mogu uzrokovati pozar.

Za transport i skladiStenje postavite prijenosni stitnik.
Skinite lulicu svjecice sa svjecice.

Pri¢vrstite proizvod tijekom transporta. Sprijecite
njegovo pomicanje.

Prije dugotrajnog skladistenja ocistite i servisirajte

proizvod.

Za prijevoz i skladiStenje goriva obavezno

upotrebljavajte odobrene spremnike.

1zlijte gorivo prije prijevoza ili prije dugotrajnog

skladistenja. Zbrinite gorivo na prikladnoj lokaciji za

zbrinjavanje.
Tehnic¢ki podaci

Motor
Zapremnina cilindra, cm3 50,6
Promijer cilindra, @ mm 455
Duzina hoda cilindra, mm 31,1
Broj okretaja u praznom hodu, o/min 2800
Preporuceni maks. broj okretaja, o/min 13000
Broj okretaja izlazne osovine, o/min 9285
Maks. snaga motora prema normi ISO 8893, kW pri o/min 2,3 pri 9500
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Prigusivac s katalizatorom Ne
Sustav paljenja

Svjecica NGK CMR7H
Razmak elektroda, mm 0,6-0,7
Sustav za gorivo i podmazivanje

Zapremnina spremnika za gorivo, | 0,8
Tezina

Bez goriva, reznog nastavka i Stitnika, kg 7,9
Emisije buke '°

Izmjerena jacina zvuka dB(A) 115
Jaméena razina jakosti zvuka Ly dB (A) 118

Razine buke 20

Jednakoznac¢na razina zvuka na uhu rukovatelja, mjerena u skladu s EN ISO 11806 i ISO 22868, dB(A), min./maks.:

S glavom trimera (originalno)

104

S nozem za travu (originalno)

103

Razine vibracije 2!

Jednakoznacne razine vibracija (apy,eq) na ruckama, mjerene u skladu s EN ISO 11806 i ISO 22867, m/sZ:

S glavom trimera (originalno), lijevo/desno

5,3/5,9

S nozem za travu (originalno), lijevo/desno

4,3/5,5

Dodatna oprema

Odobrena dodatna oprema

Vrsta dodatne opreme

Stitnik reznog nastavka, kat. br.

Noz za travu/rezacd trave Visenamjenski 255-3 (@ 255, 3 zup- | 537 33 16-03
ca)
Za travu, 275-4 (@ 275, 4 zupca) 537 33 16-03
Visenamjenski 300-3 (@ 300, 3 zup- | 537 33 16-03
ca)

Plasti¢ni nozevi Trostruki nozevi od 300 mm (katalo- | 537 33 16-03

Ski broj zasebnih nozeva je 531 01
77--15)

19 Emisije buke u okoli§ izmjerene kao jagina zvuka (Lwa) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EC. Navedena
razina jakosti zvuka izmjerena je originalnim reznim nastavkom koji daje najveéu razinu. Razlika izmedu za-
jamcene i izmjerene razine buke jest da zajamcena razina uklju€uje i rasprsenje rezultata mjerenja i varijacije
izmedu razli¢itih uredaja istog modela u skladu s Direktivom 2000/14/EZ.

20 Navedeni podaci za ekvivalentnu razinu tlaka zvuka ukljuduju tipiéno statisti¢ko raspréenje (standardno odstu-

panje) od 1 dB (A).

21 Podaci o razini vibracije pokazuju tipiénu statisticku disperziju (standardnu devijaciju) od 1 m/s2.
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QOdobrena dodatna oprema

Vrsta dodatne opreme

Stitnik reznog nastavka, kat. br.

Glava trimera T35x (flaks @ 2,4 — 3,0 mm) 537 33 16-03
T45x (flaks @ 2,7 — 3,3 mm) 537 33 16-03
Sl 537 33 16-03

Potporni poklopac

Fiksni
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Izjava o sukladnosti

Izjava o sukladnosti za EU

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.:
+46-36-146500, pod punom odgovorno$c¢u izjavljujemo

da proizvod:
Opis Cistag $ikare
Marka Husqvarna
Vrsta/model 253RJ
Identifikacija Serijski brojevi iz 2022 i noviji

u potpunosti su sukladni sljedeéim EU direktivama i

propisima:
Propis Opis
2006/42/EC ,0 strojevima”
2014/30/EU ,0 elektromagnetskoj kompatibilnosti®
2000/14/EC ,koja se odnosi na emisije buke u okolis*
2011/65/EU ,0 ograni¢enoj upotrebi odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi*

i primjenjuju se sliedece norme i/ili tehnicke
specifikacije: EN ISO 12100:2021, CISPR
12:2007+A1:2009, EN 1SO 11806-1:2011, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018

RISE SMP Svensk Mgskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Svedska, proveo je dobrovoljno
ispitivanje u ime tvrtke Husqvarna AB.

Brojevi certifikata: SEC/11/2319

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, potvrdila je sporazum s dodatkom
V direktive vije¢a 2000/14/EG.

Informacije o emisiji buke potraZite u odjeliku TehAnicki
podaci na stranici 161.

Huskvarna, 2022-06-08

Aot el

Stefan Holmberg, Direktor odjela za istrazivanje i razvoj,
Upravljanje tehnologijom, Husqvarna AB

Osoba odgovorna za tehni¢ku dokumentaciju
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Wstep

Opis produktu

Niniejszy produkt jest wykaszarka do trawy z silnikiem
spalinowym.

Nieustannie prowadzone sa prace w celu zwiekszenia
bezpieczenstwa uzytkownika i wydajnosci pracy.
Dodatkowe informacje mozna uzyska¢ w punkcie
serwisowym.

Przeznaczenie

Urzadzenia nalezy uzywaé wraz z tarczg tngca do
trawy lub gtowicg zytkowg do koszenia trawy. Nie

Przeglad produktu

uzywacé produktu do innych zadan niz przycinanie trawy
i wykaszanie trawy.

Uwaga: Przepisy panstwowe lub lokalne moga
ograniczaé stosowanie urzadzenia.

Nalezy korzysta¢ wytacznie z akcesoriéw
zatwierdzonych do uzytku przez producenta. Wiecej
informacji znajduje sie w Akcesoria na stronie 187.

1. Noéz
2. Przektadnia zebata stozkowa

3. Uzupetnianie $rodka smarujacego, przektadnia
zebata stozkowa

1767 - 001 - 09.06.2022

165



4. Ostona osprzetu tnacego
5. Watek

6. Regulacja uchwytu

7. Uchwyt patgkowy

8. Zaczep do zawieszania
9. Przycisk stop

10. Manetka gazu

11. Blokada manetki gazu
12. Nasadka $wiecy i $wieca zaptonowa
13. Pokrywa cylindra

14. Raczka linki rozrusznika
15. Zbiornik paliwa

16. Gtowica zytkowa

17. Tarcza zabierakowa

18. Talerz dystansowy

19. Kotnierz oporowy

20. Przeciwnakretka

21. Klucz nasadowy

22. Ostona transportowa
23. Kotek blokujacy

24. Szelki

25. Instrukcja obstugi

26. Pokrywa filtra powietrza
27. Dzwignia ssania

28. Gruszka pompki paliwa
29. Uchwyt J

Symbole znajdujgce sie na produkcie

OSTRZEZENIE: Produkt moze
spowodowac¢ powazne obrazenia ciata
lub $mier¢ operatora lub innych oséb.
Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ i prawidtowo
korzystaé z produktu.

Przed przystgpieniem do pracy nalezy
dokfadnie i ze zrozumieniem zapoznac sie
z trescig niniejszej instrukcji obstugi.

Stosowaé kask ochronny w miejscach
zagrozonych spadajgcymi obiektami.
Nalezy uzywac zatwierdzonych
ochronnikéw stuchu oraz zatwierdzonych
okularéw ochronnych.

g ma):'pm Maksymalna predkos$¢ watka zdawczego.

Produkt jest zgodny z odpowiednimi
dyrektywami WE.

U K Ten produkt jest zgodny z przepisami
C n obowigzujacymi w Wielkiej Brytanii.

4
)
ol
AN
O
e

Nalezy pamigtac o niebezpieczenstwie
wyrzucania czgstek ciat statych, ktére
mogg spowodowac obrazenia ciata.

Podczas korzystania z urzadzenia nalezy
zachowac¢ minimalng odlegto$¢ 15 m/50
stop od innych osob lub zwierzat.

Ryzyko niekontrolowanych ruchéw ostrza,
jezeli osprzet tngcy dotknie przedmiotu,
ktéry nie zostanie natychmiastowo
odciety. Produkt moze odcigé czesci ciata.
Podczas korzystania z urzadzenia nalezy
zachowac¢ minimalng odlegto$¢ 15 m/ 50
stép od innych os6b lub zwierzat.

Strzatki wskazujg potozenie graniczne dla
uchwytu.

Ssanie.

Gruszka pompki paliwa.

Gorgca powierzchnia.

Nosi¢ rekawice ochronne.

Stosowac¢ mocne, przeciwposlizgowego
obuwie ochronne.

Etykieta emisji hatasu do Srodowiska
zgodnie z dyrektywami oraz przepisami
UE i Wielkiej Brytanii, a takze przepisami
Nowej Potudniowej Walii ,,Protection

of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017”. Gwarantowany
poziom mocy akustycznej urzadzenia jest
okreslony w Dane techniczne na stronie
185.
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Tabliczka znamionowa lub laserowy
nadruk zawiera numer seryjny. yyyy
to rok produkcji, a ww oznacza ty-
dzien produkcji.

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotycza wymogow
zwigzanych z certyfikatami w innych obszarach
komercyjnych.

Emisje Euro V

OSTRZEZEN|EZ Ingerencja w silnik
powoduje uniewaznienie europejskiego

zatwierdzenia typu produktu.

Odpowiedzialno$¢ za produkt

Zgodnie z przepisami dotyczgcymi odpowiedzialno$ci
za produkt nie ponosimy odpowiedzialnos$ci za szkody
spowodowane przez nasz produkt, jesli:

produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

produkt jest naprawiany przy uzyciu

czesci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzgce od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placéwke.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do
zwrdcenia uwagi na szczegolnie wazne sekcje instrukciji
obstugi.

OSTRZEZENIE: sest uzywane,
gdy istnieje ryzyko powaznych obrazen,

$mierci operatora lub uszkodzenia otoczenia
w wyniku nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje
ryzyko uszkodzenia materiatow lub

urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

Uwaga: Stosuje sie, aby przekazac¢ wigcej informaciji,
ktore sg przydatne w danej sytuaciji.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

« Nie wprowadzaé zmian do urzadzenia
bez zgody producenta i zawsze korzystaé
z oryginalnych akcesoriéw. Samowolne
wprowadzanie zmian oraz/lub montowanie
wyposazenia niezatwierdzonego przez producenta
moze staé sie przyczyng powaznych obrazen lub
$mierci obstugujacego urzadzenie badz innych oséb.
* Wewnatrz ttumika znajduja sie substancje
chemiczne mogace wywotywaé choroby
nowotworowe. Nie dotyka¢ uszkodzonego tlumika.

Podczas pracy urzadzenie wytwarza pole
elektromagnetyczne, ktére moze powodowac
zaktocenia w pracy implantéw medycznych. Moze

to spowodowac¢ powazne obrazenia ciata lub $mier¢.
Przed uzyciem urzadzenia nalezy skontaktowac¢ sig
z lekarzem oraz producentem implantu medycznego.
Nie dotykac¢ $wiecy zaptonowej ani jej przewodu
podczas pracy silnika. Ryzyko porazenia pradem.
Gwarancja moze nie obejmowac uszkodzen
spowodowanych przez akcesoria lub czesci
zamienne, ktdre nie zostaty zatwierdzone.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace
montazu

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczytaé nastepujace ostrzezenia.

Przed rozpoczeciem montazu produktu odtgczy¢
fajke Swiecy zaptonowej od $wiecy zaptonowej.
Stosowac rekawice ochronne.

Przed uruchomieniem silnika upewnic¢ sie, ze ostona
i watek sg zamontowane prawidtowo.

Pierécien sprzegajacy i kotnierz oporowy musza
by¢ prawidtowo umieszczone w srodkowym otworze
osprzetu thacego. Nieprawidtowo zamocowany
osprzet thacy moze spowodowac powazne
obrazenia ciata badZ $mier¢ operatora lub innych
0s6b.

Aby bezpiecznie uzywaé produktu i zapobiegaé
obrazeniom ciata operatora lub innych oséb, produkt
musi by¢ zawsze prawidtowo zamocowany do
szelek.
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Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace
obstugi

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

* Przed uzyciem urzadzenia nalezy uzmystowi¢ sobie
réznice miedzy wykaszaniem a przycinaniem trawy.

» Jezeli uzytkownik znajdzie sie w sytuacji, w ktorej
nie jest pewny prawidtowosci dalszego sposobu
postepowania, powinien zasiegna¢ porady eksperta.
Zwroci¢ sie do dealera lub warsztatu obstugi
technicznej. Uzytkownik nie powinien podejmowac
sie pracy, gdy uwaza, ze nie ma wystarczajgcych
kwalifikacji.

* Nie wolno pracowac uszkodzonym urzgdzeniem.
Przeprowadzac kontrole bezpieczenstwa oraz
czynnosci z zakresu konserwagcji i obstugi
technicznej podane w niniejszej instrukgiji.

Niektore czynnosci konserwacyjne i obstugowe
musza by¢ wykonane przez przeszkolonego

i wykwalifikowanego specijaliste. Wiecej informac;ji
znajduje sie W Przeglad na stronie 181

*  Przed uruchomieniem urzgdzenia nalezy
zamocowac wszystkie pokrywy, ostony i uchwyty.
Aby wyeliminowac¢ ryzyko porazenia pragdem,
sprawdzi¢, czy fajka $wiecy i przewod zaptonowy nie
sg uszkodzone.

+ Nigdy nie uzywa¢ urzadzenia, odczuwajac
zmeczenie badz znajdujac sie pod wptywem
alkoholu lub lekéw, ktére moga wptywac ujemnie na
wzrok, zdolno$¢ oceny sytuacji lub panowanie nad
wykonywanymi ruchami.

* Unika¢ uzywania produktu w niesprzyjajacych
warunkach atmosferycznych, np. w gestej mgle,

w deszczu, przy silnym wietrze, na silnym mrozie
itp. Praca w ztych warunkach atmosferycznych jest
meczaca i niesie ze sobg dodatkowe zagrozenia,
np. oblodzenie gruntu, nieprzewidywalny kierunek
obalania drzew itp.

* Do silnika jako zrédta napedu mozna dotgczaé
wylacznie zalecane akcesoria i elementy osprzetu
tngcego, wymienione w rozdziale Akcesoria na
stronie 187.

» Nigdy nie nalezy pozwala¢ dzieciom na uzytkowanie
urzgdzenia lub przebywanie w jego poblizu.
Poniewaz produkt jest wyposazony w sprezynowy
przetacznik start/stop i moze zostaé uruchomiony
nawet przez powolne i stabe oddziatywanie na
raczke rozrusznika, w pewnych okolicznosciach
mogg uruchomi¢ go nawet mate dzieci. Oznacza
to ryzyko powaznych obrazen. Dlatego nalezy
zdejmowac nasadke $wiecy zaptonowej, gdy produkt
nie znajduje sie pod nadzorem.

*  Wigczanie silnika w zamknigtych lub Zle
wentylowanych pomieszczeniach moze by¢
przyczyna $mierci wskutek uduszenia lub zatrucia
tlenkiem wegla.

.

Przed uruchomieniem urzadzenia musi by¢
zamontowana kompletna ostona sprzegta

z wysiggnikiem, poniewaz w przeciwnym razie
sprzegto moze sie obluzowac i spowodowac
obrazenia.

Nalezy dopilnowa¢, aby podczas pracy zadne

osoby postronne ani zwierzgta nie znajdowaty sie

w odlegto$ci mniejszej niz 15 m. Jesli w tym samym
miejscu pracuje kilku uzytkownikéw, odlegto$¢
migdzy nimi powinna wynosi¢ co najmniej 15 m.

W przeciwnym razie istnieje ryzyko powaznych
obrazen. W przypadku zblizenia sig os6b trzecich
natychmiast wytaczy¢ urzadzenie. Nigdy nie obracac
produktu gwattownie, nie upewniwszy sie, ze nikt nie
znajduje sig z tylu w strefie zagrozenia.

Dopilnowaé, aby ludzie, zwierzeta ani inne obiekty
nie mogty zaktéci¢ pracy urzadzenia oraz aby nie
weszly w kontakt z osprzetem tngcym ani luznymi
przedmiotami odrzucanymi przez osprzet. Nigdy

nie uzywac urzadzenia, gdy nie ma mozliwosci
wezwania pomocy w razie wypadku.

Zawsze sprawdzaé miejsce pracy. Usung¢ wszystkie
porozrzucane przedmioty, jak kamienie, szkio,
gwozdzie, druty, sznurki i inne, ktére mogg zostac¢
odrzucone przez maszyne lub zaplata¢ sie na
osprzecie tngecym.

Nalezy zapewni¢ sobie bezpieczne poruszanie

i pozycje przy pracy. Przy poruszaniu si¢ po
powierzchni roboczej nalezy uwazaé na ewentualne
przeszkody (korzenie, gtazy, gatezie, doty, rowy itp.).
Szczeg6lng ostroznosé nalezy zachowa¢ podczas
pracy na pochylym terenie.

Nalezy zawsze utrzymywac réwnowage i mocne
oparcie dla stép. Nie nalezy przecenia¢ swoich
mozliwosci.

Trzymac¢ zawsze maszyne dwoma rekoma. Trzymaé
maszyne po prawej stronie ciata.
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* Uzy¢ szelek i upewnic¢ sie, ze sg one
przyczepione do pier$cienia zawieszenia.

Osprzet tnacy trzymac na wysokosci ponizej pasa.
Przed przejsciem na inne miejsce pracy nalezy
wytgczy¢ silnik. W przypadku przemieszczania sie
na dtuzszych odcinkach badz w czasie transportu
nalezy zamontowac ostone transportowa.

Nigdy nie pozostawia¢ urzgdzenia z wigczonym
silnikiem bez nadzoru.

Przed przystgpieniem do usuwania materiatu
owinietego wokot watka noza wytacz silnik

i odczekaj, az osprzet tnacy sie zatrzyma.
Operatorowi urzadzenia ani nikomu innemu nie
wolno prébowa¢ odciagaé cietego materiatu, gdy
pracuje silnik lub obraca sig osprzet tnacy, poniewaz
moze to skutkowac powaznymi obrazeniami.
Podczas pracy oraz zaraz po jej zakonczeniu
przektadnia katowa moze by¢ nagrzana. Dotkniecie
tego elementu grozi oparzeniem.

Nalezy uwazaé na odrzucane przedmioty. Nalezy
zawsze uzywac zatwierdzonych oston oczu. Nigdy
nie nachyla¢ sie nad ostong zabezpieczajaca
osprzetu tngcego. Odrzucane przez urzagdzenie
kamienie, odtamki, itp. moga trafi¢ w oczy,
powodujgc utrate wzroku lub inne powazne
obrazenia.

Drobne gatezie lub trawa zaklinowujg si¢ czasami
miedzy osprzetem tngcym i ostong. Przed
przystapieniem do czyszczenia urzadzenia wylgczyé
silnik.

Urzadzenia wyposazone w tarcze tnace lub

w tarcze do koszenia trawy mogg zostaé
gwattownie odrzucone w bok, gdy tarcza natrafi

na przedmiot trwale zwigzany z podtozem.
Zjawisko to nazywa sie odbiciem. Odbicie tarczy
moze by¢ wystarczajgco silne, aby spowodowac
odrzucenie produktu i/lub operatora i utrate kontroli
nad urzgdzeniem. Odbicie tarczy moze nastapi¢
zupetnie nieoczekiwanie, jezeli urzagdzenie napotka
na przeszkode, zgasnie lub zakleszczy sie.
Prawdopodobienstwo wystepowania odbi¢ tarczy

jest wieksze podczas ciecia w miejscach, w ktérych
ciety materiat nie jest dobrze widoczny.

* Unikac¢ koszenia czg$cig ostrza, ktéra odpowiada
miejscu na zegarze miedzy godzing 12 a godzing 3.
Predkos$¢ obrotowa ostrza moze sprawié, ze wystapi
niekontrolowany ruch ostrza, jezeli ta cz¢$¢ ostrza
napotka grube todygi.

* Zmniejszy¢ obroty silnika do poziomu biegu
jatowego po wykonaniu kazdego okres$lonej
czynnosci. Dluzsze pozostawianie na wysokich
obrotach nieobciazonego silnika moze by¢
przyczyng jego powaznych uszkodzen.

* Majgc zatozone ochronniki stuchu nalezy zawsze
by¢ szczegodlnie uwaznym na sygnaly i zawotania
ostrzegawcze. Ochronniki stuchu nalezy zdejmowac
zaraz po wylaczeniu silnika.

* Nadmierne wibracje moga spowodowac
uszkodzenia naczyn krwiono$nych lub nerwéw
u 0s6b majacych problemy z krgzeniem. Zgtosi¢
sie do lekarza, jezeli wystapig objawy fizyczne,
ktore mogg by¢ zwigzane z nadmiernymi wibracjami.
Przyktadem takich symptomow jest dretwienie,
utrata czucia, mrowienie, ktucie, bol, utrata sit,
zmiany koloru skory lub jej stanu. Objawy te
wystepujg najczesciej w palcach, dtoniach lub
nadgarstkach.

» Nigdy nie nalezy uzywa¢ produktu z uszkodzong
nasadka $wiecy zaptonowe;j.

» Nie uzywa¢ produktu z uszkodzonym ttumikiem.

* Nalezy uwazaé, aby zadng czescig ciata nie dotkng¢
obracajgcego sie osprzetu tngcego ani gorgcych
powierzchni.

» Dotykajac tarczy tnacej do trawy, nalezy zawsze
uzywac rekawic ochronnych.

Srodki ochrony osobistej

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

» Podczas uzywania produktu zawsze nosi¢ na
sobie zatwierdzone $rodki ochrony osobistej. Srodki
ochrony osobistej nie eliminujg ryzyka odniesienia
obrazen, ograniczajg natomiast ich rozmiar w razie
zaistnienia wypadku. Skorzystaj z pomocy dealera
przy wyborze odpowiedniego sprzetu.

+ Stosowac kask ochronny, gdy zachodzi ryzyko
uderzenia spadajgcymi przedmiotami.

+ Stosowac¢ ochronnik stuchu o wystarczajacych
wiasciwosciach ttumiacych. Diugotrwate
przebywanie w hatasie moze doprowadzi¢ do trwatej
utraty stuchu.

+ Stosowac atestowane $rodki ochrony oczu.
Uzywajac maski ochronnej twarzy, nosi¢ takze
zatwierdzone okulary ochronne. Za zatwierdzone
okulary ochronne uwazane s takie, ktére sg zgodne
z normami ANSI Z87.1 dla USA lub EN 166 dla
krajow UE.
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» Nalezy uzywa¢ maski ochronnej twarzy. Maska
ochronna twarzy nie chroni wystarczajgco oczu.

+ (W

« W razie potrzeby, na przyktad podczas mocowania,
badania czy czyszczenia narzedzi tnacych,
stosowac rekawice ochronne.

» Nalezy nosi¢ trwate, antyposlizgowe obuwie.

» Nosi¢ odziez wykonang z mocnego materiatu. Nosi¢
odziez z dtugimi nogawkami i dtugimi rekawami,
wykonang z mocnego materiatu. Luzne czesci
odziezy moga zahaczy¢ o krzewy lub gatezie. Nie
nosic¢ bizuterii, krétkich spodni ani sandatéw i nie
pracowac z odstonietymi stopami. Zwigzywac¢ wiosy
w sposob bezpieczny powyzej poziomu barkéw.

* Zawsze mie¢ pod reka apteczke pierwszej pomocy.

Sprawdzanie ostony osprzetu tngcego

Ostona osprzetu tnacego zapobiega urazom
i odrzucaniu przedmiotéw w kierunku operatora.

1. Zatrzymac silnik.

2. Przeprowadzi¢ kontrolg wzrokowa pod katem
uszkodzen, na przyktad peknigc.

3. Wymienic¢ ostone osprzetu tngcego, jesli jest
uszkodzona.

Zespoly zabezpieczajgce na urzadzeniu

Aby uzyskac¢ informacje na temat lokalizacji urzadzen
zabezpieczajgcych, patrz Przeglad produktu na stronie
165.

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

* Nie nalezy uzywa¢ maszyny z uszkodzonymi
urzadzeniami zabezpieczajgcymi. Regularnie
sprawdzac urzadzenia zabezpieczajgce
i wykonywac¢ czynnosci konserwacyjne. Jesli
urzadzenia zabezpieczajace sg uszkodzone,
skontaktowac sie z warsztatem obstugi technicznej
Husqvarna.

» Nie wolno dokonywa¢ modyfikacji urzadzen
zabezpieczajacych. Nie wolno uzywac¢ urzadzenia,
jesli ostony ochronne, wytaczniki bezpieczenstwa
i inne urzadzenia zabezpieczajgce nie sg
zamontowane lub sg uszkodzone.

» Do wykonywania wszelkich prac serwisowych
i naprawczych, zwtaszcza w przypadku urzadzen
zabezpieczajacych, konieczne jest specjalistyczne
przeszkolenie. Jesli urzadzenia zabezpieczajace
nie spetniajg ktéregokolwiek z warunkéw objetych
czynnosciami kontrolnymi opisanymi w niniejszym
podreczniku, nalezy skontaktowac sie z warsztatem
obstugi technicznej. Gwarantujemy profesjonalng
naprawe i serwis. Jesli dany dealer nie jest
autoryzowanym punktem serwisowym, popro$
sprzedawce o informacje na temat najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego.

« Nie wolno uzywac osprzetu tngcego bez
zatwierdzonej i prawidtfowo zamocowanej ostony.
Patrz Montaz osfony osprzetu tngcego i tarczy tngcef
do trawy na stronie 175.

Sprawdzanie blokady manetki gazu

Blokada manetki gazu zapobiega przypadkowemu
uzyciu dzwigni gazu.

1. Nacisng¢ blokade manetki gazu (A) i upewnic sie, ze
dzwignia gazu jest zwolniona (B).
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2. Zwolni¢ blokade manetki gazu i upewnic sie,
ze dzwignia gazu jest zablokowana w potozeniu
obrotéw biegu jatowego.

3. Nacisng¢ blokade manetki gazu i upewnic sie,
czy po zwolnieniu powraca ona do pierwotnego
potozenia.

2. Przestawi¢ wytacznik do potozenia STOP
i sprawdzi¢, czy silnik sie zatrzymuije.

Sprawdzanie systemu ttumienia drgan

OSTRZEZENIE: Nieprawidtowo

nawinieta zytka lub niewtasciwy osprzet

tnacy powoduje zwigkszony poziom drgan.
Uktad amortyzowania drgan zmniejsza do minimum
poziom drgan w uchwytach, aby ufatwi¢ prace
operatorowi.

4. Sprawdzi¢, czy dzwignia gazu i blokada manetki
gazu poruszaja sie swobodnie oraz czy sprezyny
powrotne dziatajg prawidtowo.

5. Uruchomi¢ produkt i ustawi¢ go na petne
obroty (petny gaz). Wigcej informaciji znajduje sig
w Uruchamianie urzgdzenia na stronie 179.

6. Zwolni¢ dzwignie gazu i sprawdzic, czy osprzet
tnacy sie zatrzymuje. Jesli osprzet thacy obraca sie,
mimo ze dzwignia gazu znajduje si¢ w potozeniu
obrotéw biegu jalowego, sprawdzié, czy gaznik
jest prawidtowo wyregulowany. Wigcej informacji
znajduje sie w Regulacja obrotow biegu jafowego na
stronie 182.

Sprawdzanie wytacznika

1. Uruchomi¢ silnik.

@ N

-

Zatrzymac silnik.

2. Przeprowadzi¢ kontrolg wzrokowg pod katem
odksztatcen i uszkodzen.

3. Sprawdzi¢, czy elementy amortyzujgce sa
prawidfowo zamontowane.

Sprawdzanie ttumika

A

OSTRZEZEN|E! Nigdy nie uzywaj

urzadzenia z niesprawnym tlumikiem.
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3. Wypia¢ i wpig¢ mechanizm szybkiego rozpinania,
aby sprawdzi¢, czy dziata prawidtowo.

OSTRZEZENIE: Nalezy pamigtac,
ze spaliny majg wysokg temperature
i moga zawieracé iskry, ktére moga sta¢

N AA AL c OSTRZEZENIE: Zatrzymat sinik

Montaz i demontaz przeciwnakretki

uruchamiac¢ produktu w pomieszczeniach - - ’ =0
zamknietych lub w poblizu materiatéw stosowac rekawice ochronne i uwazac¢ na

tatwopalnych! ostre krawedzie osprzetu tnacego.
Ttumik ogranicza do minimum poziom hatasu PrzecF\fvnakretka stuzy do mocowa.nia niektc')rych
i odprowadza spaliny poza strefe pracy operatora. rodzajéw osprzetu tnacego. Przeciwnakretka jest
Thumik wymaga doktadnego stosowania sig do instrukgji lewoskretna.
dotyczacych kontroli, konserwacji i obstugi urzgdzenia. +  Podczas montazu nalezy dokrecié przeciwnakretke

w kierunku przeciwnym do kierunku obrotéw
osprzetu thgcego.

* Podczas demontazu nalezy odkrecic¢
przeciwnakretke w kierunku zgodnym z kierunkiem
obrotéw osprzetu tngcego.

* Do odkrecania i dokrecania przeciwnakretki nalezy
uzywacé dtugiego klucza nasadowego. Strzatka na
ilustracji wskazuje obszar, w ktérym nalezy uzy¢
klucza nasadowego.

Nalezy regularnie sprawdzac, czy ttumik jest doktadnie
przymocowany do produktu.

OSTRZEZENIE: Podczas
Sprawdzanie mechanizmu szybkiego rozpinania odkrecania i dokrecania przeciwnakretki
- istnieje ryzyko skaleczenia si¢ zebami
c OSTRZEZENIE: Nie uzywaé szelek ostrza tnacego. Nalezy zawsze

z zepsutym mechanizmem szybkiego upewniac sig, ze ostona osprzetu

rozpinania. tngcego ochrania w tym czasie dton.
Mechanizm szybkiego rozpinania umozliwia operatorowi Uwaga: Upewnic¢ sie, ze nie mozna odkrecic¢
szybkie zdjecie produktu z szelek w sytuacji awaryjne;. przeciwnakretki reka. Wymieni¢ przeciwnakretke,

jesli nylonowy pierscien nie zapewnia oporu co

najmniej 1,5 Nm. Po okoto dziesigtym przykreceniu

2. Przeprowadzi¢ kontrole wzrokowg pod katem przeciwnakretki nalezy wymienié ja na nowa.
uszkodzen, na przyktad peknigc.

1. Zatrzymac¢ silnik.
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Osprzet tnacy

« Do koszenia nieréwnej trawy nalezy uzy¢ ostrzy
i nozy tngcych do trawy.

» ™
7
N\

« Do ciecia trawy nalezy uzy¢ gtowicy zytkowe;j.

=
=

+ Uzywac tylko zalecanego osprzetu tnacego.

* Dtugosé zytek rowniez jest wazna. W przypadku
dtuzszej zytki potrzebna jest wigksza moc silnika niz
w przypadku krotszej zytki o tej samej Srednicy.

* Nie zmienia¢ potozenia montazowego ostony

gtowicy.
° « Zwro¢ uwage, aby przecinarka na ostonie glowicy
e nie byta uszkodzona. Przecinarka stuzy do
przycinania zytki na odpowiednig diugosc.
% * Przed uzyciem nalezy moczy¢ zytke w wodzie przez

2 dni, aby wydtuzy¢ jej okres eksploatacji.

N—A
=

Odbicie tarczy

» Odbicie tarczy to gwattowny ruch urzgdzenia w bok,
do przodu lub do tytu. Odbicie tarczy nastepuje, gdy
tarcza tnaca do trawy uderzy w przedmiot, ktérego
nie moze przecig¢. Ryzyko odbicia tarczy wzrasta
w obszarach, w ktérych nie mozna zobaczy¢ cietego
materiatu.

* W przypadku wystapienia odbicia tarczy istnieje
ryzyko przesunigcia urzadzenia lub operatora.
Odbita tarcza moze uderzy¢ osoby znajdujgce sig
w poblizu, stwarzajgc zagrozenie.

« Jedli tarcza jest wygieta, popekana, uszkodzona lub
zniszczona, nalezy jq wyrzucié.

» Nalezy uzywac ostrej tarczy tngcej. Ryzyko odbicia
tarczy wzrasta, gdy tarcza nie jest ostra.

« Nieprawidtowo naostrzone badz uszkodzone ostrza
zwigkszajq ryzyko wypadku. Zeby tngce ostrza
powinny by¢ odpowiednio naostrzone. Postepowac
zgodnie z instrukcjami w Ostrzenie noza do trawy
i tarczy tngcej do trawy na stronie 1841 uzywaé
zalecanego prowadnika pilnika.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace paliwa

« Sprawdzi¢, czy osprzet tnacy nie jest uszkodzony

ani pekniety. Wymienia¢ uszkodzony osprzet tnacy. 2 OSTRZEZEN|E' Przed

« Korzystaé z osprzetu thgcego wytgcznie wraz rozpoczeciem uzytkowania produktu
z zalecanymi ostonami. Wigcej informaciji znajduje rzeczvtaé nastepuiace ostrzezenia
sie w Akcesoria na stronie 187. P Y epuia i

* Nie mieszac paliwa wewnatrz pomieszczen ani
w poblizu zrédta ciepfa.

f OSTRZEZEN|E' Nalezy zawsze * Nie uruchamiaé produktu, jesli znajduje sie na

Glowica zytkowa

L X N nim paliwo lub olej silnikowy. Usung¢ zabrudzenia
upewnic sig, ze 2ylka jest réwno ) paliwem/olejem i odczekag, az produkt wyschnie.
i mocno nawinigta na beben, aby zapobiec Usunaé niepozadane paliwo z produktu.
generowaniu szkodliwych dla zdrowia drgan. . . . -

* W przypadku rozlania paliwa na ubranie nalezy je
natychmiast zmienic.

* Nie dopusci¢ do kontaktu paliwa z ciatem, poniewaz
moze to spowodowacé obrazenia. Jesli dojdzie do
kontaktu paliwa z ciatem, zmy¢ paliwo uzywajac
wody z mydtem.

* Nie uruchamiac¢ silnika, jesli doszto do rozlania
paliwa lub oleju na maszyne lub na ciato.
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* Nie uruchamia¢ maszyny, jesli silnik jest

nieszczelny. Regularnie sprawdzac silnik pod katem

nieszczelnosci.

* Zachowac¢ ostroznos¢ przy pracy z paliwem. Paliwo
jest tatwopalne, a jego opary moga wybuchnag,
powodujac obrazenia lub $mierc.

» Nie wdycha¢ oparéw paliwa, poniewaz moze to by¢

grozne dla zdrowia lub zycia. Zapewni¢ odpowiednig

wentylacje.

* Nie pali¢ tytoniu w poblizu paliwa lub silnika.

» Nie umieszcza¢ goracych przedmiotéw w poblizu
paliwa lub silnika.

* Nie dolewa¢ paliwa podczas pracy silnika.

* Przed tankowaniem upewnic sie, ze silnik jest zimny.
* Przed tankowaniem pomatu odkrecic korek zbiornika

paliwa i ostroznie zwolni¢ cisnienie.

« Zapewni¢ odpowiednig wentylacje podczas
tankowania i przygotowywania mieszanki paliwa
do silnikéw dwusuwowych (benzyna i olej do
dwusuwdw) lub oprézniania zbiornika paliwa.

» Paliwo i jego opary sg bardzo tatwopalne.
Wdychanie oparéw paliwa lub kontakt paliwa ze
skorg moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.
Podczas postepowania z paliwem nalezy zachowac¢
ostroznos¢ i zapewni¢ odpowiednig wentylacje.

» Doktadnie dokreci¢ korek zbiornika paliwa, aby nie
dopusci¢ do pozaru.

*  Przed uruchomieniem przesung¢ produkt o co
najmniej 3 m (10 stép) od miejsca, w ktorym byto
dolewane paliwo.

» Nie wlewac¢ zbyt duzo paliwa do zbiornika.

* Podczas ruchu produktu lub pojemnika na paliwo
istnieje niebezpieczenstwo wycieku paliwa. Podjg¢

odpowiednie dziatania, aby nie dopusci¢ do wycieku.

» Nie umieszcza¢ produktu lub pojemnika na paliwo
w poblizu otwartego ptomienia, iskry lub ptomienia
zaptonowego. Nalezy upewni¢ sie, ze w miejscu

przechowywania nie ma zrédta otwartego ptomienia.

« Do transportu i przechowywania paliwa nalezy
uzywacé wytgcznie zatwierdzonych zbiornikéw.

»  Oproznic¢ zbiornika paliwa przed diugim
przechowywaniem. Przestrzegac¢ lokalnych
przepiséw dotyczgcych utylizacji paliwa.

*  Wyczysci¢ maszyne przed diugim
przechowywaniem.

« Odiaczyc¢ fajke $wiecy zaptonowej przed
przechowywaniem produktu, aby uniemozliwié¢
przypadkowe uruchomienie silnika.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce

konserwac;ji

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

*  Wylaczy¢ silnik, upewnic sie, ze osprzet tnacy
zatrzymat sig i poczekac, az urzadzenie ostygnie
przed przystgpieniem do konserwaciji.

* Przed przystgpieniem do konserwacji odtaczy¢ fajke
Swiecy zaptonowe;.

« Spaliny z silnika zawierajg tlenek wegla, ktéry
jest bezwonnym, trujgcym oraz niebezpiecznym
gazem i moze spowodowac $mier¢. Nie uruchamiac¢
produktu w pomieszczeniach ani zamknigtych
przestrzeniach.

< Spaliny silnikowe majg wysoka temperature,
mogg zawierac iskry, ktére mogg sie stac¢
przyczyng pozaru. Nigdy nie wiacza¢ urzadzenia
w pomieszczeniach zamknigtych ani w poblizu
materiatéw tatwopalnych.

* Niezatwierdzone przez producenta akcesoria
i modyfikacje maszyny mogg spowodowaé powazne
obrazenia lub $mier¢. Nie nalezy modyfikowaé
maszyny. Zawsze nalezy korzystac z oryginalnych
akcesoriow.

* W przypadku nieprawidtowo lub nieregularnie
przeprowadzanej konserwacji wzrasta ryzyko
obrazen oraz uszkodzenia produktu.

« Konserwacje nalezy przeprowadza¢ wytacznie
w sposob okreslony w niniejszej instrukciji
uzytkownika. Zleci¢ autoryzowanemu warsztatowi
obstugi technicznej Husqvarna wykonanie
pozostatych czynnosci serwisowych.

« Nalezy dopilnowa¢ przeprowadzania regularnej
konserwacji maszyny przez autoryzowany serwis
Husqvarna.

*  Wymieni¢ uszkodzone, zuzyte lub zniszczone
czesci.

Montaz

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed
zmontowaniem produktu nalezy zapoznac¢

sie z rozdziatem dotyczacym
bezpieczenstwa.
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Montaz uchwytu patgkowego

1. Umiesci¢ uchwyt patgkowy na watku ponizej strzatki.

.

2. Zamontowac element dystansowy we wgtebieniu
w uchwycie patgkowym.

3. Przykreci¢ nakretke i wkreci¢ $rube. Nie dokrecac
zbyt mocno.

4. Ustawi¢ produkt w odpowiednim potozeniu
roboczym.

5. Dokreci¢ $rube.
Montaz uchwytu w ksztatcie litery J

c OSTRZEZEN|E! Z uchwytem

w ksztalcie litery J nie nalezy uzywac tarcz
tnacych.

1. Przymocowac uchwyt w ksztatcie litery J do uchwytu

patgkowego za pomoca 3 $rub.

2. Ustawié¢ produkt w odpowiednim potozeniu
roboczym.

3. Dokreci¢ sruby.

Montaz ostony osprzetu thgcego
i tarczy tngcej do trawy

1. Zatozy¢ ostone osprzetu tnacego (A) na watek
i dokreci¢ $rube (B), aby zamocowac.

2. Obrdci¢ watek zdawczy tak, aby 1 z otwordw tarczy
zabierakowej (C) zréwnat sie z odpowiadajgcym mu
otworem w obudowie przektadni.

’

3. Umiesci¢ kotek blokujacy (D) w otworze, aby
zablokowa¢ watek.
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4. Zatozy¢ na watek zdawczy tarcze tnacg do trawy (E),
kotnierz oporowy (F) oraz talerz dystansowy (G).
5. Nalezy upewnic¢ sie, ze tarcza zabierakowa i kotnierz

oporowy weszly prawidtowo w otwér srodkowy
tarczy tngcej do trawy.

7. Wiozy¢ kotek blokujacy lub klucz imbusowy (C)
w otwor, aby zablokowac¢ watek.

6. Przykrecié nakretke (H).

7. Dokreci¢ nakretke do kotnierza oporowego za
pomoca klucza nasadowego. Trzymaé uchwyt
klucza mozliwie blisko ostony tarczy. Dokreci¢ $rube
w kierunku przeciwnym do kierunku obrotu osprzetu
tngcego. Dokrecié momentem 35-50 Nm.

Montowanie ostony gtowicy i glowicy
zytkowej

Uwaga: Nalezy uzywac¢ prawidiowej ostony gtowicy
do odpowiedniej gtowicy zytkowe;j.

1. Zamocowac¢ odpowiednig ostone gtowicy / ostone
wielofunkcyjng (A) dla gtowicy zytkowe;j.

2. Zawiesi¢ ostong gtowicy / ostone wielofunkcyjng (A)
na dwoch hakach trzymaka ptytki (M).

3. Zamontowac ostone gtowicy / ostone wielofunkcyjng
wokot watka i dokrecic¢ jg $rubg (L). Uzy¢ kotka
blokujacego lub klucza imbusowego (C).

4. Wiozy¢ kotek blokujacy lub klucz imbusowy (C)
w rowek na tbie $ruby i dokreci¢ $rube.

5. Zamontowac tarcze zabierakowg (B) i kotnierz
oporowy (E) na watku zdawczym.

6. Obroci¢ watek zdawczy, aby jeden z otwordw tarczy
zabierakowej znalazt si¢ doktadnie naprzeciw otworu
w obudowie przektadni.

8. Zmontowac¢ gtowice zytkowaq / ostrza plastikowe (H).
Obréci¢ gtowice zytkowa / ostrza plastikowe w lewo.

9. W celu demontazu nalezy wykonac¢ instrukcje
w odwrotnej kolejnosci.

Zaktadanie i zdejmowanie przediuzenia
ostony

Przedtuzenie ostony jest montowane na ostonie
osprzetu thgcego. Przymocowac przediuzenie ostony
w przypadku korzystania z gtowicy zytkowej lub

ostrzy plastikowych. Wymontowa¢ przedtuzenie ostony
w przypadku korzystania z tarczy tngcej do trawy.

* Umiesci¢ prowadnice przediuzenia ostony
w szczelinie na ostonie osprzetu tngcego.
Zatrzasna¢ 4 zaczepy blokujace.

« Zwolni¢ zaczepy blokujgce za pomoca $rubokretu,
aby zdja¢ przedtuzenie ostony.

Montaz ostony transportowe;j

1. Zamontowa¢ ostrze w ostonie transportowej (A).
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2. Wiozy¢ dwa zapigcia (B) w szczeliny (C), aby
podigczy¢ ostone transportowa.

Przeznaczenie

Wstep

OSTRZEZEN|EZ Przed uzyciem

produktu nalezy zapoznac¢ sie z rozdziatem
dotyczgcym bezpieczenstwa.

A

Paliwo

Produkt jest wyposazony w silnik dwusuwowy.

UWAGA: Nieprawidtowy rodzaj paliwa
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia silnika.
Uzywa¢ mieszanki benzyny i oleju do
silnikéw dwusuwowych.

A

Wstepnie wymieszane paliwo

* W celu zapewnienia najlepszej wydajnosci
i wydtuzenia zywotnosci silnika nalezy uzywac
wstepnie wymieszanego paliwa alkiliowego
Husqgvarna. Takie paliwo zawiera mniej szkodliwych
substancji chemicznych w poréwnaniu z tradycyjnym
paliwem, dzieki czemu wytwarza mniej szkodliwych
gazow wydechowych. llo$¢ pozostatosci po spaleniu
tego paliwa jest mniejsza, co zapewnia wigkszg
czystos$¢ elementow silnika.

Mieszanie paliwa

Benzyna

« Nalezy uzywac¢ wysokiej jakosci benzyny
bezotowiowej o maks. 10% zawartosci etanolu.

o liczbie oktanowej nizszej niz

90 RON/87 AKI. Uzywanie
benzyny o nizszej liczbie oktanowej
moze powodowac odgtosy stukania
i prowadzi¢ do uszkodzenia silnika.

c UWAGA: Nie uzywac benzyny

do silnikéw dwusuwowych chtodzonych powietrzem.
Skontaktowaé sie z dealerem ds. serwisu w celu
wybrania wtasciwego oleju.

c UWAGA: Nigdy nie uzywaj oleju do

silnikdbw dwusuwowych przeznaczonego
do chtodzonych wodg, zaburtowych
silnikéw do todzi. Nie uzywaé

oleju przeznaczonego do silnikow
czterosuwowych.

Mieszanie benzyny i oleju do silnikéw dwusuwowych

Benzyna, w litrach Olej do silni-
kéw dwusuwo-
wych, w litrach
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

UWAGA: Podczas mieszania matych
ilosci paliwa niewielkie btedy mogg

mie¢ znaczny wptyw na proporcje
mieszanki. W celu uzyskania prawidtowej
mieszanki nalezy doktadnie odmierzy¢ ilo$¢
dodawanego oleju.

A

Olej do silnikéw dwusuwowych
« Aby uzyska¢ najlepsze wyniki i wydajnos$¢, nalezy
uzywac oleju do silnikéw dwusuwowych Husqvarna.

« Jesli olej Husqvarna do silnikéw dwusuwowych nie
jest dostepny, nalezy uzy¢ dobrej jakosci oleju
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1. Wiac¢ potowe objgtosci benzyny do czystego
pojemnika na paliwo.

2. WiIa¢ petng ilos¢ oleju.

3. Wymieszaé doktadnie paliwo z olejem, potrzasajac
pojemnikiem.

Doda¢ pozostatg objetosé benzyny do pojemnika.

5. Wymieszaé doktadnie paliwo z olejem, potrzgsajac
pojemnikiem.

otworze ostrza. Wymieni¢ ostrze, jezeli jest
uszkodzone.

e UWAGA: Nie miesza¢ jednorazowo

miesigc pracy.

v,oM Y
————r—

wigkszej ilosci paliwa niz wymagana na 1

Napetnianie zbiornika paliwa

Oczysci¢ korek wlewowy i powierzchnie wokét niego.
2. Wstrzgsng¢ pojemnikiem i upewni¢ sie, ze

paliwo jest dobrze wymieszanie. Uzywaé kanistra

z zabezpieczeniem przed rozlaniem paliwa.

Napetni¢ zbiornik paliwa.

Ostroznie dokreci¢ korek zbiornika paliwa.

Przed uruchomieniem przenie$¢ produkt na

odlegtos$é 3 m (10 stép) lub wigcej od miejsca

tankowania.

Sprawdzié, czy na kotnierzu oporowym nie ma
peknigé. Wymienié kotnierz oporowy, jezeli jest
uszkodzony.

111 | .-.
Min 3m
(10ft)

Upewni¢ sig, ze przeciwnakretki nie da sie odkreci¢
reka. Jesli mozna jg odkreci¢ recznie, oznacza to,
ze nie jest w stanie utrzymac osprzetu tngcego we
wiasciwej pozycji i nalezy jg wymienic.

UWAGA: Zanieczyszczenia znajdujgce
sie w zbiorniku moga by¢ przyczyng
zaktdcen pracy silnika. Co najmniej raz

do roku nalezy oczysci¢ zbiornik paliwa

i zbiornik oleju tancuchowego i wymienic filtr
paliwa.

A

Sprawdzi¢ ostone tarczy pod katem uszkodzen
i peknie¢. Wymieni¢ ostone tarczy, jesli zostata
uderzona lub jest peknigta.

Przed uzyciem urzgadzenia

« Sprawdzi¢ obszar roboczy, aby poznac¢ rodzaj terenu
i nachylenie podtoza, oraz upewnic sig, ze nie
wystepujg przeszkody takie jak kamienie, gatezie
czy rowy.

* Przeprowadzi¢ inspekcje produktu.

*  Wykona¢ kontrole bezpieczenstwa, czynnosci
konserwacyjne i czynno$ci serwisowe opisane
w niniejszej instrukgji.

» Upewni¢ sig, ze narzedzie tngce oraz wszystkie
pokrywy, ostony i uchwyty sg prawidtowo
zamocowane i nie sg uszkodzone.

« Upewnic sig, ze nie wystepujg zadne pekniecia
w dolnej czesci ostrza tngcego lub przy srodkowym

Sprawdzi¢ glowice zytkowg i ostone osprzetu
tngcego pod katem uszkodzen lub pekniec.
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Wymieni¢ gtowice zytkowg i ostong osprzetu

tnacego, jezeli zostaty uderzone lub sa popekane.

Uruchamianie urzgdzenia

1. Przesunag¢ wylacznik do potozenia wigczenia.

2. Naciskajgc gruszke pompki paliwa, napeic ja
paliwem.

4. Przytrzymac produkt blisko ziemi.

5. Powoli pociggac¢ linke rozrusznika prawa rekg az do
wyczucia oporu.

UWAGA: Nie ciggnag linki
rozrusznika do petnego wysunigcia

i nie puszcza¢ uchwytu rozrusznika.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia
moze spowodowac uszkodzenie
produktu.

A OSTRZEZENIE: Nie owijac linki
rozrusznika wokét dtoni.

6. Uruchomi¢ silnik, szybko i mocno ciggnac za raczke
linki rozrusznika.

7. Ustawi¢ dzwignie ssania w potozeniu roboczym.

OSTRZEZEN|E! Fajka $wiecy
zaptonowej nie moze dotykaé czesci

ciata. Ryzyko zmiazdzenia. Nigdy nie
nalezy uzywaé produktu z uszkodzong
nasadkg $wiecy zaptonowej. Ryzyko
porazenia prgdem.

Wytaczanie silnika

* Przestawi¢ wytacznik w potozenie wytaczenia, aby

zatrzymac silnik.
3

Oczyszczanie trawy tarczg thaca do
trawy

A UWAGA: Nie uzywac tarczy tnacej do
trawy ani nozy do trawy do ciecia drewna.
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Uzywac tarczy tnacej do trawy oraz nozy do
trawy do cigcia tylko diugich i cigzkich traw.

1. Zachowac stabilng pozycje z rozstawionymi nogami.

2. Oprze¢ delikatnie talerz dystansowy o podtoze, aby
mie¢ pewnos$¢, ze tarcza tngca do trawy nie uderzy
o podtoze.

3. Podczas cigcia rozpoczynac¢ ruch od prawej do lewej

strony. Przesuna¢ produkt do prawej strony przed
kolejnym cieciem.

4. Ciecie prowadzi¢ lewgq strong tarczy tnacej do trawy.

4. Wykorzysta¢ przepustnice w 80% podczas koszenia

trawy w poblizu przedmiotow.

B
\
I

|
Wl/i}if\(jf WL AARNY

5. Ustawi¢ ostrze pod katem w lewo, aby trawa
uktadata sie w rownych pokosach. Utatwia to
zbieranie skoszonej trawy.

6. Nalezy przestrzega¢ ponizszych instrukcji, aby
zmniejszy¢ ryzyko owinigcia sie $cinanego materiatu
wokot tarczy tnacej do trawy:

a) Wigczy¢ pefen gaz.

b) Nie przesuwac¢ tarczy tnacej po Scigtym
materiale podczas poruszania produktem na
boki.

7. Przesuwac sie do przodu po kazdym ruchu w prawo
i zapewni¢ stabilng pozycje przed przystapieniem do
kolejnego cigcia.

8. Przed przystapieniem do zbierania Scigtego
materiatu wytgczy¢ silnik i wypia¢ produkt z szelek.
Potozy¢ produkt na podtozu.

Przycinanie trawy za pomocg gtowicy
zytkowej
Podkaszanie trawy

1. Trzyma¢ gtowice zytkowa tuz nad ziemig,
przechylajac ja lekko pod katem. Nie dociskac zytki
do trawy.

Usuwanie trawy

1. Trzymaj glowice zytkowg nad ziemig.

2. Przechyl glowice zytkowa.

3. Tnij koncem zytki wokot obiektow w obszarze

roboczym.

UWAGA: Scinaj trawe. Inne
obiekty, ktore sg uderzana przez zytke,

zwigkszajg zuzycie zyitki.

Nalezy uzy¢ 80% predkosci podczas ciecia
i czyszczenia roslinnosci. Zmniejsza to zuzycie
gtowicy zytkowej i zytki.

Koszenie trawy

1.

Upewni€ sig, ze zytka podczas cigcia jest ustawiona
réwnolegle do podtoza.

\\WMM\MM\M\u AN Y 2 IW{W/

ik
\\“ \ \\}Jf\(\mv\\w;\wmw"’y.ru- .

2. Zmniejszy¢ dugos¢ zytki o 10-12 cm / 4-4,75 cala.

3. Zmniejszy¢ predkosc¢ obrotowa silnika, aby
zmniejszy¢ ryzyko uszkodzenia ro$lin.

Nie dociskac gtowicy zytkowej do ziemi. Istnieje
ryzyko uszkodzenia ziemi i produktu.
Nie dopuszcza¢ do ciagtego dotykania ziemi przez

gtowice zytkowa, poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie gtowicy.
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4. Pracowac przy catkowicie otwartej przepustnicy 1. Trzymac gtowice zytkowg oraz zytke réwnolegle nad

podczas przemieszczania produktu na boki podczas podtozem.
ciecia trawy.

zamies¢ trawe.

2. Wigcz peten gaz.

‘ 3. Przesuwac gtowice zytkowg z boku na bok, aby

OSTRZEZENIE: Wyczysci¢ pokrywe
gtowicy zytkowej po kazdym zatozeniu
nowej zykki, aby zapewni¢ prawidtowe
wywazenie i zapobiec drganiu uchwytéw.
Sprawdzi¢ pozostate elementy gtowicy
zytkowej i wyczysci¢ w razie potrzeby.

Zamiatanie trawy

Strumien powietrza wytwarzany przez obracajacy sie
gtowice zytkowg mozna wykorzysta¢ do usuwania
skoszonej trawy z danego obszaru.

Przeglad

Wstep zapo;naé §ie z rozdziatem dotyczacym
bezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE: Przeq
przystapieniem do konserwacji produktu

Plan konserwag;ji

Przeglad Codzien- | Coty- Co mie-
nie dzien sigc

Oczysci¢ powierzchnige zewnetrzng.

Sprawdzié szelki pod katem uszkodzen.

Upewnic¢ sie, ze tuleje ukladu ttumienia drgan nie sa uszkodzone.

Sprawdzi¢ pod katem uszkodzen raczke i uchwyt sterowniczy oraz upewnic¢ sie, %

ze sg one prawidtowo zamocowane.

Sprawdzi¢ stan wytacznika. Wiecej informacji znajduje sie w Sprawdzanie wy- X

fgcznika na stronie 171.

Sprawdzié, czy osprzet tngcy sie nie obraca, gdy silnik pracuje na biegu jato- X

wym.

Oczyscic filtr powietrza. W razie potrzeby wymienic. X

Sprawdzi¢, czy osprzet tnacy nie jest uszkodzony badz peknigty. Wymieni¢, jesli %

jest uszkodzony.

Upewni¢ sie, ze tarcza tngca do trawy jest wyréwnana z otworem $rodkowym.

Upewnic¢ sie, ze tarcza tngca trawy jest naostrzona, a samo ostrze i otwor $rod- X

kowy nie sa uszkodzone.

Sprawdzi¢ gtowice zytkowa pod katem uszkodzen i peknie¢. Wymienié, jesli jest X

uszkodzony.
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Przeglad Codzien- | Co ty- Co mie-

nie dzien sigc
W przypadku osprzetu tngcego wyposazonego w przeciwnakretke prawidtowo X
dokreci¢ przeciwnakretke.
Sprawdzi¢ ostong transportowg pod katem uszkodzen i upewni¢ sig, ze mozna %
ja prawidtowo zatozy¢.
Dokreci¢ nakretki i Sruby.
Sprawdzi¢ silnik, zbiornik paliwa i przewody paliwowe pod kgtem wyciekéw. X

Sprawdzi¢ rozrusznik i linke rozrusznika pod katem uszkodzen.

Sprawdzié, czy amortyzatory nie sg uszkodzone.

Oczysci¢ swiece zaptonowa. Wymontowac swiece zaptonowg i sprawdzi¢ od-
step miedzy elektrodami. Wyregulowac¢ odstep migdzy elektrodami lub, w razie
potrzeby, wymieni¢ $wiece zaptonowa. Wiecej informacji znajduje sie w Spraw- X
dzanie swiecy zapfonowej na stronie 183. Upewnic sig, ze $wieca zaptonowa
jest wyposazona w eliminator zaktocen radiowych.

Oczysci¢ uktad chtodzenia urzadzenia.

Wyczysci¢ zewnetrzng powierzchnie gaznika oraz przestrzen wokét niego.

Sprawdzi¢, czy przektadnia katowa jest wypetniona smarem do % pojemnosci. X
Wyczysci¢ ttumik. X
Sprawdzi¢, czy filtr paliwa nie jest zanieczyszczony i czy na przewodzie gigetkim X
paliwa nie ma peknie¢ ani innych uszkodzen. W razie potrzeby wymienié.
Sprawdzi¢ stan wszystkich przewodoéw i potaczen. X
Sprawdzi¢ stopien zuzycia sprzegta, sprezyn sprzegta i bebna sprzegta. W razie X
potrzeby wymieni¢.
Wymieni¢ $wiece zaptonowa. Upewni¢ sig, ze $wieca zaptonowa jest wyposazo- X
na w eliminator zaktécen radiowych.
Regulacja obrotéw biegu jaiowego 2. Wyregulowaé obroty biegu jalowego za pomocag

Sruby oznaczonej symbolem ,T”.

Urzadzenie Husqvarna zostato wyprodukowane zgodnie

ze specyfikacjami ograniczajgcymi emisje szkodliwych

substangiji.

1. Przed regulacjg obrotoéw biegu jatowego sprawdzi¢,
czy filtr powietrza jest czysty i przymocowaé pokrywe
filtra powietrza.

a) Przekreci¢ $rube regulacji obrotéw biegu
jatowego T w prawo do momentu, gdy zespot
tnacy zacznie sig obracac.
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b) Przekreci¢ $rube regulacji obrotéw biegu
jatowego w lewo do momentu, gdy osprzet tnacy
zatrzyma sie.

tnacy nie zatrzymuije sie po
ustawieniu obrotéw biegu jatowego,
nalezy skontaktowac sie z punktem
serwisowym. Nie nalezy uzywac
produktu, dopdki nie zostanie
prawidtowo wyregulowany lub
naprawiony.

c OSTRZEZEN|EZ Jezeli osprzet

3. Obroty jatowe ustawione sg prawidtowo, jezeli
silnik pracuje ptynnie w kazdym potozeniu. Warto$é
obrotéw biegu jatowego powinna by¢ nizsza od
predkosci obrotowej osprzetu thgcego w momencie
rozpoczecia obracania.

Uwaga: Patrz Dane techniczne na stronie 185w celu
uzyskania informacji na temat zalecanej predkosci
obrotowej biegu jatowego.

Czyszczenie filtra powietrza

UWAGA: Uszkodzony filtr powietrza
nalezy zawsze wymienic.

A

Nie da sig catkowicie wyczysci¢ filtra powietrza
uzywanego przez dtugi czas. Dlatego nalezy regularnie
wymieniac filtry powietrza na nowe.

1. Zdja¢ pokrywe filtra powietrza i wyjgc filtr.

2. Oczyscic filtr powietrza za pomocg sprezonego
powietrza.

3. Oczysci¢ wewnetrzng powierzchnie pokrywy filtra
powietrza. Uzy¢ sprezonego powietrza lub szczotki.

4. Sprawdzi¢, czy filtr jest suchy.

Kontrola i czyszczenie filtra paliwa

» Gdy silnik gasnie z powodu braku paliwa, sprawdzic¢,
czy korek zbiornika paliwa i filtr paliwa (A) nie sg
zablokowane.

Smarowanie przektadni zebatej
stozkowej

* Upewni¢ sie, ze przektadnia zebata stozkowa jest
napetniona w % smarem.

Sprawdzanie $wiecy zaptonowej

UWAGA: Stosuj wytgcznie $wiece
zaptonowe zalecane przez producenta.
Niewtasciwy typ $wiecy zaptonowej moze
spowodowaé uszkodzenie produktu.

+ Sprawdzi¢ $wiece zaptonowa, jesli silnik ma za matg
moc, trudno go uruchomi¢ lub nie dziata prawidtowo
na biegu jatowym.

* Aby zmniejszy¢ ryzyko przedostawania sie
niepozadanych materiatéw na elektrody $wiecy

zaptonowej, nalezy przestrzega¢ ponizszych
instrukciji:

a) Dopilnowaé¢, by obroty biegu jatowego zostaty
prawidtowo wyregulowane.

b) Dopilnowa¢, aby uzywana byta odpowiednia
mieszanka paliwowa.

c) Zadba¢ o czystosc¢ filtra powietrza.
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« Jesli $wieca zaptonowa jest zabrudzona, nalezy .
ja wyczyscic i upewnic¢ sig, ze odstgp miedzy
elektrodami jest prawidtowy, patrz Dane techniczne
na stronie 185.

Aby prawidtowo naostrzyé n6z do trawy lub tarcze
tnaca do trawy, nalezy zapoznac sie z instrukcjg
dotaczong do osprzetu tngcego.

*  Wszystkie krawedzie thgce powinny by¢ ostrzone

w jednakowy sposéb, aby nie zmienito sie
wywazenie.
« Uzywac ptaskiego pilnika o nacieciu pojedynczym.

» W razie potrzeby wymieni¢ $wiece zaptonowa.

Ostrzenie noza do trawy i tarczy tnacej

do trawy

A

OSTRZEZEN|EZ Zatrzymac silnik.

Stosowac rekawice ochronne.

OSTRZEZENIE: zawsze wyrzucaé
uszkodzone ostrza. Nie wolno prostowaé
zgiety lub skreconych ostrzy w celu ich
ponownego uzycia.

Rozwigzywanie probleméw

Btad rozruchu

Kontrola Mozliwa przy- | Rozwigzanie
czyna
Przycisk stop Pozycja zatrzy- | Przesun wylgcznik do potozenia wtgczenia.

mania

Zapadki rozrus-
znika

Zacinajace sie
zapadki

Ustawi¢ lub wymieni¢ zapadki.

Wyczysci¢ powierzchnie wokdt zapadek.

Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym.

Zbiornik paliwa

Niewtasciwy ro-
dzaj paliwa.

Oprézni¢ zbiornik i wlaé wtasciwe paliwo.

Gaznik

Regulacja ob-
rotéw biegu ja-
fowego.

Ustawi¢ obroty biegu jatowego $rubg regulacji obrotéw jatowych T.

Iskra (brak is-
kry)

Swieca zapto-
nowa zanieczy-

Sprawdzi¢, czy $wieca zaptonowa jest sucha i czysta.

nowa

szczona lub
mokra.
Oczysci¢ $wiece zaptonowa. Sprawdzi¢, czy miedzy elektrodami jest prawidtowa
Nieprawidiowy przerwa. Upewni¢ sie, czy $wieca zaptonowa jest wyposazona w tzw. eliminator
odstep swiecy zakiocen radiowych.
zaptonowej. Informacje na temat odpowiedniego odstepu miedzy elektrodami znajdujg sie
w danych technicznych.
Swieca zapto- | Poluzowana Dokreci¢ $wiece zaptonowa.

Swieca zapto-
nowa.
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Btad rozruchu

Kontrola Mozliwa przy- | Rozwigzanie
czyna
Filtr paliwa Zapchany filtr | Wymienic filtr paliwa.

paliwa.

Silnik zatgcza sie, ale przerywa prace

Kontrola

Mozliwa przy-
czyna

Rozwigzanie

Zbiornik paliwa

Niewtasciwy ro-
dzaj paliwa.

Oprézni¢ zbiornik i wla¢ wtasciwe paliwo.

Gaznik

Silnik nie pra-
cuje prawidio-
wo na biegu ja-
fowym.

Nalezy zwrdci¢ sie do punktu serwisowego.

Filtr powietrza

Zapchany filtr

Oczyscic filtr powietrza.

przyktad, z urzadzen elektrycznych lub kottéw, mogg

wznieci¢ pozar.

powietrza.
Filtr paliwa Zapchany filtr | Wymieni¢ filtr paliwa.
paliwa.
Transport i przechowywanie
* Przed odstawieniem produktu do przechowywania * Przymocowac ostone transportowg na czas
poczekaé, az produkt ostygnie. transportu i przechowywania.
« W zakresie przechowywania i transportu maszyny » Odtaczyc¢ fajke Swiecy zaptonowej od $wiecy.
i paliwa nalezy upewnic sig, ze nie ma zadnych +  Przymocowaé produkt podczas transportu. Upewni¢
przeciekéw ani nie wydostajg sie z urzadzenia zadne sie, ze nie moze sie poruszac.
opary. Iskry lub otwarty ptomien pochodzace, na « Wyczysci¢ przeprowadzi¢ czynnosci konserwacyjne

przed dtugim przechowywaniem.

Zawsze nalezy korzystac¢ z zatwierdzonych

pojemnikéw do przechowywania i transportu paliwa.

Przed transportem lub przed dtuzszym okresem

przechowywania nalezy spuséci¢ paliwo. Utylizacja
paliwa musi odbywac sie w odpowiednim miejscu.

Dane techniczne

Silnik

Pojemno$é skokowa, cm3 50,6
Srednica cylindra, @ mm 455
Skok ttoka cylindra, mm 31,1
Obroty na biegu jatowym, obr./min 2800
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Zalecane maks. nadobroty, obr/min 13000
Obroty watka zdawczego, obr./min. 9285

Maks. moc silnika zgodnie z ISO 8893, kW przy obr./min 2,3 przy 9500
Ttumik z katalizatorem Nie

Uktad zaptonowy

Swieca zaptonowa NGK CMR7H
Odstep miedzy elektrodami, w mm 0,6-0,7

Uklad zasilania/smarowania

Pojemno$¢ zbiornika paliwa, w | 0,8

Waga

Bez paliwa, osprzetu tngcego i ostony, kg 7.9

Poziom hatasu 22

Zmierzony poziom mocy akustycznej, w dB(A) 115

Poziom gto$nosci, gwarantowana moc akustyczna Lya dB(A) 118

Poziomy glosnosci 22

z normami EN ISO 11806 oraz ISO 22868, dB(A), min./maks.

Poziom ci$nienia akustycznego réownowazny temu, na ktéry narazony jest uzytkownik maszyny, mierzony zgodnie

W zestawie gtowica zytkowa (oryginalna)

104

W zestawie tarcza tngca do trawy (oryginalna)

103

Poziomy drgan 24

ISO 22867, m/s2:

Rownowazne poziomy drgan uchwytow (any eq), zmierzone na uchwytach zgodnie z normami: EN ISO 11806 oraz

W zestawie gtowica zytkowa (oryginalna) lewa/prawa

5,3/5,9

W zestawie tarcza tngca do trawy (oryginalna), lewa/prawa

4,3/5,5

22 Emisjg hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczng (Lwa), zgodnie z dyrektywa Rady 2000/14/WE.
Odnotowany poziom ci$nienia akustycznego produktu zostat zmierzony z oryginalnym osprzetem tngcym, kto-
ry generuje najwyzszy poziom hatasu. Réznica pomiedzy gwarantowanym a zmierzonym poziomem ci$nienia
akustycznego wynika z tego, ze poziom gwarantowany zawiera takze rozproszenie w wynikach pomiaru oraz
réznice pomiedzy ré6znymi typami maszyn tego samego modelu zgodnie z Dyrektywa 2000/14/WE.

23

we) o wartosci 1 dB (A).
24

w wysokosci 1 m/s2.

Odnotowane dane dla ci$nienia akustycznego maja typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardo-

Odnotowane dane dla poziomu wibracji maja typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe)
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Akcesoria

Zatwierdzone akcesoria

Typ akcesorium

Ostona osprzetu tnacego, nr art.

Tarcza tngca do trawy/néz do trawy

Multi 255-3 (@ 255, 3-zeb.)

537 33 16-03

Grass 275-4 (& 275, 4-zeb.) 537 33 16-03
Multi 300-3 (@ 300, 3-z¢b.) 537 33 16-03
Ostrza plastikowe Tricut @ 300 mm (tarcze zapasowe 537 33 16-03
maja numer czegsci 531 01 77-15)
Gtowica zytkowa T35x (zytka @ 2,4-3,0 mm) 537 33 16-03
T45x (zytka @ 2,7-3,3 mm) 537 33 16-03
Sl 537 33 16-03

Talerz dystansowy

Bez regulacji
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Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodnosci UE

Firma Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Szwecja, tel.: +46-36-146500, deklarujemy z petng
odpowiedzialnoscig, ze produkt:

Opis Wykaszarka

Marka Husqvarna

Typ/model 253RJ

Identyfikacja Numery seryjne z roku 2022 i nowsze

spetnia wszystkie wymogi okreslone w odpowiednich
dyrektywach i przepisach UE:

nym i elektronicznym”

Przepis Opis

2006/42/WE ,W sprawie maszyn”

2014/30/UE ,W sprawie kompatybilno$ci elektromagnetycznej”

2000/14/WE ,dotyczaca emisji hatasu do $rodowiska”

2011/65/UE ,dotyczgca ograniczenia uzycia niektérych substancji niebezpiecznych w sprzecie elektrycz-

oraz zostat zaprojektowany zgodnie z nastepujgcymi Stefan Holmberg, Dyrektor ds. badan i rozwoju,
normami i parametrami technicznymi: EN ISO Zarzadzanie technologig, Husqvarna AB

12100:2021, CISPR 12:2007+A1:2009, EN ISO
11806-1:2011, EN I1SO 14982:2009, EN IEC

63000:2018
RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box

7035, SE-750 07 Uppsala, Szwecja, przeprowadzit
dobrowolng kontrole homologacyjng na rzecz firmy
Husqvarna AB.

Numer certyfikatu: SEC/11/2319

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box
7035, SE-750 07 Uppsala, Szwecja, zweryfikowat
takze zgodno$¢ z zatgcznikiem V dyrektywy Rady
2000/14/WE.

Informacje dotyczace emisji hatasu, patrz Dane
techniczne na stronie 185.

Huskvarna, 2022-06-08

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng
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Uvod

Popis vyrobku
Tento vyrobek je kfovinofez se spalovacim motorem.

Nepretrzité pracujeme na tom, abychom zvysili vasi
bezpecnost a efektivitu pfi pouzivani. DalSi informace
ziskate u svého servisniho prodejce.

Zamyslené pouZiti
Pouzivejte vyrobek k se€eni travy s nozem na travu

nebo strunovou hlavou. Nepouzivejte vyrobek k jinym
éinnostem, nez je vyzinani travy a travniho porostu.

Popis vyrobku

Povsimnéte si: vek pro pouzivani vyrobku mize
byt omezen narodnimi nebo mistnimi predpisy.

Vyrobek pouzivejte vyhradné s pfislusenstvim, které
doporucuje vyrobce. Viz ¢ast Prislusenstvi na strani
209.

1. Noz
2. Uhlova prevodovka
3. Uzavér mazaciho otvoru, uhlova prevodovka

4. Kryt fezaciho nastavce
5. Hridel
6. Nastaveni rukojeti
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Drzadlo ve tvaru ,D*
Uchytka popruhu
Vypinac

. Packa plynu
. Pojistka packy plynu
. Koncovka kabelu zapalovaci svi¢ky a zapalovaci

sviCka

. Kryt valce

. Rukojet’ startovaci $ndry
. Palivova nadrz

. Strunova hlava

Hnaci kotou¢

. Opérna miska

. Pomocna pfiruba

. Pojistna matice

. Nastrény kli¢

. Pfepravni kryt

. Pojistny ¢ep

. Nosny popruh

. Navod k pouzivani

. Kryt vzduchového filtru
. Ovladani sytice

. Pomocna palivova pumpicka
. Drzadlo ve tvaru ,J*

Symboly na vyrobku

VAROVANI: Tento vyrobek mize byt

osobam vazné zranéni. Budte opatrni
a vyrobek pouzivejte spravné.

PFed pouzitim si pozorné prostudujte
tento navod k pouzivani a nepouzivejte

Pouzivejte ochrannou pfilbu v mistech,

ochranu o¢i.

Maximalni otacky vystupniho hfidele.

ES.

Tento vyrobek vyhovuje platnym
predpistim Spojeného kralovstvi.

Vyrobek mize zpUsobit vymrsténi
predmétl a nasledné zranéni.

nebezpecény a zpUsobit obsluze ¢&i dalSim

— vyrobek, pokud navodu zcela nerozumite.

kde hrozi pad pfedmétud. Vzdy pouzivejte
schvalenou ochranu sluchu a schvalenou

Vyrobek odpovida pFisluSnym smérnicim

4
N
ol
ZAN
O
e

YYYYWWXXXX

Béhem pouzivani vyrobku udrzujte
minimalni vzdalenost 15 m (50 stop) od
osob a zvifat.

Pokud fezaci zafizeni pfijde do kontaktu
s pfedmétem, ktery nemize okamzité
prefiznout, hrozi riziko zpétného vrhu
kotouce. Vyrobek muze amputovat ¢asti
téla. Béhem pouzivani vyrobku udrzuje
minimalni vzdalenost 15 m (50 stop) od
osob a zvifat.

Sipky ukazuji omezeni pro polohu rukojeti.

Sytic.

Pomocna palivova pumpicka.

Horky povrch.

Pouzivejte schvalené ochranné rukavice.

Pouzivejte odolnou obuv s protiskluzovou
podrazkou.

Stitek s emisemi hluku do okoli

podle smérnic a predpist Evropské

unie a Spojeného kralovstvi a nafizeni

o regulaci hluku v australském Novém
Jiznim Walesu ,Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017“. Garantovana hladina
akustického vykonu tohoto vyrobku je
uvedena v &asti Technické udaje na strani
208.

Typovy §titek s vyrobnim &islem nebo
natisténé &islo. yyyy znamena rok vy-
roby a ww znamena tyden vyroby.
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PovsSimnéte si: Dalsi symboly/stitky na produktu
se tykaji certifikaCnich pozadavku pro dal$i komeréni
oblasti.

Emise Euro V

WSTRAHA! Manipulace s motorem

vede k zneplatnéni typového schvaleni EU
tohoto vyrobku.

Odpovédnost za vyrobek

Jak uvadi zakon o odpovédnosti za vyrobek, neneseme
odpovédnost za Zzadnou $kodu zplsobenou nasim
vyrobkem, pokud:

byl vyrobek nespravné opraven.

byl vyrobek opraven pomoci soucasti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.

ma vyrobek pFislusenstvi od jiného vyrobce nebo
pfislusenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.
vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Bezpecénost

Definice tykajici se bezpecnosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dulezité ¢asti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva se v pipadé

nebezpeci Urazu nebo usmrceni obsluhy

nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny

VAROVAN i! Pouziva se v pripadé

nebezpeci poskozeni vyrobku, dalSich

pokyny uvedené v této pfirucce.

materiald ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,

pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené
v této pfirucce.

pouzitim vyrobku se poradte s Iékafem a vyrobcem
implantovanych lékafskych pFistroja.

PFi spusténém motoru se nedotykejte zapalovaci
svicky ani kabelu zapalovaci svicky. Nebezpedi
urazu elektrickym proudem.

Vas$e zaruka se nemusi vztahovat na Skody
zpUsobené neschvalenym prisluSenstvim nebo
nahradnimi dily.

Bezpeénostni pokyny pro montaz

VYSTRAHA: Pred pousitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Povsimnéte si: Pouziva se k poskytnuti dalSich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecné bezpeénostni pokyny

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

* Neprovadéjte na vyrobku zmény bez souhlasu
vyrobce a vzdy pouzivejte originalni pfislusenstvi.
Neschvalené Upravy nebo pfislusenstvi mize vést
k vaznému nebo smrtelnému zranéni obsluhy nebo
jinych osob.

*  Vnitfni strana tlumice vyfuku obsahuje chemikalie,
které mohou byt karcinogenni. Nedotykejte se
tlumice vyfuku, pokud je poSkozeny.

« Tento vyrobek vytvafi béhem provozu
elektromagnetické pole, které muze zplsobovat
ruseni implantovanych Iékafskych pfistroji. Muze
dojit k vaznému zranéni nebo usmrceni osob. Pied

Pfed montazi vyrobku vyjméte ze zapalovaci svicky
koncovku kabelu zapalovaci svicky.

Pouzivejte schvalené ochranné rukavice.

Pfed spusténim motoru zkontrolujte, zda jsou kryt

a hfidel spravné namontovany.

Hnaci kotou¢ a pomocna pfFiruba musi byt fadné
instalovany ve stfedovém otvoru fezaciho nastavce.
Nespravné pfipevnény fezaci nastavec mize
zpUsobit vazné zranéni nebo usmrceni obsluhy nebo
jinych osob.

Aby bylo mozné pouzivat vyrobek bezpecné

a zabranit zranéni obsluhy nebo dalSich osob, musi
byt vyrobek vzdy spravné pfipevnén k nosnému
popruhu.

Bezpecénostni pokyny pro provoz

VYSTRAHA: pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

PFed pouzitim stroje je nutné, abyste pochopili rozdil
mezi vyzinanim travniho porostu a vyzinanim travy.
Dostanete-li se do situace, kdy pocitite jakoukoliv
pochybnost co do prace s vybavenim, pozadejte
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o radu odbornika. Spojte se s vasim prodejcem
nebo servisem. Nepouzivejte vybaveni, necitite-li se
dostatecné kvalifikovani.

Nikdy nepouzivejte vyrobek, ktery neni zcela

v poradku. Dodrzujte pokyny pro kontroly, 4drzbu

a servis popsané v této pfirucce. Nékteré ukony
udrzby a opravy mohou provadét pouze vyskoleni

a kvalifikovani odbornici. Viz &ast UdrZba na strani
204

Pred spusténim vyrobku musi byt upevnény vSechny
ochranné kryty a rukojeti. Aby se zabranilo
nebezpedi Urazu elektrickym proudem, kontrolujte,
zda nejsou koncovka kabelu zapalovaci svicky

a kabel zapalovani poskozené.

Nikdy produkt nepouzivejte, kdyz jste unaveni, po
poziti alkoholu &i jinych drog nebo kdyz uzivate
Iéky, které mohou ovlivnit vas zrak, odhad nebo
koordinaci pohybu.

Nepouzivejte vyrobek za Spatného pocasi, jako
napf. v husté mize, prudkém desti, silném vétru,
silném mrazu apod. Prace za chladného pocasi je
unavna a Casto s sebou nese zvySené nebezpedi,
jako napf. kluzkou pudu, nepfedvidatelny smér padu
porazeného stromu apod.

Jedinym pfisluSenstvim, které se smi pouzivat spolu
s motorem jako zdroj pohonu, je fezaci nastavec
doporucéeny v kapitole Prislusenstvi na strani 209.
Nenechte nikdy déti pouzivat vyrobek nebo se
zdrzovat v jeho blizkosti. JelikoZ je stroj vyrobek
vypinaem se zpétnym pérovanim a k jeho
nastartovani je tfeba nizka rychlost a maly tlak na
startovaci rukojet startovaci $fury, mohou i déti

za urcitych okolnosti mit silu, které je tfeba

k nastartovani stroje. Tim muze dojit k nebezpeci
vazného Urazu. Proto z vyrobku v dobé, kdy neni
plné pod dozorem, vzdy odpojte koncovku kabelu
zapalovaci svicky.

Provoz motoru v uzavfenych nebo Spatné vétranych
prostorach maze zpusobit smrt udusenim nebo
otravu kysliénikem uhelnatym.

Pfed spusténim vyrobku musi byt namontovan kryt
spojky s trubkou hfidele, jinak hrozi nebezpedi
uvolnéni spojky a zranéni osob.

Zaijistéte, aby se béhem prace nevyskytovaly

v okruhu 15 metrd Zadné osoby nebo zvifata. Pokud
na stejném pracovisti pracuje vice uzivatell, musi
byt udrzovana bezpec¢nostni vzdalenost nejméné

15 metrd. Jinak hrozi nebezpeci vazného zranéni
osob. Jestlize se nékdo pfiblizi, okamzité vypnéte
vyrobek. Nikdy neotacejte vyrobek, aniz byste se
nejprve podivali za sebe a zkontrolovali, zda se
nékdo nenachazi v bezpecnostni zéné.

Zaijistéte, aby dal$i osoby, zvifata nebo jiné véci
nemohly ovlivnit vasi kontrolu nad vyrobkem a aby
nemohly pfijit do kontaktu s fezacim nastavcem
nebo volnymi pfedméty, které odmrsti fezaci
nastavec. Nepracujte ale s vyrobkem, nemate-li
moznost pfivolat pomoc v pfipadé nehody.

Vzdy zkontrolujte pracovni oblast. Odstrarite veSkeré
volné pfedméty, jako jsou kameny, stfepy, hrebiky,

ocelové draty, $idry apod., které by mohly byt
odmrstény nebo zachyceny fezacim nastavcem.
Ujistéte se, Ze se muZete volné pohybovat

a bezpecné stat. Zkontrolujte, zda ve vasem
bezprostfednim okoli nejsou néjaké prekazky
(kofeny, kameny, vétve, jamy, pfikopy apod.), pro
pfipad, Ze by bylo nutné se rychle pfesunout.
Zvlastni pozornost vénuijte praci ve svazitém terénu.

Neustale udrzujte rovnovahu a pevny postoj.
Nenatahujte se pfili§ daleko.

Vzdy drzte vyrobek obéma rukama. Vyrobek drzte
po své pravé strané.

+ Pouzijte nosny popruh a ujistéte se, zZe jej
pfipevnite k Uchytce popruhu.

Rezaci nastavec udrzujte pod drovni pasu.

Pfed pfesunem do jiné oblasti vypnéte motor. Pred
prenasenim na del$i vzdalenost nebo prepravou
namontujte pfepravni kryt.

Nikdy neodkladejte vyrobek, ktery je v chodu, aniz
byste jej méli pod plnou kontrolou.

Nez se pokusite odstranit material namotany okolo
hfidele nahonu kotouce, vypnéte motor a nechte
zastavit sekaci zafizeni. Ani uzivatel vyrobku, ani
jina osoba se nesmi pokouset odstranit pofezany
material béhem rotace motoru nebo sekaciho
zatizeni, protoze mdze dojit k vdZnému zranéni.
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Kolmy ozubeny pfevod mlze byt béhem provozu
i chvili po jeho skonceni horky. PFi doteku je
nebezpedi Urazu popalenim.

« Dejte pozor na odmrsténé predméty. Pouzijte vzdy
schvalenou ochranu o¢i. Nikdy se nenahybejte
nad kryt fezaciho nastavce. Odlétavajici kameni
nebo jiny materidl muze zasahnout zrak a zpUsobit
oslepnuti nebo jina vazna zranéni.

« Nékdy dojde k uvaznuti vétvi nebo travy mezi krytem
a fezacim nastavcem. Nez vyrobek zacnete Cistit,
vzdy vypnéte motor.

« U vyrobku vybavenych pilovymi kotouci nebo nozi
na travu mize dojit k jejich prudkému vymrsténi do
strany, pokud pfijdou do styku s pevnym pfedmétem.
Tomu se fika bo¢ni rdz noze. Bo¢ni raz noze mize
byt natolik silny, Ze muze odhodit vyrobek anebo
obsluhu jakymkoli smérem a pfipadné zplsobit
ztratu kontroly nad vyrobkem. K bo¢nimu razu muize
dojit bez varovani, pokud se vyrobek zadrhne,
zastavi nebo zasekne. Pravdépodobnéjsi vyskyt
bocniho razu je v oblastech, kde je fezany nebo
sekany material tézko viditelny.

* Nesekejte v oblasti mezi 12. a 3. hodinou na
nozi. Z diivodu rychlosti otaceni kotouce muze dojit
k odrazu v pravé v této oblasti kotouce pfi jeho
nasazeni na silnéjsi kmeny.

* Po provedeni kazdého pracovniho Ukonu nechte
motor béZet na volnobéh. Je-li motor po del$i dobu
v chodu nezatiZzeny a na pIny plyn je nebezpeci jeho
vazného poskozeni.

« Pouzivate-li ochranu sluchu, vzdy je nutné davat
pozor na vystrazné signaly nebo volani. Sejméte
vzdy ochranu sluchu ihned po zastaveni motoru.

« Nadmérné vystaveni vibracim muiZze u osob se
zhor$enou funkci krevniho obéhu vést k porucham
obéhového nebo nervového systému. V pripadé,
Ze byste pocitili pfiznaky obtizi zplsobenych
nadmérnym vystavenim vibracim, obratte se na
svého lékare. Mezi tyto pfiznaky mlze patfit
znecitlivéni nékterych Casti téla, ztrata citu v rukou,
brnéni, pichani, bolest, ztrata sily, zména barvy
nebo stavu kiize. Tyto pfiznaky se obvykle objevuji
v prstech, na rukou nebo v zapésti.

« Nikdy nepouzivejte vyrobek s vadnou koncovkou
kabelu zapalovaci svicky.

* Nepouzivejte vyrobek s vadnym tlumi¢em vyfuku.

+  Zadnou &asti téla se nepfiblizujte k otadejicimu se
sekacimu zafizeni a horkym povrchim.

« Pfi manipulaci s nozem na travu vzdy pouzivejte
ochranné rukavice.

Osobni ochranné prostifedky

Urazu, ale v pfipadé nehody pomahaji snizit miru
poranéni. Pozadejte prodejce, aby vdam pomohl
vybrat spravné vybaveni.

» Pouzivejte ochrannou pfilbu tam, kde hrozi
nebezpedi padajicich predmétu.

+ Pouzijte schvalenou ochranu sluchu s dostate¢nym
tlumicim ucinkem. Dlouhodobé vystavovani
pusobeni hluku mize vést k trvalému poskozeni
sluchu.

* Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu o¢i. Pouzijete-
li §tit, je nutno pouzit i schvalené ochranné bryle.
Schvalené ochranné bryle musi byt v souladu
s normou ANSI Z87.1 v USA nebo EN 166 v zemich
EU.

» Pro ochranu obli¢eje pouzivejte ochranny $tit.
Ochranny $tit neni dostate¢na ochrana oci.

+ (W

«  Pri ur€itych ¢innostech pouzivejte rukavice,
napriklad pfi nasazovani, prohlidce nebo ¢isténi
fezaciho zafizeni.

+ Pouzivejte pevnou, neklouzavou obuv.

» Noste obleceni vyrobené z pevné tkaniny. Vzdy
pouzivejte silné, dlouhé kalhoty a dlouhé rukavy.
Nepouzivejte volné obleceni, které se muze zachytit
o kefe nebo vétve. Nepouzivejte Sperky, kratké
kalhoty nebo sandaly a nepracuijte bosi. Stahnéte si
vlasy bezpec¢né nahoru nad Urover ramen.

O00

* Méijte pri ruce lékarnicku.

.Iﬁi

WSTRAHA! Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

«  P¥i pouziti vyrobku je nutné vzdy pouzivat schvalené
osobni ochranné prostfedky. Osobni ochranné
prostfedky nemohou zcela eliminovat nebezpeci

Kontrola krytu fezaciho nastavce

Kryt fezaciho nastavce brani zranénim zplsobenym
vymr$ténim volnych pfedmétd smérem k obsluze.

1. Vypnéte motor.
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2. Provedte vizualni kontrolu ohledné poskozeni,
napfiklad prasklin.

1. Stisknéte pojistku packy plynu (A) a zkontrolujte, zda
se uvolni ovladani plynu (B).

3. Poskozeny kryt fezaciho nastavce je nutné vyménit.

Bezpeénostni zafizeni na produktu

Informace o umisténi bezpecénostnich zafizeni viz Popis
vyrobku na strani 189.

VYSTRAHA: Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

» Nepouzivejte vyrobek, jehoz bezpecnostni zafizeni
jsou vadna! Pravidelné kontrolujte bezpe¢nostni
zafizeni a provadéjte jejich udrzbu. Pokud je
zafizeni vadné, obrat'te se na servis Husqvarna.

* Neprovadéijte Upravy bezpecnostnich zafizeni.
Nepouzivejte vyrobek, pokud nejsou ochranné
kryty, bezpec€nostni spinace nebo dalSich ochranné
prostfedky pfipevnéné nebo pokud jsou vadné.

* Pro servis a opravy vyrobku, zejména
bezpecnostnich zafizeni, je nezbytné specialni
Skoleni. Pokud bezpeénostni zafizeni nesplnuji pfi
kontrolach uvedenych v tomto navodu k pouzivani
podminky, obrat'te se na servis. Zaruéujeme
dostupnost profesionalnich oprav a servisu. Pokud
neposkytuje prodejce servisni sluzby, pozadejte jej

» Nepouzivejte fezaci nastavec bez schvaleného
a spravné upevnéného krytu fezaciho nastavce. Viz
MontaZ krytu fezaciho nastavce a noZe na travu na
strani 199.

Kontrola pojistky packy plynu

Pojistka packy plynu brani nechténé aktivaci ovladani
plynu.

2. Uvolnéte pojistku packy plynu a zkontrolujte, ze je
ovladani plynu uzaméeno v poloze volnobéznych
otacek.

3. Stisknéte pojistku packy plynu a zkontrolujte, zda se
po uvolnéni vrati do své vychozi polohy.

4. Zkontrolujte, zda se ovladani plynu a pojistka packy
plynu volné pohybuji a zda vratné pruziny funguiji
spravneé.

5. Spustte vyrobek a nastavte plny plyn. Viz ¢ast
Spusténi vyrobku na strani 202.
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6. Uvolnéte ovladani plynu a zkontrolujte, zda se
fezaci nastavec zastavi. Pokud se po uvedeni
ovladani plynu do polohy volnobéznych otacek
fezaci nastavec nadale otaci, zkontrolujte sefizeni
karburatoru. Viz 8ast Uprava volnobéZnych oticek
na strani 205.

Kontrola vypinace
1. Nastartujte motor.
2. Posunite vypina¢ do polohy Stop a zkontrolujte, zda

Kontrola tlumice vyfuku

WSTRAHA! Nikdy nepouzivejte

vyrobek s vadnym tlumi¢em vyfuku.

se vypne motor.

Kontrola systému tlumeni vibraci

VYSTRAHA: Nespravné navinuta zaci

struna nebo pouziti nespravného fezaciho
nastavce zvySuje hladinu vibraci.

Systém tlumeni vibraci sniZuje vibrace v rukojetich na
minimum. To usnadiuje pouzivani vyrobku.

WSTRAHAZ Pamatujte na to, ze

vyfukové plyny z motoru jsou horké a mohou
obsahovat jiskry, které by mohly zazehnout
pozar. Nikdy nestartujte vyrobek uvnitf
budovy nebo v blizkosti hoflavych materiala!

Tlumi€ vyfuku je uréen k omezeni urovné hluku na
minimum a k usmérnéni vyfukovych plynii smérem
od obsluhy. U tlumi¢t vyfuku je velmi dllezité, aby
se uzivatel Fidil pokyny pro kontrolu, udrzbu a servis
vyrobku.

©

]

Il

1

Pravidelné kontrolujte, zda je tlumi¢ vyfuku bezpecné
upevnén k vyrobku.

1. Vypnéte motor.

2. Provedte vizualni kontrolu ohledné deformaci
a poskozeni.

3. Zkontrolujte, zda jsou antivibraéni prvky spravé
pfipevnény.

Kontrola rychlorozepinaciho mechanismu

VYSTRAHA: Nepouzivejte
popruh s rozbitym rychlorozepinacim
mechanismem.

Rychlorozepinaci mechanismus umoznuje obsluze
v pfipadé krizové situace rychle odepnout vyrobek
z nosného popruhu.
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1. Vypnéte motor.

2. Provedte vizualni kontrolu ohledné poskozeni,
napfiklad prasklin.

3. Rozepnéte a zapnéte rychlorozepinaci
mechanismus, aby bylo zajisténo, ze funguje
spravne.

Zacfi Gstroji

K vyzinani hrubSich travin pouZivejte kotouce a noze
na travu.

K seceni travy pouzivejte strunovou hlavu.

MontaZz a demontaz pojistné matice

VYSTRAHA: Vypnéte motor, pouzijte
ochranné rukavice a pfi praci v blizkosti

ostrych hran fezaciho nastavce davejte
pozor.

_ -
SN

Pojistna matice umoziiuje upevnéni nékterych typt
sekacich nastavcu. Pojistna matice ma levotocivy zavit.

« Pfi montazi utahnéte pojistnou matici proti sméru
otaceni sekaciho nastavce.

« PFi demontazi pojistné matice ji povolte ve sméru
otaceni sekaciho nastavce.

» K povoleni nebo utaZeni pojistné matice pouzijte
nastrény kli¢ s dlouhou nasadou. Sipka na obrazku
ukazuje oblast, kde byste méli pouzivat nastrény
klic.

Pouziti nespravné nabrouseného nebo vadného
kotouce zvySuje nebezpedi Urazu. Udrzujte zuby
kotouce dobfe a spravné nabrousené. Postupujte
podle pokynu v ¢asti Ostreni travniho noZe a noZe
na trévu na strani 207 a pouzijte doporucené voditko
pilniku.

Zkontrolujte fezaci nastavec ohledné poskozeni
a prasklin. PoSkozeny fezaci nastavec vyménte.
Rezaci nastavce pouzivejte vyhradné spolu

s doporuéenymi kryty sekaciho nastavce. Viz ¢ast
Prislusenstvi na strani 209.

Strunova hlava

VYSTRAHA: Fii povolovani
a dotahovani pojistné matice mize dojit

k poranéni o niiz. P¥i této ¢innosti
se vzdy ujistéte, Ze kryt noze brani
poranéni rukou.

VYSTRAHA: vzdy se ujistéte, ze je
vyzinaci struna navinuta na civce pevné

a stejnomérné, abyste zamezili Skodlivym
vibracim.

Povsimnéte si: Zkontrolujte, zda neni mozné
oto€it pojistnou matici rukou. Vymérite matici, pokud
nema nylonovy uzavér odpor minimalné 1,5 Nm.
Pojistnou matici je nutno vyménit po pfiblizné

10 Sroubovanich.
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« Pouzivejte vyhradné doporucené fezaci nastavce.

« Dllezita je délka vyzinaci struny. U del$i vyzinaci
struny je nutny vysSi vykon motoru nez u kratsi
vyzinaci struny stejného priméru.

« Neménte montazni polohu ochranného krytu
vyzinace.

« Dbejte na to, aby ndz na krytu vyzinace nebyl
poskozen. Je uréen k sefezavani vyzinaci struny na
spravnou délku.

« Pred pouzitim namocte vyzinaci strunu na dva dny
do vody. Prodlouzite tim jeji Zivotnost.

Zpétny vrh kotoude

« Zpétny vrh kotouce je nahly pohyb vyrobku do
strany, dopfedu nebo dozadu. Ke zpé&tnému vrhu
dojde, pokud n(iz na travu narazi na predmét,
ktery nelze pfeseknout. V oblastech, kde je sekany
material tézko viditelny, se riziko zpétného vrhu
zvysuje.

* Pokud ke zpétnému vrhu kotouce dojde, hrozi
riziko nenadalého pohybu vyrobku nebo obsluhy.
Pohybujici se kotou¢ muze zasahnout osoby v okoli
a zpuUsobit zranéni.

« Ohnuty, praskly, zZlomeny nebo jinak poskozeny
kotou¢ prestarite pouzivat.

« Pouzivejte ostré Zaci kotouce Riziko zpétného vrhu
se zvySuje, pokud neni kotou¢ naostreny.

Bezpecnost pri manipulaci s palivem

VYSTRAHA: Pred pouzitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Nemichejte palivo ve vnitfnich prostorech nebo
v blizkosti zdroju tepla.

« Pokud je na vyrobku palivo nebo olej, nespoustéjte
ho. Nechténé palivo/olej z vyrobku odstrarite
a nechte vyrobek uschnout. Nechténé palivo
z vyrobku odstrante.

« Pokud si palivem polijete oble¢eni, okamzité se
previéknéte.

« Zabrarite styku paliva s télem, mze zpUsobit
zranéni. Pokud se palivo na va$e télo dostane,
omyjte se vodou a mydlem.

« Pokud polijete vyrobek nebo sebe olejem nebo
palivem, nespoustéjte motor vyrobku.

* Nepoustéjte motor, pokud z néj néco unika.
Pravidelné kontrolujte, jestli z motoru nic neunika.

« Pfi manipulaci s palivem budte opatrni. Palivo je
hoflavé a vypary jsou vybu$né a mizou zpUsobit
zranéni nebo smrt.

» Nevdechujte palivové vypary, mizou zpUsobit
zranéni. Zajistéte dostate¢né proudéni vzduchu.

* V blizkosti paliva ani motoru nekurte.

* Do blizkosti paliva ani motoru neumist'ujte horké
predméty.

* Kdyz je spustény motor, nedoplfiujte palivo.

» Nez zacnete doplfiovat palivo, pfesvédcte se, ze je
motor studeny.

+ Nez doplnite palivo, pomalu oteviete uzavér palivové
nadrze a opatrné uvolnéte tlak.

* Pfi doplfiovani a michani paliva (benzin a olej
pro dvoudobé motory) nebo pfi vypousténi palivové
néadrze zajistéte dostatec¢né proudéni vzduchu.

» Palivo a vypary paliva jsou vysoce hoflavé a jsou
zdravi Skodlivé pfi jejich vdechnuti a kontaktu
s pokozkou. Budte proto opatrni pfi manipulaci
s palivem a dbejte na to, aby bylo v misté
manipulace s palivem dostate¢né proudéni vzduchu.

* Uzavér palivové nadrze peclivé dotahnéte, aby
nedoslo k pozaru.

+ Nez vyrobek spustite, pfejdéte s nim minimalné 3 m
(10 stop) od mista, kde jste doplfiovali palivo.

* Palivovou nadrz nepreplnite.

+ Presvédcte se, ze pfi pohybu vyrobku nebo nadoby
na palivo nemUze dojit k tniku.

* Vyrobek ani nadobu na palivo neumist'ujte do mist
s otevienym ohném, jiskrami nebo zapalovacim
plaminkem. Pfesvédéte se, Ze v oblasti ulozeni
nevyskytuje otevieny plamen.

+ Pro pfenaseni a skladovani paliva pouzivejte pouze
schvalené nadoby.

* Prfed dlouhodobym uskladnénim vyprazdnéte
palivovou nadrz. Dodrzujte mistni zakony ohledné
likvidace paliva.

+ Pred dlouhodobym uskladnénim vyrobek vycistéte.

» Nez vyrobek uskladnite, odstrarite koncovku kabelu
zapalovaci svicky, aby motor nahodile nenastartoval.

Bezpeénostni pokyny pro udrzbu

WSTRAHA! Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

» Prfed provedenim udrzby vypnéte motor, presvédcte
se, ze se stfihaci nastavec zastavil, a nechte
vyrobek vychladnout.

+ Pred provadénim udrzby odpojte koncovku kabelu
zapalovaci svicky.

+ Vyfukové plyny obsahuji oxid uhelnaty, jedovaty
a velmi nebezpecny plyn bez zapachu, ktery mize
zpUsobit smrt. Nenechavejte vyrobek spustény ve
vnitfnich nebo uzavienych prostorech.
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» Vyfukové plyny z motoru jsou horké a mohou .
obsahovat jiskry. Nepouziveijte vyrobek uvnitf budov
ani v blizkosti hoflavych materialu.

+ PfisluSenstvi a zmény vyrobku, které neschvali .
vyrobce, mohou zpusobit vazné zranéni nebo umrti.
Neprovadéjte zmény na vyrobku. Vzdy pouzivejte .

originalni pfisluSenstvi.

» Pfi nespravném nebo nepravidelném provadéni
udrzby se zvySuje nebezpedi poranéni a poskozeni
vyrobku.

Provadéijte pouze udrzbu uvedenou v tomto navodu
k pouzivani. Veskery dal$i servis musi provést
schvaleny servisni pracovnik Husqvarna.

Servis vyrobku by mél provadét schvaleny servisni
pracovnik Husqvarna v pravidelnych intervalech.
Poskozené, opotfebené ¢i prasklé soucasti vyménte.

Montaz

Uvod 1.

Pfipevnéte drzadlo ve tvaru ,J* k drzadlu ve tvaru ,D*
pomoci 3 Sroubl.

VYSTRAHA: Nez zatnete montovat

vyrobek, pfectéte si pozorné kapitolu
o bezpecnosti.

Montaz drzadla ve tvaru ,D“

1. Umistéte drzadlo ve tvaru ,D“ na hfidel pod Sipku.

.

Nastavte vyrobek do pfislusné pracovni polohy.
Utahnéte Srouby.

2. Vlozte distan¢ni podlozku do drazky v drzadle ve
tvaru ,D*.

Namontujte matici a Sroub. Neutahujte pfilis.
Nastavte vyrobek do pfislusné pracovni polohy.
Dotahnéte Sroub.

Montaz drzadla ve tvaru ,,J*

VYSTRAHA: Po namontovani drzadla

ve tvaru ,J* nepouzivejte pilové kotouce.
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Montaz krytu fezaciho nastavce a noze

na travu

1. Nasadte kryt fezaciho nastavce (A) na hfidel
a utazenim Sroubu (B) jej pfipevnéte.

5. Zkontrolujte, zda jsou hnaci kotou¢ a pomocna

pfiruba fadné instalovany ve stfedovém otvoru noze
na travu.

2. Pootacejte vystupnim hfidelem, aby se jeden
z otvord v hnacim kotouci (C) zarovnal
s odpovidajicim otvorem ve skfini pfevodovky.

’

3. Zasunte pojistny ¢ep (D) do otvoru tak, aby zachytil
hridel.

4. Na vystupni hfidel nasadte nz na travu (E),
pomocnou pfirubu (F) a opérnou misku (G).

Namontujte matici (H).

Pomoci nastréného klice utdhnéte matici na opérné
prirubé. Pridrzte hiidel nastréného klice co nejblize
krytu kotouce. Dotahnéte v opacném sméru, nez

je smér otaceni fezaciho nastavce. Dotahnéte na
utahovaci moment 35-50 Nm.

Montaz krytu strunové hlavy
a ochranného krytu

PovsSimnéte si: PouZzijte spravny kryt strunové
hlavy pro danou strunovou hlavu.

1.

Namontujte spravny kryt strunové hlavy/
kombinovany kryt (A).

Zavéste kryt vyzina¢e/kombinovany kryt (A) na dva
hacky drzaku desky (M).

Nasadte kryt strunové hlavy/kombinovany kryt na
hfidel a utahnéte jej pomoci Sroubu (L). Pouzijte
pojistny ¢ep nebo Sestihranny kli¢ (C).

Umistéte pojistny €ep nebo Sestihranny kli¢ (C) do
drazky na hlavé Sroubu a dotahnéte jej.

Pripevnéte hnaci kotou¢ (B) a pomocnou pfirubu (E)
k vystupnimu hfideli.

Pootacejte vystupnim hfidelem, az je jeden z otvord
v hnacim kotouc¢i zarovnan s otvorem v télese
ozubeného prevodu.
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7. Zasunte pojistny ¢ep nebo Sestihranny imbusovy
kli¢ (C) do otvoru tak, aby zachytil hfidel.

« Uvolnéte pojistné hacky Sroubovakem a sejméte
prodlouzeni krytu.

8. Namontuijte strunovou hlavu/plastovy niz (H).
Otacejte strunovou hlavou/plastovym nozem proti
sméru hodinovych rugicek.

9. P¥i demontazi postupuijte podle pokyn(i v opac¢ném
poradi.

Montaz a demontéZz prodlouzeni krytu

Prodlouzeni krytu se pouziva u krytu fezaciho nastavce.

Pouzijte prodlouzeni krytu, pokud pouzivate strunovou
hlavu nebo plastové noze. Odmontujte prodlouzeni
krytu, pokud pouzivate n(iz na travu.

* Vlozte voditko na prodlouzeni krytu do otvoru na
krytu fezaciho nastavce. Zaklapnéte 4 pojistné
hacky na misto.

Instalace prepravniho krytu

1. Namontujte n(z do prepravniho krytu (A).

2. Zajistéte pfepravni kryt zaklapnutim dvou upinacich
prvkl (B) do otvort (C).

Provoz

Uvod
VYSTRAHA: Nez zagnete s vyrobkem
pracovat, prectéte si dukladné kapitolu
o bezpecnosti.

Palivo

Tento vyrobek je vybaven dvoudobym motorem.

VAROVANI: pouzivani nespravného
typu paliva muze vést k poskozeni motoru.

Pouzivejte smés benzinu a oleje pro
dvoudobé motory.

Predmichané palivo

» Pouzivejte pfedmichané alkylatové palivo
Husqgvarna. Zajisti nejlepsi vykon vyrobku
a prodlouzi Zivotnost motoru. Toto palivo obsahuje
méné Skodlivych chemikalii v porovnani s béznym
palivem a snizuje mnozstvi Skodlivych vyfukovych
plynt. MnoZstvi zbytkd po spéleni je s timto palivem
mensi a diky tomu jsou soucasti motoru Cistéjsi.

Michani paliva

Benzin

« Pouzivejte kvalitni bezolovnaty benzin s obsahem
etanolu maximainé 10 %.
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VAROVANI: Nepouzivejte benzin
s oktanovym Gislem niz$im nez

90 RON/87 AKI. Pfi pouziti benzinu

s nizkym oktanovym ¢islem mize
dochazet ke klepani motoru, které
zpUsobuje jeho poskozeni.

A

Olej pro dvoudobé motory

* Nejlepsich vysledkd dosahnete s olejem pro
dvoudobé motory Husqgvarna.

« Neni-li k dispozici olej pro dvoudobé motory
Husqvarna, pouzijte kvalitni olej pro dvoudobé
motory uréeny pro vzduchem chlazené motory.
Spravny olej vam doporuci servisni prodejce.

c VAROVANiZ Nepouzivejte olej pro

pro lodni motory). Nepouzivejte olej pro
Styrdobé motory.

3. Smeés paliva fadné protrepejte.
4. Pridejte do nadoby zbyvajici mnozstvi benzinu.
5. Smeés paliva dobfe protfepeite.

VAROVANi! Neskladujte smés paliva

déle nez 1 mésic.

A

Doplriovani paliva do palivové nadrze
1. Ocistéte plochu kolem vicka palivové nadrze.

2. Protfepejte nadobu, aby se palivo zcela promichalo.
Pouzivejte nadoby na palivo s plnicim hrdlem
s ochrannou proti prepInéni.

3. Naplrite palivovou nadrz.
Pevné dotahnéte vicko palivové nadrze.

5. Pred nastartovanim pfemistéte vyrobek alespori 3 m
(10 stop) od mista, kde jste doplfiovali palivo,
a zdroje paliva.

dvoudobé motory chlazené vodou (olej
Michani paliva a oleje pro dvoudobé motory

Benzin, | Olej pro dvou-
taktni motory, |
2 % (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

VAROVANI: Pii michani pouze malého
mnozstvi paliva hrozi riziko, ze mala chyba
v poméru vyznamné ovlivni vyslednou smés.
Peclivé odméfte mnozstvi oleje, ktery bude
pfimichan do paliva, aby bylo zajiténo, ze
docilite spravného poméru.

VAROVANI: Znegisteni v nadrzkach
zpuUsobuje poruchy. Pravidelné Cistéte
palivovou nadrz a nadrz oleje na mazani
fetézu a mérnte palivovy filtr jednou roéné
nebo Castéji.

1. Dopliite polovinu mnozstvi benzinu do Cisté nadoby
na palivo.

2. P¥idejte celé mnozstvi oleje.

Pfed pouzitim vyrobku

+ Prohlédnéte pracovni oblast, abyste se seznamili
s typem terénu a jeho sklonem a zjistili, zda se
na misté nevyskytuji néjaké prekazky, napfiklad
kameny, vétve nebo jamy.

* Provedte celkovou prohlidku vyrobku.

» Provedte bezpec¢nostni kontroly a postupy udrzby
a servisu, které jsou uvedeny v tomto navodu.

+ Zkontrolujte, zda jsou fadné pfipevnény vSechny
kryty, ochranné kryty, rukojeti a fezaci zafizeni a zda
nejsou poskozené.
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+  Zkontrolujte, zda nejsou na spodni strané zubl noze strunovou hlavu a kryt fezaciho nastavce, pokud
na travu nebo u jejich stfedového otvoru praskliny. doslo k narazu nebo jsou na nich praskliny.

Poskozeny ndz je nutné vyménit.

} \ y

__\;—\M/\(
w*"(

«  Zkontrolujte, zda se na pomocné pfirubé
nenachazeji praskliny. Poskozenou pomocnou

pfirubu je nutné vymeénit. Spu§tén|' Verka

1. Posunite vypina¢ do startovaci polohy.

2. Opakované stisknéte pomocnou palivovou
pumpicku, dokud se nezacne plnit palivem.

-
N

*  Zkontrolujte, zda neni mozné pojistnou matici
odsroubovat rukou. Pokud ji dokazete odSroubovat
rukou, nezajistuje dostatecné fezaci nastavec a je

nutné ji vymeénit.

*  Zkontrolujte, zda neni kryt kotou€e poskozeny nebo
napraskly. Vyménte kryt kotouce, pokud doslo
k nérazu nebo jsou na ném praskliny.

4. Pfidrzte vyrobek na zemi.

« Zkontrolujte, zda na strunové hlavé a krytu fezaciho
nastavce neni poSkozeni nebo praskliny. Vymérite
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5. Pomalu tdhnéte za rukojet’ startovaci $nlry pravou
rukou, dokud neucitite odpor.

VAROVANiZ Nevytahujte celou

délku startovaci $nury a nepoustéjte
rukojet. Mlizete tim vyrobek poskodit.

VYSTRAHA: Nikdy si
neomotaveijte startovaci $niru kolem
ruky.

6. Rychle a silou tahejte za rukojet startovaci $nury,
dokud se nespusti motor.

7. Nastavte ovladani syti€e do provozni polohy.

VYSTRAHA: Zadnou gasti téla
se nepfiblizujte ke koncovce kabelu

zapalovaci svi¢ky. Nebezpeci popaleni.
Nikdy nepouzivejte vyrobek s vadnou
koncovkou kabelu zapalovaci svicky.
Nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

Vypnuti motoru

« Posunutim vypinace do vypinaci polohy vypnéte

motor.

VyZinani pomoci noZe na travu

VAROVANI: Nepouzivejte travni noze
a noze na travu na dfevo. Travni noze

a nozZe na travu pouzivejte pouze na vysoky
a husty travni porost.

1. Udrzujte stabilni polohu s nohama od sebe.

2. Udrzujte opérnou misku mirnym tlakem na zemi, aby
bylo zaji§téno, Ze niz na travu nebude narazet do
zemé.

3. Seceni zacnéte pohybem zprava doleva. Posurite
vyrobek doprava a provedte dalsi sek.

4. Secte levou stranou noze na travu.

5. Sklonte nuz doleva, aby trava padala v fadku. Tim
se usnadni sbér travy.

6. Dodrzujte tyto pokyny, aby se snizilo riziko, Ze se
posec€eny material namota okolo noZe na travu.

a) Pridejte piny plyn.

b) Nepohybujte nozem na travu pres poseceny
material, kdyz pfesunujete vyrobek zleva
doprava.

7. Pohybujte se dopfedu po kazdém pravém pohybu
a zkontrolujte, zda mate znovu stabilni postoj pfed
dal$im sekem.

8. Nez zacnete sbirat pose¢eny material, vypnéte
motor a odepnéte vyrobek z nosného popruhu.
Polozte vyrobek dold na zem.

Vyzinéni se strunovou hlavou
Vyzinani travy

1. Drzte strunovou hlavu tésné nad urovni terénu a pod
uhlem. Netlacte vyzinaci strunu do travy.

ik
\\“ \ \\};V\(\G)v\\\\h\wk/\h\)#"’y.n-4.

2. Zkratte délku vyzinaci struny o 10-12 cm (4-
4,75 palce).

3. Snizte otacky motoru, abyste snizili nebezpeci
poskozeni rostlin.
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4. Kdyz secete travu v blizkosti predmétl, pouzivejte
plyn na 80 %.

i
\
I

|
Ww\&i\i\i) WA AN

Odstranéni travniho porostu
Udrzujte strunovou hlavu nad zemi.
Naklonte strunovou hlavu.

Sekejte koncem vyZinaci struny okolo pfredmétd
v pracovni oblasti.

VAROVANI: Posete travu. Pii
narazu vyzinaci struny do jinych

predmétl se zvySuje opotiebeni struny.

4. P¥i seCeni a odstrafiovani vegetace pouzivejte
80% otacky. To snizuje opotfebeni strunové hlavy
a vyzinaci struny.

Seceni travy

1. Zajistéte, aby pfi se€eni byla vyzinaci struna
soubézné se zemi.

\ /
NW‘V\M DA AARNK HY LIJ/ / ’W/

2. Netlacte hlavu vyzinace k zemi. Mohlo by dojit
k poSkozeni podkladu a vyrobku.

3. Nedotykejte se hlavou vyzinace trvale zemé, mohlo
by dojit k poSkozeni hlavy.

4. Pfi pohybu vyrobkem ze strany na stranu pfi se€eni
travy pouzijte piny plyn.

Odstranéni travy

Proud vzduchu z otagejici vyzinaci struny Ize pouzit
k odstranéni travy z oblasti.

1. Udrzujte strunovou hlavu a vyzinaci strunu
rovnobézné se zemi a nad povrchem.

Pridejte piny plyn.

Pohybuijte strunovou hlavou ze strany na stranu
a odstrante tak travu.

VYSTRAHA: Vydistéte kryt strunové
hlavy po kazdé montazi nové vyzinaci

struny, aby se eliminovalo nevyvazeni

a zabranilo vibracim v rukojetich. Provedte
také kontrolu ostatnich dill strunové hlavy
a v pfipadé potieby ji vycistéte.

Udrzba

Uvod

VYSTRAHA: Nez zagnete na vyrobku

provadét udrzbu, prectéte si pozorné
kapitolu o bezpecnosti.

Plan adrzby

Udrzba Denné Tydné Mésiéné
Vycistéte vnéjsi povrch. X
Zkontrolujte, zda neni nosny popruh po$kozeny. X
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Udrzba

Denné

Tydné

Zkontrolujte, zda nejsou pouzdra systému tlumeni vibraci poskozena.

Zkontrolujte, zda nejsou rukojet’ a Fidici rukojet’ poSkozené a ujistéte se, Ze jsou
fadné upevnény.

Provedte kontrolu vypinace. Viz ¢ast Kontrola vypinace na strani 195.

Zkontrolujte, zda se Fezaci nastavec neotaci pfi chodu motoru na volnobézné
otacky.

Vycistéte vzduchovy filtr. V pfipadé potfeby provedte vyménu.

Zkontrolujte kryt Fezaciho nastavce ohledné poskozeni a prasklin. V pfipadé
poskozeni provedte vyménu.

Zkontrolujte, zda je travni kotou¢ vyrovnan se stfedem. Zkontrolujte, zda je ndz
na travu ostry a zda nejsou niz nebo stifedovy otvor poskozeny.

Zkontrolujte strunovou hlavu ohledné poskozeni a prasklin. V pfipadé poskozeni
provedte vyménu.

U fezacich nastavcl s pojistnou matici, zcela dotahnéte pojistnou matici.

Zkontrolujte, zda neni pfepravni kryt poSkozeny a ujistéte se, Ze je mozné jej
spravné nasadit.

Dotahnéte matice a Srouby.

Zkontrolujte tésnost motoru, palivové nadrze a palivovych vedeni.

Zkontrolujte startér a startovaci $idru ohledné poskozeni.

Zkontrolujte, zda nejsou poSkozené antivibraéni prvky.

Vycistéte zapalovaci svicku. Demontujte zapalovaci svicku a zkontrolujte vzda-
lenost elektrod. Upravte vzdalenost elektrod nebo v pfipadé potfeby vymérite
zapalovaci svi¢ku. Viz ¢ast Kontrola zapalovaci svicky na strani 206. Zkontroluj-
te, zda je zapalovaci svicka vybavena tlumivkou.

Vycistéte chladici systém vyrobku.

Vycistéte vnéjSi povrch karburatoru a jeho okoli.

Zkontrolujte, zda je Ghlovéa prevodovka naplnéna do % mazivem.

Ogistéte tlumi¢ vyfuku.

Zkontrolujte, zda neni palivovy filtr znecistény nebo hadice pfivodu paliva po-
praskana nebo zda nejsou pfitomny jiné zavady. V pfipadé potfeby provedte
vymeénu.

Zkontrolujte vSechny elektrické kabely a konektory.

Zkontrolujte opotfebeni spojky, pruzin spojky a bubnu spojky. V pfipadé potfeby
provedte vyménu.

Vyménite zapalovaci svi¢ku. Zkontrolujte, zda je zapalovaci svi¢ka vybavena
tlumivkou.

Uprava voInobéinych otadek 1. Nez nastavite volnobézné otacky, zkontrolujte
¢istotu vzduchového filtru a to, zda je nasazen kryt

Vas vyrobek Husqgvarna je vyroben podle specifikaci, vzduchového filtru.

které snizuji Skodlivé emise.
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2. Pomoci stavéciho Sroubu T, ktery je popsany
symbolem T, nastavte volnobézné otacky.

\\

a) Otacejte stavécim Sroubem T volnobéznych
otacek ve sméru hodinovych rucicek, dokud se
fezaci nastavec nezacne otacet.

b) Otacejte stavécim Sroubem T volnobéznych
otacek proti sméru hodinovych rugic¢ek, dokud se
fezaci nastavec nezastavi.

1. Odmontujte kryt vzduchového filtru a vzduchovy filtr.

2. Ocistéte vzduchovy filtr stlacenym vzduchem.

3. Vycistéte vnitini povrch krytu filtru. PouZijte vzduch
nebo kartac.

4. Zkontrolujte, zda je filtr suchy.

Kontrola a ¢idténi palivového filtru

* Pokud je do motoru dodavano nedostatecné
mnozstvi paliva, ujistéte se, Ze vi¢ko palivové nadrze
a palivovy filtr (A) nejsou ucpané.

VYSTRAHA: Pokud se fezaci
nastavec nezastavi po nastaveni
volnobéznych otacek, obratte se

na servisniho prodejce. Nepouzivejte
vyrobek, dokud neni spravné sefizen
nebo opraven.

3. Rychlost volnobéhu je spravna tehdy, kdyz ma motor
klidny chod v kazdé poloze. Po spusténi fezaciho
nastavce musi byt volnobézné otacky nizsi nez tyto

otacky.

Povsimnéte si: viz cast Technické udaje na strani
208 s doporu¢enymi volnobéznymi otackami.

Pfidani maziva na ozubeny prevod

*  Zkontrolujte, zda je Uhlova prevodovka naplnéna do
% mazivem.

Cisténi vzduchového filtru

A

Pokud pouzivate vzduchovy filtr dlouho, nelze jej fadné
vycistit. Vzduchovy filtr ménte v pravidelnych intervalech
za novy.

VAROVANI: Poskozeny vzduchovy filtr

je nutné vzdy vyménit.

Kontrola zapalovaci svi¢ky

e VAROVAN |’Z Vzdy pouzivejte

doporuceny typ zapalovacich svicek.
Nespravny typ zapalovaci svicky muze
zpUsobit poskozeni vyrobku.
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Zkontrolujte zapalovaci svi¢ku, pokud ma motor

maly vykon, Spatné startuje nebo nefunguje spravné

ve volnobéznych otackach.

Aby se snizilo nebezpeci pfitomnosti nechténych

materiald na elektrodach zapalovaci svicky,

dodrzujte tyto pokyny:

a) Zkontrolujte, zda jsou spravné nastaveny
volnobézné otacky.

b) Zkontrolujte spravnost palivové smési.

c) Zkontrolujte, zda je vzduchovy filtr Cisty.

Jestlize je zapalovaci svi¢ka znecisténa, vycistéte ji

a zkontrolujte, zda je vzdalenost elektrod zapalovaci

svicky spravna, viz ¢ast Technické udaje na strani

Spravny postup naostfeni a nastaveni travniho noze
a noze na travu je uveden v navodu dodaném

s fezacim nastavcem.

Naostfete vSechna ostfi stejnomérné, aby nebyla
naru$ena rovnovaha.

Pouzijte plochy pilnik s jednosmérnymi
rovnobéznymi zarezy.

208.

VYSTRAHA: Poskozeny nGz &i kotoué
vzdy vyfadte z provozu. Ohnuty nebo
zkrouceny n(iz se nepokou$ejte narovnat

a znovu pouzivat.

« V pfipadé potfeby zapalovaci svicku vyménte.

Ostreni travniho noZe a noze na travu

WSTRAHAZ Vypnéte motor.

Pouzivejte ochranné rukavice.

Odstranovani problém

Chyba spousténi
Zkontrolovat Mozna pficina | ReSeni
Tlacitko Stop Poloha zasta- | Nastavte vypinac do startovaci polohy.
veni
Zapadky starté- | Zatuhlé zapad- | Upravte nebo vymérite zapadky.
ru ky
Ocistéte prostor okolo zapadek.
Obrat'te se na schvaleny servis.
Palivova nadrz | Nespravny typ | Vypustte a pouzijte spravné palivo.
paliva.
Karburator Nastaveni vol- | Sefidte volnobézné otacky pomoci Sroubu T.
nobéznych ot-
acek.
Zapalovani Znecisténa ¢i Ujistéte se, ze je zapalovaci svicka sucha a Cista.
(bez jiskry) vlhka zapalova-
ci svicka.
Nespravna Vycistéte zapalovaci svi¢ku. Zkontrolujte spravnou vzdalenost elektrod. Zkontro-
vzdalenost lujte, zda je zapalovaci svi¢ka vybavena krytem.

elektrod zapa-
lovaci svicky.

Spravnou vzdalenost elektrod najdete v ¢asti s technickymi udaji.
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Chyba spousténi

Zkontrolovat Mozna prigina | ReSeni
Zapalovaci Zapalovaci Dotahnéte zapalovaci svicku.
svicka svicka je uvol-
néna.
Palivovy filtr Zaneseny pali- | Vyménte palivovy filtr.
vovy filtr.

Motor se nastartuje, ale nezlstane v chodu.

Zkontrolovat

Mozna pri€ina

Reseni

Palivova nadrz

Nespravny typ
paliva.

Vypustte a pouzijte spravné palivo.

Karburator

Motor nebézi
spravné na vol-
nobéh.

Obratte se na servisniho prodejce.

Vzduchovy filtr

Ucpany vzdu-
chovy filtr.

Vycistéte vzduchovy filtr.

Palivovy filtr

Zaneseny pali-
vovy filtr.

Vyménte palivovy filtr.

Preprava a skladovani

+ Pred uloZzenim nechte vyrobek vychladnout.

* Pred uskladnénim a prepravou vyrobku ¢i paliva
zkontrolujte, zda nejsou pfitomny znamky uniku
nebo vypar(. Jiskry a otevieny ohen, napfiklad
z elektrickych zafizeni nebo kotlt, mohou zaZzehnout

pozar.

* Vzdy pouzivejte schvalené nadoby na skladovani
a prepravu paliva.

» Pred pfepravou nebo dlouhodobym uskladnénim
vyprazdnéte palivovou nadrz. Odevzdejte palivo na
pfislusném sbérném misté.

Béhem prepravy a skladovani musi byt nasazeny
prepravni kryt.

Ze zapalovaci svicky vyjméte koncovku kabelu
zapalovaci svicky.

Béhem prepravy musi byt vyrobek fadné upevnény.
Ujistéte se, ze se nepohybuije.

Pred dlouhodobym uskladnénim vyrobek vycistéte
a provedte servis.

Technické udaje

Motor

Zdvihovy objem valce, cm3 50,6
Pramér vélce, @ mm 45,5
Délka zdvihu valce, mm 31,1
Volnobézné otacky, ot/min 2800
Doporu¢ené maximalni otacky, ot/min 13 000
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Otacky vystupniho hfidele, ot/min 9285

Max. vykon motoru dle normy 1ISO 8893, kW pfi ot/min 2,3 pfi 9500
Tlumic vyfuku s katalytickym konvertorem Ne

Systém zapalovani

Zapalovaci svicka NGK CMR7H
Elektrodova vzdalenost, mm 0,6-0,7
Systém mazani a palivovy systém

Objem palivové nadrze, | 0,8
Hmotnost

Bez paliva, fezaciho nastavce a krytu, kg 7,9

Emise hluku 2

Hladina akustického vykonu, zméfena dB(A) 115
Hladina akustického vykonu, zaru¢ena Ly dB (A) 118

Hladiny hluku 26

Ekvivalentni hladina akustického tlaku v Grovni usi obsluhy méfena podle norem EN ISO 11806 a ISO 22868,

dB(A), min./max.

Vybaven strunovou hlavou (originalni)

104

Vybaven travnim kotou¢em (originaini)

103

Urovn& vibraci 27

Ekvivalentni hladiny vibraci (any,eq) v rukojetich, méfené podle norem EN ISO

11806 a I1SO 22867, m/s?

Vybaven strunovou hlavou (originalni), leva/prava

5,3/5,9

Vybaven travnim kotoucem (originalni), leva/prava

4,3/5,5

PrisluSenstvi
Schvalené prislusenstvi Typ prislusenstvi Kryt fezaciho néastavce, obj. Gislo
Travni kotoud¢/travni ntiz Multi 255-3 (& 255, 3 zuby) 537 33 16-03
Grass 275-4 (@ 275, 4 zuby) 537 33 16-03
Multi 300-3 (& 300, 3 zuby) 537 33 16-03

25 Emise hluku do okolniho prostiedi méFené jako akusticky vykon (Lywa) v souladu se smérnici 2000/14/ES.

Uvadéna hladina akustického vykonu pro stroj byla méfena s originalnim fezacim nastavcem, ktery generuje

nejvys$si hladinu. Rozdil mezi garantovanym a méfenym akustickym vykonem je v tom, Ze garantovany
akusticky vykon rovnéz zahrnuje rozptyl vysledk( méfeni a rozdily mezi riznymi stroji téhoz modelu podle

Smérnice 2000/14/ES.

26 Uvadéna data pro ekvivalentni hladinu akustického tlaku maji typickou statistickou odchylku (standardni

odchylku) 1 dB (A).

27 Uvadéna data o Grovni vibraci maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 1 m/s2.
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Schvalené pfislusenstvi Typ pfisluSenstvi Kryt fezaciho nastavce, obj. ¢islo
Plastové noze Tricut @ 300 mm (jednotlivé kotouce | 537 33 16-03
maji ¢islo dilu 531 01 77-15)
Strunova hlava T35x (struna @ 2,4-3,0 mm) 537 33 16-03
T45x (struna @ 2,7-3,3 mm) 537 33 16-03
S 537 33 16-03
Opérna miska Pevna -
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Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

§po|ec“:nost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, na svou vyhradni
odpovédnost prohlasuje, Ze vyrobek:

Popis KFovinofez

Znacka Husqvarna

Typ/Model 253RJ

Identifikace Vyrobni &isla od roku 2022 a dale

je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a predpisy
EU:

nich®

Nafrizeni Popis

2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich*

2014/30/EU ,0 elektromagnetické kompatibilité”

2000/14/ES Jykajici se emisi hluku do okolniho prostfedi*

2011/65/EU ,0 omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafize-

a ze byly pouzity nasledujici normy nebo
technické specifikace: EN ISO 12100:2021, CISPR
12:2007+A1:2009, EN 1SO 11806-1:2011, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018

Institut RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box
7035, SE-750 07 Uppsala, Svédsko, proved! na

Zzadost spole¢nosti Husqvarna AB dobrovolnou typovou
zkousku.

Cislo certifikatu: SEC/11/2319

Institut RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box
7035, SE-750 07 Uppsala, Svédsko, rovnéz ovéfil shodu
s prilohou V smérnice Evropského parlamentu a Rady
2000/14/ES.

Informace o emisich hluku najdete v ¢asti Technické
udafe na strani 208.

Huskvarna, 2022-06-08

Stefan Holmberg, feditel vyzkumu a vyvoje,
management technologii, Husqvarna AB

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci

C€
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Uvod

Popis vyrobku
Tento vyrobok je krovinorez so spalovacim motorom.

Neustale pracujeme na tom, aby sme zabezpedili
vysSiu bezpec€nost a efektivnost’ poCas prevadzky. Ak
potrebujete dalSie informacie, obratte sa na servisného
predajcu.

Planované pouzitie

Na kosenie travy pouzivajte vyrobok s nozom na travu
alebo vyzinacou hlavou. Vyrobok nepouzivajte na iné
ucely ako kosenie €i vyzinanie travnatého porastu.

Prehlad vyrobku

Poznamka: pouzivanie tohto vyrobku mdze byt
obmedzené vnutrostatnymi alebo miestnymi predpismi.

S vyrobkom pouzivajte iba prislusenstvo schvalené
vyrobcom. V &asti Prislusenstvo na strane 233.
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1. Noz
2. Kuzelové ozubené koleso

3. Viecko plniaceho otvoru maziva, kuzeiovy prevod
4. Kryt rezacieho nadstavca
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Hriadel

Nastavenie rukovati
Oblukova rukovat’
Zavesny kruzok
Vypina¢

. Packa plynu

. Poistka packy plynu

. Kryt zapalovacej sviecky a zapaiovacia sviecka
. Kryt valca

. Drzadlo $tartovacieho lanka
. Palivova nadrz

. Vyzinacia hlava

. Hnaci disk

. Podporna miska

. Podporna priruba

. Poistna matica

. Nastrékovy kiug

. Transportny kryt

. Poistny kolik

. Popruh

. Navod na obsluhu

. Kryt vzduchového filtra

. Ovladanie sytica

. Balénik pumpy

. Rukovat' v tvare J

Symboly na vyrobku

A\

UPOZORNENIE: Tento vyrobok méze
byt nebezpecny a spdsobit’ vazne
poranenie alebo usmrtenie obsluhujuceho
pracovnika alebo inych oséb. Postupujte
opatrne a pouzivajte vyrobok spravnym
spbsobom.

—

Skor nez zacnete produkt pouzivat,
pozorne si pre€itajte navod na obsluhu

a dosledne sa oboznamte s pokynmi.

@

NC M\ &
DA

V miestach, kde na vas nie¢o mbze

spadnut’, pouzivajte ochrannu prilbu.
Pouzivajte schvalené prostriedky na
ochranu sluchu a ochranu o¢i.

max

rm  Maximalne otacky vystupného hriadeia.

Tento vyrobok je v sulade s prislusnymi
smernicami ES.

Tento vyrobok je v sulade s prisluSnymi

pravnymi predpismi Spojeného kralovstva.

Pocas pouzivania sa m6zu od vyrobku
odrazit' predmety a spdsobit’ poranenie.

Pocas pouzivania vyrobku zachovavaijte
minimalnu vzdialenost’ 15 metrov od ludi
a zvierat.

V pripade, Ze sa rezné zariadenie dotkne
predmetu, ktory nie je mozné priamo
prerezat, hrozi riziko odrazenia noza.
Vyrobok je schopny odrezat’ Cast’ tela.
Pocas pouzivania vyrobku zachovavajte
minimalnu vzdialenost 15 metrov od fudi
a zvierat.

Sipky ukazuju obmedzenie polohy
rukovati.

sytié.

Balénik pumpy.

Horuci povrch.

Pouzivajte schvalené ochranné rukavice.

Pouzivajte odoIné protiSmykové topanky.

Oznacenie tykajuce sa emisie hluku do
okolia podia smernic a nariadeni EU

a UK a legislativy v State New South
Wales ,Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017* (Nariadenie o ochrane zivotného
prostredia pri prevadzke (kontrola hluku)
z roku 2017). Garantovana hladina
akustického vykonu produktu je uvedena
v Technické udaje na strane 232.
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Vykonovy §titok alebo laserova tla¢
zobrazuje vyrobné ¢islo. yyyy je rok
vyroby a ww je tyzden vyroby.

rrrrtboo

Poznamka: ostatne symboly/stitky na vyrobku
odkazuju na poziadavky certifikacie pre iné komeréné
oblasti.

Emisie Euro V

WSTRAHAZ Nepovolena manipulacia

s motorom rusi platnost’ typového
schvélenia tohto vyrobku pre EU.

Zodpovednost’ za vyrobok

V sulade s pravnymi predpismi upravujucimi
zodpovednost’ za vyrobok nenesieme zodpovednost' za
$kody spdsobené nasim vyrobkom v dosledku:

* nespravne vykonanej opravy vyrobku,

« opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,

* pouzivania prisluSenstva od iného vyrobcu alebo
prislu$enstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,

« opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.

Bezpeénost’

Bezpeénostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky slizia na
zdbraznenie mimoriadne dolezitych ¢asti navodu.

obsluhu alebo osoby v okoli existuje
nebezpecenstvo poranenia alebo smrti v
pripade nedodrzania pokynov v navode.

VAROVANIE: pouziva sa, ak hrozi
nebezpecéenstvo poskodenia produktu, inych
materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

c WSTRAHAZ Pouziva sa, ak pre

Poznamka: pouziva sa na poskytnutie informacii
nad ramec nevyhnutnych informacii v danej situacii.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

VYSTRAHA: skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

* Vyrobok neupravujte bez suhlasu vyrobcu a vzdy
pouzivajte originalne prisluSenstvo. Nepovolené
zmeny alebo prisluSenstvo mézu viest’ k vaZznemu
zraneniu alebo smrti operatora alebo ostatnych
0s6b.

»  TImi¢ vyfuku obsahuje vo vnutri chemické latky,
ktoré mozu mat’ karcinogénne Ucinky. Nedotykajte
sa timi¢a vyfuku, ak je poskodeny.

* Tento produkt vytvara pocas prevadzky
elektromagnetické pole, ktoré méze spdsobit’ ruSenie
implantovanych zdravotnickych pomécok. To méze
sposobit’ vazne poranenie alebo smrt. Pred
pouzivanim tohto vyrobku sa poradte so svojim
lekarom a vyrobcom implantovanej zdravotnicke;j
pomocky.

+ Nedotykajte sa zapalovacej sviecky ani kabla
zapalovania, ked je zapnuty motor. Nebezpedenstvo
zasahu elektrickym pradom.

« Je pravdepodobné, Ze vasa zaruka nie je schvalena
pre poskodenia spdsobené prislusenstvom alebo
nahradnymi dielmi, ktoré nie su schvalené.

Bezpecénostné pokyny pre montaz

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

+  Pred zostavenim vyrobku odpojte kryt zapalovacej
sviegky od zapalovacej sviecky.

* Pouzivajte schvalené ochranné rukavice.

* Pred nastartovanim motora sa uistite, Ze su kryt a
hriadel spravne nasadené.

* Hnaci disk a podporna priruba musia byt’ spravne
uchytené v stredovom otvore rezacieho nadstavca.
Nespravne nasadenie rezacieho nadstavca méze
viest' k vaznemu poraneniu alebo usmrteniu
obsluzného pracovnika alebo inych os6b.

* V zaujme bezpecného pouzivania vyrobku
a zamedzenia zraneniam obsluhy a inych oséb musi
byt' vyrobok vzdy spravne upevneny na popruh.

Bezpeénostné pokyny pre prevadzku

VYSTRAHA: skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujice vystrahy.

* Pred pouzitim vyrobku musite pochopit’ rozdiely
medzi kosenim a vyzinanim travového porastu.

» Ak sa vyskytne situacia, v ktorej si nebudete isti, ako
postupovat’, obratte sa na odbornika. Kontaktujte
predajcu alebo servisné stredisko. Nepouzivajte
vyrobok, ak to podia vas presahuje vase moznosti.

« Nikdy nepouzivajte poskodeny vyrobok. Vykonavaijte
bezpecénostné kontroly, Udrzby a dodrziavajte
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servisné pokyny uvedené v tomto navode. Ur¢ité
opatrenia tykajuce sa servisu a udrzby zariadenia
musia vykonavat' iba Skoleni a kvalifikovani
odbornici. V &asti UdrZba na strane 227

Pred nastartovanim vyrobku musia byt' nasadené
vSetky kryty, ochranné prvky a rukovate.
Skontrolujte, &i nie st uzaver zapalovacej sviecky a
zapalovaci vodi¢ poskodené, aby ste predisli riziku
elektrického Soku.

Nikdy nepouzivajte vyrobok pri Unave, po poziti
alkoholu, drog, liekov alebo Gohokolvek iného, &o
moze viest' k znizeniu vasej zrakovej schopnosti,
bdelosti, koordinacie alebo Usudku.

Nepouzivajte vyrobok v nepriaznivych podmienkach,
ako su husta hmla, silny dazd' a vietor alebo

silna zima atd. Praca v zlom pocasi je Unavna a
&asto prinasa dalsie rizika, ako s Smykiavy povrch,
nepredvidateiny smer rezania atd'.

Jediné prisluSenstvo, ktoré moézete pouzivat's
tymto motorovym zariadenim, je rezaci nadstavec
odporu¢any v kapitole Prislusenstvo na strane 233.
Nikdy nedovoite, aby vyrobok pouZivali deti alebo
aby sa pohybovali v jeho blizkosti. KedZe vyrobok
je vybaveny pruzinovym vypinaom a mozno ho
nastartovat’ uz pomalym a slabym zatiahnutim

za drzadlo $tartéra, mozu za istych okolnosti
dokonca aj malé deti vyvinut' silu potrebnu

na nastartovanie vyrobku. To méze znamenat’
riziko vazneho poranenia. Preto odmontujte kryt
zapalovacej sviegky vzdy, ked vyrobok nie je pod
dohiadom.

Pouzivanie stroja v uzavretych alebo nedostato¢ne
vetranych priestoroch méze sposobit’ smrt’ v
désledku udusenia alebo otravy oxidom uhoinatym.
ESte pred nastartovanim vyrobku musite upevnit’
kompletny kryt spojky a hriadeia, inak sa moze
spojka uvoinit' a poranit’ pouzivateia.

Zabezpecte, aby sa pocas prace nemohli do
okruhu 15 metrov od vyrobku dostat’ Ziadni udia
ani zvierata. Pokial v rovnakom priestore pracuijt
niekolki pouzivatelia, bezpe¢na vzdialenost’ medzi
nimi musi byt minimalne 15 metrov. V opaénom
pripade existuje riziko vazneho zranenia. Ak sa
niekto k vyrobku viac priblizi, okamzite ho zastavte.
Nikdy neotacajte vyrobkom okolo seba bez toho,
aby ste sa presvedCili, ¢i sa niekto nenachadza

v nebezpecnej zéne.

Ubezpeéte sa, Ze ludia, zvierata alebo iné veci
nebudi méct’ ovplyvnit ovladanie vyrobku, nemézu
prist’ do kontaktu s rezacim nadstavcom a

ani ich nezasiahnu predmety odhodené rezacim
nadstavcom. Vyrobok vSak smiete pouzivat’ len

v pripade, Ze dokazete privolat' pomoc v pripade
nehody.

VZzdy skontrolujte pracovnu oblast’. Odstrarte vSetky
voiné predmety, ako st kamene, Glomky skla, klince,
ocelové dréty, $ndry a pod., ktoré by mohli pri koseni
vyletivat' alebo sa namotat na rezaci nadstavec.
Uistite sa, Ze sa mézete pohybovat’ a stat’ bezpecne.
Skontrolujte, €i okolo vas nie su prekazky (korene,

skaly, vetvy, jamy a podobne) pre prl’paﬂ, Ze by
ste sa museli nahle pohnut. Davajte velky pozor pri
praci na prudkych svahoch.

Za kazdych okolnosti udrziavajte dobru rovnovahu a
pevny postoj. Nenat'ahujte sa prili§ daleko.

Vyrobok vzdy drzte oboma rukami. Vyrobok drzte na
pravej strane tela.

» Pouzite popruh a uistite sa, Ze ste ho pripevnili k
zavesnému kruzku.

Rezaci nadstavec udrZiavajte pod Uroviiou pasu.
Pred prechodom na iné miesto vypnite motor.

Pred prepravou zariadenia na akukoivek vzdialenost
najskor nainstalujte transportny kryt.

Nikdy neukladajte vyrobok so spustenym motorom
na zem, ak ho nemate neustale pod dobrym
dohiadom.

Pred odoberanim materialu namotaného okolo
hriadela noza zastavte motor a rezné zariadenie.
Obsluha stroja ani nikto iny sa nesmie pokusat’
odoberat’ porezany material, kym bezi motor alebo
kym rezaci nadstavec este rotuje, pretoze by to
mohlo mat’ za nasledok vazne poranenie. Kuzelovy
prevod sa pocas prevadzky moze zahriat’ a moze tak
zostat’ nejaky ¢as po pouziti. V pripade dotyku by ste
sa mohli popalit.
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« Davajte pozor na odletujuce predmety. Vzdy
pouzivajte schvalené chranice o¢i. Nikdy sa
nenaklanajte ponad kryt rezacieho nastroja.
Kamene, ulomky, atd. mézu vyletiet’ do oci
a zapriCinit' slepotu alebo vazne poranenie.

* Niekedy sa vetvy alebo zvysky rastlin zachytia medzi
kryt a rezaci nadstavec. Pred ¢istenim vyrobku vzdy
vypnite motor.

* Vyrobky s upnutymi pilovymi kotGémi alebo nozmi
na travu moézu prudko odskakovat’ do strany, ak
noz pride do styku s pevnym predmetom. Nazyva
sa to odrazenie noza. Vyrazné odrazenie noza
mbdze spdsobit’ trhnutie vyrobku alebo pouzivateia
iubovoinym smerom a pouzivatel mdze stratit’ nad
vyrobkom kontrolu. K odrazeniu noza méze dojst’
nahle, ak sa vyrobok zachyti, zasekne alebo
uviazne. Castejéie k nemu dochadza na miestach,
kde nie je rezany material dobre viditeiny.

* Vyhnite sa rezaniu v oblasti noza v uhle
zaberu medzi dvanastou hodinou a tretou hodinou
vzhiadom na stred noza. Vzhiadom na rychlost
rotacie tak moze vznikn(t spatny naraz, pokial sa
pokusite rezat’ silnejSie kmene v tomto uhlovom
rozsahu noza.

«  Stroj vzdy po kazdej pracovnej ¢innosti spomaite
na rychlost voinobehu. DIhé obdobia prace na piny
plyn bez zatazenia stroja mézu viest k vaznemu
poskodeniu motora.

* Ak nosite chrani¢e sluchu, davajte pozor na varovné
signaly alebo vykriky. Vzdy si chranice sluchu
skladajte hned, ako sa motor zastavi.

» Nadmerné vystavenie vibraciam moéze viest
k poskodeniu krvného obehu alebo nervovym
poskodeniam u fudi, ktory majt zhoreny krvny
obeh. Pri symptémoch nadmerného vystavenia
vibraciam sa obratte na svojho lekara. Prikladmi
tychto symptémov su: znecitlivenie, stratu citu,
brnenie, pichanie, bolest, strata sily, zmeny farby
alebo stavu pokozky. Tieto symptomy sa bezne
objavuju na prstoch, rukach a zapastiach.

* Nepouzivajte vyrobok s poSkodenym krytom
zapalovacej sviecky.

* Nepouzivajte vyrobok, ak je timi¢ vyfuku poSkodeny.

* Nepriblizujte sa k rotujicemu rezaciemu zariadeniu a
horticim povrchom.

» Ked sa dotykate noza na travu, noste vzdy ochranné
rukavice.

Osobné ochranné prostriedky

« V pripade rizika padajucich predmetov pouzivajte
ochrannu prilbu.

« Pouzivajte schvalené chranice sluchu, ktoré
zaruc¢uju primeranu redukciu hluku. Dlhodobé
vystavenie sa hluku moze spdsobit’ trvalé
poskodenie sluchu.

« Pouzivajte schvalené chranice o¢i. Ak pouzivate §tit,
musite tiez pouzivat' schvalené ochranné okuliare.
Schvalené ochranné okuliare musia zodpovedat’
norme ANSI Z87.1 platnej v USA alebo norme EN
166 platnej v krajinach EU.

«  Na ochranu tvare pouzivajte ochranny &tit. Stit nie je
dostato¢nou ochranou oc€i.

+ (W

« Ked je to potrebné, pouzivajte rukavice, ako
napriklad pri montazi, kontrole alebo ¢isteni rezného
zariadenia.

« Pouzivajte pevnu protiSmykovu obuv.

« Pouzivajte odev vyrobeny z pevnej tkaniny. Vzdy
noste pevné, dlhé nohavice a dlhé rukavy.
Nepouzivajte voiny odev, ktory sa méze zachytit
v konaroch a vetvach. Nenoste Sperky, kratke
nohavice, sandéle a nebudte bosi. Vlasy si
bezpecéne uchytte nad uroviiou ramien.

O00

« Maijte poruke pomdcky na poskytnutie prvej pomoci.

WSTRAHAZ Skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

*  Pri pouzivani produktu vzdy pouzivajte schvalené
osobné ochranné prostriedky. Osobné ochranné
prostriedky nedokazu uplne vyludit' riziko, ale
mozu znizit' vaznost’ zranenia v pripade nehody.
Vs predajca vam pomdze pri vybere spravnych
prostriedkov.

Kontrola krytu rezacieho nadstavca

Kryt rezacieho nadstavca zabrariuje vzniku poraneni
a zastavuje predmety, ktoré sa odrazaju smerom
k pouzivatelovi.

1. Zastavte motor.
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2. Pohladom skontrolujte pritomnost’ pripadnych
poskodeni, napriklad prasklin.

1. Stlacte poistku pééky plynu (A) a uistite sa, Ze je
ovladanie plynu uvolnené (B).

3. Ak je kryt rezacieho nadstavca poskodeny, vymerite
ho.

Bezpeénostné zariadenia na vyrobku

Dalsie informacie o pristupe k bezpe€nostnym
zariadeniam najdete v Casti Prehlad vyrobku na strane
212.

WSTRAHAZ Skor nez budete

pouzivat’ produkt, precitajte si nasledujuce
vystrahy.

* Nepouzivajte produkt, ktory ma chybné
bezpecénostné zariadenia. Bezpecnostné zariadenia
pravidelne kontrolujte a vykonavajte ich udrzbu. Ak
sU bezpecnostné zariadenia chybné, obratte sa na
servisného zastupcu spoloénosti Husqvarna.

« Bezpecénostné zariadenia neupravuijte. Nepouzivajte
produkt, ak ochranné kryty, bezpe¢nostné vypinace
alebo iné ochranné zariadenia nie su nainstalované
alebo ak su chybné.

+ Udrzba a opravné prace vyrobku a najma
bezpeénostnych zariadeni si vyzaduju
Specialne Skolenie. Ak bezpecnostné zariadenia
nezodpovedaju kontrolam uvedenym v navode na
obsluhu, ste povinni poziadat’ o pomoc servisného
zastupcu. Garantujeme dostupnost’ profesionalnych
oprav a servisu. Ak vas predajca nie je servisny
zastupca, kontaktujte predajcu, ktory vam poskytne
informacie o najblizS§om servisnom zastupcovi.

« Nepouzivajte rezaci nadstavec bez schvaleného
a spravne nasadeného krytu rezacieho nadstavca.
Pozrite si ¢ast’ MontdZz krytu rezacieho nadstavca
a noZa na trévu na strane 221.

Kontrola poistky packy plynu

Poistka packy plynu brani nahodnému posunu ovladania
plynu.

2. Uvoinite poistku packy plynu a skontrolujte Ci je
ovladanie plynu zaistené v polohe volnobeznych
otacok.

3. Stlacte poistku packy plynu a uistite sa, Ze sa vrati
do pdvodnej polohy, ked ju pustite.

4. Skontrolujte, Ci sa ovladanie plynu a poistka packy
plynu pohybuju volne a ¢i vratné pruziny funguju
spravne.

5. Nastartujte vyrobok a pridajte plny plyn. V asti
Zapnutie vyrobku na strane 225.

1767 - 001 - 09.06.2022

217



6. Uvoinite ovladanie plynu a skontrolujte, ¢i sa rezaci
nadstavec zastavi. Pokial rezaci nadstavec rotuje
aj ked je plyn v polohe voinobehu, vykonajte
kontrolu nastaveni karburatora. V ¢asti Nastavenie
volnobeznych ot4cok na strane 228.

Kontrola vypinaca
1. Nastartujte motor.
2. Posunte vypina¢ do polohy Stop a skontrolujte, ¢i sa

motor zastavil.

Kontrola systému na timenie vibracii

WSTRAHAZ Nespravne navinuta

$nura alebo nespravny rezaci nadstavec
zvySuje Uroven vibracii.

Systém na timenie vibracii zmierfiuje chvenie rukovati
na minimum, ¢im ulahéuje pouzivanie.

©

Kontrola timi¢a vyfuku

WSTRAHA! Nikdy nepouzivajte

vyrobok s chybnym timi¢om vyfuku.

WSTRAHAZ Pamatajte na to, ze

vyfukové plyny z motora su horuce a

mozu obsahovat' iskry, ktoré mézu spdsobit’
poziar. Nikdy nestartujte vyrobok vo vnutri
alebo v blizkosti horlavého materialut

A

TImi¢ vyfuku slizi na udrziavanie minimalnej hladiny
hluku a na smerovanie vyfukovych plynov smerom od
obsluhy. V pripade timi¢a vyfuku je velmi doleZité, aby
ste sa riadili pokynmi tykajucimi sa kontroly, udrzby a
servisu vyrobku.

Pravidelne kontrolujte, ¢i je timi¢ vyfuku bezpe¢ne
uchyteny k produktu.

1. Zastavte motor.

2. Pohiadom skontrolujte vyskyt pripadnych deformacii
a poskodeni.

3. Skontrolujte, ¢i su spravne nasadené prvky na
timenie vibracii.

Kontrola rychloupinacieho mechanizmu

VYSTRAHA: Nepouzivajte popruh
s poSkodenym rychloupinacim
mechanizmom.

Rychloupinaci mechanizmus umoZriuje obsluhe
v nidzove;j situacii rychlo uvolnit' vyrobok z popruhu.
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1. Zastavte motor.

Pohiadom skontrolujte pritomnost’ pripadnych
poskodeni, napriklad prasklin.

Odpojenim a opatovnym pripojenim
rychloupinacieho mechanizmu skontrolujte, Ci
spravne funguije.

Nasadenie a zloZenie poistnej matice

WSTRAHAZ Vypnite motor, nasadte

si ochranné rukavice a v blizkosti okrajov
rezacieho nadstavca postupujte opatrne.

Poistna matica sa pouziva na pripojenie niektorych
druhov rezacich nadstavcov. Poistna matica ma lavy
Zavit.

Pri upinani utahujte poistnd maticu v opaénom
smere, ako je smer otacania rezacieho nadstavca.
Ak chcete odstranit’ poistnti maticu, povoiuijte ju

v rovhakom smere, ako je smer ota¢ania rezacieho
nadstavca.

Na uvoinenie alebo utiahnutie poistnej matice
pouzite nastrékovy kiti¢ s dlhym nadstavcom. Sipka
na obrazku znazorfiuje oblast, kde je mozné
pouzivat nastr&kovy kiug.

maticu je nutné vymenit’ vzdy po tom, ako bola pouzita
na upnutie priblizne 10-krat.

Rezné zariadenie

* Na kosenie hrubej travy pouzivajte noze a kotuce na
travu.

AN

N\

* Vyzinaciu hlavu pouzivajte na zastrihavanie travy.

=

SN

» Nespravne naostreny alebo poskodeny ndz zvysSuje
riziko vzniku nehody. UdrZiavajte zuby ¢epele
spravne nabrisené. Postupuijte podia pokynov v
Casti Ostrenie kotuca alebo noZa na travu na strane
230 a pouzite odporucanu brisnu mierku.

VYSTRAHA: Pri uvoifiovani a
ut'ahovani poistnej matice vznika

nebezpedenstvo poranenia depelou. Pri
vykonavani takej akcie musite preto
zabezpecit, aby kryt noza neustale
chranil vasu ruku pred zranenim.

Poznamka: uistite sa, aby poistni maticu nebolo
mozné otoCit’ rukou. Ak nylénovy krdzok nema odpor
minimalne 1,5 Nm, poistnd maticu vymerite. Poistnu

+ Skontrolujte, ¢i nie je rezaci nadstavec poskodeny
alebo prasknuty. Poskodeny rezaci nadstavec
vymerite.

* Rezacie nadstavce pouzivajte len s odporac¢anymi
krytmi rezacich nadstavcov. V Casti Prislusenstvo na
strane 233.

Vyzinacia hlava

VYSTRAHA: vzdy zaistite, aby
bolo Zacie lanko v cievke navinuté

tesne a rovnomerne, aby sa zabranilo
nebezpecnym vibraciam.
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Pouzivajte iba odporuc¢ané rezacie nadstavce.
Dizka zacieho lanka je ddlezita. V pripade dihsieho
zacieho lanka je potrebny vy$si vykon motora ako
pre kratSie Zacie lanko toho istého priemeru.
Nepresuvaijte inStalaénu polohu vyZzivacej hlavy.
Uistite sa, Ze nie je poskodeny rezaci zub na kryte
vyzinacej hlavy. Rezaci zub presne odrezava Zacie
lanko na potrebnui dizku.

Ak cheete predizit’ Zivotnost’ zacieho lanka, pred
pouzitim ho namocte na 2 dni do vody.

QOdrazenie noza

Odrazenie noza je nahly pohyb produktu do strany,
dopredu alebo dozadu. K odrazeniu noza déjde,
ked ndz na travu narazi na predmet, ktory neméze
prerezat’. V oblastiach, kde nie je jednoduché vidiet’
rezany materidl, sa riziko odrazenia noza zvySuje.
Ked dbjde k odrazeniu noza, hrozi riziko, Zze sa
produkt alebo pouzivatel vychyli zo svojej polohy.
Pohybuijuci sa néz mdze zasiahnut’ osoby v okoli a
hrozi tak nebezpecenstvo poranenia.

Ak je n6z ohnuty, st na fiom praskliny, je zlomeny
alebo poskodeny, zlikvidujte ho.

Pouzivajte ostry n6z. Ked noz nie je ostry, stupa
riziko odrazenia noza.

Bezpecénost' paliva

WSTRAHAZ Skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

Palivo nezmieSavaijte v interiéri ani v blizkosti zdroja
tepla.

Vyrobok nestartujte, ak st na fiom zvysky paliva
alebo motorového oleja. Odstrante nezelané palivo/
olej a nechajte vyrobok vyschnuat. Odstrante

z vyrobku nezZelané palivo.

Ak vylejete palivo na odev, okamzite sa prezlecte.
Davajte pozor, aby ste si palivo nevyliali na telo,
pretoze moze spodsobit’ poranenie. Ak si palivo
vylejete na telo, umyte sa pomocou mydla a vody.
Motor nestartujte, ak olej alebo palivo vylejete na
vyrobok alebo na svoje telo.

Vyrobok nestartujte, ak sa na motore vyskytuje
netesnost. Pravidelne kontrolujte vyskyt netesnosti
na motore.

»  Pri manipulacii s palivom zachovaijte opatrnost..
Palivo je horiava latka a vypary z paliva st vybusné
a mozu spdsobit’ poranenia alebo smrt..

* Vyhnite sa vdychovaniu vyparov paliva, pretoze
mozu spdsobit’ poranenie. Zabezpecte dostatoéné
prudenie vzduchu.

« V blizkosti paliva alebo motora nefajcite.

* Neukladajte do blizkosti paliva alebo motora teplé
predmety.

+  Nedopinaite palivo, ked je zapnuty motor.

+  Pred dopifianim paliva sa uistite, Ze motor vychladol.

+  Pred dopifianim paliva pomaly otvorte veko palivovej
nadrze a opatrne uvoinite tlak.

« Zabezpecdte dostato¢né prudenie vzduchu pocas
dopifiania paliva a miestania paliva (benzin a
dvojtaktny olej) alebo vypustania palivovej nadrze.

«  Palivo a vypary z neho st vysoko horiavé a ich
vdychnutie alebo kontakt s pokozkou mézu spdsobit’
vazne poranenie. Z tohto dévodu pri manipulacii s
palivom postupujte opatrne a zabezpecéte dostatocné
vetranie.

» Starostlivo utiahnite veko palivovej nadrze, inak
hrozi riziko vzniku pozZiaru.

* Pred spustenim premiestnite vyrobok minimalne 3 m
od miesta, na ktorom ste dopifiali palivo do nadrze.

«  Neprepinaijte palivovii nadrz.

»  Pri premiestfiovani vyrobku alebo nadoby na palivo
sa uistite, ze z nich nevyteka palivo.

» Vyrobok ani nadobu na palivo neukladajte na
miesta s otvorenym ohriom, iskrami alebo trvalym
plamerfiom. Uistite sa, Ze sa na mieste, na ktorom
vyrobok uskladnite, nenachadza otvoreny ohen.

* Na premiestnenie alebo uskladnenie paliva
pouzivajte len schvalené nadoby.

* Pred dlhodobym uskladnenim vyprazdnite palivovu
nadrz. Pri likvidacii paliva dodrziavajte miestne
pravne predpisy.

« Pred dlhodobym uskladnenim vyrobok vygistite.

* Pred odloZzenim odmontujte z vyrobku kryt
zapalovacej sviegky, aby ste sa uistili, Ze neddjde
k nahodnému spusteniu motora.

Bezpeénostné pokyny pre udrzbu

WSTRAHA! Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujice vystrahy.

« Zastavte motor, uistite sa, Ze sa rezaci nadstavec
zastavi, a pred vykonavanim udrzby nechajte
vyrobok vychladnut'.

+  Pred vykonavanim Udrzby odpojte kryt zapalovacej
sviecky.

+  Vyfukové plyny z motora obsahuiju oxid uhoinaty,
plyn bez zapachu, ktory je jedovaty, veimi
nebezpecény a moze spodsobit’ smrt’. Produkt
nestartujte v interiéri ani v uzavretych priestoroch.
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Vyfukové plyny z motora su horice a mézu
obsahovat iskry. Nepouzivajte vyrobok vo vnutri ani
v blizkosti horlavého materialu.

Prislusenstvo a uprava vyrobku, ktoré neschvalil
vyrobca, mézu spdsobit’' vaZzne poranenia alebo
smrt. Vyrobok neupravujte. Vzdy pouzivajte
originalne prislusenstvo.

Nepravidelna a nespravne vykonana udrzba zvysSuje
nebezpecéenstvo poranenia a poskodenia vyrobku.

Vykonavaijte len udrzbu odporuéanu v tomto
navode na obsluhu. Vykonanie vSetkych ostatnych
servisnych Ukonov ponechajte na schvaleného
servisného zastupcu spolo¢nosti Husqvarna.
Vyrobok nechajte pravidelne kontrolovat' kvoli
udrzbe u schvaleného servisného zastupcu
spolo¢nosti Husqvarna.

Vymerite vSetky poSkodené, opotrebované alebo
zlomené diely.

Montaz

Uvod

A

VYSTRAHA: Pred montazou vyrobku
si precitajte kapitolu o bezpecénosti a uistite
sa, ze rozumiete informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

Montaz oblikovej rukovéti

1.

Oblukovu rukovat’ pripojte na hriadel pod Sipkou.

.

Nainstalujte vymedzova¢ do otvoru na oblukovej
rukovati.

Nainstalujte maticu a skrutku. Prili§ nedotahujte.

. Nastavte vyrobok do spravnej pracovnej polohy.
5.

Utiahnite skrutku.

Montaz rukovéti v tvare J

1.

Pripevnite rukovat' v tvare J k oblukovej rukovati
pomocou 3 skrutiek.

2. Nastavte vyrobok do spravnej pracovnej polohy.
3. Utiahnite skrutky.

Montaz krytu rezacieho nadstavca
a noza na travu

1.

Nasadte kryt rezacieho nadstavca (A) na hriadel
a upevnite ho utiahnutim skrutky (B).

WSTRAHAZ Nepouzivajte pilové

kotuce s rukovatou v tvare J.
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2. Otoéenim vystupného hriadela zarovnajte 1
z otvorov na hnacom disku (C) s prisluSnym otvorom

3. Kryt vyZinacej hlavy/kombinovany kryt nasadte okolo
hriadela a utiahnite ho §krutk0u (L). Pouzite poistny
kolik alebo imbusovy klu¢ (C).

na skrini prevodovky.
(‘ll

3. Vlozte poistny kolik (D) do otvoru na zaistenie
hriadela.

4. Nasadte n6z na travu (E), podpornu prirupu (F)
a podpornu misku (G) na vystupny hriadel.

5. Skontrolujte, ¢i su hnaci disk a podporna priruba
spravne uchytené v stredovom otvore noza na travu.

6. Namontujte maticu (H).

7. Utiahnite maticu k podpornej prirube pomocou
nastrékového kitiga. Pridrzte hriadel nastrékového
kitia pri kryte noza. Utahuje v opadnom smere proti
smeru otacaniu rezacieho nadstavca. Utiahnite ho
na utahovaci moment 35 — 50 Nm.

Nasadenie krytu vyZinacej hlavy a
vyzinacej hlavy

Poznamka: Dbaijte na to, aby ste pouZzili spravny
kryt vyzinacej hlavy na spravnu vyzinaciu hlavu.

1. Upevnite spravny kryt vyZinacej hlavy/kombinovany
kryt (A) podla druhu vyZinacej hlavy.

2. Zaveste kryt zacej hlavy/kombinovany kryt (A) na
dva haky na drziaku platnicky (M).

4. Poistny kolik alebo imbusovy kit¢ (C) viozte do
drazky na hlavici skrutky a utiahnite.

5. Pripojte hnaci disk gB) a podpornu prirubu (E) k
vystupnému hriadelu.

6. Otadajte vystupny hriadel, kym jeden z otvorov
na hnacom disku nebude zarovnany s prislusnym
otvorom na skrini prevodovky.

7. Nasadte poistny kolik alebo imbusovy kitg (C) do
otvoru na zaistenie hriadela.

8. Namontuijte vyzinaciu hlavu/plastové noze (H).
Otacajte vyzinaciu hlavu/plastové noze proti smeru
hodinovych rugiciek.

9. Pri demontazi postupujte podia pokynov v opaénom
poradi.

Nasadenie a zloZzenie nastavca na kryt

Nastavec na kryt sa pouziva na kryt rezacieho
nadstavca. Nastavec na kryt nasadte pri pouziti
vyzinacej hlavy alebo plastovych nozov. Pri pouziti noza
na travu nastavec na kryt zlozte.
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« Vodiaci prvok nastavca na kryt zasurite do otvoru
na kryte rezacieho nadstavca. 4 zaistovacie haciky
zaistite do prisluSnych poldh.

+  Nastavec na kryt zlozite uvoinenim zaistovacich
hacikov pomocou skrutkovaca.

Montaz transportného krytu
1. Nainstalujte n6Z do prepravného krytu (A).

2. Pripojte prepravny kryt vioZzenim dvoch
upeviovacich prvkov (B) do otvorov (C) .

Prevadzka
Uvod Q VAROVANIE: Nepouzivaite
- benzin s oktanovym ¢islom mensim
VYSTRAHA: Pred pouzivanim vjrobku nez 90 RON/87 AKI. Poutitie nizsieho
si precitajte kapitolu o bezpecnosti a uistite oktanového Cisla méze spdsobit’
sa, ze rozumiete informaciam, ktoré sa v nej klepanie motora, ktoré moze viest'
uvadzaju. k poSkodeniu motora.
Palivo Dvojtaktny olej

Tento vyrobok ma dvojtaktny motor.

c VAROVANIE: Nespravny typ paliva

benzinu a dvojtaktného oleja.

moze poskodit’ motor. Pouzivajte zmes
NamieSané palivo

« Na dosiahnutie najlepsieho vykonu a maximalizaciu
zivotnosti motora pouzite namiesané alkylatové
palivo Husqvarna. Toto palivo obsahuje v porovnani
s beznym palivom menej Skodlivych latok, €o znizuje
objem Skodlivych vyfukovych plynov. Mnozstvo
zvy$kov po spalovani je pri tomto palive nizsie, o
udrzuje komponenty motora CistejSie.

MieSanie paliva

* Na dosiahnutie najlepsich vysledkov pouzivajte
dvojtaktny olej Husqvarna.

* Ak nemate k dispozicii dvojtaktny olej Husqvarna,
mozete pouzit' iny dvojtaktny olej vysokej kvality,
ktory je uréeny pre vzduchom chladené motory.

S vyberom spravneho oleja vam poradi vas servisny
predajca.

A

Vytvorenie zmesi benzinu a oleja pre dvojtaktné motory

VAROVANIE: Nepouzivajte olej

pre dvojtaktné motory uréeny pre vodou
chladené motory, niekedy oznacovany aj
ako olej pre lodné motory. Nepouzivajte
oleje uréené pre Stvortaktné motory.

Benzin, liter Olej pre dvoj-
Benzin taktné motory,
liter
« Pouzivaijte kvalitny bezolovnaty benzin s max. 10 %
etanolu.
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2 % (50:1)
5 0,10
10 0,20
15 0,30
20 0,40

VAROVANIE: Pri miegani malého

mnozstvo paliva mézu malé chyby vyrazne
ovplyvnit pomer zmesi. Opatrne odmerajte
mnozstvo oleja, aby ste ziskali spravnu
zmes.

A

Polovicu mnoZzstva benzinu nalejte do Cistej nadoby
na palivo.

Pridajte celt davku oleja.

Zmes paliva premiesSajte.

Do nadoby pridajte zvy$né mnozstvo benzinu.
Zmes paliva opatrne premieSajte.

VAROVANIE: Neistoty v nadrziach
spOsobuju poruchy. Palivovu nadrz a nadrz
na olej na mazanie retaze pravidelne Cistite.
Palivovy filter vymente minimalne raz za rok.

Pred obsluhou zariadenia

.

Skontrolujte pracovnu plochu a oboznamte sa

s typom terénu, sklonom svahu a pripadnymi
prekazkami, ako su kamene, vetvy a jamy.
Vykonajte celkovu kontrolu vyrobku.

Vykonajte bezpecnostné opatrenia, udrzbu a servis
uvedené v tomto navode.

Skontrolujte, ¢i su vSetky kryty, ochranné prvky,
rukovéte a rezné zariadenia spravne nasadené a nie
su poskodené.

Skontrolujte, ¢i sa na spodnej ¢asti zubov

noza na travu alebo pri jeho stredovom otvore
nenachadzaju ziadne praskliny. Ak su kotuc¢ alebo
noze poskodené, vymerite ich.

A

VAROVANIE: zmes paliva nemiesajte

na viac ako 1 mesiac.

v,oM Y
—e

Doplfanie paliva do palivovej nadrze

1. Vycistite priestor okolo veka palivovej nadrze.

Skontrolujte, ¢i sa na podpornej prirube
nenachadzaju praskliny. V pripade poSkodenia
podpornu prirubu vymerite.

2. Zatraste nadobou a skontrolujte, ¢i je palivo Uplne

zmieSané. Pouzivajte nadobu na palivo s ventilom

proti prete¢eniu.

Nalejte palivo do palivovej nadrze.

Utiahnite veko palivovej nadrze.

Pred nastartovanim sa s vyrobkom vzdiaite od

miesta doplfiania paliva a od zdroja minimalne o 3 m

(10 stép).

« Uistite sa, Ze poistni maticu nie je mozné
odmontovat’ rukou. Ak je ju mozné odmontovat’
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ruéne, nedrzi rezaci nadstavec dostatocne a je ju

nutné vymenit’.

« Skontrolujte, ¢i sa na kryte noza nenachadzaju
znamky poskodenia alebo praskliny. Ak kryt noza
priSiel k narazu alebo je prasknuty, vymente ho.

« Skontrolujte, ¢i sa na vyzinacej hlave alebo rezacom
nadstavci nenachadzaju znamky poskodenia alebo
praskliny. Ak prisla vyzinacia hlava alebo rezaci
nadstavec k narazu alebo su prasknuté, vymerite
ich.

Zapnutie vyrobku

1. Presurite vypina¢ do $tartovacej polohy.

2. Stlacajte pumpu, kym sa balonik pumpy nezacne
plnit’ palivom.

4. Vyrobok drzte pri zemi.

5. Pravou rukou pomaly tahajte rukovat Startovacieho
lanka, kym nepocitite odpor.

VYSTRAHA: $tartovacie lanko si

neovijajte okolo ruky.

VAROVANIE: Nevytahujte
Startovaciu $nuru Uplne von a nepustajte
rukovat’ Startovacej Snury. Mohlo by to
viest' k poSkodeniu vyrobku.

A
A

6. Rychlo a silno tahajte rukovat Startovacieho lanka,
kym sa nenastartuje motor.

7. Nastavte ovladanie syti¢a do polohy prevadzky.
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WSTRAHAZ Dbajte na to, aby sa

Casti tela nedotykali krytu zapalovacej
sviecky. Hrozi nebezpecenstvo vzniku
popalenin. Nepouzivajte vyrobok

s poskodenym krytom zapalovacej
sviecky. Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

A

Zastavenie motora

Motor mdzete zastavit’ posunutim vypinaca do

polohy zastavenia.

Po kazdom pohybe vykroéte vpred a pred dalSim
kosenim zaujmite stabilny postoj.

. Skor nez zacnete zbierat’ pokoseny material,

zastavte motor a vyrobok zlozte z popruhu. PoloZte
vyrobok na zem.

VyzZinanie travy pomocou vyzinacej
hlavy
Vyzinanie travy

. Vyzinaciu hlavu drzte okamzite nad zemou a v uhle.

Netlacte lanko vyzinac¢a na travnik.

iy
\\ VWA v AN A

Zagistovanie travy nozom na travu

A

VAROVANIE: Noze a kotuge na

travu nepouzivajte na rezanie dreva. Noze
a kotuce na trdvu pouzivajte iba na dlhu
a hrubu travu.

2. Skratte dizku lanka vyzinaga na 10 — 12 cm.
. Znizte otacky motora, aby ste znizili riziko

poskodenia rastlin.

Pri koseni travnika v blizkosti predmetov pouzivajte
plyn na 80 %.

=
i

1. Zachovavajte si stabilny postoj s nohami mierne od
seba.
. . . L. (N )W AN
2. Podpornou miskou mierne tlacte na zem, ¢im
zarugite, aby n6z na travu nenarazil do zeme.
3. Pri koseni zaénite pohybom sprava dolava. Pred
dal$im rezom posurite vyrobok vpravo. Odstrénenie trévy
4. Rezte pomocou lavej strany noza na travu. L L
1. Vyzinaciu hlavu udrziavajte nad zemou.
Naklorite vyZinaciu hlavu.
. Vyzinacim lankom obkoste predmety v pracovnej
oblasti.
VAROVANIE: Koste travu.
Ak vyzinacie lanko naraza do
inych predmetov, zvySuje sa jeho
opotrebovanie.
N A v . Pri koseni a Cisteni oblasti od vegetacie pouzivajte
5. Nakloite n6z smerom viavo, aby tak trava padala do 80 % nastavenie otatok. Tym sagzniii o;?otrebox)anie
radu. Trava sa tak lah$ie zbera. . . oo
vyzinacej hlavy a vyZinacieho lanka.
6. Dodrziavanim tychto pokynov znizite riziko toho, ze
sa pokoseny material omoté okolo noza na travu:
a) Pouzite plny plyn.
b) Pri pohybe vyrobkom ziava doprava
neprechadzajte nozom na travu cez pokoseny
material.
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Kosenie travnika Odpratavanie travy

1. Pri koseni travnika sa uistite, Ze je vyzinacie lanko Prad vzduchu z rotujuceho Zacieho lanka je mozné
rovnobezne so zemou. pouzit’ na odpratavanie travy z pozadovanej plochy.

nad zemou.

Pouzite plny plyn.

1. Podrzte vyzinaciu hlavu a Zacie lanko vodorovne

Pohybom vyzinacej hlavy zo strany do strany
mbzete travu odfukovat.

2. Netlacte vyzinaciu hlavu k zemi. Zem a vyrobok sa

3.
\WM’\ WW/ WSTRAHA Pri kazdom zalozeni
\\ WA AN AN A e WA nového Zacieho lanka ogistite kryt vyzinacej

hlavy, aby ste zamedzili narus$eniu
rovnovahy a vibrovaniu rukovati. Taktiez

mo2u poskodit. skontrolujte ostatné €asti vyzinacej hlavy

a v pripade potreby ich odistite.

3. Davajte pozor, aby sa vyzinacia hlava nedotykala
nepretrzite zeme, pretoze sa moze poskodit’.

4. Pocas posuvania vyrobku zo strany na stranu pri
koseni travnika pouzivajte piny plyn.

Uvod e rozumiete informaciam, ktoré su v nej

uvedené.

VYSTRAHA: Pred udrzbou vyrobku si

precitajte kapitolu o bezpecnosti a uistite sa,

Plan adrzby

Ze sU spravne upevnené.

Udrzba Denne Tyf\deen- Mesacne
Vycistite vonkajsie povrchy.

Skontrolujte, ¢i nie je popruh poSkodeny.

Uistite sa, i nie su puzdra systému na timenie vibracii poskodené.

Skontrolujte pripadné znamky po$kodenia rukovéte a drzala, pricom sa uistite, %

Skontrolujte vypinac. V €asti Kontrola vypinaca na strane 218.

Skontrolujte, &i sa pri voinobehu neotada rezaci nadstavec.

Vycistite vzduchovy filter. V pripade potreby ich vymerite.
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Udrzba Tyzden-

Denne Mesacne
ne

Skontroluijte, ¢i nie je kryt rezacieho nadstavca poskodeny alebo prasknuty.
V pripade po$kodenia vykonajte vymenu.

Uistite sa, Ze je n6z na travu zarovnany so stredom. Uistite sa, Ze je nd6z na
travu ostry a Ze n6z alebo stredovy otvor nie su poskodené.

Skontrolujte, &i sa na vyzinacej hlave nenachadzaju znamky poskodenia alebo
praskliny. V pripade poSkodenia vykonajte vymenu.

Na rezacich nadstavcoch s poistnou maticou spravne utiahnite poistni maticu. X

Skontrolujte pripadné znamky poskodenia transportného krytu a uistite sa, Ze je
spravne upevneny.

Dotiahnite matice a skrutky.

Skontrolujte tesnost’ motora, palivovej nadrze a rozvodov paliva. X

Skontrolujte, ¢i Startér a Startovacie nie su poskodené.

Skontrolujte, i nie su poSkodené antivibraéné prvky.

Vygistite zapalovaciu sviecku. Odmontuijte zapalovaciu svietku a skontrolujte
medzeru medzi elektrédami. Upravte medzeru medzi elektrodami, v pripade
potreby vymerite zapalovaciu sviecku. V &asti Kontrola zapalovacej sviecky na X
strane 229. Skontrolujte, &i je zapalovacia svie¢ka nainitalovana s odrusovacou
koncovkou.

Vycistite chladiaci systém produktu. X

Vycistite vonkajsi povrch karburatora a jeho okolie.

Skontrolujte, &i je kuzelovy prevod naplneny do troch Stvrtin mazivom.

Ocistite timi¢ vyfuku. X

Skontroluijte, ¢i nie je palivovy filter znecisteny a ¢i nie je palivova hadica prask-
nuté alebo inak poSkodena. V pripade potreby ich vymerite.

Skontrolujte vSetky kable a konektory. X

Skontrolujte opotrebovanie spojky, pruziny spojky a bubna spojky. V pripade
potreby ich vymenite.

Vymefite zapalovaciu sviecku. Skontrolujte, &i je zapalovacia sviecka nainstalo-
vana s odrusovacou koncovkou.

Nastavenie volnobeznych otacok

Va3 vyrobok znacky Husqvarna bol vyrobeny podia

Specifikacii na znizenie Skodlivych emisii.

1. Pred nastavenim voinobeZnych otadok sa uistite,
Ze je Cisty vzduchovy filter a pripevneny kryt
vzduchového filtra.
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2. Pomocou skrutky voTnobeip)'Ich otacok T (oznacena
pismenom ,T“) nastavte volnobezné otacky.

1. Odstrante kryt vzduchového filtra a vyberte
vzduchovy filter.

\\

a) Otadajte skrutku voinobeznych ota&ok T v smere
hodinovych rugiciek, kym sa rezaci nadstavec
nezacne otacat.

b) Otadaijte skrutku voinobeznych otacok T proti
smeru hodinovych ruciciek, kym sa rezaci
nadstavec nezastavi.

c WSTRAHAZ Ak sa pri Uprave

opraveny.

rychlosti volnobehu rezaci nadstavec

nezastavi, obratte sa na servisného

predajcu. Nepouzivajte vyrobok, kym

nebol spravne nastaveny alebo

3. VoinobeZné otacky st nastavené spravne, ak motor
beZi plynulo vo véetkych polohach. Voinobezné
otacky musia byt’ nizSie ako otacky, pri ktorych sa

zacne otacat rezaci nadstavec.

Poznamka: v casti 7echnicke tdaje na strane
232 najdete informacie o odportéanych voinobeznych
otackach.

Cistenie vzduchového filtra

VAROVANIE: poskodeny vzduchovy

filter je nutné vzdy vymenit.

A

Ak vzduchovy filter pouzivate dlhSi ¢as, nemozno
ho uplne vyg¢istit. Vzduchovy filter v pravidelnych
intervaloch vymerite za novy.

Nasavanie vzduchu vydcistite stlacéenym vzduchom.

3. Ocistite vnutorny povrch krytu vzduchovénho filtra.
Pouzite na to vzduch alebo kefku.

4. Uistite sa, €i je filter suchy.

Kontrola a gistenie vzduchového filtra

* Ak sa do motora dodava nedostato¢né mnozstvo
paliva, skontrolujte, ¢i vie€ko palivovej nadrze a
palivovy filter (A) nie s zablokované.

Doplnenie maziva do kuzelového
prevodu

+ Uistite sa, ze je ku?eiovy prevod do % naplneny
mazivom pre kuZelovy prevod.

Kontrola zapalovacej sviecky

c VAROVANIE: Vzdy pouzivajte

odporucéany typ zap?Tovacej sviecky.
Nespravny typ zapalovacej sviecky méze
sposobit’ poskodenie vyrobku.
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Ak ma motor slaby vykon, tazko sa Startuje

alebo pri volnobeznych otackach nefunguje spravne,

skontrolujte zapalovaciu sviegku.

Ak chcete zniZit' riziko pritomnosti nezelaného

materialu na elektrodach zapalovacej sviecky,

postupuijte takto:

a) Uistite sa, Ze voinobezné otacky su spravne
nastavené.

Na spravne naostrenie kotu¢a alebo noza na travu
postupuijte podia pokynov poskytnutych k rezaciemu
nadstavcu.

V8etky hrany v zaujme zarucenia rovnovahy
naostrite rovnomerne.

Pouzite jednostranny plochy pilnik.

b) Uistite sa, Ze pouzivate spravnu zmes paliva.
c) Uistite sa, Ze je Cisty vzduchovy filter.

-+ Ak je zapalovacia sviedka znegistena, ogistite ju
a skontrolujte, ¢i je medzera medzi elektrédami
spravna. Pozrite si Cast’ Technické udaje na strane

232.

VYSTRAHA: Poskodeny kotu¢ alebo
ndz vzdy zahodte. Nepokusajte sa
vyrovnavat' ohnuty alebo skrateny kotu¢
alebo n6z a pouzivat’ ho znova.

« V pripade potreby vymerite zapalovaciu sviecku.

Ostrenie kotuca alebo noza na travu

WSTRAHAZ Zastavte motor.

Pouzivajte ochranné rukavice.

RieSenie problémov

Zlyhanie pri spusteni

Kontrola Mozna pri¢ina | RieSenie
Tlacidlo Stop poloha zasta- Prepnite vypina¢ do Startovacej polohy.
venia
Zapadky Starté- | Spajacie za- Nastavte alebo vymenite zapadky.
ra padky o -
Vycistite okolie zapadiek.
Obratte sa na autorizovaného servisného predajcu.
Palivova nadrz | Nespravny typ | Vypustite obsah a pouzite spravne palivo.
paliva.

Karburator

Nastavenie vol-
nobeznych ota-
cok.

Nastavte volnobezné otagky pomocou skrutkovaéa v tvare T.

230
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Zlyhanie pri spusteni

Kontrola Mozna pri¢ina | RieSenie
Zapalovanie Zapalovacia Uistite sa, Ze je zapalovacia svietka sucha a Gista.
(bez iskry) sviecka je zne-
Cistena alebo
vihka.
) . Vycistite zapalovaciu svieCku. Skontrolujte spravnost’ medzery medzi elektroda-
Nespravna vola | mi. Skontroluijte, ¢i je zapalovacia svietka spravne nainstalovana.
zapalovacej
sviecky. Informacie o spravnosti medzery medzi elektrédami najdete v Casti s technickymi
udajmi.
Zapalovacia Zapalovacia _ | Utiahnite zapalovaciu svietku.
sviecka sviecka je uvol-

nena.

Palivovy filter

Zaneseny pali-
vovy filter.

Vymerite palivovy filter.

Motor nastartuje,

no dalej nefunguje

Kontrola

MozZna pri¢ina

RieSenie

Palivova nadrz | Nespravny typ | Vypustite obsah a pouzite spravne palivo.
paliva.
Karburator Voinobeh mo- | Obratte sa na servisného predajcu.
tora nefunguje
spravne.
Vzduchovy fil- | Zaneseny Vycistite vzduchovy filter.
ter vzduchovy fil-
ter.

Palivovy filter

Zaneseny pali-

Vymerite palivovy filter.

Iskry alebo otvorené plamene, napr. z elektrickych

zariadeni alebo bojlerov, mézu vyvolat' poziar.
Na uskladnenie a prepravu paliva vzdy pouzivajte

schvalené kanistre.

Pred prepravou alebo dlhodobym uskladnenim

vyprazdnite palivovi nadrz. Palivo zlikvidujte
v prislusnom zariadeni na likvidaciu.

vovy filter.
Preprava a uskladnenie
« Vyrobok nechajte pred uskladnenim vzdy » Pocas prepravy a skladovania nasadte transportny
vychladnut. kryt.
« Pri uskladiovani a preprave vyrobku a paliva sa «  Odmontujte kryt zapaiovacej sviecky od sviecky.
uistite, Ze nedochadza k uniku kvapaliny a vyparov. +  Pred prepravou vyrobok upevnite. Presvedéte sa, ze

sa nim neda pohnut.
Pred dlhodobym uskladnenim vyrobok vygistite
a vykonaijte jeho servis.
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Technické udaje

Motor

Objem valca, cm3 50,6
Priemer valca, @ mm 45,5

Dizka zdvihu valca, mm 31,1
Voinobezné otagky, ot./min 2800
Odporucané max. otacky, ot./min 13000
Otacky vystupného hriadela, ot./min 9285

Max. vykon motora, v sulade s 1ISO 8893, kW pri ot./min 2,3 pri 9500
TImi¢ vyfuku s katalyzatorom Nie

Systém zapalovania

Zapalovacia sviec¢ka NGK CMR7H
Vzdialenost' elektréd, mm 0,6-0,7
Systém paliva a mazania

Objem palivovej nadrze, | 0,8
Hmotnost

Bez paliva, rezacieho nadstavca a krytu, kg 7.9

Emisie hluku 28

Namerana uroven hluénosti dB(A) 115
Zarucena Lyp Uroven hluénosti dB(A) 118

Hladiny hluku 2°

dB(A), min./max.

Ekvivalentna hladina akustického hluku pri uchu pouzivatela, merana podia normy EN 1SO 11806 a ISO 22868,

Vybavené vyzinacou hlavou (original)

104

Vybavené nozom na travu (original)

103

Urovne vibracif 30

Ekvivalentna hladina vibracii (any,eq) na rukovatiach, merana podia normy EN ISO 11806 a ISO 22867, m/s?

Vybavené vyzinacou hlavou (original), vTavo/vpravo

5,3/5,9

28 Hladina hluku merana ako akusticky tlak (Ly,) v sulade s eurépskou smernicou 2000/14/ES. Uvadzana
hladina akustického vykonu stroja bola merana s originalnym rezacim nadstavcom, ktory produkuje najvyssiu
uroven. Rozdiel medzi zaru¢enym a nameranym akustickym vykonom spociva v tom, Ze zaruéeny akusticky
vykon zahfna aj rozptyl vysledkov merania a rozdiely medzi jednotlivymi strojmi rovhakého modelu v sulade

so smernicou 2000/14/ES.
29

odchylku) 1 dB (A).

Uvadzané udaje pre ekvivalentnu hladinu akustického hluku stroja maju typicky Statisticky rozptyl (Standardnu

30 Uvadzané udaje pre ekvivalentny stupen vibracii maja typicky $tatisticky rozptyl (§tandardnd odchylku) 1 m/s2.

232
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Vybavené nozom na travu (original), viavo/vpravo

| 4,355

Prislusenstvo

Schvalené prislusenstvo

Typ prislusenstva

Kry rezacieho nadstavca, diel €.

NGz na travu/rezaci zub na travu

Multi 255-3 (& 255, 3 zuby) 537 33 16-03
Grass 275-4 (@ 275 4 zuby) 537 33 16-03
Multi 300-3 (@ 300, 3 zuby) 537 33 16-03

Plastové ¢epele

Tricut @ 300 mm (Samostatné cepele
maju katalégové ¢islo 531 01 77-15.)

537 33 16-03

Vyzinacia hlava T35x (§ndra @ 2,4 — 3,0 mm) 537 33 16-03
T45x (Snura @ 2,7 - 3,3 mm) 537 33 16-03
Sl 537 33 16-03

Podporna miska

Pevné
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Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode EU
lyly, spolo¢nost’ Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,

Svédsko, tel.: +46-36-1

46500, vyhlasujeme s plnou

zodpovednost'ou, Ze vyrobok:

Popis Krovinorez

Znacka Husqvarna

Typ/model 253RJ

Identifikacia Vyrobné ¢&isla od roku 2022 a novsie

plne spifia nasledujlice

smernice a nariadenia EU:

Nariadenie Popis
2006/42/ES ,0 strojovych zariadeniach”
2014/30/EU ,0 elektromagnetickej kompatibilite”
2000/14/ES ,,tykajuca sa ?m|3|e hluku v prostredi pochadzajuceho zo zariadeni pouzivanych vo volnom
priestranstve
2011/65/EU) 40 o_bme“dzem pouzivania urcitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zaria-
deniach
a ze sa pri hom uplatriuju nasledujice normy a Stefan Holmberg, riaditel vyskumu a vyvoja, oddelenie
technické $pecifikacie: EN 1ISO 12100:2021, CISPR riadenia technolégii, Husqvarna AB

12:2007+A1:2009, EN I1SO 11806-1:2011, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018

Spolo¢nost’ RISE SMP

Zodpovedny za technickdl dokumentaciu

Svepsk Maskinprovning AB, Box
7035, SE-750 07 Uppsala, Svédsko, vykonala skusku

dobrovoiného typu v mene spolo&nosti Husqvarna AB.

Cislo certifikatu: SEC/1
Spolo¢nost’ RISE SMP

1/2319
Svensk Maskinprovning AB, Box

7035, SE-750 07 Uppsala, Svédsko, tie potvrdila stlad
s dodatkom V smernice rady 2000/14/ES.

Informéacie tykajuce sa emisii hluku najdete v Casti
Technické udaje na strane 232.

Huskvarna, 2022-06-08
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Sissejuhatus

Toote kirjeldus
See toode on sisepdlemismootoriga vdsaldikur.

Me teeme pidevalt t66d, et tdsta teie ohutust
ja tdhusust toétamisel. Lisateabe saamiseks votke
Uhendust hooldusesindusega.

Kasutusotstarve

Rohu I6ikamiseks kasutage toodet koos rohutera vGi
trimmeripeaga. Arge kasutage toodet muul otstarbel

Toote tutvustus

kui muru pligamiseks, rohu niitmiseks ja metsa
puhastamiseks.

Markus: Riikiikud- véi kohalikud Gigusaktid vivad
selle toote kasutamist piirata.

Kasutage toodet ainult koos tootja poolt heakskiidetud
tarvikutega. Vt jaotist Tarvikud Ik 255.

Loiketera

Reduktor

Maardeaine lisamine, nurkreduktor
Loikeosa kaitse

HoN =

Vars

Juhtraua reguleerimine
Silmuskaepide
Riputuskonks

® N g
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10.
1.
12.
13.

Seiskamisliliti

Gaasipaastik

Gaasipaastiku lukustus
Suutekulnla kork ja stutektinal
Silindri kate

. Kaivitusnoori kaepide
. Ktusepaak

. Trimmeripea

. Vedamisketas

. Tugikuppel

. Tugiaarik

. Lukustusmutter

. Padrunvéti

. Transpordikaitse
. Splint

. Kanderihmad

. Kasutusjuhend

. Ohufiltri kaas

. Ohuklapp

. Kitusepump

. Kaepide

Siimbolid tootel

HOIATUS! Toode vdib olla ohtlik ja
pohjustada kasutaja voi korvaliste isikute
ohtliku kehavigastuse v&i surma. Olge
ettevaatlik ja kasutage toodet digesti.

il

Enne toote kasutamist lugege

et koik juhised oleksid taiesti

(===

arusaadavad.

Kohtades, kus sulle véib peale kukkuda
esemeid, kasuta kaitsekiivrit. Kasutage
heakskiidetud kérvaklappe ja kaitseprille.

Valjuva volli suurim kiirus.

See toode vastab kehtivatele EU
direktiividele.

direktiividele.

voib pdhjustada vigastuse.

kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja veenduge,

See toode vastab kehtivatele UK

Seade voib esemeid dhku paisata ja see

4
]
ol
ZAN
O
e

aaaannxxxx

Hoidke seadme kasutamise ajal
inimestest ja loomadest véhemalt 15 m
kaugusele.

Tagasil66gi oht juhul, kui I6ikeosa
puudutab objekti, mida see kohe labi

ei I6ika. Seade vdib I6igata kiljest
kehaosi. Hoidke seadme kasutamise ajal
inimestest ja loomadest vahemalt 15 m
kaugusele.

Nooled tahistavad piirasendeid
kaepideme kinnitamiseks.

Ohuklapp.

Kitusepump.

Kuum pind.

Kandke heakskiidetud kaitsekindaid.

Kandke vastupidavaid libisemiskindlaid
jalandusid.

Miraemissioonidele viitav keskkonnasilt
vastavalt ELi ja UK direktiividele

ja maarustele ja Uus Léuna-Walesi
digusaktile ,Protection of Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017“. Toote garanteeritud helivdimsuse
taseme andmed leiate jaotisest Tehnilised
andmed Ik 254.

Andmesilt voi lasertrlikis naitab see-
rianumbrit. aaaa on tootmisaasta ja
nn on tootmisnadal.

MaArkus: seadmel toodud tilejaanud siimbolid/
téhised vastavad muude kommertsvaldkondade
sertifitseerimisnduetele.
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Euro V heitmed

e HOIATUS: Mootori igasugune

modifitseerimine, muutmine voi rikkumine
tuhistab toote EL-i titbikinnituse.

Tootevastutus

Tootevastutusseaduste alusel ei vastuta me tootest

tingitud kahjustuste eest, kui:

* toodet on valesti parandatud;

» toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud véi heaks kiidetud;
tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud véi heaks kiidetud;

» toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.

Ohutus

Ohutuse maaratlused

Mbistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,méarkus” juhitakse
tahelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi
juhiste eiramise korral kasutaja voi

ETTEVAATUST: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete voi ldheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

korvalseisjate kehavigastuse voi surmaga

I6ppeva 6nnetuse ohtu.
Markus: Tanistab antud olukorras vajalikku
lisateavet.

Uldised ohutuseeskirjad

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege 1abi jargmised hoiatused.

A

+  Arge tehke toote juures ilma tootja heakskiiduta
muudatusi ja kasutage alati originaaltarvikuid.
Lubamatud muudatused ja varuosad voivad
pdhjustada kasutajale ja teistele isikutele raskeid voi
isegi eluohtlikke kehavigastusi.

«  Summuti sisaldab kemikaale, mis voivad
olla kantserogeense toimega. Arge puudutage
kahjustatud summutit.

« Toode tekitab to6tades elektromagnetvalja, mis voib
pohjustada haireid meditsiiniliste implantaatide t66s.
See voib pdhjustada ohtliku kehavigastuse voi
surma. Ennekasutamist pidage néu oma arsti ja
implantaadi valmistajaga.

» Arge puudutage mootori téétamise ajal siilitekiiiinalt
ega slutejuhet. Elektrildogioht.

« Teie garantii ei pruugi kehtida kahjustuste puhul,
mis on pdhjustatud heakskiitmata tarvikutest voi
varuosadest.

Ohutusjuhised kokkupanekul

A

* Enne seadme kokkupanemist eemaldage
sulteklunala kate stitekuinla kljest.

» Kandke heakskiidetud kaitsekindaid.

+ Enne mootori kaivitamist veenduge, et kinnitasite
katte ja volli digesti.

* Veoketas ja tugidarik peavad sobituma digesti
I6ikeosa keskavasse. Valesti kinnitatud 16ikeosa voib
pohjustada kasutaja voi korvaliste isikute tdsise
kehavigastuse voi surma.

« Selleks, et seadet ohutult kasutada ja valtida
kasutaja ja teiste inimeste vigastusi, peab seade
alati olema odigesti rakmete kilge kinnitatud.

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege labi jargnevad hoiatused.

Ohutusjuhised kasutamisel

A

* Enne kasutamist peate mdistma muru puhastamise
ja muru pligamise erinevust.

»  Kui olukord on teile tundmatu, katkestage t66 ja
paluge spetsialistidelt abi ja ndu. Véta thendust
edasimiitija v6i hoolduspunktiga. Arge tehke t66d,
milleks teil puudub véljadpe voi kogemused.

+  Arge kunagi kasutage kahjustatud seadet.
Teostage ohutuskontroll ja hooldage seadet
korrapéraselt, nagu kasitlemisdpetuses néutud.
Teatud hooldustoiminguid tohib teha ainult vastava
véljadppe saanud spetsialist. Vt jaotist Hooldamine
Ik 250

* Enne kaivitamist tuleb paigaldada koik seadme
katted, kaitsed ja kdepidemed. Veenduge, et
sultekdunla kate ja sultejuhe oleksid kahjustamata,
et éra hoida elektril66gi ohtu.

+  Arge té6tage seadmega, kui te olete vasinud,
ravimite voi alkoholi méju all, ms véivad mdjutada
teie otsustamisvdimet, nagemist ja keha valitsemist.

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.
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Hoiduge masina kasutamisest halva ilmaga, nt tihe
udu, tugev vihm, tugev tuul v6i suur kiilm. Halva
ilmaga t66tamine vasitab ja sellega kaasneb muid
ohte, nagu libe maapind, piksel66k, puu ootamatu
langemissuund jne.

Ainukesed sobilikud tarvikud koos selle mootoriga
kasutamiseks on meie soovitatud I6ikeosad, mis on
toodud peatiikis 7arvikud Ik 255.

Arge laske lapsi seadme lihedale ega seadet
kasutada. Kuna seadmel on vedruga kaivitus- ja
seiskamisluliti ning seda saab vaikesel kiirusel
kerge vaevaga kaivituskédepidemest kaivitada, voib
mdnikord ka laps suuta seadme kéima panna. See
tahendab raskete vigastuste tekke ohtu. Selleparast
tuleb seadmelt eemaldada suitepea, kui seade jaab
valveta.

Kui mootor té6tab suletud voi halva dhutusega
ruumis, voib see pdhjustada lambumissurma voi
vingugaasimdrgistuse.

Sidurikatte ja varre komplekt peavad olema
paigaldatud enne seadme kaivitamist, vastasel juhul

voib sidur lahti padseda ja tekitada kehalisi vigastusi.

Veenduge, et inimesed ja loomad ei oleks t66 ajal
lahemal kui 15 meetrit. Kui samas kohas t66tab
mitu kasutajat, peab nende ohutusvahemaa olema
vahemalt 15 meetrit. Vastasel juhul tekib raskete
vigastuste saamise oht. Seisake seade kohe, kui
keegi ldheneb. Arge kunagi pddrake seadet ringi
enne, kui olete selja taha vaadanud ja veendunud,
et ohutsoonis pole kedagi.

Veenduge, et inimesed, loomad voi kdrvalised
esemed ei mojutaks teie kontrolli seadme Ule

ega puutuks kokku Idikeosaga voi Idikeosast
véljapaiskuvate lahtiste esemetega. Arge kasutage
kunagi seadet olukordades, kus teil pole véimalik
dnnetuse korral abi kutsuda.

Vaadake Ule t66piirkond. Kérvaldage kdik lahtised
esemed, nagu kivid, klaasikillud, naelad, traat, nd6r
ja muu taoline, mis voib eemale paiskuda voi
|6ikeosasse kinni jaada.

Veenduge, et saate turvaliselt seista ja liikuda.
Vaadake, et Iaheduses ei oleks tokkeid, nagu juuri,
kive, oksi, kraave jms, mis oleksid takistuseks juhul,
kui tuleb kiiresti eemalduda. Olge eriti ettevaatlik
maekuljel tootades.

Olge kindlal pinnal ja hoidke ennast tasakaalus. Arge
kitnitage liiga kaugele.

Hoidke seadet alati kahe kdega. Hoidke seadet
endast paremal.

» Kasutage rakmeid ja veenduge, et kinnitate need
vedrustusrénga kilge.

Hoidke seadet puusa kdrgusel.

Lilitage mootor valja, kui viite seadet Ghest paigast
teise. Pikema transpordi puhul kasutage alati
transpordikaitset.

Arge pange td6tava mootoriga seadet maha, kui teil
pole sellest head ulevaadet.

Lilitage mootor valja ja laske Idikeosal seisma
jaada, enne kui hakkate eemaldama tera volli
Umber keerdunud materjali. Kui mootor té6tab voi
I6ikeosa poodrleb, ei tohi I16igatud materjali dra votta
ei seadme kasutaja ega keegi teine, sest see voib
pdhjustada raskeid dnnetusi. Parast kasutamist jaab
nurkreduktor méneks ajaks kuumaks. Puudutamisel
on oht saada pdletada.

Hoiduge eemalepaiskuvate esemete eest. Kasutage
alati heakskiidetud kaitseprille. Arge kummarduge
vaatama kaitsekatte taha. Kivid ja muud esemed
vOi osakesed vdivad lennata silma ja pohjustada
ohtlikke kahjustusi vdi isegi pimedaks jaamist.
Ménikord jadavad oksad, rohi vdi puud kaitse ja
I6ikeosa vahele kinni. Enne toote liigutamist seisake
mootor.

Rohu- voi vosakettaga seade voib jouliselt tagasi
voi kdrvale lila, kui ketas puutub vastu liikumatut
eset. Seda nimetatakse tagasil6dgiks. Selline 166k
voib olla piisavalt tugev, et viia seade ja/voi
operaator tasakaalust vélja ja pdhjustada kontrolli
kaotamist seadme Ule. Tagasilodk voib tekkida
taiesti ootamatult, kui masinas toimub sissetdmme
voi seade jaab muul pdhjusel kinni. Tagasilédk

voib tekkida kergesti sellises kohas, kus seadme
operaator ei nde selgelt Idigatavat materjali.

Arge Idigake kella 12 ja 3 vahelise teraosaga
(Ulemine parempoolne sektor). Jdmedamatesse
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tivedesse Idikamisel voib tera pédrlemisel tagasi
lGla, kui see osa puutub vastu puud.

« Vahendage p6ordeid tlihikaigule peale iga
té6operatsiooni. Kui mootor té6tab taiskaigul
pikemat aega ilma koormuseta, voib tekkida raskeid
mootorivigastusi.

« Kui kasutate kuulmiskaitset, olge tdhelepanelik
hdigete ja hoiatussignaalide suhtes. Eemaldage
koérvaklapid kohe, kui mootor on seiskunud.

« Tugeva vibratsiooniga t66tamine voib pdhjustada
vereringe- vOi narvikahjustusi, eriti neil, kel on
vereringehaireid. P66rduge arsti poole, kui ilmneb
néhte, mis vdivad olla vibratsioonist pdhjustatud.
Sellisteks nahtudeks on naiteks tundetus, surin,
torkiv tunne, valu, nérkus, muutused nahavarvis
vOi naha seisukorras. Nimetatud néhtused esinevad
tavaliselt sérmedes, kdelabades ja randmetes.

+  Arge kunagi kasutage seadet, kui siiiitekiiiinla kate
on kahjustatud.

« Arge kasutage defektse summutiga seadet.

« Hoidke kdik kehaosad pddrlevast I1dikeseadmest ja
summutist eemal.

« Kandke rohutera kasitsemisel alati kindaid.

Isikukaitsevahendid

» Kandke vastupidavast materjalist riideid. Kandke
alati pikki raskeid piikse ja pikki varrukaid. Hoiduge
liiga avaratest réivastest, mis voivad okstesse
takerduda. Arge kandke ehteid, liihikesi pikse,
lahtiseid jalatseid ega kéige paljajalu. Kinnitage
juuksed ohutult 6lgadest kdrgemale.

e

* Hoidke esmaabikomplekt kaeparast.

&y

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe

1&bi jargnevad hoiatused.

A

« Seadmega tootamisel tuleb kasutada ettenahtud
isikukaitsevarustust. Isikukaitsevarustus ei valista
taielikult kehavigastuste ohtu, kuid véhendab
onnetusjuhtumi korral kehavigastuse raskusastet.
Oige varustuse valimiseks poérduge edasimiilija
poole.

« Kaitsekiivrit, kohtades, kus on langevate esemete
oht.

« Kandke alati sobiva summutusvéimega
kuulmiskaitsmeid. Pikaajaline mira véib tekitada
pusiva kuulmiskahjustuse.

« Kanna heakskiidetud kaitseprille. Naokaitsme
kasutamisel tuleb lisaks kasutada heakskiidetud
kaitseprille. Heakskiidetud kaitseprillide all
moeldakse selliseid prille, mis vastavad standardile
ANSI Z87.1 USA-s vdi EN 166 Euroopa Liidu
riikides.

« Nao kaitsmiseks kasutage visiiri. Visiir ei ole silmade

kaitsmiseks piisav.

« Vajaduse korral kandke kaitsekindaid, naiteks
I6ikeosa kinnitades, kontrollides v&i puhastades.

« Kandke tugevaid, mittelibisevaid saapaid.

Loikeosa kaitsme kontrollimine

Loikeosa kaitse kaitseb vigastuste eest ja takistab
lahtiste esemete paiskumist seadmekasutaja suunas.

1. Seisake mootor.
2. Otsige kahjustusi, naiteks pragusid.

3. Kui ldikeosa kaitse on kahjustunud, vahetage see
valja.

Toote ohutusseadised

Teavet selle kohta, kust leida ohutusseadised, vt Toofe
tutvustus Ik 235.

A

+  Arge kunagi kasutage seadet, kui selle
ohutusseadised on defektsed. Kontrollige ja
hooldage ohutusseadiseid regulaarselt. Kui
ohutusseadised on defektsed, péérduge Husqvarna
hooldustddkotta.

+  Arge muutke ohutusseadiseid. Arge kasutage
seadet, kui kaitsekatted, ohutuslulitid v6i muud
kaitseseadised puuduvad voi on defektsed.

» Toote hooldamiseks ja remontimiseks, eriti
ohutusseadiste puhul, on vaja erioskusi. Kui
ohutusseadised ei 1abi selles kasutusjuhises toodud

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.
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kontrolle, otsige abi hooldustétkojast. Garanteerime,
et saadaval on professionaalne remondi- ja
hooldusteenus. Kui edasimjal, kellelt toote ostsite,
pole hooldustd6koda, kisige neilt teavet lahima
hooldustddkoja kohta.

+ Arge kasutage I8ikeosa ilma heakskiidetud ja Sigesti
kinnitatud I6ikeosakaitsmeta. Vt jaotist Loikeosa
kaitse ja murutera paigaldamine Ik 244.

Gaasihoovastiku nupu luku kontrollimine

Gaasihoovastiku nupu lukk takistab gaasihoovastiku
soovimatut kaitamist.

1. Vajutage gaasipaastiku lukku (A) ja veenduge, et
gaasihoob oleks vabastatud (B).

2. Vabastage gaasihoovastiku nupu lukusti ja
veenduge, et gaasihoovastik oleks lukus
tuhikaiguasendis.

3. Vajutage gaasihoova lukk alla ning veenduge, et
vabastamisel liiguks see tagasi algasendisse.

4. Veenduge, et gaasihoovastik ja gaasihoovastiku
nupu lukk liiguksid takistamatult ning tagastusvedrud
t6otaks korralikult.

5. Kaivitage seade ja rakendage tadisgaas. Vt jaotist
Toote kéivitamine lk 247.

6. Vabastage gaasihoovastik ja veenduge, et I5ikeosa
peatuks. Kui gaasihoovastik on tiihikdiguasendis
ja ldikeosa poodrlebpeate kontrollima karburaatori
reguleerimist. Vt jaotist 7uhikdigu pdorete arvu
reguleerimine Ik 251.

Seiskamisliiliti kontrollimine

1. Kaivitage mootor.

2. Liigutage seiskamisliiliti seiskamisasendisse ja
veenduge, et mootor seiskuks.

Vibratsioonisummutussiisteemi kontrollimine

A

HOIATUS: valesti keritud ndér vi vale

I6ikeosa kasutamine tstab vibratsioonitaset.
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Vibratsioonisummutussiisteem vahendab vibratsiooni
kaepidemetes miinimumini, mis muudab seadme
kasutamise lihtsamaks.

©@ N

@ of
N—

Kontrollige regulaarselt, kas summuti on korrektselt
seadmele kinnitatud.

1. Seisake mootor.
2. Otsige deformatsioone ja kahjustusi.

3. Veenduge, et vibratsioonisummutajad oleks digesti
paigaldatud.

Summuti kontrollimine

A HOIATUS: Arge kunagi kasutage
vigastatud summutiga seadet.

c HOIATUS: Mootori heitgaasid on
kuumad ja voivad sisaldada sademeid, mis
véivad tekitada tulekahju. Arge kaivitage

toodet kunagi ruumis sees ega tuleohtlike
materjalide ligidal!

Summuti Ulesandeks on hoida miratase véimalikult
madalal ja suunata mootori heitgaasid kasutajast
eemale. On vaga oluline, et jargitaks summuti hoolduse
ja kontrolli juhiseid.

Kiirvabastusmehhanism kontrollimine

HOIATUS: Arge kunagi kasutage
rakmeid, mille kiirvabastusmehhanism on
defektne.
Kiirvabastusmehhanism véimaldab kasutajal
héadaolukorras seadme kiiresti rakmete kiljest
eemaldada.

1. Seisake mootor.
2. Otsige visuaalselt kahjustusi, naiteks pragusid.

3. Vabastage ja kinnitage kiirvabastusmehhanism, et
kontrollida, kas see to6tab korralikult.

Lukustusmutri kinnitamine ja eemaldamine
HOIATUS: seisake mootor, kasutage
kaitsekindaid ja olge I6ikeosa teravate
servadega ettevaatlik.

Lukustusmutrit kasutatakse teatud tllpi I6ikeosade

lukustamiseks. Lukustusmutter on vasakkeermega.

* Kinnikeeramisel keeratakse mutrit I6ikeosa
podriemisele vastassuunas.
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* Lukustusmutri eemaldamiseks, keeratakse seda
|6ikeosa podrlemissuunas.

» Kasutage lukustusmutri vabastamiseks ja
pingutamiseks pika varrega padrunvétit. Joonisel
olev nool naitab ala, kus saate ohutult
padrunvétmega téotada.

HOIATUS: Lukustusmutri lahti

ja kinnikeeramisel voib end teraga
vigastada. Veenduge alati, et I6iketera
kaitse takistab teie kde vigastamist.

A

« Kontrollige I6ikeosa kahjustuste ja morade suhtes.
Vahetage kahjustatud I6ikeosa valja.

» Kasutage Ibikeosa ainult koos soovitatud 16ikeosa
kaitsega. Vt jaotist Tarvikud Ik 255.

Trimmeripea

c HOIATUS: Kahjuliku vibratsiooni

arahoidmiseks veenduge alati, et trimmeri
johv oleks keritud trumlile Uhtlaselt ja
tugevalt.

Markus: Veenduge, et te ei saa lukustusmutrit kasitsi
keerata. Kui nailonlukusti takistus ei ole vahemal 1,5
Nm, vahetage lukustusmutter vélja. Parast lukustusmutri
ligikaudu kiimnekordset kinnikeeramist tuleb see vélja
vahetada.

Loikeosa

« Paksu muru niitmiseks kasutage Idiketerasid ja
rohuterasid.

AN

N\

* Muru piugamiseks kasutage trimmeripead.

—( ..
SESi

« Valesti teritatud voi vigastatud Iiketera suurendab
onnetuste ohtu. Jalgige, et I6iketera hambad oleksid
teritatud. Jargige juhiseid Rohunoa ja rohutera
teritamine Ik 252 ja kasutage soovitatud teritusmalli.

« Kasutage ainult soovitatud Idikeosa.

* Tahtis on johvi pikkus. Pikema trimmijohvi jaoks on
vaja rohkem mootori vdimsust kui lihema, sama
labim6dduga trimmijdhvi jaoks.

+  Arge liigutage trimmerikaitse paigaldusasendit.

« Kontrollige, et trimmerikaitse peal asetsev 16ikur ei
oleks kahjustatud. Nuga I8ikab trimmijohvi, et selle
pikkus oleks oige.

«  Trimmijohvi tddea pikendamiseks leotage seda enne
kasutamist 2 paeva vees.

Tagasil6k

« Tagasil6ok on toote jarsk liikumine kiilg-, edasi-
vOi tagasisuunas. Tagasiléok ilmneb siis, kui
rohutera puutub vastu eset, mida ei saa I6igata.
Tagasilédgioht on suurem aladel, kus Idigatavast
materjalist pole head ulevaadet.

« Tagasiloogi korral tekib voib toote voi
seadmekasutaja asend muutuda. Tekib oht, et liikuv
tera puutub vastu korvalseisjaid ja keegi saab
vigastada.

« Paindunud, méranenud, katkised ja kahjustunud
terad visake éra.

« Kasutage vahedaid terasid. Kui tera on niri, on
tagasilédgioht suurem.
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Ohutusnéuded kiituse kasitsemisel

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi jargnevad hoiatused.

» Arge segage kiitust siseruumides ega kuumusallika
lahedal.

»  Arge kaivitage toodet, kui toote pinnale on sattunud
kitust véi mootoridli. Eemaldage kiitus/6li toote
pinnalt ja laske tootel kuivada. Eemaldage kiitus
toote pinnalt.

< Kui kitus satub roivastele, siis vahetage kohe riideid.

» Valtige kiituse sattumist nahale, see voib pdhjustada
kehavigastusi. Kui kiitus satub nahale, puhastage
piirkond seebi ja veega.

» Arge kaivitage mootorit, kui kiitus v&i 8li satub toote
pinnale voi teie nahale.

« Arge kaivitage toodet, kui mootor lekib. Kontrollige
regulaarselt mootori lekkekindlust.

« Olge kiituse kasitsemisel ettevaatlik. Kiitus on
tuleohtlik ja kiituse aurud on plahvatusohtlikud ning
voivad pdhjustada kehavigastusi voi surma.

+  Arge hingake sisse kiltuseaure, see vib pdhjustada
kehavigastuse. Tagage piisav dhuvahetus.

+ Arge suitsetage kiituse ega mootori laheduses.

+ Arge asetage kuumi esemeid kiituse ega mootori
lahedusse.

«+  Arge tankige kiitust, kui mootor té&tab.

« Enne tankimise alustamist veenduge, et mootor
oleks kilm.

« Enne tankimise alustamist avage aeglaselt
kitusepaagi kork ja laske survel alaneda.

« Kutuse tankimisel ja segamisel (bensiin ja
kahetaktioli) voi kiitusepaagi tiihjendamisel tagage
piisav 6huvahetus.

« Kutus ja kiituseaurud on vaga tuleohtlikud ning
nende sissehingamine v6i nahale sattumine voib
pdhjustada mirgistust ja tsiseid kehavigastusi.
Seetbttu olge kituse kasitsemisel ettevaatlik ja tehke
seda hea 6huvahetusega kohas.

» Keerake kiitusepaagi kork hoolikalt kinni, et valtida
tulekahju.

« Enne kaivitamist viige toode vahemalt 3 m (10 jala)
kaugusele kohast, kus toimus kitusepaagi taitmine.

»  Arge tankige paaki liiga palju kiitust.

Veenduge, et toote voi kiitusendu liigutamisel ei
tekiks leket.

Arge asetage toodet vdi kiitusendu kohta, kus on
lahtine leek, sddemed voi sulteleek. Veenduge, et
hoiukohas ei oleks lahtist leeki.

Kutuse kandmiseks véi hoidmiseks kasutage Uksnes
heakskiidetud mahuteid.

Enne pikaajalisele hoiule jatmist tihjendage
kutusepaak. Jargige kutuse kasutuselt kdrvaldamist
reguleerivaid kohalikke eeskirju.

Enne pikaajalisele hoiule jatmist puhastage toode.
Enne toote hoiule jatmist eemaldage sultekudnla
kate, et vélistada mootori tahtmatu kaivitamise
voimalus.

Ohutusjuhised hooldamisel

A HOIATUS: Enne toote kasutamist loe
1abi jargnevad hoiatused.

Enne hooldust66de alustamist seisake mootor,
veenduge, et I6ikeosa oleks taielikult peatunud ja
laske tootel maha jahtuda.

Enne hooldamist ihendage lahti stltekiinla kate.
Mootori heitgaasid sisaldavad vingugaasi: Idhnatut,
mirgist ja vaga ohtlikku gaasi, mis voib pdhjustada
surma. Arge laske seadmel td6tada siseruumis voi
vaikesel suletud alal.

Mootori heitgaasid on kuumad ja véivad sisaldada
sademeid. Arge kéivitage toodet siseruumis ega
tuleohtlike materjalide ligidal.

Tootja heakskiiduta tarvikud ja muudatused toote
juurest voivad pohjustada tosiseid kehavigastusi
v6i surma. Arge muutke toodet. Kasutage alati
originaallisatarvikuid.

Kui seadet regulaarselt ja digesti ei hooldata,
suureneb oht, et seade saab kahjustada ja voib
kedagi vigastada.

Hooldage toodet ainult nii, nagu selles
kasutusjuhendis soovitatakse. Laske kéik muud
hooldustédd teha Husqvarna heakskiidetud
hooldustdokojas.

Laske toodet regulaarselt hooldada Husqvarna
heakskiiduga hooldustodkojas.

Asendage kahjustatud, kulunud ja katkised osad.

Kokkupanek

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne toote kokkupanekut
lugege ohutuspeatukki ja tehke selles olev

teave endale arusaadavaks.
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Silmuskaepideme paigaldamine

1. Asetage silmuské&epide véllile noolte vahele.

.

Ldikeosa kaitse ja murutera
paigaldamine

1. Paigutage I6ikeosa kaitse (A) volli otsa ja keerake
polt (B) kinni.

Installige vahetiikk silmuskaepideme pesasse.
Paigaldage mutter ja kruvi. Arge keerake seda kinni
liga kdvasti.

4. Reguleerige toode mugavasse tddasendisse.

5. Pingutage kruvi.

Kaepideme kokkupanek

2. Poodrake valjuvat volli, kuni Uks veoketta avadest (C)
on kohakuti Ulekandekorpuse avaga.

A HOIATUS: Arge kasutage
kaepidemega saeterasid.

1. Paigaldage kaepide 3 kruvi abil silmuskaepideme
kilge.

<

2. Reguleerige toode mugavasse tddasendisse.
3. Pingutage kruvisid.

3. Pange auku splint (D), et voll lukustuks.
4. Asetage rohutera (E), tugikuppel (F) ja tugidarik (G)
valjuvale vdllile.

5. Veenduge, et veoketas ja tugidarik sobituksid digesti
rohutera keskel olevasse avasse.
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6. Paigaldage mutter (H).

7. Pingutage mutter padrunvétmega tugidariku kulge.
Hoidke padrunvétme vart terakaitsme lahedal.
Keerake kinni I6ikeosa p&drlemisele vastassuunas.
Pingutage momendini 35-50 Nm.

Trimmerikaitse ja trimmipea
kinnitamine

Markus: Kasutage kindlasti trimmipea jaoks Giget
kaitset.

1. Paigaldage trimmeripeaga kasutamiseks dige
16ikeosa kaitse/kombikaitse (A).

2. Kinnitage trimmerikaitse/kombikaitse (A) plaadihoidja
(M) kiiljes oleva kahe konksu kiilge.

3. Paigaldage trimmerikaitse/kombikaitse volli imber ja
pingutage poldiga (L). Kasutage lukustustihvti voi
kuuskantvétit (C).

4. Pange lukustustihvt ja kuuskantvéti (C) kruvipeas
olevasse avasse ja pingutage.

5. Paigaldage veoketas (B) ja tugiaarik (E) valjuvale
vollile.

6. Keerake valjundvdlli ringi, kuni Uks veoketta avadest
satub kohakuti Glekande korpuse avaga.

7. Pange auku lukustustihvt voi kuuskantvéti (C), et voll
lukustuks.

8. Pange kokku trimmeripea/plastist I6iketerad
(H). Pédrake trimmeripead/plastist I16iketerasid
vastupaeva.

9. Demonteerimiseks jargige juhiseid vastupidises
jarjekorras.

Kaitsmepikenduse kinnitamine ja
eemaldamine

Kaitsepikendust kasutatakse I6ikeosa kaitsel. Kinnitage
kaitsmepikendus, kui kasutate trimmipead voi
plastterasid. Rohutera kasutamise korral eemaldage
kaitsmepikendus.

» Paigutage kaitsmepikenduse juhik I16ikeosa kaitse
avasse. Lukustage neli lukustit oma kohale.

+ Kaitsmepikenduse eemaldamiseks vabastage
lukustid kruvikeerajaga.

Transpordikaitse paigaldamine

1. Paigaldage tera transpordikaitsesse (A).

2. Asetage kaks kinnitust (B) transpordikaitse
kinnitamiseks piludesse (C).
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T60

Sissejuhatus
HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi ohutuspeatuikk ja veenduge, et

oleksite kdigest aru saanud.

Kiitus

Tootel on kahetaktiline mootor.

c ETTEVAATUST: vale kituse

Kasutage bensiini ja kahetaktioli segu.

kasutamine vdib mootorit kahjustada.
Eelsegatud kiitus

* Parima joudluse saavutamiseks ja mootori td6ea
pikendamiseks kasutage Husqvarna eelsegatud
alklilaatkltust. See kitus sisaldab tavalise kiitusega
vorreldes vahem kahjulikke kemikaale, mis
omakorda vahendab kahjulikke heitgaase. Selle
kituse korral on pélemisjaakide hulk vaiksem ja see
aitab hoida mootoriosad puhtamana.

Kituse segamine

Bensiin

+ Kasutage kvaliteetset kuni 10% etanoolisisaldusega
pliivaba bensiini.

2% (50:1)
5 0,10
10 0,20
15 0,30
20 0,40

ETTEVAATUST: vaikeste

kitusekoguste segamisel vdib vaike viga
segusuhet oluliselt mojutada. M&dtke
segatava 0Oli kogus vaga tapselt ja
veenduge, et segu oleks dige.

c ETTEVAATUST: Arge kasutage

RON (87 AKI). Madalama oktaaniarvuga
bensiini kasutamine vdib pdhjustada
mootori kloppimist, mis omakorda
kahjustab mootorit.

1. Valage puhtasse kitusendusse pool
bensiinikogusest.

Valage ndusse kogu vajaminev dlikogus.
Segage kitusesegu.
Lisage ndusse Ulejaédnud bensiinikogus.

A

Segage kitusesegu hoolikalt.

bensiini, mille oktaaniarv on alla 90
Kahetaktidli

« Parimate tulemuste ja joudluse saavutamiseks
kasutage Husqvarna kahetaktioli.

« Kui Husqgvarna kahetaktidli pole saadaval, kasutage
ohkjahutusega mootoritele mdeldud kvaliteetset
kahetaktigli. Oige 6li valimiseks pddrduge
hooldusesindusse.

c ETTEVAATUST: Arge kasutage

kahetaktioli, mida tu_.ntakse ka
paadimootoridlina. Arge kasutage
neljataktimootori dlisid.

vesijahutusega paramootoritele méeldud
Bensiini ja kahetaktidli segamine

Bensiin, | Kahetaktioli, |

ETTEVAATUST: Arge segage kiitust

korraga rohkem, kui on teie (ihe kuu varu.

A

Kitusepaagi taitmine

Puhastage kitusepaagi korgi Gmbrus.

2. Loksutage kitusendu veendumaks, et kiitus on
taielikult segunenud. Kasutage Uletaitumise kaitsega
kitusendu.

3. Téaitke kutusepaak.
Pingutage kitusepaagi korki korralikult.

5. Enne kaivitamist viige seade tankimiskohast ja
kitusendust vahemalt kolme meetri kaugusele.
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lukusta see I6ikeosa piisavalt ja mutter tuleb valja

vahetada.

ETTEVAATUST: Paakidesse
sattunud mustus rikub seadme té6tamist.
Puhastage kitusepaak ja keti dlipaak

regulaarselt ning vahetage kutusefilter kord
aastas voi sagedamini.

+ Kontrollige, et terakaitsmel ei oleks kahjustusi ega
morasid. Kui terakaitse on saanud 166gi voi kui selles
on mdérasid, vahetage see vélja.

Enne toote kasutamist

¢ Uurige td6ala ja veenduge, et tunnete maastikku,
maapinna kallakut, ja teate, kas leidub takistusi,
nagu kivid, oksad ja kraavid.

* Vaadake seade taielikult Ule.

« Teostage selles juhendis toodud ohutuskontrollid ja
hooldus.

* Veenduge, et kdik katted, kaitsmed, kédepidemed
ja Idikevarustus oleks digesti kinnitatud ega oleks
kahjustatud.

* Veenduge, et rohutera hammastel ega tera
keskosas ei oleks mdrasid. Kahjustatud tera
vahetage vélja.

» Kontrollige, et timmipeal ega Idikeosakaitsmel ei
oleks kahjustusi ega morasid. Kui trimmipea voi
|6ikeosakaitse on saanud 166gi voi kui nendes on
modrasid, vahetage need vélja.

} \
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« Kontrollige, et tugidarikul ei oleks morasid.
Kahjustatud tugiaarik tuleb valja vahetada.

* Veenduge, et lukustusmutrit ei saaks kasitsi
eemaldada. Kui selle saab kasitsi eemaldada, ei

Toote kaivitamine

1. Viige seiskamisliliti kaivitusasendisse.

2. Vajutage korduvalt kitusepumpa, kuni kiitus hakkab
kitusepumpa valguma.
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3. Viige 6huklapp 6huklapi asendisse.

Mootori seiskamine

* Mootori seiskamiseks viige seiskamisluliti

4. Hoidke seadet maapinna lahedal.

5. Témmake parema kéega aeglaselt kaivitusndori,
kuni tunnete takistust.

stoppasendisse.
iR
&

Rohu niitmine rohuteraga

HOIATUS: Kaivitusnséri ei tohi

ETTEVAATUST: Arge tsmmake

kaivitusndori I6puni vélja ja arge laske

A kerida k&e Umber.

kaivitusnoori kaest lahti. See voib seadet

kahjustada.

6. Témmake starteri kdivitusndori kdepidet kiiresti ja
jouga, kuni kuulete mootori kaivitumist.

7. Viige 6huklapp té6asendisse.

HOIATUS: Hoidke kehaosad
sulteklunla piibust eemal.

Péletusvigastuste oht. Arge kunagi

kasutage seadet, kui stitekidnla piip on

kahjustatud. Elektrildégioht.

ETTEVAATUST: Arge kasutage
rohuterasid ega rohunuge puidu puhul.

Kasutage rohuterasid ja rohunuge ainult
kdrge voi tiheda rohu puhul.

1. Hoidke stabiilset asendit, jalad kergelt harkis.

2. Suruge tugikuppel kergelt vastu maad, et rohutera ei
tabaks maapinda.

3. Alustage I6ikamisliigutust paremalt vasakule. Enne
uut Idiget viige seade paremale.

4. Loigake rohutera vasaku poolega.

5. Kallutage tera vasakule, et rohi (ihes reas langeks.
See teeb rohu kokkukogumise lihtsamaks.

6. Loigatava materjali imber rohutera keerdumise ohu
vahendamiseks jargige neid juhiseid:
a) Rakendage taisgaasi.
b) Arge liigutage rohutera seadme vasakult

paremale viimisel labi Idigatud materjali.

7. Iga paremaleliigutuse jérel astuge edasi ja veenduge
enne uut 18iget, et teil on stabiilne asend.

8. Enne I6igatud materjali kokkukogumist seisake
mootor ja eemaldage seade rakmete kiljest. Pange
seade maapinnale.
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Muru pligamine trimmeripeaga

Muru pigamine

1. Hoidke trimmipead nurga all maapinna kohal. Arge
vajutage trimmerijohvi rohu sisse.

WO
\&} \ \\};V\M IONNAKARNE I A

2. Luhendage trimmerijohvi pikkust 10-12 cm (4-4,75
tolli).

3. Taimede kahjustamise ohu vdhendamiseks
vahendage mootori kiirust.

4. Esemete v0i rajatiste lahedal asuva muru pligamisel
rakendage 80% gaasi.

V\ YU\ KA

=

Rohu eemaldamine

Hoidke trimmeripead maapinna kohal.
2. Kallutage trimmeripead.

. Loigake trimmeri johvi otsaga rohi tédalal asuvate
objektide Umbert.

c ETTEVAATUST: Ldigake rohi.

Kui trimmeri johv tabab objekte, siis
kiirendab see trimmeri kulumist.
4. Taimestiku Idikamisel ja eemaldamisel kasutage
80% kiirust. See vahendab trimmeripea ja trimmeri
johvi kulumist.

Rohu Idikamine

1. Loikamisel jalgige, et trimmijohv asuks maapinnaga
paralleelselt.

\\WMM\M IO AAN Y 1o, IW{W/

2. Arge vajutage trimmeripead vastu maapinda. See
voib kahjustada maapinda ja toodet.

3. Jalgige, et trimmeripea ei puutuks pidevalt vastu
maapinda, sest see voib trimmeripead kahjustada.

4. Kui liigutate muru I6igates toodet kdiljelt-kiljele,
rakendage taisgaasi.

Muru eemalepiihkimine

Pdorleva trimmerijdhvi Umber tekkivat huvoolu saab
kasutada Idigatud muru alalt eemaldamiseks.

1. Hoidke trimmeripead ja johvi maapinna kohal
maapinnaga paralleelselt.

2. Rakendage taisgaasi.
3. Liigutage trimmipead kiiljelt kiljele ja pluihkige muru.

c HOIATUS: uue trimmerijchvi

paigaldamisel puhastage trimmeripea katet,
et valtida tasakaaluhaireid ja kdepidemete
vibreerimist. Kontrollige ja vajaduse korral
puhastage ka trimmipea muid osi.
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Hooldamine

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne seadme hooldamist
lugege labi ohutuspeatuikk ja veenduge, et

see oleks teile taielikult arusaadav.

Hooldusgraafik

Hooldus Iga péev | Iga nadal | Iga kuu

Puhastage valispinnad. X

Kontrollige rakmeid kahjustuste suhtes. X

Veenduge, et vibratsioonisummutussiisteemide puksid poleks kahjustatud. X

Kontrollige, et kdepidemel ja juhtraual ei oleks kahjustusi, ja veenduge, et need
oleksid kinnitatud digesti.

Kontrollige seiskamislulitit. V't jaotist Seiskamisliliti kontrollimine Ik 240.

Veenduge, et |Gikeosa ei pdodrleks tlihikaigul.

Puhastage ohufilter. Vajaduse korral vahetage see valja.

Kontrollige I16ikeosakaitset kahjustuste ja morade suhtes. Kahjustuste korral
asendage.

Veenduge, et rohutera oleks keskpunkti alusel joondatud. Veenduge, et rohutera
on terav ja tera voi keskava ei oleks kahjustatud.

Kontrollige, et trimmipeal ei oleks kahjustusi ega mérasid. Kahjustuste korral
asendage.

Lukustusmutriga I6ikeosade puhul keerake lukustusmutter korrektselt kinni. X

Veenduge, et transpordikaitsmel ei oleks kahjustusi ja see oleks digesti kinnita-
tud.

Keerake mutrid ja poldid kinni.

Kontrollige, et mootorist, kiitusepaagist ega kiitusetorudest ei lekiks kutust.

Kontrollige, kas starter ja kaivitusndér on terved.

Veenduge, et vibratsioonisummutajad ei olekskahjustatud.

Puhastage stitekiitinal. Votke kulinal maha ja kontrollige elektroodide vahekau-
gust. Vajadusel kohendage elektroodide vahekaugust v&i vahetage siiitekuiinal.
Vt jaotist Sliiitektidinla kontrollimine Ik 252. \leenduge, et sultekuinlal on raadio-
héirete kaitse.

Puhastage toote jahutussisteem. X

Puhastage karburaatori vélispind ja selle tmbrus.

Veenduge, et nurkreduktor on % ulatuses reduktorimaardega taidetud.

Puhastage summuti. X

Kontrollige, kas kitusefilter on puhas ja kitusevoolik terve. Vajaduse korral va-
hetage see vilja.
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Hooldus Iga péev | Iga nadal | Iga kuu
Kontrolligekdiki juhtmeid ja Ghendusi. X
Kontrollige, ega siduri!l, §idurivedrude| ega -kettal pole kulumisjélgi. Vajaduse X
korral vahetage see valja.

Vahetage sultekuiinal. Veenduge, et sliitekulinlal on raadiohairete kaitse. X

Tahikaigu pé6rete arvu reguleerimine

Teie Husqvarna toode on valmistatud vastavalt
spetsifikatsioonidele, mis vahendavad kahjulikke
heitgaase.

1. Enne tlhikaigu pédrete arvu reguleerimist veenduge,
et ohufilter oleks puhas ja dhufiltri kate asuks oma
kohal.

2. Reguleerige tlhikaigupoorete arvu tiihikaigupdorete
reguleerimiskruviga T, mis kannab tahist ,T".

o N

a) Keerake tlhikaigupoorete reguleerimiskruvi T
paripdeva, kuni I6ikeosa hakkab p&drlema.

b) Keerake tuhikaigupdorete reguleerimiskruvi
vastupdeva, kuni Iikeosa peatub.

HOIATUS: Kui I5ikeosa tiihikaigu
poorlemissageduse reguleerimisel ei
seisku, pd6rduge oma hooldusesinduse
3. Tuhikaigu poorete arv on dige siis, kui mootor
tootab igas asendis Uhtlaselt. Tuhikaigu pdodrete arv

poole. Arge kasutage seadet enne,
kui see on korralikult reguleeritud voi

peab jaama allapoole 16ikeosa pddrlema hakkamise

kiiruses.

parandatud.

MaArkus: Vtjaotist Tennilised andmed Ik 254
soovitatava tiihikaigu pddrete arvu kohta.

Onhufiltri puhastamine

A

Kui ohufiltrit on kasutatud pikka aega, ei saa seda enam
taielikult puhastada. Vahetage ohufilter regulaarselt uue
vastu valja.

ETTEVAATUST: Kahjustatud

ohufilter tuleb alati vélja vahetada.

1. Eemaldage ohufiltri kate ja dhufilter.

Kasutage ohufiltri puhastamiseks surudhku.

Puhastage filtrikatte sisepind. Kasutage surudhku voi
harja.

4. Veenduge, et filter oleks kuiv.

Kiitusefiltri kontrollimine ja
puhastamine
»  Kui mootor ei saa kitust, siis kontrollige,

et kitusepaagi kork ja kutusefilter (A) poleks
ummistunud.
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Nurkreduktori maarimine

« Vajaduse korral vahetage stitekidnal valja.

+  Veenduge, et nurkreduktor oleks % ulatuses Rohunoa ja rohutera teritamine
reduktorimaardega taidetud.

A HOIATUS: seisake mootor. Kasutage
kaitsekindaid.

* Rohunoa vdi rohutera dige teritamise kohta leiate
teavet I6ikeosaga kaasas olevast juhendist.

+ Tasakaalu sailitamiseks teritage koik servad
vordselt.

* Kasutage lihtlameviili.

Sidtekuaiinla kontrollimine

ETTEVAATUST: Kasutage alati
soovitatud tliupi stittekiinalt. Vale tudpi

stiiteklitinal voib toodet kahjustada.

« Kontrollige sultekuunalt, kui mootori véimsus on

tuhikaigul korralikult.

kérvaldage alati kasutusest. Arge proovige

madal, mootor ei kdivitu kergesti voi ei todta c HOIATUS: Kahjustatud I5iketera

« Slutekulnla elektroodidele vdorainete kogunemise

paindunud voi vaandunud Idiketera sirgeks

ohu vahendamiseks téitke jargmisi juhiseid. ajada ja uuesti kasutada.

a) Veenduge, et tiihikdigu pdorete arv on digesti

seadistatud.
b) Veenduge, et kiitusesegu oleks dige.
c) Veenduge, et ohufilter oleks puhas.

»  Kui sultekiinal on maardunud, puhastage see ja
kontrollige, kas elektroodide vahe on dige, vt jaotist
Tehnilised andmed Ik 254.

Veaotsing
Kaivitustdrge
Kontrollige Voimalik pdh- | Lahendus
jus
Seiskamisnupp | Seiskamisa- Viige seiskamisluliti kéivitusasendisse.
send
Starteri haaku- | Hambad kiilu- | Reguleerige voi vahetage hambad.
rid vad kinni

Puhastage hammaste Gimbrus.

P&6rduge volitatud hooldustédkoja poole.
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Kaivitustdrge

se reguleerimi-
ne.

Kontrollige Voimalik poh- | Lahendus
jus
Kutusepaak Vale kituse- Tuhjendage see ja kasutage oiget kitust.
tuup.
Karburaator Tuhikaigu kiiru- | Seadistage tuhikaigu podrlemiskiirust kruvist T.

Sade (sadet ei
teki)

Suutekuinal on
maardunud voi
marg.

Veenduge, et stitekidlnal on kuiv ja puhas.

Suutekitnla
elektroodi vahe
on vale.

Puhastage stutekidnal. Veenduge, et elektroodi vahe oleks dige. Veenduge, et
stitekdunlal on raadiohéirete kaitse.

Vaadake Giget elektroodi vahet tehnilistest andmetest.

kitusefilter.

Suutekutnal Suutekuiinal on | Keerake suttektdnal kinni.
l6dvalt kinni.
Kutusefilter Ummistunud Vahetage kutusefilter.

Mootor kéivitub, kuid sureb vélja

kitusefilter.

Kontrollige Véimalik pdh- | Lahendus
jus
Kutusepaak Vale kutuse- Tlhjendage see ja kasutage diget kitust.
tudp.
Karburaator Mootor ei tééta | P66rduge hooldusesindusse.
tuhikaigul kor-
ralikult.
Ohufilter Ummistunud Puhastage ohufilter.
ohufilter.
Kutusefilter Ummistunud Vahetage kitusefilter.

Transportimine ja hoiustamine

« Enne toote hoiukohta panekut laske sellel alati * Transpordi ja hoiulepaneku ajaks kinnitage
jahtuda. transportkaitse.

« Toote ja kiituse transportimisel ning hoiustamisel + Eemaldage suutekudnla kate stitekulnlalt.
veenduge, et puuduvad lekked ja aurud. +  Kinnitage seade transpordi ajaks. Veenduge, et see

Elektriseadmetest voi boileritest parit sademed ja
lahtine leek véivad pdhjustada tulekahju.

« Kutuse transportimiseks ja hoiustamiseks kasutage

heakskiidetud mahuteid.

« Enne transportimist voi pikemaks ajaks
hoiulepanemist tihjendage kutusepaak. Kdrvaldage
kitus spetsiaalses jagtmejaamas.

ei paaseks liikuma.
* Enne pikaks ajaks hoiulepanekut puhastage ja
hooldage toode.
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Tehnilised andmed

Mootor

Silindri maht, cm3 50,6
Silindri 1abimd6t, @ mm 45,5
Silindri t66kaigu pikkus, mm 31,1
Tuhikaigukiirus, p/min 2800
Soovituslik suurim p6orete arv, p/min 13000
Valjuva vélli péorlemiskiirus, p/m 9285
Mootori max véimsus ISO 8893 jargi, kW / p/min 2,3 @ 9500
Katallitsmuunduriga summuti Ei
Sliteslisteem

Suutekulnal NGK CMR7H
Elektroodi vahe, mm 0,6-0,7
Kiituse- ja méarimissisteem

Kitusepaagi maht, | 0,8

Kaal

Seadme kaal ilma kiituse, Idikeosa ja kaitsmeta, kg 7.9
Miratasemed 3’

Helivdimsuse tase, méddetud dB(A) 115
Helivdimsuse tase, garanteeritud Lya dB(A) 118

Miiratase 32

Ekvivalentne mira réhutase kasutaja korva juures,méddetud EN/ISO 11806 ja ISO 22868 jargi, dBA,vaikseim/suu-

rim.
Originaaltrimmipeaga 104
Originaalrohuteraga 103

Vibratsioonitase 33

Kéepidemete ekvivalentsed vibratsioonitasemed (apy,eq), m66detud EN ISO 11806 ja ISO 22867 jérgi, m/s?

Originaaltrimmeripeaga, vasak/parem

5,3/5,9

31 Miiraemissioon (imbritsevasse keskkonda, méddetud helivéimsuse tasemena (Ly,) vastavalt EU direktiivile
2000/14/EU Seadme antud miiratase mé6deti enim miira tekitava originaalldikeosa kasutamisel. Erinevus
garanteeritud ja méddetud helivdimsustaseme vahel seisneb selles, et direktiivi 2000/14/EU alusel hdimab
garanteeritud helivdimsustase ka mdotmistulemuste dispersiooni ja kdrvalekaldeid sama mudeli erinevate

seadmete vahel.

32 Miira réhutaseme kohta toodud andmete statistiline dispersioon (standardhélve) on 1 dB(A).
33 Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tiilipiline statistiline dispersioon (standardhalve) on 1 m/s2.
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Originaalrohuteraga, vasak/parem

| 4,355

Tarvikud
Heakskiidetud tarvikud Lisavarustuse tiiiip LGikeosakaitse, tootenr
Rohutera/rohunuga Multi 255-3 (& 255, 3 hammast) 537 33 16-03
Grass 275-4 (@ 275, 4 hammast) 537 33 16-03
Multi 300-3 (@ 300, 3 hammast) 537 33 16-03
Plastnoad Kolmtera @ 300 mm (eraldi terade 537 33 16-03
varuosanumber 531 01 77-15)
Trimmeripea T35x (D 2,4-3,0 mm johv) 537 33 16-03
T45x (D 2,7-3,3 mm johv) 537 33 16-03
Sl 537 33 16-03
Tugikuppel Kinnitatud -
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Vastavusdeklaratsioon

EL-i vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel: +46
3614 6500, kinnitab ainuvastutusel, et toode:

Kirjeldus Vdsaldikur

Kaubaméark Husqgvarna

Tiiip/mudel 253RJ

Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2022. aastast

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja
maérustele:

Maérus Kirjeldus

2006/42/EU »,masinadirektiiv*

2014/30/EL ~elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv”’

2000/14/EU ,seadmete miira kohta kaiv direktiiv”

2011/65/EL Lelektri- ja elektroonikaseadmetes teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiiv*

ja et kohalduvad jargmised standardid ja/voi tehnilised
spetsifikatsioonid: EN ISO 12100:2021, CISPR
12:2007+A1:2009, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Rootsi, teostas vabatahtlikult
Husqvarna AB nimel tutbikontrolli.

Sertifikaadi number: SEC/11/2319

SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750
07 Uppsala, Rootsi, on samuti kinnitanud vastavust
Noéukogu direktiivi 2000/14/EN lisale V.

Lisateavet mirataseme kohta vt Tehnilised andmed Ik
254.

Huskvarna, 2022-06-08

Aot el

Stefan Holmberg, uurimis- ja arendustegevuse juht,
tehnoloogiahaldus, Husqvarna AB

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja

C€
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levads

Izstradajuma apraksts
Izstradajums ir krimgriezis ar iekSdedzes dzin&ju.

Més nepartraukti stradajam, lai uzlabotu jusu drosibu un
efektivitati, darbojoties ar So ierici. Lai iegltu plasaku
informaciju, sazinieties ar apkopes sniedzé&ju.

Paredzéta lietoSana

Izmantojiet izstradajumu kopa ar zales asmeni
vai trimmera galvu, lai grieztu zali. Neizmantojiet

Izstradajuma parskats

izstradajumu citiem uzdevumiem, iznemot zales
apgrieSanu un plausanu.

Piezime: & izstradajuma lietoSanu var ierobezot
valsts vai vietéjie normafivie akti.

Izmantojiet izstradajumu tikai ar razotaja apstiprinatiem
piederumiem. Skatiet Seit: Piederumi jpp. 278.

Asmens

Koniskais zobrats

Smeérvielu uzpildes vacins, koniskais zobrats
Plau$anas ierices aizsargs

HoN =

Kats

Roktura reguléSana
Cilpas formas rokturis
Uzkabes cilpa

® N oo

1767 - 001 - 09.06.2022

257



ApturéSanas slédzis

. Droseles mélite
. Droseles mélites blokétajs

Aizdedzes sveces uzmava un aizdedzes svece

. Cilindra parsegs

. Startera auklas rokturis

. Degvielas tvertne

. Trimera galva

. Piedzinas disks

. Balsta uzlika

. Balsta atloks

. Pretuzgrieznis

. Argja galatsléga

. Transporté$anas aizsargs

. Fiksacijas tapa

. Uzkabe

. LietoSanas rokasgramata

. Gaisa filtra vaks

. Gaisa varsta vadiba

. AtgaisoSanas sukna balons
29.

J formas rokturis

Simboli uz izstradajuma

BRIDINAJUMS. Sis izstradajums var biit
bistams un radit smagas vai navéjosas
traumas operatoram vai citam personam.
Esiet uzmanigi un lietojiet izstradajumu
pareizi.

Rupigi izlasiet lietotaja rokasgramatu
un pirms izstradajuma lietoSanas
parliecinieties, vai izprotat instrukcijas.

NC M &
DA m\

A\
T
@

Izmantojiet aizsargkiveri vietas, kur
jums var uzkrist priekSmeti. Izmantojiet
apstiprinatus dzirdes un acu
aizsarglidzek]us.

Dzenamas varpstas maksimalais atrums.

Sis produkts atbilst piemérojamo EK
direktivu prasibam.

Sis izstradajums atbilst spéka esosajiem
AK regulam.

Izstradajums var izsviest objektus, kas var
radit traumas.

4
N
ol
ZAN
O
e

Izstradajuma lietoSanas laika ievérojiet
minimalo attalumu — 15 m/50 pédas —
no personam un dzivniekiem.

Pastav asmens atsitiena risks, ja
grieSanas aprikojums saskaras ar
objektu, kuru tas nevar uzreiz pargriezt.
Izstradajums var nogriezt kermena dalas.
Izstradajuma lietoSanas laika ievérojiet
minimalo attalumu — 15 m/50 pédas —
no cilvékiem un dzivniekiem.

Bultinas norada roktura stavokla
ierobezojumu.

Gaisa varsts.

AtgaisoSanas sukna balons.

Karsta virsma.

Izmantojiet apstiprinatus aizsargcimdus.

Velciet darba apavus ar neslido§am
zolém.

Uzlime par trok$§na emisijam vidé
atbilstos$i ES un Apvienotas Karalistes
direktivam un noteikumiem, ka art
Jaundienvidvelsas tiesibu aktam “Darba
vides aizsardzibas (trok$na kontroles)
regula (2017)”. Izstradajuma garantétais
skanas jaudas limenis ir noradits
Tehniskie dati [pp. 277.

Datu plaksnité vai lazera izdruka ir
noradits sérijas numurs. yyyy ir razo-
$anas gads, un ww ir razo$anas ne-
déla.

Piezime: Paréjie uz izstradajuma noraditie
simboli/uzlimes attiecas uz citu tirdzniecibas nozaru
sertifikacijas prasibam.

1767 - 001 - 09.06.2022



Euro V emisija

BRTD|NAJ UMS: Motora atvérsana

A

anulé §1 kédes zaga ES tipa apstiprinajumu.

Atbildiba par izstradajuma kvalitati

Saskana ar likumiem par izstradajuma kvalitati més
neuznemamies atbildibu par bojajumiem, ko radijis
musu izstradajums, ja:

ir veikts nepareizs izstradajuma remonts;
izstradajuma remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;
izstradajumam tiek pievienots piederums, ko nav
nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;

izstradajuma remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.

DroSiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu Tpasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

e BRTD|NAJUMSZ Tiek izmantota

eso$ajam personam draud traumu vai naves

risks.

|EVEROJ|ET! Tiek izmantota tad,

ja rokasgramata sniegto instrukciju

tad, ja rokasgramata sniegto instrukciju

materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

neievéro$anas dél rodas izstradajuma, citu

neievéro$anas dél operatoram vai blakus
Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Visparigi noradijumi par droSibu

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

A

BRIDINAJUMS: pirms izstradajuma

« Bezrazotaja apstiprinajuma neveiciet nekadas
izstradajuma izmainas un vienmér izmantojiet
originalos piederumus. Neatlautas izmainas un/vai

neatlauti piederumi var radit smagas vai navéjosas

traumas izstradajuma lietotajam un citiem.
« Slapetaja iekSpuse ir kKimiskas vielas, kas var bat

kancerogénas. Nepieskarieties slapétajam, ja tas ir

bojats.
+  Sis izstradajums darbibas laika rada

elektromagnétisko lauku, kas var izraisit medicinisko

implantu traucéjumus. Tas var izraisit smagas vai

navéjosas traumas. Pirms lietoSanas sazinieties ar

arstu vai mediciniska implanta razotaju.
* Nepieskarieties aizdedzes svecei vai aizdedzes

vadam, kamér dzinéjs darbojas. Elektriskas stravas

trieciena risks.

Garantija var netikt apstiprinata bojajumiem, ko
radijusi neapstiprinati piederumi vai rezerves dalas.

Noradijumi par droSu uzstadiSanu

A

BRTD'NAJUMS Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

Pirms izstradajuma montazas nonemiet aizdedzes
sveces uzgali no aizdedzes sveces.

Izmantojiet apstiprinatus aizsargcimdus.

Pirms iedarbinat dzinéju, parliecinieties, vai parsegu
un varpstu esat piemontéjis pareizi.

Dzeno$ajam diskam un balsta atlokam ir jabat
pareizi pievienotam grieSanas ierices centralaja
atveré. Nepareizi pievienota grieSanas ierice var
izraisit operatora vai citu personu nopietnas vai
navéjosas traumas.

Lai izstradajumu darbinatu drosi un novérstu
traumas operatoram vai citam personam,
izstradajums vienmer ir pareizi japiestiprina uzkabei.

Darbibas droSibas noradijumi

A

BRTD'NAJUMS Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

Pirms lietoSanas jums ir jaizprot atSkiribas starp
zales plausanu un zales apgrieSanu.

Ja ir radusies situacija, kura nezinat, ka

rikoties, ltdziet padomu specialistam. Sazinieties

ar izplatitaju vai apkopes darbnicu. Izvairieties no
lietoSanas panémieniem, kurus neparvaldat.

Nekad nelietojiet bojatu izstradajumu. levérojiet

§aja rokasgramata aprakstitas dro$ibas parbaudes,
tehniskas apkopes un remonta noradijumus. Dazus
apkopes un remonta darbus drikst veikt tikai
apmaciti un kvalificéti specialisti. Skatiet Seit: Apkope
lpp. 272

Pirms iedarbinat izstradajumu, parbaudiet, vai ir
uzstaditi visi parsegi, aizsargi un rokturi. Lai izvairitos
no elektriskas stravas trieciena, parbaudiet, vai
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aizdedzes sveces uzmava un aizdedzes vads nav
bojats.

Nekada gadijuma neizmantojiet izstradajumu, ja esat
noguris, lietojis alkoholu, vielas vai medikamentus,
kas var ietekmét redzi, modribu, koordinaciju vai
spriestspéju.

Neizmantojiet izstradajumu sliktos laikapstaklos,
pieméram, bieza migla, stipra lietl, spéciga veja,
liela aukstuma utt. Darbs sliktos laikapstaklos,
pieméram, ar ledu klata zeme, neprognozé€jams
koku kri§anas virziens utt., ir nogurdino$s un biezi
rada papildu traumu riskus,

Ar izstradajumu, kura ir $ads dzinéjs, drikst lietot tikai
tadas grieSanas ierices jeb piederumus, kas ieteikti
sadalaPiederumi lpp. 278.

Nekad nelaujiet bérniem lietot So izstradajumu vai
uzturéties ta tuvuma. Ta ka $is izstradajums ir
aprikots ar iedarbinasanas/apturé$anas slédzi ar
atsperes mehanismu, kas atrodas uz startera roktura
un to var iedarbinat ar neliela atruma un spéka
kustibu, arf mazi bérni noteiktos apstaklos var pielikt
pietiekamu spéku, lai iedarbinatu izstradajumu. Tas
var radit smagu traumu. Tapéc gadijumos, kad
izstradajums netiek pieskatits, nonemiet aizdedzes
sveces uzmavu.

Darbinot dzingju slégta vai slikti védinama telpa, var
iestaties nave nosmokot vai saind€joties ar oglekla
monoksidu (tvana gazi).

Pirms izstradajuma iedarbinasanas ir jauzstada
pilniba sajuga parsegs un stienis, citadi sajugs var
atdalities un radit traumas.

Stradajot sekojiet, lai neviens cilvéks vai dzivnieks
neatrastos jusu darba vietai tuvak par 15 metriem.
Ja vairaki operatori strada viena darba vieta,
drosibas attalumam starp tiem jabut ne mazakam
par 15 metriem. Citadi var tikt radita smaga

trauma. Ja kads tuvojas, nekavéjoties apturiet
izstradajumu. Nekad nevézeéjiet izstradajumu, pirms
neesat paskatijies atpakal un parliecinajies, ka
droSibas zona neviena nav.

NodroSiniet, lai cilvéki, dzivnieki un citi apstakli
neietekmé izstradajuma vadibu, un tie nesaskaras
ar grieSanas ierici vai nestav cela priekSmetiem, ko
var izsviest grieSanas ierice. Nelietojiet izstradajumu,
ja nav iespéjams izsaukt palidzibu, notiekot nelaimes
gadijumam.

Vienmeér parbaudiet darba zonu. Novaciet visus citus
nenostiprinatus priek§metus, pieméram, akmenus,
stikla lauskas, naglas, metala stiepli, auklas u. c.,
kas var tikt izsviestas, vai aptities ap grieSanas ierici.
Parliecinieties, vai varat drosi parvietoties un

stavét. Parbaudiet, vai tuvuma nav $kérslu (saknes,
akmeni, zari, bedres utt.), kas var traucét, ja

piepesi nepiecieSams parvietoties. levérojiet ipasu
piesardzibu, stradajot nogazes.

Vienmeér turiet lidzsvaru un staviet stabili.

Nesniedzieties parak talu.

Vienmér turiet izstradajumu ar abam rokam. Turiet

izstradajumu kermena labaja puseé.

* Izmantojiet uzkabi un parliecinieties, vai to
piestiprinat uzkabes cilpai.

Turiet grieSanas ierici zemak par vidukli.

Izslédziet dzingju pirms parvieto§anas uz citu vietu.
Pirms aprikojuma parvieto$anas jebkura attaluma
uzstadiet transporté$anas aizsargu.

Nekad nelieciet zemé izstradajumu ar ieslégtu
motoru, ja nevarat to uzraudzit.

Apturiet dzinéju un grieSanas ierici pirms nonemt
materialu, kas aptinies ap asmens varpstu. Ne
izstradajuma lietotajs, nedz ari kads cits nedrikst
iznemt nogriezto materialu, kad darbojas dzingjs vai
griezas grieSanas ierice, jo var tikt raditas smagas
traumas. Koniskais parnesuma zobrats darba laika
var sakarst un neatdzist vél kadu laiku ari péc
izstradajuma izslégSanas. Tam pieskaroties, var
apdedzinaties.

Sargieties no izsviestiem priekSmetiem. Vienmér
lietojiet apstiprinatus acu aizsarglidzeklus. Nekad
neparliecieties par grieSanas ierices aizsargu.
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Akmeni, gruzi u. c. var tikt izsviesti un trapit acis,
izraisot aklumu vai smagas traumas.

Dazreiz starp aizsargu un grieSanas ierici var
iekerties zari vai zale. Pirms izstradajuma tiriSanas
vienmer izslédziet ta dzinéju.

Izstradajumi, kas aprikoti ar zaga vai zales
asmeniem, var tikt spécigi grusti uz saniem, ja
asmens saskaras ar neizkustinamiem objektiem.
Sadu situaciju sauc par asmens griidienu. Asmens
grudiens var bat pietiekami spécigs, lai liktu
izstradajumam un/vai operatoram spéji pagriezties
jebkura virziena un, iespéjams, zaudét vadibu

par izstradajumu. Asmens grudiens var notikt bez
iepriek$€ja bridinajuma, ja asmens aizkeras, iesprist
vai iekeras. Asmens grudiens visdrizak var notikt
vietas, kur ir slikti parredzama plaujama vieta.
Negrieziet ar asmens dalu apla dala, kas atrodas
starp pulkstena ciparnicas raditajiem 12 un 3.
Asmens grieSanas atrumu dél Sis asmens dalas
lietoSana var izraisit gradienus bridi, kad asmens
pieskaras resnakiem stumbriem.

Péc katras darbibas vienmér samaziniet motora
jaudu lidz tuk$gaitas atrumam. Dzinéja darbina$ana
ilgaku laiku ar pilnu jaudu bez slodzes var radit
batiskus dzinéja bojajumus.

Lietojot dzirdes aizsarglidzek|us, vienmér uzmanigi
klausieties, lai sadzirdétu bridinajumu signalus vai
saucienus. Kad motors apstajas, vienmér nonemiet
dzirdes aizsarglidzek|us.

Personam ar asinsrites traucéjumiem parmeriga
atrasanas vibracijas ietekmé var negativi ietekmét
asinsriti vai nervu sistému. Ja jutat parmérigas
vibraciju ietekmes simptomus, apmeklgjiet arstu. Tie
var bat $adi: tirpSana, nejutigums, tirpas, dursti$ana,
sapes, vajums vai izmainas adas krasa un stavokli.
Sie simptomi parasti ir novérojami pirkstiem, rokam
vai locitavam.

Neizmantojiet izstradajumu ar bojatu aizdedzes
sveces uzmavu.

Neizmantojiet izstradajumu, ja ir bojats trokSna
slapétajs.

Netuviniet kermena dalas rotéjosai grieSanas iericei
un karstam virsmam.

Pieskaroties zales asmenim, vienmér valkajiet
aizsargcimdus.

Individualie aizsarglidzekli

+ Lietojiet tadus dzirdes aizsargldzek|us, kas
nodrosina pietiekamu trok3na slapésanu. ligstosa
uzturéSanas troksni var radit butiskus dzirdes
bojajumus.

* Izmantojiet apstiprinatus acu aizsarglidzeklus.
Apstiprinatas aizsargbrilles ir jalieto ari tad, ja tiek
izmantots sejsegs. Apstiprinatas aizsargbrilles ir
tadas, kas atbilst standarta ANSI Z87.1 prasibam
ASV vai standarta EN 166 prasibam ES valstis.

+ Sejas aizsardzibai izmantojiet sejsegu. Ar sejsegu
nepietiek, lai aizsargatu acis.

+ (i

* Vajadzibas gadijuma izmantojiet cimdus, pieméram,
piestiprinot, parbaudot vai tirot grieSanas ierici.

» Valkajiet neslidoSus un stabilus zabakus.

» Lietojiet izturiga auduma apgérbu. Vienmér valkajiet
biezas, garas bikses un apgérbu ar garam
piedurkném. Nevalkajiet valigu apgérbu, kas viegli
var iekerties krimos un zaros. Nenésajiet rotaslietas,
nevelciet Sortus, sandales un nestradajiet basam
kajam. Sakartojiet matus drosi virs pleciem.

O00

+ Gadajiet, lai tuvuma bitu pirmas palidzibas
piederumi.

BRIDINAJUMS: Pirms sakat lietot
So izstradajumu, izlasiet talak izklastitos

bridinajumus.

Izmantojot izstradajumu, vienmer lietojiet
apstiprinatus individualos aizsarglidzek|us. Sadi
Nidzekli nevar pilniba noveérst traumu gusanas

risku, taCu samazina traumu smaguma pakapi, ja
negadijums tomér notiek. Laujiet izplatitajam palidzét
jums izveléties pareizo aprikojumu.

Izmantojiet aizsargkiveri, ja pastav kritosu
priek§metu draudi.

GrieSanas ierices aizsarga parbaude

GrieSanas ierices aizsargs novers traumas un aptur
operatora virziena izsviestus objektus.

1. Apstadiniet dzingju.
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2. Vizuali parbaudiet, vai nav bojajumu, pieméram,
plaisu.

1. Nospiediet droseles mélites blokétaju (A) un
parbaudiet, vai droseles vadibas ierice tiek atlaista

(B).

3. Ja grieSanas ierices aizsargs ir bojats, nomainiet to.

Produkta droSibas ierices

Informaciju par to, kur atrodamas dro$ibas ierices,
skatiet Seit: /zstradajuma parskats [pp. 257.

2. Atlaidiet droseles mélites blokétaju un parbaudiet,
vai droseles vadibas ierice ir blokéta brivgaitas
atruma.

e BRTD'NAJUMS Pirms sakat lietot

izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

* Nelietojiet izstradajumu, ja ir bojatas drosibas
ierices. Regulari parbaudiet drosibas ierices un
veiciet to apkopi. Ja drosibas ierices ir bojatas,
sazinieties ar savu Husqvarna servisa parstavi.

» Neparveidojiet droSibas ierices. Nelietojiet
izstradajumu, ja nav uzstaditi aizsargparsegi,
droSibas slédzi un citas aizsargierices vai tas ir
bojatas.

« Visiem izstradajuma, jo ipasi droSibas iericu,
apkopes un remonta darbiem ir vajadziga ipasa
apmaciba. Ja droSibas ierices ierices neatbilst
lietotaja rokasgramata sniegto parbauzu prasibam,
jums javérsas pie servisa parstavja péc palidzibas.
Més garantéjam, ka ir pieejams profesionals remonts
un apkope. Ja jusu izplatitajs nav servisa parstavis,
Versieties pie vina, lai iegutu informaciju par tuvako
servisa parstavi.

» Nelietojiet grieSanas ierici, ja tai nav pareizi uzstadits
apstiprinats grieSanas ierices aizsargs. Skatiet Seit:
Griesanas aprikojuma aizsarga un zales asmens
uzstadisana lpp. 267.

Droseles méfites bloké&taja parbaude

Droseles mélites blokétajs novérs nejausu droseles
vadibas darbibu.

3. Piespiediet droseles mélites blokétaju un parbaudiet,
vai péc atlaiSanas tas atgriezas sakuma stavoklr.

4. Parbaudiet, vai droseles vadibas ierice un droseles
mélites blokétajs kustas brivi un atgriezes atsperes
darbojas pareizi.
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5. ledarbiniet izstradajumu ar pilnigi atvértu droseli.
Skatiet Seit: /[zstraddjuma iedarbinasana lpp. 270.

6. Atlaidiet droseles vadibas ierici un parbaudiet,
vai grieSanas ierice apstajas. Ja grieSanas ierice
griezas, kad drosele ir brivgaitas pozicija, parbaudiet
karburatora reguléjumu. Skatiet Seit: Tuksgaitas
apgriezienu skaita requlésana lpp. 273.

Apturé3anas slédza parbaude
1. ledarbiniet dzin&ju.

2. Parvietojiet slédzi izslegSanas stavokli un
parliecinieties, ka dzinéjs apstajas.

3. Parbaudiet, vai ir pareizi pievienoti vibraciju
slapéSanas elementi.

Slapétaja parbaude

A

BRIDINAJUMS: Nelietojiet

izstradajumu ar bojatu trok$na slapétaju.

Vibraciju slapé3anas sistémas parbaude

c BRTD|NAJUMSZ Nepareizi uztita

aukla vai nepareiza grieSanas ierice
palielina vibracijas limeni.

Vibraciju slapésanas sistéma lidz minimumam samazina

vibraciju rokturos, tadéjadi atvieglojot darbu.

BRTD|NAJUMSZ Nemiet véra, ka

dziné&ja izpludes gazes ir karstas, un

tajas var but dzirksteles, kas var izraisit
aizdeg$anos. Nekada gadijuma nedarbiniet
izstradajumu telpas vai ugunsnedrosu
materialu tuvuma.

A

TrokSna slapétajs nodroSina minimalu troksni un novirza
dzinéja izplides gazes prom no operatora. Darbinot
trokSna slapétaju, ir loti svarigi ievérot parbaudes,
uzturéSanas un apkopes noradijumus.
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Regulari parbaudiet, vai trok$nu slapétajs ir stingri un
drosi piestiprinats izstradajumam.

1. Apturiet dzin€ju.

2. Vizuali parbaudiet, vai nav deformacijas un
bojajumu.

Atras atvieno$anas mehanisma parbaude

A

BRIDINAJUMS: Nelietojiet uzkabi ar

bojatu atras atvieno$anas mehanismu.
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Atras atvieno$anas mehanisms |auj operatoram atri

nonemt izstradajumu no uzkabes, ja rodas arkartas

situacija.

1. Apstadiniet dzinéju.

2. Vizuali parbaudiet, vai nav bojajumu, pieméram,
plaisu.

3. Atvienojiet un piestipriniet atras atvieno$anas
mehanismu, lai parbauditu, vai tas darbojas pareizi.

oderéjuma pretestiba nav vismaz 1,5 Nm. Pretuzgrieznis
ir janomaina, kad tas ir lietots apméram 10 reizes.

GrieSanas ierice

* Izmantojiet asmenus un zales nazus, lai plautu leknu
Zali.

* lzmantojiet trimmera galvu, lai apgrieztu zali.

Pretuzgriezna piestiprinaSana un nonemsana

c BRTD|NAJUMSZ Apturiet dzingju,

asajam malam.

—~(= s
SN\

izmantojiet aizsargcimdus un esiet
piesardzigs, rikojoties ar grie$anas ierices

Pretuzgriezni izmanto daZu veidu grie$anas iericu

piestiprinaSanai. Pretuzgrieznim ir kreisas puses vitne.

» Lai piestiprinatu, pievelciet pretuzgriezni pretéji
grieSanas ierices grieSanas virzienam.

« Lai nonemtu pretuzgriezni, palaidiet to valigak
grieSanas ierices rotéSanas virziena.

« Lai palaistu valigak un pievilktu pretuzgriezni,
izmantojiet aréjo galatslégu ar garu katu. Bulta attéla
rada laukumu, kura varat drosi darboties ar aréjo
galatslégu.

* Nepareizi uzasinats vai bojats asmens palielina
nelaimes gadijumu risku. Asmens zobiem ir jabut
pareizi uzasinatiem. Izpildiet noradijumus, kas
sniegti Zales naZa un zales asmens asinasana lpp.
275 un izmantojiet ieteikto vili.

BRIDINAJUMS: Palaizot valigak
un pievelkot pretuzgriezni, pastav
iespéja savainoties ar asmeni. Veicot
$o darbibu, vienmér parliecinieties, vai
asmenu aizsargs pasarga no rokas
savaino$anas.

A

Piezime: parbaudiet, vai pretuzgriezni nevar
pagriezt ar pirkstiem. Nomainiet pretuzgriezni, ja neilona

« Parbaudiet, vai grieSanas ierice nav bojata vai
ieplaisajusi. Nomainiet bojatu grieSanas ierici.

« Lietojiet grieSanas ierices tikai ar ieteiktajiem
grieSanas ierices aizsargiem. Skatiet Seit: Piederumi
Ipp. 278.

Trimmera galva

c BRIDINAJUMS: obiigati

parliecinieties, vai trimmera aukla ir stingri
un vienmerigi uzfita uz spoles, lai novérstu
kaitigas vibracijas.
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Lietojiet tikai ieteiktas grieSanas ierices.

Svarigs ir auklas garums. Garakai trimmera auklai
ir nepiecieSams vairak dzinéja jaudas neka isakai
trimmera auklai ar tadu pasu diametru.
Neparvietojiet trimmera aizsarga uzstadiSanas
poziciju.

Parliecinieties, vai nav bojats uz trimmera aizsarga
esosais grieznis. Grieznis nogriez auklu pareizaja
garuma.

Divas dienas pirms lietoSanas iemérciet trimmera
auklu tdenr, lai paildzinatu tas darbmizu.

Asmens atsitiens

Asmens gradiens ir pékSna izstradajuma kustiba uz
saniem, uz priekSu vai atpakal. Asmens grudiens
rodas tad, ja zales asmens trapa objektam, ko nevar
pargriezt. Vietas, kur nav viegli redzét griezamo
materialu, asmens grudiena iesp&jamiba palielinas.
Kad rodas asmens gridiens, pastav draudi, ka
izstradajums vai lietotajs tiks izsists no pareiza darba
stavokla. Asmens, kas kustas, var trapit tuvuma
esoSiem cilvékiem, radot traumas.

Ja asmens ir saliecies, saplaisajis vai bojats, izmetiet
to.

Lietojiet asu asmeni. Ja asmens nav ass, pastav
lielaka asmens grudiena iespéja.

DroSibas noradijumi, rikojoties ar degvielu

BRTD|NAJUMS! Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas

bridinajuma instrukcijas.

Nemaisiet degvielu iekstelpas vai karstu virsmu
tuvuma.

Nelietojiet izstradajumu, ja uz ta ir degviela vai
dzinéja ella. Notiriet nevélamo degvielu/ellu un
laujiet izstradajumam noZzat. Nofiriet no izstradajuma
nevélamo degvielu.

Ja degviela ir nokjuvusi uz apgérba, nekavéjoties
pargérbieties.

Nelaujiet degvielai nonakt uz kermena, jo ta var
izraisit savainojumus. Ja degviela ir nonakusi

uz kermena, izmantojiet ziepes un deni, lai to
nomazgatu.

Neiedarbiniet dzingju, ja uz izstradajuma vai jlsu
kermena ir izlijusi ella vai degviela.

Nelietojiet izstradajumu, ja dzingja ir stuce. Regulari
parbaudiet, vai dzinéjam nav radusies stce.

* Rikojoties ar degvielu, esiet uzmanigs. Degviela ir
viegli uzliesmojoSa, tas tvaiki ir spradzienbistami, un
var izraisit savainojumus vai navi.

» Neieelpojiet degvielas tvaikus, jo tie var izraisit
savainojumus. Parliecinieties, vai gaisa plisma ir
pietiekama.

* Nesmekéjiet degvielas vai dzingja tuvuma.

* Nenovietojiet siltus objektus degvielas vai dzin€ja
tuvuma.

* Nepievienojiet degvielu dzin€ja darbibas laika.

+ Pirms degvielas uzpildes parliecinieties, vai dzingjs ir
atdzisis.

* Pirms uzpildes lIeéni atveriet degvielas tvertnes vacinu
un uzmanigi izlaidiet spiedienu.

* Pirms degvielas uzpildisanas un jauk$anas (benzins
un divtaktu dzin&ja ella) vai degvielas tvertnes
iztukSoSanas parliecinieties, vai gaisa plisma ir
pietiekama.

» Degviela un degvielas tvaiki ir viegli uzliesmojosi un
var radit nopietnas traumas gan tos ieelpojot, gan
tiem nok|Ustot uz adas. Tapéc rikojieties ar degvielu
uzmanigi un nodroSiniet pietiekamu gaisa plusmu.

+ Ripigi pievelciet degvielas tvertnes vacinu, lai
neizraisitu aizdeg$anos.

» Pirms iedarbinaSanas parvietojiet izstradajumu
vismaz 3 m (10 pédu attaluma) no vietas, kur veicat
uzpildi.

* Nelejiet degvielas tvertné parak daudz degvielas.

« Parliecinieties, vai, parvietojot izstradajumu vai
degvielas tvertni, nerodas sice.

» Nenovietojiet izstradajumu vai degvielas tvertni vieta,
kur ir atklata uguns, dzirksteles vai signallampinas.
Parliecinieties, vai uzglabasanas vieta nav atklata
uguns.

+ Degvielas parvieto$anai un uzglabasanai izmantojiet
tikai tam paredzétas tvertnes.

* Pirms ilgstoSas uzglabasanas iztukSojiet degvielas
tvertni. levérojiet vietéjos noteikumus par
atbrivoSanos no degvielas.

» Pirms ilgstoSas uzglabasanas notiriet izstradajumu.

+ Pirms izstradajuma novieto$anas glabasana
iznemiet aizdedzes sveci, lai nodrosinatu, ka dzinéjs
nejausi neieslédzas.

Noradijumi par droSu apkopi

BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat lietot
$o izstradajumu, izlasiet talak izklastitos

bridinajumus.

» Apturiet dzinéju, parliecinieties, vai grieSanas ierice
apstajas, un |aujiet izstradajumam atdzist pirms
apkopes darbu veik$anas.

+ Pirms apkopes darbu veik$anas atvienojiet
aizdedzes sveces uzgali.

» Dzin€ja gazu izplides satur oglekla monoksidu, kas
ir bezkrasaina, indiga un |oti bistama gaze, kura var
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izraisit navi. Nedarbiniet izstradajumu iekstelpas vai
slégtas telpas.

» Dzingja izpludes gazes ir karstas, un tajas var
bat dzirksteles. Nedarbiniet izstradajumu telpas vai
ugunsnedroSu materialu tuvuma.

* Piederumi un parveidojumi izstradajuma, kurus
razotajs nav apstiprinajis, var izraisit nopietnas
traumas vai navi. Neparveidojiet izstradajumu.
Vienmér izmantojiet originalos piederumus.

» Ja apkope netiek veikta pareizi un regulari, palielinas
traumu gusanas risks un bojajumu izstradajumam
risks.

* Veiciet tikai to apkopi, kas ir ieteikta Saja lietotaja
rokasgramata. Laujiet pilnvarota Husqvarna servisa
parstavim veikt visu paréjo apkopi.

« Lauijiet pilnvarota Husqvarna servisa parstavim
regulari veikt izstradajuma apkopi.

« Nomainiet bojatas, nodilusas un saltzusas detalas.

Montaza

levads

BRIDINAJUMS: pirms izstradajuma

montazas izlasiet un izprotiet drosibas
noradijumus.

A

Cilpas formas roktura montaza

1. Piestipriniet cilpas formas rokturi uz kata vieta zem
bultinas.

Uzstadiet starpliku cilpas formas roktura atveré.
Uzstadiet uzgriezni un skravi. Nepievelciet parak
ciesi.
4. Pielagojiet izstradajumu pareiza darba stavoklr.
5. Pievelciet skravi.

J formas roktura montaza

BRTD|NAJ UMS: Neizmantojiet zaga

asmenus, ja uzstadits J formas rokturis.

A

1. Piestipriniet J formas rokturi cilpas formas rokturim,
izmantojot tris skraves.

2. Pielagojiet izstradajumu pareiza darba stavokii.
3. Pievelciet skruves.
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Grieéanas aperojuma aizsarga un 5. Pérli.e(_:i.nietie.s, ka piedzir,las_disks un balsta atl_oks
zales asmens uzstédTéana pareizi ir savienots atveré zales asmens centra.

1. Novietojiet grieSanas aprikojuma
aizsargaprikojumu (A) uz varpstas un pievelciet
skravi (B), lai to piestiprinatu.

Uzskravéjiet uzgriezni (H).

Pievelciet uzgriezni pie balsta atloka, izmantojot
aréjo galatslégu. Turiet galatslégas rokturi asmens
aizsarga tuvuma. Pievelciet pretéja virziena tam, ka
griezas plausanas ierice. Pievelciet ar 35-50 Nm
griezes momentu.

Trimmera aizsarga un trimmera galvas
piestiprinaSana

Piezime: Parliecinieties, vai izmantojat trimmera
galvai piemérotu aizsargu.

2. Grieziet piedzinas varpstu, lidz viena no piedzinas 1
diska atverém (C) savietojas ar atbilsto$o atveri
parnesumkarbas korpusa.

. Trimmera galvai piestipriniet pareizu grieSanas
ierices aizsargu/kombinéto aizsargu (A).

2. Uzakéjiet trimmera aizsargu/kombinéto aizsargu (A)
uz plaksnes turétaja (M) abiem akiem.

3. Uzstadiet trimmera aizsargu/kombinéto aizsargu
uz kata un nostipriniet ar skravi (L). Izmantojiet
fikséSanas tapu vai sesstira atslégu (C).

4. lelieciet fikséSanas tapu vai seSstura atslégu (C)
skraves galvinas gropé un nostipriniet.

5. Piestipriniet piedzinas disku (B) un balsta atloku (E)

3. Lai nostiprinatu katu, ievietojiet atveré fiksacijas dzenamajai varpstai.

tapu (D). 6. Grieziet dzenamo varpstu, lidz viens no piedzinas
4. Novietojiet zales asmeni (E), balsta uzliku (F) un diska caurumiem tiek salagots ar caurumu

balsta atloku (G) uz piedzinas varpstas. parnesumkarbas korpusa.
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7. Laifiksétu varpstu, ievietojiet atvere fiksacijas tapu
vai sesstira atslégu (C).

< Lai nonemtu aizsarga pagarinajumu, atlaidiet
fiks€joSos akus ar skrivgriezi.

8. Montejiet timmera galvu/plastmasas asmenus (H).
Grieziet trimmera galvu/plastmasas asmenus pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam.

9. Demontazu veiciet apgriezta seciba.

Aizsarga pagarinajuma piestiprinaSana
un nonemsana

Aizsarga pagarinajums tiek izmantots uz grieSanas
ierices aizsarga. Piestipriniet aizsarga pagarinajumu,
kad izmantojat trimmera galvu vai plastmasas asmenus.
Nonemiet aizsarga pagarinajumu, kad izmantojat zales
asmeni.

* Uzstadiet vadotni uz aizsarga pagarinajuma sprauga
uz grieSanas aprikojuma aizsarga. Nofikséjiet 4
fiks€joSos akus pozicija.

TransportéSanas aizsarga uzstadiSana

1. Uzstadiet asmeni transportéSanas aizsarga (A).

2. levietojiet abus stiprinajumus (B) rievas (C), lai
nostiprinatu transporté$anas aizsargu.

LietoSana

levads
BRTD|NAJUMSZ Pirms produkta
lietoSanas izlasiet un izprotiet dro$ibas
noradijumus.

Degviela

Sim izstradajumam ir divtaktu dzingjs.

c |EVEROJ|ETZ Nepareiza veida

benzina un divtaktu dzingja ellas maisijumu.

lepriekS sajaukta degviela

» Lai uzlabotu veiktspéju un pagarinatu motora
darbmuzu, izmantojiet Husqvarna ieprieks$ sajauktu
alkilatu degvielu. ST degviela satur mazak kimisku
vielu, salidzinot ar parasto degvielu, tadéjadi tiek
samazinats kaitigo izpludes gazu apjoms. Izmantojot
So degvielu, atliekvielu limenis péc sadegSanas ir
zemaks, kas saglaba firus motora komponentus.

degviela var sabojat dzin€ju. Izmantojiet
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Degvielas sajaukS$ana

Benzins

* Izmantojiet labas kvalitates bezsvina benzinu ar
maksimalo etanola saturu 10%.

c |EVEROJ|ETZ Neizmantojiet

benzinu, kura oktanskaitlis ir mazaks
neka 90 RON/87 AKI. Degviela ar
zemaku oktanskaitli var radit motora
klaudzésanu, kas savukart rada motora
bojajumus.

Divtaktu ejla

¢ Lai uzlabotu rezultatus un veiktspé€ju, izmantojiet
Husqvarna divtaktu dzin&ja ellu.

« Ja Husqgvarna divtaktu dzin&ja ella nav pieejama,
izmantojiet kvalitativu divtaktu dzinéju ellu, kas
paredzéta motoriem ar gaisa dzesésanu. Lai
izvéleto pareizu ellu, sazinieties ar vietéjo apkopes
sniedz€ju.

IEVEROJIET: Nelietojiet divtaktu

dzin€ja ellu, kas paredzéta ar adeni
dzes€jamiem piekarinamiem dzingjiem;
§adu ellu déve ari par piekarinamu
dzin€ju ellu. Nelietojiet Cetrtaktu
dzin&jiem paredzétu ellu.

A

Benzina un divtaktu dzingja eljas sagatavoSana

BenzZins, litri Divtaktu dziné-
jaella, litri
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

|EVEROJ|ETZ Samaisot mazu

degvielas daudzumu, nelielas kltdas var
batiski ietekmét maisijuma attiecibu. Rapigi
nomeériet ellas daudzumu un parbaudiet, vai
tiek ieguts pareizs maisijums.

A

-

A

lepildiet pusi benzina daudzuma tira degvielas
tvertné.

Pievienojiet visu daudzumu ellas.

Sakratiet degvielas maisijumu.

Pievienojiet tvertné paréjo benzina daudzumu.
Ripigi sakratiet degvielas maisijumu.

A

|EVEROJ|ETZ Viena reizé sajauciet

degvielu, lai tas pietiek tikai 1 ménesim.

Degvielas tvertnes uzpilde

1.
2.

Satiriet ap degvielas tvertnes vacinu.

Sakratiet tvertni un parbaudiet, vai degviela ir pilniba
sajaukusies ar ellu. Lietojiet degvielas tvertni, kurai ir
pretiziiS§anas varsts.

Uzpildiet degvielas tvertni.

Ripigi pievelciet degvielas tvertnes vacinu.

Pirms izstradajuma iedarbinasanas parvietojiet to
vismaz 3 m (10 pédu) attaluma no degvielas
uzpildiSanas vietas un degvielas avota.

A

|EVEROJ IET: Tvertnes piesarnojums

izraisa darbibas traucéjumus. Regulari
iztiriet degvielas tvertni un kédes ellas tvertni
un nomainiet degvielas filtru reizi gada vai
biezak.

Pirms izstradajuma darbinaSanas

Parbaudiet darba zonu, lai parliecinatos, ka zinat
virsmas veidu, zemes slipumu un to, vai ir Skérsli,
pieméram, akmeni, zari un graviji.

Veiciet pilnigu izstradajuma parbaudi.
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Veiciet droSibas parbaudes, uzturéSanu un apkopi,
kas aprakstita $aja rokasgramata.

Parliecinieties, ka visi parsegi, aizsargi, rokturi un
grieSanas aprikojums ir pareizi piestiprinati un nav
bojati.

Parliecinieties, ka zales asmens zobu apak$pusé vai
pie asmens centralas atveres nav plaisu. Ja asmens
ir bojats, nomainiet to.

trimmera galvu un grieSanas ierices aizsargu, ja tie ir
sanémusi sitienu vai tajos ir plaisas.

vV, N

__\)—\M
(o= @/‘
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Parbaudiet, vai balsta atloka nav plaisu. Ja balsta
atloks ir bojats, nomainiet to.

Izstradajuma iedarbinasana

1. Parslédziet apturéSanas slédzi iedarbinasanas
pozicija

2. Saspiediet atgaisoSanas sukna balonu, lldz degviela
sak to piepildit.

Parliecinieties, ka pretuzgriezni nevar noskraveét ar
roku. Ja varat to noskravét ar roku, tas pietiekami
nefiksé grieSanas ierici, un jums tas ir janomaina.

3. Pavirziet gaisa varsta vadibu lidz gaisa varsta
pozicijai.

Parbaudiet, vai asmens aizsargs nav bojats vai
ieplaisajis. Nomainiet asmens aizsargu, ja tas ir
sanémis sitienu vai taja ir plaisas.

N
g

Parbaudiet, vai trimmera galva un grieSanas ierices
aizsargs nav bojati vai ieplaisajusi. Nomainiet

4. Turiet izstradajumu pie zemes.
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5. Arlabo roku leni velciet startera auklas rokturi, lidz ir
jutama pretestiba.

BRTD|NAJUMSZ Netiniet startera

auklu ap roku.

|EVEROJ|ETZ Neizvelciet startera

auklu lidz galam un neatlaidiet
startera auklas rokturi. Pretéja gadijuma
izstradajumam var rasties bojajumi.

A
A

6. Atri un spécigi pavelciet startera auklas rokturi, lidz
dzingjs tiek iedarbinats.

7. Gaisa varsta vadibu iestatiet darbibas pozicija.

e BRTD|NAJUMS! Nepielaujiet

bojatu aizdedzes sveces uzgali.
Elektriskas stravas trieciena risks.

kermena nonak$anu saskaré ar
Dzinéja apturéSana

aizdedzes sveces uzgali. Apdegumu
« Parbidiet apturéSanas slédzi dzingja apturé$anas

risks! Neizmantojiet izstradajumu ar
stavoklr.
g
/

Zales grieSana ar zales asmeni

c |EVEROJ|ETZ Neizmantojiet zales

Zales asmenus un zales nazus izmantojiet
tikai garai vai biezai zalei.

asmenus un zales nazus koka grie$anai.
1. lenemiet stabilu stavokli, turot kajas atstatus.

2. Turiet balsta cilindru viegli atspiestu pret zemi, lai
nodroSinatu, ka zales asmens neatsitas pret zemi.

3. Plaujot saciet kustibu no labas puses un kreiso.
Virziet izstradajumu pa labi, pirms plaujat atkal.

4. Plaujiet ar zales asmens kreiso pusi.

5. Sasveriet asmeni pa kreisi, lai zale kristu viena lnija.
Tas atvieglo zales savakSanu.

6. leverojiet talak minétos noradijumus, lai samazinatu
risku, ka materials aptinas ap zales asmeni.
a) Pilniba izmantojiet droseli.
b) Nevirziet zales asmeni cauri noplautajam
materialam, kad virzat izstradajumu no kreisas
puses uz labo.

7. Virzieties uz prieks$u péc katras kustibas pa labi un
parliecinieties, ka atkal stavat stabili, pirms sakat
plaut no jauna.

8. Pirms savacat noplauto materialu, apturiet dzinéju
un nonemiet izstradajumu no stiprinajuma siksnas.
Novietojiet izstradajumu uz zemes.

Lai apgrieztu zali ar trimera galvu

Zales apgrieSana

1. Turiet trimera galvu slipi tiesi virs zemes. Nespiediet
trimera auklu tiesi zale.

ik
\\“ \ \\};1f\(\¢)v\\\%\v\«k/u\\)”"y.n-\.

2. Saisiniet trimera auklu par 10-12 cm/4-4,75 collam.

3. Samaziniet dzin€ja apgriezienu skaitu, lai
samazinatu augiem nodarita kaitéjuma risku.
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4. Veicot grieSanu objektu tuvuma, izmantojiet 80%
jaudas.

i
\
I

|
Ww\&i\i\i) WA AN

Zales iztinsana

1. Turiet trimera galvu virs zemes limena.
Sasveriet trimera galvu.

3. Apgrieziet ar trimera auklas galu apkart darba zona
eso$ajiem objektiem.

IEVEROJIET: Apgrieziet zali. Citi
objekti, kurus aizskar trimera aukla,

palielina trimera auklas nodilumu.

4. Izmantojiet 80% atrumu, apgriezot un iztirot augu
valsti. Tadéjadi tiek samazinats trimera galvas un
trimera auklas nodilums.

Zales grieSana

1. Veicot grieSanu, zales trimera auklai jabat paraléli
zemei.

\ /
NW‘V\M DA AARNK HY LIJ/ / ’W/

2. Nespiediet trimera galvu pret zemi. Var tikt bojata
augsne un izstradajums.

3. Nelaujiet trimera galvai nepartraukti pieskarties
zemei, jo ta var tikt bojata trimera galva.

4. Parvietojot trimeri no vienas puses uz otru, kad
veicat zales plauSanu, nospiediet droseli lldz galam.

Zales aizslauciSana

Gaisa plismu no rotéjosas trimmera auklas var
izmantot, lai aizvaktu zali no teritorijas.

1. Turiet timmera galvu un trimmera auklu paraléli
zemei un virs zemes.

Pilntba izmantojiet droseli.

3. Virziet trimmera galvu no vienas puses uz otru un
aizslaukiet zali.

BRTD|NAJUMS! Notiriet trimmera
galvas parsegu katru reizi, kad piestiprinat

jaunu trimmera auklu, lai novérstu lidzsvara
trdkumu un vibraciju rokturos. Parbaudiet art
paréjas trimmera galvas dalas un vajadzibas
gadijuma tas notiriet.

Apkope

levads

BRTD|NAJUMSZ Pirms kédes zaga
apkopes veik$anas izlasiet un izprotiet

sadalu par droSibas pasakumiem.

Apkopes grafiks
Apkope Katru Reizi ne- | Reizi mé-
dienu déja nesi
Nofiriet aréjo virsmu. X
Parbaudiet, vai uzkabé nav bojajumu. X
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Apkope

Katru
dienu

Reizi ne-
déeja

Reizi mé-
nest

Parliecinieties, vai vibraciju slapésanas sistémas ievadi nav bojati.

Parbaudiet, vai rokturos nav bojajumu un vai tie ir piestiprinati pareizi.

Parbaudiet apturéSanas slédzi. Skatiet Seit: Apfurésanas slédza parbaude pp.
263.

Parbaudiet, vai grieSanas ierice negriezas, dzin€jam darbojoties tuksgaita.

Iztiriet gaisa filtru. Ja nepiecieS§ams, nomainiet.

Parbaudiet, vai grieSanas ierices aizsargs nav bojats vai ieplaisajis. Ja nepiecie-
Sams, nomainiet.

Parliecinieties, ka zales asmens ir savietots ar centru. Parliecinieties, ka zales
asmens ir ass un asmens vai ta centrala atvere nav bojati.

Parbaudiet, vai timmera galva nav bojajumu vai plaisu. Ja nepiecieSams, no-
mainiet.

GrieSanas iericém ar pretuzgriezni pievelciet pretuzgriezni pareizi.

Parbaudiet, vai nav bojajumu transporté$anas aizsarga un parliecinieties, vai to
var uzstadit pareizi.

Pievelciet uzgrieznus un skraves.

Parbaudiet, vai dzingja, degvielas tvertné un degvielas caurulés nav nopludes.

Parbaudiet, vai nav bojats starteris un startera aukla.

Parbaudiet, vai nav bojati vibraciju slapéSanas elementi.

Notiriet aizdedzes sveci. Iznemiet aizdedzes sveci un parbaudiet atstatumu
starp elektrodiem. Noregul€jiet elektrodu atstarpi vai nepiecieSamibas gadijuma
nomainiet aizdedzes sveci. Skatiet Seit: Aizdedzes sveces parbaude [pp. 274.
Parbaudiet, vai aizdedzes svece ir uzstadita ar slapétaju.

Izfiriet izstradajuma dzeséSanas sistému.

Nofiriet karburatora aréjo virsmu un ap to eso$o laukumu.

Parliecinieties, vai konisko zobratu reduktors ir lidz % piepildits ar smérvielu.

Notiriet trokSna slapétaju.

Parbaudiet, vai degvielas filtrs nav piesarnots un vai degvielas $latené nav ie-
plaisajumu vai citu defektu. Ja nepiecieSams, nomainiet.

Parbaudiet visus kabelus un savienojumus.

Parbaudiet, vai nav nodilis sajlgs, sajuga atsperes un sajuga cilindrs. Ja nepie-
cieSams, nomainiet.

Nomainiet aizdedzes sveci. Parbaudiet, vai aizdedzes svece ir uzstadita ar sla-
pétaju.

Tukggaitas apgriezienu skaita 1. Pirms tuk$gaitas apgriezienu skaita reguléSanas
parliecinieties, vai gaisa filtrs ir tirs un ir piestiprinats

reguléSana gaisa filtra parsegs.

Jusu Husqvarna izstradajums ir izgatavots ta, lai
samazinatu kaitigu izmes$u daudzumu.
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2. Regulgjiet tukSgaitas apgriezienu skaitu ar
tukSgaitas reguléSanas skravi T, kas apziméta ar “T".

1. Nonemiet gaisa filtra parsegu un iznemiet gaisa
filtru.

\\

a) Vispirms grieziet tuk§gaitas reguléSanas skravi T
pulkstenraditaja kustibas virziena, lldz grieSanas
ierice sak kustéties.

b) Grieziet tuk$gaitas regulé$anas skrivi T
pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lidz
grieSanas ierice apstajas.

c BRTD|NAJUMSZ Ja grieSanas

pareizi noreguléts vai saremontéts.

ierice neapstajas, reguléjot tukSgaitas

apgriezienus, sazinieties ar tuvako

izplafitaju, kas nodrosina apkopi.

Nelietojiet izstradajumu, kamér tas nav

3. TukSgaitas apgriezienu skaits ir pareizs, ja dzinéjs

vienmerigi darbojas visas pozicijas. TukSgaitas
apgriezienu skaitam ir jablt mazakam par to, pie
kura grieSanas ierice sak rotét.

Piezime: Informaciju par ieteicamo tuksgaitas
atrumu skatiet Seit: Tehniskie dati jpp. 277 .

——v

Gaisa filtra tinSana

|EVEROJ|ETZ Bojatais gaisa filtrs

vienmeér ir janomaina.

A

Ja gaisa filtrs tiek izmantots ilgstosi, to vairs nevar
pilniba iztirit. Regulari mainiet gaisa filtru.

2. Tiriet gaisa filtru ar saspiestu gaisu.

3. Notiriet gaisa filtra vaka iek§&jo virsmu. Izmantojiet
gaisu vai suku.

4. Parliecinieties, vai filtrs ir sauss.

Degvielas filtra parbaude un firiana

« Jadzinéjam rodas zema degvielas padeve,
parliecinieties, vai nav nosprostots degvielas
tvertnes vacin$ un degvielas filtrs (A).

Koniska zobrata ieello$ana

* Sekojiet, lai koniskais zobrats bitu par tris
ceturtdalam piepildits ar smérvielu.

Aizdedzes sveces parbaude

e |EVEROJ|ETZ Vienmeér lietojiet ieteikto

aizdedzes sveces tipu. Nepiemérota
aizdedzes svece var radit izstradajuma
bojajumus.
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« Parbaudiet aizdedzes sveci, ja dzinéjam nepietiek .
jaudas, dzin€ju nevar viegli iedarbinat vai ari tas

nedarbojas pareizi tukSgaita.

« Lai samazinatu nevélamu materialu uzkrasanos uz .
aizdedzes sveces elektrodiem, ievérojiet turpmakos

noradijumus.

a) Parliecinieties, vai tukSgaitas apgriezienu skaits

ir noreguléts pareizi.

b) Parliecinieties, vai degvielas maisijums ir
atbilstoSs.
c) Parliecinieties, vai gaisa filtrs ir firs.
« Jaaizdedzes svece ir netira, notiriet to un
parbaudiet, vai atstatums starp elektrodiem ir
pareizs; skatiet Seit: Tehniskie dati lpp. 277.

Lai pareizi uzasinatu zales nazi vai zales asmeni,
skatiet instrukcijas, kas ir pievienotas grieSanas
iericei.

Lai nodroSinatu lldzsvaru, visas malas uzasiniet
vienadi.

* lzmantojiet viengabala plakano vili.

BRTD|NAJUMS! Vienmér

atbrivojieties no asmens, kas ir bojats.

asmeni un izmantot to vélreiz.

Neméginiet iztaisnot saliektu vai savérptu

« Ja nepiecieS§ams, nomainiet aizdedzes sveci.

Zales naza un zales asmens asinasana

A

BRTD|NAJ UMS: Apstadiniet dzingju.

Lietojiet aizsargcimdus.

Problému novérSana

ledarbina3anas atteice

Kas japarbau- | lesp&jamais ie- | Risinajums
da mesls
ApturéSanas Izslégta pozici- | Parslédziet apturéSanas slédzi iedarbinasanas pozicija
poga ja
Startera sprudi | lekéruSies Noregulgjiet vai nomainiet spradus.
spradi

Notiriet zonu ap spradiem.

Sazinieties ar apstiprinatu izplatitaju, kas nodrosina apkopi.

Degvielas tvert-
ne

Nepiemérots
degvielas tips.

I1ztuk$ojiet un iepildiet pareizo degvielu.

Karburators

Tuk$gaitas ap-
griezienu skaita
regulésana.

Regulgjiet tukSgaitas apgriezienu skaitu ar T skrivi.
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ledarbinaSanas atteice

Kas japarbau-
da

lesp&jamais ie-
mesls

Risindjums

Aizdedze (nav
dzirksteles)

Aizdedzes sve-
ce ir netira vai
mitra.

Parbaudiet, vai aizdedzes svece ir sausa un tira.

Nepareizs at-
statums starp
aizdedzes sve-
ces elektro-
diem.

Nofiriet aizdedzes sveci. Parbaudiet, vai atstatums starp aizdedzes sveces elek-
trodiem ir pareizs. Parbaudiet, vai aizdedzes svece ir uzstadita ar slapétaju.

Informaciju par pareizo elektrodu atstarpi skatiet tehniskajos datos.

Aizdedzes sve-
ce

Aizdedzes sve-
ce ir valiga.

Pievelciet aizdedzes sveci.

Degpvielas filtrs

Aizserejis deg-
vielas filtrs.

Nomainiet degvielas filtru.

Dziné&ju var iedarbinat, bet tas neturpina darboties

Kas japarbau-
da

lespéjamais ie-
mesls

Risindjums

Degvielas tvert-
ne

Nepiemérots
degvielas tips.

I1ztukSojiet un iepildiet pareizo degvielu.

Karburators Dzingjs nepa- | Sazinieties ar vietéjo apkopes sniedzéju.
reizi darbojas
tukSgaita.

Gaisa filtrs Aizserejis gaisa | Izfiriet gaisa filtru.

filtrs.

Degvielas filtrs

Aizserejis deg-
vielas filtrs.

Nomainiet degvielas filtru.

Parvadasana un uzglabasana

vienmer laujiet tam atdzist.

Attieciba uz izstradajuma un degvielas glabasanu
un transportéSanu parliecinieties, vai nav noplides
vai tvaiku. Dzirksteles vai atklatas liesmas, ko rada,
pieméram, elektroierices vai tvaika katli, var izraisit
ugunsgréeku.

Vienmér izmantojiet apstiprinatas tvertnes degvielas
glabasanai un transportéSanai.

Pirms transporté$anas vai ilgstoSas uzglabasanas
iztukSojiet tvertni. Utilizgjiet degvielu atbilsto$a
utilizéSanas vieta.

* Pirms izstradajuma novietoSanas glabasanai .

TransportéSanas un glabasanas laika piestipriniet
transportéSanas aizsargu.

Nonemiet aizdedzes sveces uzgali no aizdedzes
sveces.

TransportéSanas laika nostipriniet izstradajumu.
Parliecinieties, ka tas nevar kustéties.

Pirms ilgsto$as glabasanas notiriet izstradajumu un
saremontégjiet to.
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Tehniskie dati

Dzingjs

Cilindra darba tilpums, cm3 50,6
Cilindra diametrs, @ mm 45,5
Cilindra gajiena garums, mm 31,1
TukSgaitas apgriezienu skaits, apgr./min 2800
leteicamais maksimalais apgriezienu skaits, apgr./min. 13000
Izvades varpstas atrums, apgr./min 9285

Maks. motora jauda saskana ar ISO 8893, kW/ apgr./min. 2,3 pie 9500
Trok$na slapétajs ar katalitisko neitralizatoru Née
Aizdedzes sistéma

Aizdedzes svece NGK CMR7H
Attalums starp elektrodiem, mm 0,6-0,7
Degvielas un el|oSanas sistéma

Degvielas tvertnes tilpums, | 0,8

Svars

Bez degvielas, plauSanas ierices un aizsarga, kg 79

Trok$na emisija 34

Skanas jaudas imenis, izméritais dB (A) 115

Skanas jaudas imenis, garantétais Lyya dB(A) 118

Trok$na fimeni 35

Lidzvertigs skanas spiediena lImenis pie lietotaja auss mérits atbilstosi standartam EN ISO 11806 un ISO 22868,

dB (A), min./maks.

Aprikots ar trimera galvu (originals)

104

Aprikots ar zales asmeni (originals)

103

Vibracijas fmeni 36

Lidzvertigs vibracijas limenis (any,eq) pie rokturiem, meérits atbilstosi standartiem EN 1SO 11806 un ISO 22867, m/s?

Aprikots ar trimera galvu (originals), pa kreisi/pa labi

5,3/5,9

34 Atbilstosi EK direktivai 2000/14/EK trok$na emisija apkartné ir mérita ka akustiska jauda (Lwa). Novérotais
ierices skanas jaudas limenis ir izmérits ar pievienotu originalo grieSanas ierici, kas rada augstako imeni.
Atskiriba starp garantéto un izmérito skanas jaudas limeni ir tada, ka garantéta skanas intensitates imena
meérijumu rezultats ietver ari izkliedi mérijuma rezultata un atSkirilbas dazadam ta pasa modela iericém atbil-

stosi direkfivai 2000/14/EK.

35 Sniegtajos datos par lidzvértiga skanas spiediena limeni ir tipiska statistiska izkliede 1 dB (A) (standartnovir-

ze).

36 Sniegtajos datos par vibracijas Tmeni tipiska statistiska izkliede ir 1 m/s? (standarta novirze).
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Aprikots ar zales asmeni (originals), pa kreisi/pa labi

4,3/5,5

Piederumi

Apstiprinatie piederumi

Piederumu veids

Plausanas ierices aizsargs, preces
nr.

Zales asmens/zales griezéjs Multi 255-3 (& 255, 3 zobi) 537 33 16-03
Zales asmens 275-4 (& 275, 4 zobi) | 537 33 16-03
Multi 300-3 (& 300, 3 zobi) 537 33 16-03

Plastmasas asmeni Tris asmenu griezéjs & 300 mm (At- | 537 33 16-03
seviSkiem asmeniem ir detalas nu-
murs 531 01 77-15)

Trimera galva T35x (9 2,4-3,0 mm aukla) 537 33 16-03
T45x (D 2,7-3,3 mm aukla) 537 33 16-03
Sl 537 33 16-03

Balsta uzlika

Fikséts
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Atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas deklaracija

Més, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija,
talr. +46-36-146500, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka Sis
izstradajums:

Apraksts Kriimgriezis

Zimols Husqgvarna

Tips/modelis 253RJ

Identifikacija Ar sérijas numuriem no 2022 un turpmakiem sérijas numuriem

pilniba atbilst $adam ES direktivam un noteikumiem:

Noteikums Apraksts

2006/42/EK “par iekartam”

2014/30/ES “par elektromagnétisko savietojamibu”

2000/14/EK “par trokSna emisiju vide”

2011/65/ES “par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezoSanu elektriskas un elektroniskas iekartas”

un ir ievéroti zemak noraditie saskanotie standarti
un/vai tehniskie dati: EN ISO 12100:2021, CISPR
12:2007+A1:2009, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018

Brivprafigu tipa parbaudi Husqvarna AB uzdevuma ir
veicis uznémums RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Zviedrija.

Sertifikdta numurs: SEC/11/2319

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Zviedrija, ir arT apstiprinajis igumu
saskana ar Eiropas Padomes direktivas 2000/14/EK V
pielikumu.

Lai iegutu informaciju par trokSna emisiju, skatiet Seit:
Tehniskie dati [pp. 277.

Huskvarna, 2022-06-08

Aot el

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju

C€
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[vadas

Gaminio aprasas
Gaminys yra krimapjove su vidaus degimo varikliu.

Nuolat stengiamés padidinti jusy saugumg ir
eksploatacijos efektyvumg. Dél iSsamesnés informacijos
prasome kreiptis | savo techninés prieziuros atstova.

Numatytasis naudojimas

|renginys naudojamas su Zolés pjovimo peiliu arba
zoliapjovés galvute Zolei pjauti. Nenaudokite gaminio
kitiems darbams, iSskyrus Zolés pjovimg ir Zolés valyma.

Gaminio apzvalga

Pasiiymékite: Nacionaliniai arba vietiniai jstatymai
gali nustatyti apribojimus Sio produkto naudojimui.

[renginj naudokite tik su gamintojo patvirtintais priedais.
Zr. Priedai psl. 300.

@G
{

®

N

&
1{[»“\ (
@ o

1. Peilis
2. Kampiné pavara
3. Tepimo angos kamétis, kampiné pavara

4. Pjovimo jtaiso apsauginis elementas
5. Velenas
6. Rankeny reguliavimo varztas
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7. Kilpiné rankena

8. Tvirtinimo

kilpa

9. Stabdymo jungiklis

10. Akceleratoriaus gaidukas

11. Akceleratoriaus gaiduko fiksatorius
12. Zvakés antgalis ir uzdegimo Zvakeé
13. Cilindro dangtelis

14. Starterio virvés rankena

15. Degaly bakelis

16. Zoliapjovés galvuté

17. Varantysis diskas

18. Atraminis gaubtas

19. Atraminé jungé

20. Fiksavimo verzlé

21. Raktas su

galvute

22. Transportavimui skirtas apsauginis elementas
23. Fiksavimo smeige

24. Dirzai

25. Naudojimo instrukcija
26. Oro filtro dangtelis

27. Oro sklendés rankenélé
28. Oro $alinimo siurbliukas

29. J rankena

Simboliai

ZAN

( ; rpm

ant gaminio

ISPEJIMAS. Sis gaminys gali biti
pavojingas ir rimtai suzeisti arba
prazudyti naudotojg arba aplinkinius.
Bikite atsargus ir tinkamai naudokite
gaminj.

Prie$ naudodami, atidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcija ir jsitikinkite, kad
viskg gerai supratote.

Vietose, kur ant jasy gali uzkristi daikty,
dévekite apsauginj $alma. Naudokite
patvirtintas apsaugines ausines ir
apsauginius akinius.

Didziausiasis galios atidavimo veleno
greitis.

Sis gaminys atitinka taikomas EB
direktyvas.

Sis gaminys atitinka taikytiny JK
reglamenty nuostatas.

IS jrenginio gali iSskrieti pasaliniai objektai,
kurie gali suzeisti.

5 A
1o

) Lw

dB

Naudodami jrenginj laikykités ne
mazesniu kaip 15 m / 50 pédy atstumu
nuo zmoniy ir gyvany.

Jeigu pjovimo jranga paliecia objekta,
kurio i$ karto nenupjauna, aSmenys
gali atSokti. [renginys gali nupjauti kiino
dalis. Naudodami jrenginj laikykités ne
mazesniu kaip 15 m / 50 pédy atstumu
nuo Zmoniy ir gyvany.

Rodyklés vaizduoja rankenos padéties
ribas.

Oro sklendé.

Oro Salinimo siurbliukas.

|kaites pavirSius.

Naudokite patvirtintas apsaugines
pirstines.

Avékite patvarius, neslystancius batus.

Triuk§mo emisijos | aplinkg zenklinimas
atitinka ES ir Jungtinés Karalystés
direktyvas bei reglamentus ir Naujojo
Piety Velso jstatymg ,2017 m.

aplinkos apsaugos (triuk§mo kontrolés)
reglamentas”. Gaminio garantuotasis
garso galios lygis nurodytas 7Techniniai
duomenys psl. 299.

Lazeriu jspaustoje vardinéje paramet-
ry ploksteléje nurodytas serijos nume-
ris. yyyy yra pagaminimo metai, 0 ww
yra pagaminimo savaité.

Pasizymeékite: iti ant gaminio pateikti simboliai
(lipdukai) nurodo kity komerciniy teritorijy sertifikavimo

reikalavimus.
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+Euro V* standartas

c PERSPEJIMAS: Varikiio

modifikavimas panaikina $io produkto ES
tipo patvirtinima.
Atsakomybé uz gaminj
Kaip nurodyta atsakomybés uz gaminj jstatymuose, mes
nesame atsakingi uz musy gaminio sukeltg zalg, jei:

* gaminys netinkamai suremontuotas;

* gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

* gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda;

« gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
prieziGros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Sauga

Saugos zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypac svarbias vadovo dalis.

PERSPEJ|MASZ Naudojamas, kai
naudotojui ar Salia esantiems asmenims

kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus
arba, jei nesilaikoma vadove pateikty

Pasiiymékite: Naudojamas papildomai

informacijai apie konkrec¢ig situacijg pateikti.

nurodymuy.

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymuy.

Bendrieji saugos nurodymai

c PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

* Nekeiskite gaminio negave gamintojo patvirtinimo
ir visada naudokite originalius priedus. Nesuderinti
konstrukcijos pakeitimai bei nepritaikytos detalés gali
sukelti rimtus kaino suzalojimus ir net mirtj.

* Duslintuvo viduje yra chemikalai, kurie gali turéti
kancerogeniniy medziagy. Nelieskite duslintuvo, jei
jis yra paZeistas.

* Veikdamas Sis gaminys sukuria elektromagnetinj
lauka, kuris gali sukelti trukdzius medicininiuose
implantuose. Tai gali sukelti rimtus suzeidimus arba
mirtj. Prie§ naudodami §j gaminj, pasitarkite su savo
gydytoju ir medicininio implanto gamintoju.

* Nelieskite uzdegimo Zzvakés ar uzdegimo Zvakés
kabelio, kai variklis dirba. Elektros smigio pavojus.

«  Zalai, kurig sukelia nepatvirtinti priedai ar atsarginés
dalys, garantija gali bati netaikoma.

Surinkimo saugos instrukcijos

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
spéjimus.

*  Prie$ surinkdami gaminj nuo uzdegimo Zvakés
atjunkite laida.

« Naudokite patvirtintas apsaugines pirstines.

*  Prie§ uzvesdami variklj jsitikinkite, kad tinkamai
surinkote dangtelj ir velena.

« Pavaros diskas ir atraminé jungé turi bati tinkamai
jleisti | pjovimo jtaiso viduryje esancig anga.
Netinkamai prijungtas pjovimo jtaisas gali tapti
operatoriaus ar kity asmeny sunkaus suzalojimo ar
mirties priezastimi.

» Kad jrenginj baty galima saugiai naudoti ir nebaty
suzeistas naudotojas arba kiti asmenys, jrenginys
batinai turi bati tinkamai prikabintas prie dirzy.

Naudojimo saugos instrukcijos

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

*  Prie$ naudodami jrenginj, turite suprasti skirtumg
tarp Zolés valymo ir Zolés pjovimo.

« Jei tam tikroje situacijoje nezinosite kaip pasielgti,
teiraukités specialisto. Kreipkités | pardavéjg ar
aptarnavimo dirbtuves. Nedirbkite darbo, kurio
nemokate ar jauciatés nepakankamai kvalifikuotas.

« Niekada nenaudokite techniskai netvarkingo
gaminio. Vykdykite Sioje instrukcijoje nurodytas
tikrinimo, techninés priezidros ir remonto
proceddiras. Kai kuriuos techninés priezitros darbus
gali atlikti tik apmokyti ir kvalifikuoti specialistai. Zr.
Techniné prieZidra psl. 295

« Prie§ jjungiant gaminj batina sumontuoti visus
danggius, apsaugas ir rankenas. Patikrinkite, ar
nepazeistas uzdegimo zvakés dangtelis ir uzdegimo
laidas, kad iSvengtuméte elektros smugio.

* Niekada nedirbkite gaminiu, jei esate pavarges,
iSgéres alkoholio ar vartojate medikamentus, kurie
gali veikti JUsy regéjima, nuovoka ar koordinacija.
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Nenaudokite gaminio prastomis oro sglygomis,
pavyzdziui, tirStame ruke, lyjant, puciant stipriam
véjui, stipriai $glant ir pan. Darbas blogu oru vargina
ir daznai atsiranda kity pavojuy, pvz., apledéjusi
Zemé, nenuspéjama medzio kritimo kryptis ir pan.
Prie jrenginio variklio galite naudoti tik pjovimo
jranga, rekomenduojama skyriuje Priedai psl. 300.
Niekada neleiskite vaikams naudoti gaminio ar bati
arti jo. Gaminys turi spyruoklinj jjungimo / i§jungimo
jungiklj ir jj galima uzvesti vos patraukus starterio
rankenéle, todél net mazi vaikai prie tam tikry
aplinkybiy gali savo jégomis uzvesti gaminj. Tai
reiskia, jog iSkyla pavojus sunkiai susizeisti. Todél
nuimkite Zvakés antgalj, kai gaminys lieka be
priezidros.

Varikliui dirbant uzdaroje arba blogai védinamoje
patalpoje, galima uzdusti arba apsinuodyti anglies
monoksidu.

Prie$ paleidZiant gaminj, prie stovo turi bati
pritvirtintas sukomplektuotas sankabos dangtelis,
nes prieSingu atveju sankabos bagnelis gali nukristi
ir rimtai suzeisti.

Uztikrinkite, kad dirbant prie jisy arciau nei 15 metry
neprisiartinty Zmonés ar gyvinai. Kai vienoje vietoje
Siais jrenginiais dirba keli asmenys, tarp jy turi

biti iSlaikomas maziausiai 15 m saugus atstumas.
PrieSingu atveju galite juos sunkiai suzeisti. Kam
nors priartéjus, nedelsdami sustabdykite gaminj.
Niekada nesisukinékite su gaminiu pries tai
nejsitiking, ar uz jusy nieko néra.

Uztikrinkite, kad Zmonés, gyvuliai ar kiti objektai
nepaveiks jusy pjovimo jtaiso valdymo ir jy
nepasieks pjovimo jtaisas arba pjovimo jtaiso sviesti
palaidi objektai. Niekada nenaudokite gaminio, jei
nelaimés atveju nebity kaip iSkviesti pagalba.
Visuomet patikrinkite darbo vieta. PaSalinkite visus
palaidus daiktus, pavyzdziui, akmenis, stiklo Sukes,
vinis, pliening vielg, virvés galiukus ir pan., kurie gali
bati iSmetami arba jsipinti | pjovimo jranga.
|sitikinkite, kad galite laisvai stoveti ir judeti.
Apziurékite, ar jusy darbo vietoje néra klitciy,
pavyzdziui, iSsikiSusiy medziy Sakny, akmeny, Saku,
grioviy, jei kartais tekty greitai pasitraukti. Labai
atsargiai dirbkite ant staciy Slaity.

Gaminj visada laikykite abiem rankomis. Gaminj

laikykite desinéje kiino puséje.

» Naudokite laikymo dirzus ir pritvirtinkite juos prie
pakabos Ziedo.

Visuomet tvirtai laikykite pusiausvyrg ir tvirtai
remkités | Zeme kojomis. Per placiai neuzsimokite.

Pjovimo jtaisg laikykite Zemiau juosmens.
Pernesdami j kita darbo vieta, variklj iSjunkite.

Jei pernesate toliau ar transportuojate, pritvirtinkite
transportavimui skirtg apsauginj elementa.
Neisjunge variklio niekada nedékite gaminio ant
Zemés, jei jo nematote.

Norédami paSalinti aplink geleztés asj apsivyniojusia
medziaga, sustabdykite variklj ir pjovimo jranga. Nei
gaminio naudotojas, nei kas nors kitas neturi teisés
bandyti paSalinti nupjautqg medziagg tuo metu, kai
variklis ar pjovimo jranga sukasi, kadangi tai gali
sukelti rimty suzeidimy. Pabaigus dirbti, kampiné
pavara kurj laikg gali bati jkaitusi. Todél nesilieskite,
nes yra pavojus nusideginti.

Saugokités j org pakeliamy daikty. Visada naudokite
patvirtintus apsauginius akinius. Niekada nesilenkite
vir§ pjovimo jrangos apsaugos. Akmenukai, Siukslés
ir pan. gali pataikyti j akis ir apakinti ar sunkiai jas
suzaloti.

Kartais tarp apsaugos ir pjovimo jrangos uZstringa
Sakos ar Zole. Prie$ valydami gaminj visuomet
iSjunkite variklj.

Gaminiai, kuriuose jtaisyti pjaunamieji diskai arba
zolés pjovimo jtaisai, gali bati stipriai atmesti |

Sona, diskui arba jtaisui prisilietus prie nejudancio
daikto. Tai vadinama peiliy atSokimu. AtSokimas gali
bati toks stiprus, kad gaminys ir (arba) operatorius
bus nustumtas bet kuria kryptimi ir jrenginys taps
nevaldomas. Peiliai gali atSokti netikétai, gaminiui
susiddrus su netikéta kliatimi, uzgesus arba jstrigus.
AtSokimo tikimybé didesné ten, kur sunku matyti
pjaunamg medziaga.

Venkite pjauti geleztés aSmeny dalimi pagal
laikrodzio ciferblatg esancia tarp 12 ir 3 val. Pjaunant
storesnius kamienus, dél geleztés sukimosi Sioje
zonoje greicio gelezte gali atmesti atatrankos jéga.
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» Padirbus kurj laikg atleiskite akceleratoriaus gaiduka,
kad variklis suktysi laisva eiga. llgalaikis variklio
darbas pilnu pajegumu be apkrovimo gali rimtai
pakenkti varikliui.

« Jeigu dévite apsaugines ausines, bikite atidis,
kad iSgirstumeéte galimus jspéjamuosius signalus
ar Suksnius. 1Sjunge variklj, visada nusiimkite
apsaugines ausines.

« llgalaiké vibracija gali pakenkti silpnesnés sveikatos
zmoniy kraujo apytakai ir nervy sistemai. Pajute
somatinius negalavimo pozymius, kreipkités |
gydytojg. Pirmieji simptomai gali bati: kGino tirpimas,
jautrumo praradimas, dilg¢iojimas, skausmas,
sumazéjusi jéga ar silpnumas, odos spalvos ar
jos struktiiros pakitimai. Sie simptomai dazniausiai
pasireiSkia pir§tuose, plastakose ir ranky sgnariuose.

* Niekada nenaudokite gaminio, kurio uzdegimo
zvakeés antgalis yra sugedes.

» Jeigu duslintuvas sugadintas, jrenginio nenaudokite.

» Nesilieskite prie besisukancio pjovimo jtaiso ir karsty
pavirsiy.

+ Liesdami Zolés pjovimo peilj, visuomet mivékite
apsaugines pirstines.

Asmeninés apsauginés priemonés

« Vilkékite i$ stiprios medziagos pagamintus
drabuzius. Batinai mivékite tvirtas, ilgas kelnes,
vilkékite apranga ilgomis rankovémis Nevilkékite
laisvy drabuziy, kurie gali uzkibti uz krimoksniy ir
Saky. Nenesiokite papuosaly, trumpy kelniy ar atviry
baty ir nevaik$ciokite basomis. Saugiai susisekite
plaukus auksciau peciy.

L

* Netoliese turi bati pirmosios pagalbos vaistinélé.

&

e PERSPEJ|MAS! Prie§ naudodami

Pjovimo jtaiso apsaugo patikra

Pjovimo jtaiso apsauga saugo, kad gaminio naudotojo
kryptimi neiSskriety palaidi objektai arba juos sustabdo.
1. 1$junkite variklj.

2. Apzilrékite, ar apsauga nesugadinta, pavyzdziui,
nejskilusi.

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

* Naudodami jrenginj batinai dévékite patvirtintas
asmenines apsaugines priemones. Asmenines
apsauginés priemonés nepadés visiSkai iSvengti
pavojaus susizeisti, taiau nelaimingo atsitikimo
atveju maziau nukentésite. Leiskite prekybos
atstovui padéti pasirinkti tinkama jranga.

» Naudokite apsauginj $alma ten, kur gali bati
krentanéiy daikty

* Naudokite pakankamomis garso slopinimo
savybémis pasizymincias patvirtintas apsaugines
ausines. llgalaikis triukSmo poveikis gali visam laikui
pakenkti klausai.

« Naudokite patvirtintas akiy apsaugos priemones. Jei
naudojamas apsauginis skydelis, turi buti neSiojami
ir patvirtinti apsauginiai akiniai. Patvirtinti apsauginiai
akiniai atitinka JAV ANSI Z87.1 standartg arba ES
EN 166 standarta.

« Naudokite apsauginj veido skydelj. Akims apsaugoti
vien skydelio nepakanka.

+ (W

» Kai batina, pvz., montuojant, apziirint arba valant
pjovimo jrangg, uzsimaukite pirstines.

»  Avékite tvirtus, neslystancius batus.

3. Jeigu pjovimo jtaiso apsauga sugadinta, ja
pakeiskite.

Gaminio apsauginés priemonés

Informacija, kur rasti apsaugines priemones, pateikta
Gaminio apZvalga psl. 280

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
spéjimus.

« Nesinaudokite gaminiu, jei jo apsauginés priemonés
yra netvarkingos. Reguliariai tikrinkite ir priziarékite
apsaugines priemones. Jei apsauginés priemonés
yra pazeistos, pasitarkite su Husqvarna techninés
priezidros atstovu.

* Nekeiskite apsauginiy priemoniy. Nenaudokite
irenginio, jeigu apsauginiai gaubtai, apsauginiai
jungikliai ir kitos apsauginés priemonés yra
nejrengtos arba netvarkingos.
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« Visiems jrenginio, ypa¢ apsauginiy priemoniy,
techninés priezidros ir remonto darbams reikia
specialaus mokymo. Jeigu Sioje naudotojo
instrukcijoje aprasytos apsauginiy priemoniy patikros
nesékmingos, turite kreiptis | techninés priezitros
atstovg pagalbos. Garantuojame, kad bus atliktas
profesionalus remontas ir techniné prieziara.

Jei jisy pardavéjas néra techninés priezitros
atstovas, paprasykite jo informacijos apie artimiausig
techninés priezidros atstova.

« Nenaudokite pjovimo jtaiso be patvirtinto ir tinkamai
uzdéto pjovimo jtaiso apsaugo. Zr. Pjovimo jtaiso
apsaugos ir Zolés pjovimo peilio montavimas psl.
289

Akceleratoriaus gaiduko fiksatoriaus patikra

Akceleratoriaus gaiduko fiksatorius neleidzia netycia jo
jjungti.

1. Paspauskite akceleratoriaus gaiduko fiksatoriy (A) ir
isitikinkite, kad akceleratoriaus gaidukas atlaisvintas

(B).

2. Atleiskite akceleratoriaus gaiduko fiksatoriy ir
isitikinkite, kad akceleratoriaus gaidukas uzfiksuotas
greicio tusCigja eiga padétyje.

3. Paspauskite akceleratoriaus gaiduko blokatoriy ir
patikrinkite, ar atleidus jis grjzta | savo prading
padeét;.

4. Patikrinkite, ar akceleratoriaus gaidukas ir jo
fiksatorius juda laisvai ir ar tinkamai veikia jy
spyruokliy sistema.

5. Paleiskite gaminj ir stipriai spustelékite akceleratoriy.
Zr. Gaminio paleidimas psl. 293.

6. Atleiskite akceleratoriaus gaidukg ir patikrinkite,
ar pjovimo jtaisas sustoja. Jei pjovimo jtaisas
sukasi akceleratoriui esant tusciosios eigos padetyje,
patikrinkite, ar tinkamai sureguliuotas karbiuratorius.
Zr. Greicio tuscigja eiga reguliavimas psl. 296.

Stabdymo jungiklio patikra

1. Paleiskite variklj.

2. Perjunkite stabdymo jungiklj | stabdymo padétj ir
patikrinkite, ar variklis iSjungiamas.

1767 - 001 - 09.06.2022

285




Vibracijos slopinimo sistemos patikra

e PERSPEJ|MASZ Netinkamai

suvynioto lynelio ar netinkamos pjovimo
jrangos naudojimas padidina vibracija.

Vibracijos slopinimo sistema mazina rankeny vibracija,

kad baty lengviau dirbti.

uzdarose patalpose ar netoli degiy
medziagy.

Duslintuvas iki minimumo sumazina triukSmo lygj ir
nukreipia nuo naudotojo variklio iSmetamasias dujas.
Labai svarbu laikytis duslintuvo patikros, priezitros ir
techninés priezitros instrukcijy.

Reguliariai patikrinkite, ar duslintuvas saugiai jtaisytas
gaminyje.

Greito atsegimo mechanizmo patikra

Sustabdykite variklj.

2. Apzidrekite, ar duslintuvas nedeformuotas ir
nesugadintas.

3. Patikrinkite, ar tinkamai prijungti vibracijos slopinimo
elementai.

Duslintuvo patikra

PERSPEJ|MASZ Niekuomet

nenaudokite gaminio su pazeistu duslintuvu.

A

PERSPEJIMAS: Atminkite, kad
variklio iSmetamosios dujos yra karstos,
jose gali bati kibirkS¢iy ir galima sukelti
gaisrg. Todél niekada neuzveskite jrenginio

A

PERSPEJIMAS: Nenaudokite dirzy

su sugedusiu greito atsegimo mechanizmu.

A

Naudodamasis greito atsegimo mechanizmu naudotojas
gali pavojaus atveju greitai atsegti jrenginj nuo dirzy.

1. ISjunkite variklj.

2. Apzilrékite, ar apsauga nesugadinta, pavyzdziui,
nejskilusi.

3. Atsekite ir prisekite greito atsegimo mechanizma,
kad patikrintumeéte, ar jis tinkamai veikia.

Antverzlés tvirtinimas ir nuémimas

c PERSPEJIMAS: isjunkite variki,

miveékite apsaugines pirstines ir saugokités
pjovimo jtaiso astriy briauny.
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Fiksavimo verzlé naudojama kai kuriems pjovimo
jtaisams tvirtinti. Antverzlés verzlés sriegis kairinis.

« Tvirtindami fiksavimo verzle sukite prie$ pjovimo
jtaiso sukimosi krypt;.

¢ Nuimdami fiksavimo verzlg sukite pjovimo jtaiso
sukimosi kryptimi.

« Norédami atlaisvinti arba priverzti fiksavimo verzle,
naudokite rakta su galvute ilgu kotu. Paveiksle
rodyklé rodo sritj, kurioje galima naudoti rakta su
galvute.

bati gerai ir teisingai pagalgsti. Vykdykite nurodymus
Zolés pjovimo peiliy ir geleZciy eiliy galandimas

psl. 297 ir Naudokite rekomenduojamg galandimo
Sablona.

PERSPEJ|MASZ Atlaisvinant arba

priverziant fiksavimo verzle jos aSmenys
gali suzeisti. Tai darydami visuomet
isitikinkite, kad geleztés apsauga saugo
jusy rankg nuo suzalojimy.

A

* Apzidrékite, ar nesugadintas ir nejtrikes pjovimo
jtaisas. Pakeiskite pazeistg pjovimo jtaisa.

» Pjovimo jtaisus naudokite tik su rekomenduojamomis
pjovimo jtaisy apsaugomis. Zr. Priedai psl. 300.

Zoliapjovés galvuté

PERSPEJIMAS: visuomet jsitikinkite,
kad Zoliapjovés lynas standziai ir tolygiai
apvyniotas apie bligna, kad iSvengtuméte
pavojingos vibracijos.

Pasiiymékite: Isitikinkite, kad nejmanoma

ranka pasukti antverzlés. Jeigu nailoninés jvores
pasiprieSinimas mazesnis nei 1,5 Nm, pakeiskite verzle.
Fiksavimo verzle turi buti pakeista mazdaug po 10
prisukimy.

Pjovimo jranga

« Stambesnei Zolei pjauti naudokite Zolés peilius.

P

S

—
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- Zolei pjauti naudokite Zoliapjovés galvute.

N—A
=

« Blogai pagalasta ar sugadinta gelezté padidina
nelaimingy atsitikimy pavojy. Peilio aSmenys turi

* Naudokite tik rekomenduojamus pjovimo jtaisus.

* Taip pat svarbus Zoliapjovés lyno ilgis. ligesniam
zoliapjoveés lynui reikia daugiau variklio galios nei
tokio paties skersmens trumpesniam lynui.

» Neperkelkite Zoliapjovés apsaugos tvirtinimo
padéties.

+ Patikrinkite, ar nepaZeistas Zoliapjovés apsauginio
elemento peilis. Peilis nupjauna reikiamo ilgio
zoliapjoves lyna.

* Prie$ naudodami zoliapjoveés lyng, pamirkykite jj 2
dienas, kad prailgéty jo eksploatavimo laikas.

Atatranka

* Peilio atrama yra staigu gaminio judesys j Sona,
priekj arba gala. Peilio atrama atsitinka, kai Zolés
peilis jsiremia | klittj, kurios negali nupjauti. Vietose,
kuriose sunkiai matomas pjaunamas pavirsius, peilio
atramos rizika yra didesné.

+ Peilio atramos atveju kyla pavojus, kad gaminys
arba jo naudotojas pasislinks j $alj. Pajudéjes peilis
gali kliudyti aplinkinius, todél kyla suzeidimy pavojus.

+ Jei peilis sulinksta, jskyla, nultzta arba yra
pazeidZiamas, peilj utilizuokite.

* Naudokite astrius aSmenis. Peilio atramos pavojus
padidéja, jei peilis neastrus.
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Degaly naudojimo sauga

PERSPEJIMAS: Pries imdamiesi
naudoti gaminj perskaitykite toliau nurodytus

ispéjamuosius nurodymus.

* NemaiSykite degaly patalpoje arba Salia Silumos
Saltinio.

» Neuzveskite gaminio, jei ant gaminio yra kuro arba
variklio alyvos. Nuvalykite nepageidaujama kura /
alyva ir palaukite, kol gaminys i8dzius. Nuvalykite
nuo gaminio nepageidaujama kura.

* Apsipyle drabuzius kuru nedelsiant persirenkite.

» Neapsipilkite kiino kuru, nes jis gali suzaloti.
Apsipyle kiing kuru, jj nusiplaukite muilu ir vandeniu.

« Neuzveskite variklio, jei apliejote gaminj arba kiing
alyva arba kuru.

» Neuzveskite gaminio, jei i$ variklio sunkiasi skys¢iai.
Reguliariai tikrinkite, ar i$ variklio nesisunkia
skys¢iai.

* Atsargiai elkités su kuru. Kuras yra degus, o jo
garai — sprogus, todél neatsargiai elgiantis galima
susizaloti arba zati.

» Nejkvépkite kuro gary, nes jie gali suzaloti.
Pasirtpinkite tinkamu védinimu.

« Nerukykite greta kuro arba variklio.

« Nedékite Silty objekty greta kuro arba variklio.

» Nepilkite kuro, kai variklis uzvestas.

» Prie$ pildami kura jsitikinkite, ar variklis atauses.

« Prie$ pildami kurg létai atidarykite kuro bakelio
dangtelj ir atsargiai iSleiskite slegj.

« PasirGpinkite tinkamu védinimu, kai jpilate arba
maiSote degalus (benzing arba alyva dvitakiams
varikliams) arba iStustinate kuro bakelj.

» Degalai ir degaly garai yra labai degus ir gali sunkiai
suzeisti jy jkvépus ar kontaktuojant su oda. Todél
bukite atsargus dirbdami su degalais, uztikrinkite
pakankamag vedinima.

» Kruopsciai priverzkite kuro bakelio dangtelj, nes
antraip gali kilti gaisras.

« PrieS pradédami darbg patraukite gaminj maziausiai
3 m (10 pédy) nuo vietos, kurioje pyléte kura.

* Nepripilkite j kuro bakelj pernelyg daug kuro.

« PasirOpinkite, kad perkeliant gaminj arba kuro bakelj
i$ jo nei$siliety kuras.

» Nestatykite gaminio arba kuro bakelio greta atviros
liepsnos, kibirks¢iy arba degiklio. |sitikinkite, kad
laikymo patalpoje néra atviros liepsnos.

Kurg gabenkite ir laikykite tik patvirtintuose
bakeliuose.

Prie$ palikdami gaminj saugoti ilgesniam

laikui, iStustinkite kuro bakelj. Kurg utilizuokite
atsizvelgdami j vietinius jstatymus.

Nuvalykite gaminj prie$ palikdami ji saugoti
ilgesniam laikui.

Prie$ palikdami gaminj saugoti ilgesnj laikg atjunkite
uzdegimo zvakés antgalj, kad variklis netikétai
neuzsivesty.

Priezilros saugos instrukcijos

PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

ISjunkite variklj, jsitikinkite, kad sustojo pjovimo
jtaisas ir prie$ atlikdami priezitrg palaukite, kol atvés
jrenginys.

Prie$ atlikdami priezilros darbus, atjunkite Zvakés
antgalj.

Variklio iSmetamosiose dujose yra anglies
monoksido — nuodingy, bekvapiy ir labai pavojingy
duju, nuo kuriy poveikio galima mirti. Nenaudokite
jrenginio patalpose ar uzdarose erdvése.

Variklio iSmetamosios dujos yra karstos, jose gali
bati kibirk§¢iy. Nenaudokite jrenginio patalpoje arba
greta degiy medziagy.

Gamintojo nepatvirtinti priedai ir gaminio pakeitimai
gali rimtai ar net mirtinai suzeisti. Nemodifikuokite
gaminio. Batinai naudokite originalias atsargines
dalis.

Jeigu priezZilra atliekama netinkamai ir nereguliariai,
padidéja pavojus susizeisti ir sugadinti jrenginj.
Atlikite tik naudojimo instrukcijoje nurodytus
prieziGros darbus. Visus kitus techninés priezitros
darbus patikékite atlikti patvirtintam ,Husqvarna“
techninés prieZilros atstovui.

Patvirtintas ,Husqvarna“ techninés priezidros
atstovas turi reguliariai atlikti gaminio technine
priezidra.

Pakeiskite pazeistas, sulizusias arba susidévéjusias
dalis.

Surinkimas

Ivadas

PERSPEJIMAS: Pries surinkdami
gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie

sauga.
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Kilpinés rankenos tvirtinimas

1. Pritvirtinkite kilpine rankeng prie veleno po rodykle.

.

Pjovimo jtaiso apsaugos ir Zolés
pjovimo peilio montavimas

1. Pjovimo jtaiso apsaugg (A) uzdékite ant veleno ir
pritvirtinkite suverzdami varztg (B).

|statykite tarpiklj j kilpine rankena.
Prisukite verzle ir varzta. Neverzkite per smarkiai.
Nustatykite teisingg gaminio darbing padétj.

Priverzkite varzta.

-« oD

rankenos surinkimas

A PERSPEJ|MASZ Nenaudokite pjuklo
disko su J rankena.

1. Pritvirtinkite J rankeng prie kilpinés rankenos 3
varztais.

2. Nustatykite teisingag gaminio darbing padét;.

3. Priverzkite varztus.

2. Sukite galios atidavimo velena, kol viena i$§
varanciojo disko angy (C) bus sulygiuota su
atitinkama pavaros korpuso anga.

’

3. | angaq jkiskite fiksavimo kaistj (D), kad jis gerai
pritvirtinty veleng.

4. Zolés pjovimo peilj (E), atramine junge (F) ir atraminj
gaubta (G) uzdékite ant galios atidavimo veleno.
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5. PasirOpinkite, kad pavaros diskas ir atraminé jungé
baty tinkamai jleisti j zolés pjovimo peilio viduryje
esancig anga.

6. Uzdékite verzle (H).

7. Lizdiniu verzliarakgiu priverzkite verzle prie
atraminés jungeés (flan$o). Verzliarakéio rankeng
laikykite arti peilio apsaugo. Verzkite pjovimo jtaiso
sukimuisi prieSinga kryptimi. Priverzkite 35-50 Nm
jéga.

Zoliapjovés apsauginio elemento ir

zoliapjovés galvutés pritvirtinimas

PasiZymeékite: Biitinai naudokite tinkama
zoliapjovés apsauga tinkamai Zoliapjoves galvutei.

1. Prijunkite tinkama Zoliapjovés galvutés apsauga /
kombinuotg apsauga (A).

2. Zoliapjovés apsauginj gaubta/derinamajg apsauga
(A) uzkabinkite ant abiejy plokstés laikiklio (M)
kabliuky.

3. Uzdékite zoliapjoveés apsauga / kombinuotg apsaugg
ant veleno ir priverzkite varztu (L). Naudokite
fiksavimo kaistj arba SeSiabriaunj raktg (C).

4. Fiksavimo kaistj arba SeSiabriaunj rakta (C) jstatykite
i varzto griovelj ir priverzkite.

5. Pritvirtinkite varantjjj diska (B) ir atramine junge (E)
prie galios atidavimo veleno.

6. Sukite darbinj veleng tol, kol viena i$ varanciojo
disko angy atsistos ties skyle pavary dézéje.

7. | anga jstatykite fiksavimo kaistj arba SeSiabriaunj
rakta (C), kad uzfiksuotuméte veleng.

8. Sumontuokite Zoliapjoves galvute / plastikinius
peilius (H). Pasukite Zoliapjoves galvute / plastikinius
peilius prie$ laikrodzZio rodykle.

9. Norédami isrinkti, vykdykite nurodymus atvirkstine
tvarka.

Papildomos apsaugos uzdéjimas ir
nuémimas

Ant pjovimo jtaiso apsaugos dedama papildoma

apsauga. Papildomg apsaugg uzdékite, kai naudojate

zoliapjovés galvute arba plastikinius peilius. Kai

naudojate Zolés pjovimo peilj, papildomg apsaugg

nuimkite.

« Papildomos apsaugos kreiptuvg jstatykite j lizdg
pjovimo jtaiso apsaugoje. UZspauskite 4 fiksavimo
kabliukus.

* Norédami nuimti papildoma apsauga, atsuktuvu
atlaisvinkite fiksavimo kabliukus.
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Transportavimui skirto apsauginio
elemento montavimas

1. |dékite peilj j gabenti skirta apsauginj elementg (A).

2. |statykite du fiksatorius (B) j lizdus (C), kad
pritvirtintuméte gabenti skirtq apsauginj elements.

Naudojimas

Ivadas

PERSPEJ|MASZ Prie§ naudodami
gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie
sauga.

A

Degalai

[renginys turi dvitaktj variklj.

c PASTABA: Naudojant netinkamo tipo

degalus gali bti sugadintas variklis.
Naudokite benzino ir dvitakéiy varikliy alyvos
misinj.
IS anksto sumaisyti degalai
« Naudokite Husqvarna i$ anksto sumaiSytus alkilintus
degalus, siekdami geriausiy rezultaty ir prailginti
variklio tarnavimo laikg. Siuose degaluose palyginti
su jprastiniais degalais yra maziau kenksmingy,
chemikaly, todél sumazéja kenksmingy iSmetamujy
dujy kiekis. Likuciy po degimo kiekis yra mazesnis,
naudojant Siuos degalus, todél variklio komponentai
iSlieka Svaresni.

Degaly maiSymas

Benzinas

« Naudokite kokybiska besvinj benzing, kurio etanolio
koncentracija yra iki 10 %.

kurio oktaninis skaiCius yra mazesnis

nei 90 RON/87 AKI. Naudojant
Zemesnio oktaninio skaiciaus degalus
gali nesklandziai veikti variklis, tai pazeis
variklj.

c PASTABA: Nenaudokite benzino,

Alyva dvitakéiams varikliams

« Siekdami geriausiy rezultaty ir naSumo, naudokite
Husqvarna dvitakgéiy varikliy alyva.

« Jei negalite gauti Husqvarna dvitak¢io variklio
alyvos, naudokite geros kokybés dvitakéiy varikliy
alyva, skirtg oru auSinamiems varikliams Norédami

iSsirinkti tinkamg alyva, kreipkités j techninio
aptarnavimo atstova.

c PASTABA: Niekada nenaudokite

dvitaktés alyvos, skirtos vandeniu
ausinamiems valCiy varikliams,
dar vadinamos valciy varikliy
alyva. Nenaudokite alyvos, skirtos
keturtakCiams varikliams.

Degaly ir dvitakéiy varikliy alyvos maiSymas

Benzinas, litrais Dvitakd&io va-
riklio alyva, li-
trais
2 % (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

PASTABA: Maisant nedidelius degaly
kiekius, nedidelé paklaida gali stipriai
pakeisti miSinio santykj. Kruopsciai
pamatuokite alyvos kiekj, kad gautuméte
tinkama misinj.
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Pripildykite puse kiekio degaly Svarioje talpykloje
degalams.

Supilkite visg alyvos kiekj.

Suplakite degaly miSin;.

Tada supilkite likusig benzino dalj j talpykla.
Kruops¢iai suplakite degaly miSinj.

.

|sitikinkite, kad Zolés disko dantys arba geleztés
centriné anga nejtrikusi. Sugadintg gelezte
pakeiskite.

A

PASTABA: Nesumaisykite degaly

ilgesniam nei 1 ménesio laikotarpiui.

Kuro bakelio uZpildymas

Nuvalykite sritj aplink kuro bakelio dangtelj.

Papurtykite talpykla, kad degalai gerai susimai$yty.
Naudokite degaly bakelj su apsauga nuo perpylimo.

Uzpildykite degaly bakelj.

4. Stipriai uzsukite degaly bakelio dangtelj.

Prie$ paleisdami gaminj visada patraukite jj 3 m (10
péd.) nuo degaly pildymo vietos ir degaly talpyklos.

v,oM Y
———r—

Patikrinkite, ar nejtrikusi atraminé jungé. Sugadintg
atramineg junge pakeiskite.

|sitikinkite, kad nejmanoma ranka nusukti antverzlés.
Jeigu jg galima nusukti ranka, vadinasi, pjovimo
jtaisas tinkamai nefiksuojamas ir fiksavimo verzle

A\

PASTABA: Bakeliuose esantys

nesvarumai salygoja eksploatacijos
sutrikimus. Reguliariai valykite degaly bakelj
ir grandinés alyvos bakelj bei kartg per
metus arba dazniau keiskite degaly filtra.

Veiksmai prie§ naudojant jrenginj

Patikrinkite darbo zong, kad isiaiSkintuméte reljefo
pobidj, grunto nuolydj ir galimas klidtis, pavyzdziui,
akmenis, $akas ir griovius.

Atlikite jrenginio nuodugnig patikrg.

Atlikite Sioje instrukcijoje aprasytas saugos patikras,
priezilros ir techninés priezitros proceduras.
PasirGpinkite, kad visi dangciai, apsaugai, rankenos
ir pjovimo jranga baty tinkamai pritvirtinti ir
nesugadinti.

reikia keisti.

Patikrinkite, ar nesugadinta ir nejskilusi geleztés
apsauga. Jeigu geleztés apsauga buvo sutrenkta
arba jskilusi, jg pakeiskite.

Patikrinkite, ar nesugadinta ir nejskilusi zoliapjoves
galvuté ir pjovimo jrangos apsauga. Sugadintg
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arba jskilusig zoliapjovés galvutg ir pjovimo jrangos
apsauga pakeiskite.

Gaminio paleidimas
1. Nustatykite stabdymo jungiklj j paleidimo padét;.

2. Paspauskite oro valymo siurbliuka, kol jis uZsipildys
degaly.

3. Oro sklendés rankenéle perjunkite | uzdarytos oro
sklendés padétj.

N
-

4. Laikykite gaminj prie Zemés.

5. Letai traukite starterio virvés rankenéle desine ranka,
kol pajusite pasipriesinima.

PASTABA: Netraukite starterio
virvés iki galo ir nepaleiskite jos
rankenélés. Antraip galima sugadinti
gaminj.

A PERSPEJ|MASZ Nevyniokite
starterio virvés sau ant rankos.

6. Greitai ir tvirtai patraukite starterio virvés rankenéle,
kol uzsives variklis.

7. Nustatykite oro sklendés rankenéle | naudojimo
padet;.

PERSPEJIMAS: Laikykites
atokiau nuo uzdegimo zvakeés antgalio.

Pavojus nudegti. Nenaudokite gaminio,
kurio uzdegimo Zvakés antgalis yra
pazeistas. Elektros smigio pavojus.

Norédami sustabdyti variklj

+ Pastumkite stabdymo jungiklj j stabdymo padét;, kad
sustabdytumete variklj.

Zolés pjovimas Zolés pjovimo peiliu

PASTABA: Zolés pjovimo peiliy ir
gelezCiy nenaudokite medziams pjauti.

Zolés pjovimo peiliais ir geleztémis pjaukite
tik ilgg ir stora zole.

1. Stovékite stabiliai, prasizerge.
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Atraminj gaubtq nestipriai spauskite | zeme, kad
zolés pjovimo peilis neatsitrenkty j zeme.
Pjaudami pradékite judinti i$ deSinés | kaire. Prie$
vél pjaudami pasukite jrenginj | deSine.

Pjaukite zolés pjovimo peilio kairigja puse.

Palenkite pjovimo peilj j kaire, kad Zolé kristy tiesia
linija. Taip galima lengviau surinkti nupjautg zole.
Kad nupjauta medziaga neapsivynioty aplink Zolés
pjovimo peilj, laikykités toliau pateikty nurodymy.
a) ki galo nuspauskite akceleratoriy.
b) Judindami jrenginj i$ kairés | deSine netraukite
Zolés pjovimo peilio per nupjautg medziaga.
Po kiekvieno judesio | deSine Zenkite | priekj ir
pasirlpinkite, kad prie$ pradédami kitg pjavj vel
stovétuméte stabiliai.
Prie$ rinkdami nupjautg medziagg iSjunkite variklj
ir atsekite jrenginj nuo dirzy. Padékite jrenginj ant
Zemes

Zolés trumpinimas Zoliapjovés galvute

Zolés trumpinimas

1.

Kampu pasuktg Zoliapjovés galvute laikykite prie pat
zemés. Nespauskite Zoliapjovés linelio prie Zolés.

Wil
\\\‘1 \ \\}Ar\m;v\\w,\n AN 1oL

2. Sutrumpinkite zoliapjovés linelj 10-12 cm / 4-4,75

col.

3. Sumazinkite variklio apsukas, kad sumazintuméte

augalams keliama pavojy.

4. Pjaudami Zolg greta kity objekty, naudokite 80 %
variklio galios.

B
\
I

|
Wl/i}if\(jf WL AARNY

Aukstos Zolés pjovimas
1. Laikykite Zoliapjovés galvute vir§ Zemés.
2. Pakreipkite Zoliapjovés galvute.

3. Pjaukite pjovimo lynelio galiuku aplink darbo vietoje
esancius daiktus.

PASTABA: Pjaukite tik 2ole.
Pjovimo lynelis grei€iau nusidévi, jei juo

uzkliudomi kiti daiktai.

4. Pjaudami augmenijg naudokite 80 % greitj. Tai
sumazina Zoliapjovés galvutés ir pjovimo lynelio
nusidévéjima.

Zolés pjovimas

1. Pjaudami stenkités lynelj laikyti lygiagreciai Zemei.

\\WMM\MM\M\u AN Y 2 IW{W/

2. Nespauskite zoliapjovés galvutés prie zemeés. Taip
galite pazeisti ir zeme, ir gaminj.

3. Neleiskite galvutei nuolat liestis prie zemés, nes taip
galima pazeisti Zoliapjoves galvute.

4. Pjaudami zole mojuodami gaminiu i$ vieno Sono |
kita, naudokite didziausias variklio apsukas.
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Besisukancio Zoliapjovés lyno sukuriamu oro srautu

naujg zoliapjovés lyng nuvalykite Zoliapjovés

Zolés Slavimas c PERSPEJIMAS: Kaskart dédami

galima i$ teritorijos pa$alinti nupjauta Zole.
1.

Laikykite Zoliapjovés galvute ir Zoliapjovés lyng
lygiagrecius Zemés pavirsiui ir auk$ciau jo.

galvute, kad ji neiSsibalansuoty ir nevibruoty
rankenos. Be to, patikrinkite ir prireikus
valykite kitas Zoliapjovés galvutés dalis.

2. ki galo nuspauskite akceleratoriy.

3. Judinkite Zoliapjovés galvute i$ vienos pusés | kitg ir

taip Sluokite Zole.

Techniné prieZitra

|vadas

PERSPEJIMAS: Pries priziaredami
produkta, perskaitykite ir supraskite saugos

skyriy.

Techninés prieziuros grafikas

Techniné priezidra Kasdlen Kas_sa- Kas mé-
vaite nesj

Nuvalykite iSorinj pavirsiy. X

Patikrinkite, ar nesugadinti dirzai. X

|sitikinkite, kad vibracijos slopinimo sistemos jvorés nepazeistos. X

Patikrinkite, ar nesugadinta ir tinkamai pritvirtinta rankenélé ir valdymo rankena. X

Patikrinkite stabdymo jungiklj. Zr. Stabdymo jungiklio patikra psl. 285. X

|sitikinkite, kad varikliui veikiant tusciaja eiga pjovimo jtaisas nesisuka. X

I1Svalykite oro filtra. Jei reikia, pakeiskite. X

Apzilrekite, ar nesugadinta ir nejtrikusi pjovimo jtaiso apsauga. Jei pazeista, X

pakeiskite.

|sitikinkite, kad Zolés pjovimo peilis yra sulygiuotas su centru. |sitikinkite, kad X

zolés pjovimo peilis yra astrus ir ar nepazeisti aSmenys ar viduriné skylé.

Patikrinkite, ar nesugadinta ir nejtriikusi zoliapjovés galvuté. Jei pazeista, pa- X

keiskite.

Jeigu pjovimo jtaisas tvirtinamas antverzle, tinkamai priverzkite antverzle. X

Patikrinkite, ar nesugadinta gabenimo apsauga ir jsitikinkite, kad jg galima tinka- X

mai uzdéti.

Priverzkite verzZles ir varztus.

Patikrinkite variklj, degaly bakelj ir degaly zarneles, ar néra nuotékio.

Patikrinkite, ar nesugadintas starteris ir starterio virve.

Patikrinkite, ar nepazeisti vibracijos slopintuvai.

I1Svalykite Zvake. ISimkite uzdegimo Zvake ir patikrinkite tarpa tarp elektrody.

§uregu|iuokite tarpa tarp elektrody arba, jei reikia, pakeiskite uzdegimo zvake. X

Zr. UZdegimo Zvakés tikrinimas psl. 297. |sitikinkite, kad uzdegimo Zvakeéje yra

slopintuvas.
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Techniné priezilra . Kas sa- | Kas mé-

Kasdien . h
vaite nesj

Valykite gaminio au$inimo sistema. X

ISvalykite karbiuratoriaus iSorinj pavirsiy ir plotg aplink jj. X

Pasirtpinkite, kad % kampinés pavaros bty pripildyta tepalo. X

Nuvalykite duslintuva. X

Patikrinkite, ar neuzterstas degaly filtras, nejtrikusi ir kitaip nesugadinta degaly X

zarnelé. Jei reikia, pakeiskite.

Patikrinkite visus laidus ir jungtis. X

Patikrinkite, ar nesusidéveéjusi sankaba, sankabos spyruoklés ir sankabos bug- X

nelis. Jei reikia, pakeiskite.

Pakeiskite uzdegimo Zvake. |sitikinkite, kad uzdegimo Zvakéje yra slopintuvas. X

Greicio tusdiagja eiga reguliavimas

Jusy Husqvarna gaminys pagamintas pagal pavojingus

iSmetamuosius terSalus mazinancéias specifikacijas.

1. Prie$ reguliuodami greitj tusciaja eiga jsitikinkite, kad
oro filtras Svarus, o oro filtro dangtelis pritvirtintas.

2. Reguliuokite greitj tusciaja eiga greicio tuscigja eiga
varztu T, kurj nurodo zyme , T

i AR

a) Pirmiausia greicio tusciaja eiga varztg T pasukite
pagal laikrodzio rodykle, kol pjovimo jtaisas
pradés suktis.

b) Greicio laisvaja eiga varztg T sukite pries
laikrodzio rodykle, kol pjovimo jtaisas sustos.

e PERSPEJ|MASZ Jeigu pjovimo

jtaisas nesustoja, kai sureguliuojate greitj
tuscigja eiga, kreipkités j techninés
priezidros atstova. Nenaudokite
jrenginio, kol jis néra tinkamai
sureguliuotas arba sutaisytas.

3. Greitis tusciaja eiga yra tinkamas, kai variklis tolygiai
veikia visose padétyse. Greitis tuscigja eiga turi bati
mazesnis nei greitis, kuriam esant pradeda suktis
pjovimo jtaisas.

Pasiiymékite: Zr. Techniniai duomenys psl. 299
Greicio tusciaja eiga rekomendacijas zr.

Oro filtro valymas

A

Jei naudojate oro filtrg ilgai, jo nepavyks visiskai iSvalyti.
Reguliariai keiskite oro filtrg nauju.

PASTABA: Pazeistg oro filtrg batina

pakeisti.

1. Nuimkite oro filtro dangtelj ir iSimkite oro filtrg.

2. I8valykite oro filtrg suspaustu oru.

3. Nuvalykite filtro danggio vidinj pavirSiy. Valykite oru
arba Sepetéliu.

4. |[sitikinkite, kad filtras sausas.
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1767 - 001 - 09.06.2022




Oro filtro tikrinimas ir valymas
« Jei varikliui truksta degaly, jsitikinkite, kad degaly,

bakelio dangtelis ir degaly filtras (A) néra uzblokuoti.

b) |sitikinkite, kad naudojate tinkama kuro misinj.
c) Patikrinkite, ar oro filtras yra Svarus.

+ Jeigu uzdegimo zvakeé purvina, nuvalykite jg ir
patikrinkite, ar nustatytas tinkamas tarpas tarp
elektrody, zr. Techniniai duomenys psl. 299.

Kampinés pavaros tepimas

- Butinai patikrinkite, ar % kampinés pavaros yra
pripildyta kampiniy pavary tepalu.

Uzdegimo Zzvakeés tikrinimas

PASTABA: visada naudokite
rekomenduojamo tipo Zvakes. Netinkamo

tipo uzdegimo Zvaké gali pazeisti gaminj.

» Patikrinkite uzdegimo zvake, jei variklio galingumas
mazas, jj sunku paleisti arba jis netinkamai veikia
tusciaja eiga.

« Norédami sumazinti pasaliniy medziagy atsiradimg
ant uzdegimo Zvakeés elektrodu, laikykités Siy
instrukcijy:

a) |sitikinkite, kad tinkamai sureguliuotas greitis
tuscigja eiga.

+ Esant reikalui pakeiskite uzdegimo Zvake.
Zolés pjovimo peiliy ir gelezéiy eiliy
galandimas

A PERSPEJIMAS: isjunkite variki;
Muvekite apsaugines pirstines.

+ Kad tinkamai pagalastuméte zolés pjovimo peilj arba
gelezte ir nustatytumeéte reikiama prapjova, zr. su
pjovimo jtaisu pateikta instrukcija.

+ Kad pjovimo jtaisas bty subalansuotas, vienodai
pagalaskite visas briaunas.

+ Naudokite ploksciajg dilde su vienkrypciais
grioveliais.

PERSPEJ|MAS! Sugadintg pjuklo
diskg iSmeskite. Neméginkite istiesinti ir vél

naudoti sulenkto arba iSsikraipiusio pjaklo
disko.

TrikCiy Salinimas

Gedimas paleidziant

Tikrinti Galima prie- Sprendimas
Zastis

mygtukas padétis

Sustabdymo Sustabdymo Stabdymo jungiklj nustatykite | paleidimo padétj.
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Gedimas paleidZiant

tés

Tikrinti Galima prie- Sprendimas
Zastis
Starterio strek- | Strektés Sureguliuokite arba pakeiskite strektes.

Nuvalykite sritj aplink strektes.

Kreipkités | jgaliota priezilros specialista.

Degaly bakelis

Netinkama kuro
rasis.

I$leiskite ir naudokite tinkama kura.

Karbiuratorius

TuscCios eigos
greicio regulia-
vimas.

Laisvosios eigos apsisukimus reguliuokite varztu T.

Kibirkstis (néra
kibirksties)

Uzdegimo zva-
ké nesvari arba
drégna.

Pasirtpinkite, kad uzdegimo Zvakeé buty sausa ir Svari.

Netinkamas
tarpelis tarp de-
gimo zvakiy.

I1Svalykite Zvake. Patikrinkite, ar tarpas tarp elektrody yra tinkamas. |sitikinkite,
kad degimo Zvakéje yra slopintuvas.

Informacijos apie tinkama tarpg tarp elektrody rasite techniniuose duomenyse.

Degimo zvaké

Degimo zvaké
nepriverzta.

Priverzkite uzdegimo zvake.

Degaly filtras

UZsikim$es ku-
ro filtras

Pakeiskite degaly filtra.

Variklis uZsiveda, bet uzgesta

Tikrinti

Galima prie-
Zastis

Sprendimas

Degaly bakelis

Netinkama kuro
rasis.

ISleiskite ir naudokite tinkama kura.

Karbiuratorius

Variklis tus¢iagja
eiga veikia ne-
tinkamai.

Kreipkités | techninio aptarnavimo atstova.

Oro filtras

Uzsikim$es oro
filtras

I1Svalykite oro filtrg.

Degaly filtras

Uzsikim$es ku-
ro filtras

Pakeiskite degaly filtra.

Gabenimas ir laikymas

« Prie§ pastatydami saugoti, visuomet leiskite gaminiui

atvésti.

* Norédami laikyti ir transportuoti gaminj ir kurg, .
isitikinkite, kad jis neprateka ir neskleidzia

elektriniai jrenginiai arba dziovintuvai, gali sukelti
gaisra.

Laikydami ir transportuodami kurg visada naudokite
patvirtintus konteinerius.

iSmetamujy dujy. ZieZirbos arba atvira ugnis, pvz.,
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« Prie$ palikdami gaminj saugoti ilgesniam laikui, * Gabendami pritvirtinkite jrenginj. Pasirapinkite, kad
iSpilkite kurg. Kurg iSpilkite tinkamoje Salinimo jis negaléty pajudéti.
vietoje. » PrieS padédami laikyti ilgesniam laikui, jrenginj

* Gabendami arba laikydami uzdékite gabenimo iSvalykite ir atlikite techning priezitrg

apsauga.
«  Nuimkite uzdegimo zvakés antgalj nuo uzdegimo
zvakeés.

Techniniai duomenys

Variklis

Cilindro darbinis taris, cm3 50,6
Cilindro skersmuo, @ mm 45,5
Cilindro takto ilgis, mm 31,1
Greitis tuCiaja eiga, aps./min. 2800
Rekomenduojamos maks. apsukos be apkrovos, r/min 13000
Galios atidavimo veleno greitis, aps./min 9285

Didziausioji variklio galia pagal ISO 8893, kW esant aps./min.

2,3 esant 9500

Duslintuvas su katalizatoriumi Ne
Uzdegimo sistema

Degimo Zvaké NGK CMR7H
Tarpas tarp elektrody, mm 0,6-0,7
Degaly ir tepimo sistema

Degaly bakelio talpa, | 0,8
Svoris

Svoris be degaly, pjovimo jtaiso ir apsaugo, kg 79
SkleidZiamas triuksmas 37

Garso galios lygis, matuojamas dB (A) 115
Garso galios lygis, garantuojamas Ly dB (A) 118
Triuk$mo lygiai 38

Ekvivalentinis garso slégio lygis ties naudotojo ausimis,

iSmatuotas pagal EN ISO 11806 ir ISO 22868,

dB(A), min. / maks.

Su originalia Zoliapjoves galvute 104

87 TriukSmas, skleidziamas j aplinka, imatuotas kaip garso galia (Lywa) pagal EB direktyva 2000/14/EB. Pateik-
tas jrenginio garso stiprumo lygis buvo iSmatuotas naudojant didZiausig garsg sukeliantj originaly pjovimo
jtaisa. Skirtumas tarp garantuojamos ir iSmatuotos garso galios yra tas, kad pagal Direktyvg 2000/14/EB
garantuojama garso galia apima ir matavimo rezultaty sklaidg bei nukrypimus tarp skirtingy to pacio modelio
jrenginiy.

38 pateikiamy ekvivalentinio garso slégio duomeny biidingoji statistiné sklaida (standartinis nuokrypis) lygi 1 dB
(A).
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Su originaliu zolés pjovimo peiliu

103

Vibracijos lygis 3°

Ekvivalentiski rankeny vibracijos lygiai (apy,eq), iSmatuoti pagal EN ISO 11806 ir ISO 22867, m/s2

Su originalia Zoliapjovés galvute, kairéje / desSinéje

5,3/5,9

Su originaliu Zolés pjovimo peiliu, kairéje / desinéje

43/55

Priedai
Patvirtinti priedai Priedo tipas Pjovimo jtaisy apsauga, jrenginio Nr.
Zolés pjovimo peilis / Zolés pjovimo | Multi 255-3 (@ 255, 3 dantys) 537 33 16-03
llaisas Zolés 275-4 (@ 275, 4 dantys) 537 33 16-03
Multi 300-3 (@ 300, 3 dantys) 537 33 16-03
Plastikiniai peiliai Tricut @ 300 mm (atskiry peiliy dalies | 537 33 16-03
numeris 531 01 77-15)
Zoliapjovés galvuté T35x (9 2,4-3,0 mm lynelis) 537 33 16-03
T45x (9 2,7-3,3 mm lynelis) 537 33 16-03
Sl 537 33 16-03
Atraminis gaubtas Standi -

39 Pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 1 m/s? tipiska statistiné sklaida (standartinis nuokrypis).
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Atitikties deklaracija

ES atitikties deklaracija

Mes, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel.
+46-36-146500, atsakingai patvirtiname, kad gaminys:

ApraSymas Kriimapjové
Gamintojas Husqvarna
Tipas / modelis 253RJ

Identifikacijos nume-
ris

Serijos numeriai nuo Sios datos: 2022 ir vélesni

visiSkai atitinka Sias ES

direktyvas ir reglamentus:

Reglamentas Apradymas

2006/42/EB ,dél masiny“

2014/30/ES ,dél elektromagnetinio suderinamumo*

2000/14/EB ,dél | aplinkg skleidziamo triuk§mo*

2011/65/ES ,dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo*

ir kad laikomasi Siy standarty ir (arba)

techniniy specifikacijy: EN ISO 12100:2021, CISPR
12:2007+A1:2009, EN 1SO 11806-1:2011, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018

Bendrové ,RISE SMP Sven§k Maskinprovning AB*, Box
7035, SE-750 07 Uppsala, Svedija, atliko savanoriska
tipo kontrole ,Husqvarna AB* praSymu.

Sertifikato numeris: SEC/11/2319

Bendrové ,RISE SMP Svensk Maskinprovning AB*
Past.Déz.7035, SE-750 07 Uppsala, Svedija taip pat
patvirtino atitiktj Europos Tarybos 2000/14/EB direktyvos
V priedui.

Daugiau informacijos apie triuk§mo emisija zr Techniniai
duomenys psl. 299.

Huskvarna, 2022-06-08

Aot el

Stefan Holmberg, moksliniy tyrimy ir plétros direktorius,
technologijy vadyba, ,Husqvarna AB*

Atsakingas uz technine dokumentacijg
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BBegeHue

OnucaHue napgenus

[NanHoe nsgenve npeacrasnset coboii KycTopes ¢
[ABUraTenemM BHyTPEHHEro CropaHus.

Mbl NOCTOSIHHO COBEPLLUEHCTBYEM CBOIO MPOAYKLIMIO

C Lenbto NoBbICUTL Bally 6e30nacHoCTb 1

3 HEKTUBHOCTb BO BpeMsi paboTbl. [ins nonyveHns
6onee nogpo6Hoit HopmaLm obpaTUTech kK CBOeMy
aunepy no o6cnyxmBaHuio.

Mcnonb3oBaHue o HasHaYeHUIo

I/Is,u,enme npeaHasHa4yeHo Anda ucnonb3oBaHua ¢
nes3suemM Ana Tpaebl Unn TpI/IMMepHOI7I ronoBKoun

O630p nsgenus

[NA cKalwuBaHusa Tpasbl. M3genvie paspeluaercs
MCMOIb30BaTh TOMLKO ANS KOLLIEHUS Y TPUMMEPHO
CTPUXKW TPaBbl.

I'IpmmeanMe: [ocyaapCTBEHHbIE UMM MECTHbIE
HOPMaTUBbI MOTYT HaKNaAblBaTb OrpaHUYeHUst Ha
3KCNIyaTaumio u3nenvs.

Mcnonb3yiiTte ¢ AaHHbIM M3aenmem TonbKo
ofo6peHHble Npon3BoANTENEM NPUHAANEXHOCTU. CM.
lMpuHannexHoctv Ha cTp. 324.

\

D

S

© ’/\\Q’
S
s~

®
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1. Hox

2. 3ybuaTas nepepava
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3. Konnauok OTBEPCTUA ONA 3anpaBku KOHCUCTEHTHOW

cMasku, 3ybyartas nepegava

LWraHra

©No oM

Koxyx pexyLiero obopyaosaHust

PerynupoBka pykoaTku
MeTenbHas pykosiTka
MeTns Ans nopgBelMBaHNA

9. Beblknovatens
10. lpoccenbHbIi perynatop
11. Ctonop apoccenbHoro perynsropa

12. Konnayok

N CcBeYa 3aXuraHums

13. Kpblwka uunuHapa

14. Pyuka WHypa ctapTepa
15. TonnueHbI Bak

16. TpMmepHas ronoeka
17. Begywmn guck

18. OnopHas valika

19. OnopHbIi

naHey,

20. KoHTpravika

21. TopLeBOW KoY

22. TpaHCcnopTUpOBOYHas 3almTa
23. CTonopHbIii WTndTt

24. OcHacTka

25. PykoBoacTBO no akcnnyaTtauuu
26. Koxxyx Bo3gyLUHOro dunbTpa
27. PbluaxxoK BO3AYLUHOMN 3aCNOHKN

28. Mpanvep

29. N3orHyTas pykoaTka

CumBonbl Ha Usgenuu

{ max
rpm
[u_=2 P

C€

NPEOQYNPEXOEHWE. N3pgenue moxeTt
npeAcTaBnaTb ONACHOCTb U CTaTb
NPUYNHON TSXKENOW TpaBMbl UK
CMepTKH onepaTopa Unu OKpy>XatoLLuX.
CobniofaiiTe OCTOPOXHOCTb U NpaBuna
aKcnnyaTauum n3genus.

Mepep Havanom paboTbl BHUMATENBHO
npounTaiite pykoBofACTBO Mo
akcnnyatauuu n ybeanuTech, 4To
MOHUMaeTe NpyBEAEHHbIE B HEM
MHCTPYKLMK.

Vicnonb3ynTte 3aWnTHBIV LWNeM B Tex
MecTax, re CyLlecTByeT BEPOSTHOCTb
nageHus npeameTos. icnonbaynte
ofobpeHHble cpeAcTBa 3aLmThl ras n
opraHoB crnyxa.

MakcmmanbHas yactota BpaleHna
BbIXOOHOro Bana.

M3penve cooTBeTCTBYET AE/CTBYIOLUM
avpektmeam EC.

©

t
|

ol
ZAN
O
e

F

[laHHoe n3fenue cooTBeTCTBYET
[elCTBYIOWUM AVpEKTUBAM
BenukobputaHmu.

MN3pnenve moxeT oTbpackiBaTh NpeaMeThl,
YTO MOXET CTaTb NPUYMHON TPaBMbI.

TTtoan v KUBOTHBIE AOMKHBI HAXOAUTLCS
Ha paccTosiHnM He MeHee 15 m oT
paboTatoLlero nsgenus.

Puck oTckakmBaHus HoXa, ecnu pexyluee
obopyaoBaHue kacaeTcs npeameTa,
KOTOpbI HE pa3pe3aeTcst MTHOBEHHO.
Mpw paboTe c n3genuem cywectsyet
puvck nony4eHus nopesos. Iioaun n
XKUBOTHbIE AOIMKHbI HAXOAUTBCS Ha
paccTosiHin He meHee 15 m oT
paboTatoLLero naaenus.

CTtpenkamu 0603HayYeHbl kpariHue
NONOXXEHUSA PYKOATKU.

BOS,ElyLLI Hasa 3aclioHKa.

Mparimep.

lopsiyasi NOBEPXHOCTb.

Mcnonbayite oao6peHHble 3alpTHbIe
nepyarku.

HapeBaiTe 3awuTHble GOTUHKM C
HECKOMb3KOW NOAOLLBOM.

Tabnuuka ¢ ypoBHEM dMUCCUM LLyMa

B OKpY>XaloLLyto Cpeay B COOTBETCTBUM

C AMpeKTBaMK 1 HopMaTMBamm
EBponeiickoro cotosa, BenukoGputanHum

1 3akoHoaaTtenbcTBoMm Hoeoro KOxHoro
Yanbca "PernameHT 2017 roga no 3awuTte
oKpy>atoLLe cpeapl (KOHTPOMb YPOBHS
wyma)". FapaHTUpPOBaHHbI YPOBEHb
MOLLIHOCTU 3BYyKa U3[enus ykasaH B
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pasnene TexHu4eckne AaHHbIe Ha CTp.
323.

Ha nacnopTHoi Tabnuuke unu nasep-
HOW rpaBUpOBKe yKa3aH CEpUIHBbIi

YYYYWWXXXX HOMep. Yyyy O3Ha4aeT rof Npou3Bos-
CTBa, WW — NpOU3BOACTBEHHYIO He-
fenio.

[Buratensi JaHHoe usgenve nepectaHeT
COOTBETCTBOBATL HopmaTueam EC.

MpumeyaHune: ocranshsie cumonsi/Hakneriki Ha
“3nennm oTeevaloT TpeGoBaHNAM, NPENbABIAEMBIM K
cepTMdIMKaLMM B IPYriNX KOMMEPUECKNX 30HaX.

CooTBeTCTBIE YPOBHSA TOKCUYHBIX
BbIGpocoB craHaapTy Euro V

NPEOYNPEXOEHUE: 8

cryyae BMellaTenbCcTsa B paboTy

OTBETCTBEHHOCTb U3rOTOBUTENSA

B cooTBeTCTBUM C 3akOHAMK 06 OTBETCTBEHHOCTU
N3roToBnUTENA Mbl HE HeCeM OTBETCTBEHHOCTU 3a
yu4ep6, BbI3BaHHbIN 3KcnnyaTaume|7| Hallero nsgenva e
pesynbTaTe:

*  HeHafrexallero pemMoHTa usgenus;

*  WCMOMb30BaHWS AMNs PEMOHTa U34enist
HeopUriHasbHbIX AeTanen unu aetanen, He
0406pEHHbIX NMPOV3BOAUTENEM;

*  WCMOMb30BaHNSi HEOPUTMHAMBHBIX JOMOMHUTENbHBIX
NPUHAAEXHOCTEN NN NPUHAAIEXHOCTEN, He
0406pEeHHbIX NPOV3BOAUTENEM;

*  pemMoHTa U3Aenus B HeaBTOPU30BAHHOM
CEPBUCHOM LIEHTPE MW HEKBaNUMUUMPOBAHHBLIM
cneumanucToMm;

BesonacHocTb

UHcTpykuum no TexHuke 6e3onacHoCTu

MpeaynpexaeHus, NpeaocTePexXeHns n NpuMeYaHms
NCNonb3yrTCAa ANA BblAeNeHNA 0c060 BaXHbIX MYHKTOB
pyKoBoAcCTBa.

NPEOYNPEXOEHUE:

Mcnonb3yeTcs, koraa HecobnioaeHue
MHCTPYKLUMIA PYKOBOACTBA MOXET NPUBECTM
K TpaBMaMm unv CMepTy onepaTopa unm
HaxoAawWmXxcs pPSAOM NOCTOPOHHMX L.

BHMAHUE: Mcnonb3yeTcs, koraa

HecobnoaeHNe UHCTPYKLWIA PyKOBOACTBA
MOXeT NPUBECTY K MOBPEXAEHUIO M3Aenus,
LpYrux MaTepuanos unu npunerawoLlei
TEPPUTOPUM.

Hpmmeanme: Wcnone3yeTca ans
NpeaocTaBneHns AONONHUTENbHbLIX CBEAEHUI O
KOHKPETHOM CUTyauuu.

O6LuMe NHCTPYKUMUM MO TEXHUKE
6esonacHocTM

NPEOYNPEXOEHUE: 8

o6s13aTenbHOM nopsiAke NpoYuTanTe
crneayLme UHCTPYKLMK NO TEXHUKE
6e30nacHoCTH, Npexae Yem NpucTynaTb K
3KCMIyaTauum usnenus.

« 3anpeLyaeTcs BHOCUTb U3MEHeHs B Usaenme
6e3 paspelueHns npoussoanTens. Mcnonbayiite

TONbKO OpUrMHanbHbIE MPUHAANEXHOCTU.
BHeceHue naverennin 6e3 cornacosaHns n/unm
1crnonb3oBaHne HeoAobpeHHbIX NPUHaATIEXHOCTE
MOXET NPUBECTM K TSXKEMNO TpaBMe Unu cMepTyh
ornepaTopa unu apyrux nuu,.

*  BHyTpwu rnylunTensi cogepxartcst XMmuKaThbl, KOTopble
MOryT ObITb KaHLieporeHHbIMWU. He npukacanTecs k
rNYLUMTENIO, €CIIN OH NOBPEXAEH.

* Bo Bpewmsi paboTbl gaHHOe usgenve cosaaet
3neKTPoMarHMTHoe nose, KOTOpoe MOXET BbI3BaTb
nomexu B pabote MeaMLMHCKUX UMNNaHTaToB. ATO
MOXET NPUBECTM K TAXENbIM TPaBMam Unu CMepTH.
MpOKOHCYNbTUPYITECH C BPAYOM U U3rOTOBUTENIEM
MMnnaHTaTa nepea Hayanom pabortbl.

+ 3anpelyaeTtcs kacaTbCsi CBEUM 3aKUraHUsA Unn
LUHYypa CBeYu 3axuraHus npv paboratoLiem
Asuratene. PUck NopaXeHUs! 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

« BoawmeuyeHue yuepba, BbI3BaHHOTO
MCronb3oBaHNeM HeOA0BPEHHbIX MPpUHaANEXHOCTENR
WNK 3anacHbIX YacTel, Mo rapaHTUM MOXeT He
BbINOMHSATLCS.

MHCTpyKUMM No TexHUke 6e3onacHoOCTH
BO BpeMsi COOpKM

MPEAYNPEXIOEHWE: B

oba3aTensHOM Nopsiake npoynTanTe
cnepyoLme MHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e3onacHocTu, npexae YeM NpucTynatb K
aKcnnyaTauum usnenvs.

« lMepepn cbopkon n3penns CHUMMTE CO CBEYU
3aXUraHNs Komnak CBEYM 3aXKUraHusl.

M MCFIOJ'Ib3yI7ITe npoBepeHHble 3aLUTHbIe NepYyaTkn.
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« [lepeq 3anyckom ABuraTens nposepbTe
NpaBMIIbHOCTb YCTAHOBKM KPbILLKW 1 Bana.

*  Bepywwin AncK 1 ONopHbIA donaHew, AOMKHbI
npaBuIIbHO BXOAUTL B LIEHTpansbHoe oTBepcTune
pexyLero obopyaoBaHusi. HenpasunbHas
yCTaHoBKa pexyLLero obopyfoBaH1s MOXeT cTaTb
NPUYMHOW CEepbEe3HON TPaBMbl UM CMEPTU
oneparopa unu apyrvx niogen.

« [lns 6e3onacHoit akcrnyaTaumm U3aenus n Bo
n3bexaHue TpaBM onepaTopa U1 NOCTOPOHHUX NKLY
nsgenue Bcerga AOMHKHO NPaBUIbHO KPenUTbCs K
nogsecke.

WHCTpyKuumM no TexHuke Ge3onacHOCTH
BO BpeMms 3KcrniyaTaumu

MPEOYNPEXOEHWE: B

o6s13aTenbHOM NopsiAKe NpoYuTaiiTe
CNeayoLLMe MHCTPYKLMK NO TEXHUKE
6e3onacHoCTH, Npexae YeM NpucTynatb K
aKCMnyaTaLum usgenus.

« [epen Hayanom paboTbl C UHCTPYMEHTOM Bbl
[OOJDKHBI MOHSATH PasHULLY MeXAay KOLLUEHUEM U
TpUMMepHoii 06paboTkoii Tpasbl.

* B cnyyae BO3HWKHOBEHUSI CUTyaLuK, B KOTOPOW
Bbl MOYYBCTBYETE HEYBEPEHHOCTH OTHOCUTENBHO
nanbHelwer paboTbl ¢ n3genuem, obpaTutecb
3a KOHCyInbTauwueii k cneyuanucty. CBAXUTECh C
OWNepoM UMK CEPBUCHBIM LieHTpoM. He nbiTaiiTech
pewwnTb Kakyto-nmbo 3agady, ecnv cunTaeTe,
4YTO OHA HaxoAMTCs 3a NpeaenamMu Balmx
BO3MOXHOCTEN.

« 3anpellaeTcsi NoNb30BaTbCSA U3AeNMem npu
Hanuuum HeucnpaeHocTen. PerynsipHo npoBepsiiTe
COCTOSIHME 3aLUUTHBIX NpUcnocobneHuii n
nposoauTe TexobcnyxunBaHwe B COOTBETCTBUN
C MHCTPYKLUMSMM HacTOsILLEro pykoBoACTBa.
OnpepeneHHble paboTbl N0 PEMOHTY 1
06CnyKMBaHWIO AOMKHbI BbIMONHATLCA 00yYEHHbIMU
1 kBanud1umMpoBaHHbIMK cneumanuctamm. Cwm.
TexHudeckoe obcrnyxuBanHne Ha cTp. 319

« [epen 3anyckoM n3genusi HE06xoaAMMO YCTaHOBUTL
Ha MeCTO BCe KpbILLKW, 3aLLUTHBIE KOXYXU U
pykosTku. Bo n3bexaHve pvicka nopaxeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM Y6eanTeCh, YTO KONNayok
CBEYM 3aXUraHNs U NPOBOJ, 3AXKUTaHNs He
noBpeXaeHsbI.

* Hu B KOEM cnyyae He npucTynanTe k pabote
C U3genveM, ecrnv Bbl yCTanm, HaxoauTech
noz BO3AENCTBMEM arikoronbHbIX HAMUTKOB UK
HapKOTMKOB MIM NPUHUMaeTe NekapcTea, KoTopble
MOTYT MOBMUSTb HA 3pEHME, PeaKLMio, KOOPANHALMIO
WU OLIEHKY AeACTBUTENBHOCTH.

* 3anpelyaeTcsi UCNONb30BaTb U3eENMe B MIOXUX
noroaHbIX YCMOBKSIX, BKIKOYas IyCTol TyMaH,
CWMNbHBIA AOXAb, NOPLIBUCTLIN BETEP, CUMbHbIN
xonog u T.4. PaboTta B nnoxyto norogy
CUIIbHO YTOMIISIET U YpeBaTa AOMNONHUTENbHbIMU
pvckaMm, Hanpyumep, OT CKOJIb3KOro FpyHTa uUmnm

HemnpeackasyemMoro HanpasneHusi nageHns aepesa
nT.A.

BmecTe ¢ gaHHbIM ABUraTenem gonyckaeTtcs
MCMonb30BaTh TOMbKO KOMMOHEHTBI PEXYLLErO
06opyAoBaHus, pekoMeHAoBaHHbIE HaMK1 B
pasaene/lpuHagnexHoctv Ha cTp. 324.

Hwukoraa He no3BonsiTe AeTSM NONb30BaTLCS
n3gennem Unm HaxoamTbCs PSAoOM C HUM. Viagenve
OCHaLLeHo nepekntoyaTenem 3anycka/ocTaHOBKV C
NPYXVWHHLIM BO3BPaTOM, MO3TOMY AJ1A €ro 3anycka
[0CTaTOYHO MNaBHO BbITSIHYTb Py4Ky cTapTepa,

C YeMm B onpefeneHHbIX 06CToATeNbCTBAX MOryT
CNpaBUTLCS Aaxe ManeHbkue getun. 1o cosgaet
pu1CK nonyyYeHus Tskenbix Tpasm. MoaTomy Bcerga
CHUMaTe KONMavoK CBEYMN 3aXUraHus, ecnm
ocTaBnsieTe usgenue 6e3 npucmoTpa.

Pa6oTta gsuratens B 3aKpbITOM Unu B MI0X0O
NpoBETPYBAEMOM MOMELLIEHNN MOXET NPUBECTU K
CMepTenbHOMY UCXOAY B pesynbTaTte yayLWeHUs unm
OTpaBfEeHVs yrapHbIM ra3om.

Mepep 3anyckom M3aenus Ha Hero JOMKHbI

ObITb YCTAHOBNEHbI KOXYX CLienneHns B cbope un
LITaHra; B MPOTMBHOM CIly4ae CLernneHne MoxeT
OTCOEANHNTLCA M HAHECTU TPaBMy.

Cnepgute 3a TeM, YTOObI BO Bpemsi paboTbl

B paguyce 15 MeTpoB OT nsgenus He 6bino

ntofent v XMBOTHbIX. Koraa Ha ogHOM yyacTke
OAHOBPEMEHHO paboTaloT HECKOIbKO OrnepaTopoB,
6e3onacHoe paccTosiHe Mexay HUMW JOMMKHO ObIiTb
He MeHee 15 M. B npoTuBHOM criyyae cyliecTByeT
pUCK NONyYeHUst cepbe3aHbIx TpaBM. Ecnu kTo-
HWByab nogoaeT 6nvke, HeMeAIeHHO OCTaHOBUTe
nagenue. Hukoraa He noBopayMBaniTech ¢
n3gennem, He NOCMOTPEB CHayana Hasag u He
y6eamBLUMC, YTO B 30HE PUCKa HUKOTO HET.
Cnepute 3a TeM, YTOObI JIOAN, KUBOTHbIE U
NOCTOPOHHWE NpeAMeTbl He MOrnM NnomelaTh

BaM ynpaBnaTh U3fenmem, a Takke UCKMounTe
BO3MOXHOCTb UX KOHTaKTa C pexyLLum
obopynoBaHuem 1 npegMeTamu, otbpackiBaeMbiMu
pexyLum obopyaosaHuem. Vicnonb3oBaTtb nsaenve
B CUTYyaLWK, B KOTOPOI Bbl HE CMOXeTe No3BaTb Ha
MOMOLLib MPU HECHYACTHOM Cry4yae, 3anpeLyeHo.

B o6s13aTensHOM nopsigke nposepsinte paboyyto
30Hy. Y6epuTte Bce CBOGOAHO nexaiyne npeameTsbl,
Hanpumep, kamHu, pa3buToe CTeko, rBo3au,
CTanbHylo NPOBONOKY, BEPEBKM U Mp., KOTOpble
MOXeT 0T6POCUTb MM HaMoTaTb Ha CBOW Ban
pexyluee obopyaoBaHue.

Y6eomTech, YTO Bbl MOXETE ABUraTbCA U CTOSATb
6e3onacHo. NpoBepbTe, HET N BOKPYr Bac
BO3MOXHbIX MOMEX U NPENATCTBUN (KOPHEN, KaMHEN,
BETOK, M U T.A.), Ha cryyaW, ecnv Bam Bapyr byaer
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HY>XHO BbICTPO NepemecTuTbes. ByapTe ocobeHHo
BHUMATESbHbI Mpu paboTe Ha CKIoHax.

+ Bcerga coxpaHsifiTe paBHOBeCUE 1 yCTONYNBOE
nonoxeHue Hor. He BbITArMBaiTe pyku C U3aenmem
CIMLLKOM Janeko.

+ Bcerga yaepxuBaiite usgenve o6enmmn pykamu.
[epxuTe nsgenue ¢ NpaBoii CTOPOHbI OT cebsi.

*  Vcnonbsyiite ocHacTky. OHa gomkHa 6biTb
3aKpenneHa Ha neTne Ans NoABeLuMBaHNSA.

*  Pexyuwee oﬁopy,qoaaHme AOIMKHO HaXoA4uUTbCA HUXKe

nosca.
* [lepen nepexodoM Ha ApYrol y4acToK OTKMYUTe

asuratens. Nepea NepeHoCoM 1 TPaHCMOPTUPOBKOWN

U3nenus cnedyeT yCTaHOBUTL Ha HETO
TPaHCMOPTUPOBOYHbIN KOXYX.

*  Hwu B koem cny4yae He OﬂyCKaﬁTe usgenve Ha 3emro

npu paboTatoLLiem ABUraTene, 3a UCKIIOYEHUEM
Ccryyaes, KOrfja ero XopoLuo BUAHO.

+ Tpexae Yem ybupaTb MmaTepuarn, HamoTaBLLIUiACS
Ha Ban HoXa, OCTaHOBUTe ABUraTesb U pexyllee
obopyaoBaHue. Hu onepatop nsgenus, Hu gpyrue
nvua He JOMKHbI MblTaTbes youpaTb B CTOPOHY
cpesaHHbIli MaTepuan npu paboTatolem ABuratene
Unu BpaLLatoLLemMcs pexyLiem obopyaoBaHuu,

T.K. 9TO MOXET NPUBECTU K TSHKENbBIM TPaBMaMm.
3ybuaTtasn nepegava MOXeT HarpeBaTbCs BO BPEMS

paboTbl U OCTaBaTbCA ropsiyei HeKOTopoe Bpemst
nocne OCTaHOBKV n3genusi. 3To co3gaeT puck
NoslyYeHUst OXKora Mpu KOHTaKTe.

OcTteperaiTech oTOpackiBaeMbIX NPeaMeToB.
Bceraa nonbayitecb pekoMeHA0BaHHLIMU
CcpeAcTBaMu 3almThl rnas. Hukoraa He
HaKMNOHAWTECh HaJ KOXYXOM pexyLlero
o6opyaoBaHusi. KamHu, Mycop 1 apyrue npeameTsbl
MOryT nonacTb B rnasa v NpMBECTY K cnenoTe unu
TSHXKENbIM TPaBMaM.

VHoraa B 06nactvt Mexay KOXyXOM 1 PexyLLMM
obopyaoBaHMeM 3acTpeBatoT BeTKM unu Tpasa. B
obs1i3aTenbHOM NnopsiAke ocTaHaBNMBanTe ABUraTens
nepep O4YVCTKON M3aenus.

M3penusi, ocHaLLeHHble PEXYLLMMU AUCKaMU UK
ne3BMsIMK Ans TpaBbl, MOXeT pe3ko 6pocaTb

B CTOPOHY, KOra nessue BXOAUT B KOHTaKT C
3aukcpoBaHHbIM NpegMeToM. JTO Ha3blBaeTCs
otaadent. OtTgaya MoxeT ObiTb AOCTATOYHO
cunbHOM, Y4ToBbl OTOpPOCUTL n3genue n/mnu
oneparopa B No6oM HanpasreHuu, B pedynbTaTe
Yero MoOXeT ObITb MOTEPSIH KOHTPOMb HaJ U3henmem.
OTpadva MoXeT OblTb HEOXNOAHHOW, ecnn n3aenve
3auennTcs 3a YTo-Nnbo, 3aCTPSIHET UK 3anyTaeTcs.
Puck otaaum Hanbonee BbICOK B Criyyasx, koraa
cKalLMBaeMyto TpaBy MIoxo BUAHO.

W36eraiite paboTbl y4aCTKOM HOXa Mexay
nonoxeHusamm Ha 12 n 3 vaca. pu cpesaHumn aTum
Y4YacTKOM HOXa TOMNCTbIX CTebnen Bo3MoxHa oTaaqa
BCNEACTBME BbICOKOW CKOPOCTU HOXa.

Mocne kaxaon paboyeit onepaummn nepesoanTe
aBuraTenb B peXuM xonoctoro xoaa. Pabota

B TeYeHWne AnNuUTeNbHOro BpeMeHW Npu NofHOM
OTKPbITUN APOCCENBHON 3acrnoHKkn 6e3 Harpysku

Ha ABWraTesls MOXeT NPUBECTU K CEpbe3HOMY
noBpeXaeHuto ABuraTens.

Korpa Ha Bac HaaeTbl 3aLUMTHbIE HaYLLUHWKK,
npucnyLwmBanTech K CUrHanam TpeBorn Unu Kpukam.
CHVMaiTe HayLWHWKM cpasy nocrie OCTaHOBKM
asuratensi.

[nuTenbHoe Bo3aelncTBne BubpaLmm Moxet
NPUBECTU K HAPYLLIEHWNIO KPOBOOGPALLEHNS NN
paccTponCcTBamM HEPBHOW CUCTEMbI y Nioaen

C HapyLLEeHHbIM kpoBoOobpalleHem. B cnyyae
NOsIBMEHNS CUMNTOMOB YPE3MEPHOrO BO3AEWCTBUS
Bubpaunmn cnegyet o6paTUTLCA K Bpayy.

K Takum cumMnToMam OTHOCATCS OHEMEHWE,

noTepsi YyBCTBUTENbHOCTH, OLLYLLIEHWE LLIEKOTKU 1
nokanbiBaHus, 60nu, noTeps cunbl Ny cnabocTb,
MN3MEHEHME LiBETa UM COCTOSIHUS KOXU. Kak
npasmso, Nofgo6HbIE CUMMTOMbI NPOSBAAIOTCS B
narnbLax, KUCTSIX UIK 3ansiCTbAX.

Hu B koem cnyyae He Nonb3ynTecb U3AenmMem ¢
NOBPEXAEHHBIM KONMMaYKOM CBEYMN 3KUTaHNS.
3anpeLyaeTcs ucnonb3oBaTb n3aenue ¢
HeucnpaBHbIM FyLIMTENEM.

[epxwuTe Bce YacTu Tena Ha 6e3onacHom
pPaccTOsiHUM OT BpaLLIOLLEroCs pexyLLero
060pyAOBaHUS 1 FOPSYMUX MOBEPXHOCTEN.
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« Tpu paGoTe c ne3susimu ANns Tpasbl Bceraa
HafeBaiiTe 3allWTHbIE NepyaTku.

Cpeqctea MHOVMBUAYaNbHOM 3aLMTbI

LIOPTbI, CAHAANUM U HE XOAUTE GOCUKOM.
3admKcupyiiTe BOMOCHI BbILLE YPOBHS Niey.

MPEOYNPEXOEHWE: B

o6s13aTenbHOM NopsiAKe NpoYuTaiiTe
CneayoLLMe MHCTPYKLMK N0 TEXHUKE
6e3onacHoCTH, Npexae YeM NpucTynatb K
aKCMyaTaLum usgenus.

e

« Kaxgblii pa3 npu paboTe ¢ usgenvem
cneayeT Ucnonb3oBaTh 0A06GPEHHbIe cpeacTBa
MHAMBMAyanbHon 3awuTel. Cpeacrea
MHAVMBUAYaNbHON 3aLUUThl HE MOTYT NOMHOCTbLIO
MCKITIOUYNUTB PUCK MOSTYyYEHUSI TPaBMbl, HO NPU
HEeCYaCTHOM CIlyYae OHW CHUXAIOT TSKECTb
TpaBMbl. 3a NOMOLLbIO MO NpaBuIIbHOMY BblGOpy
o6opyaoBaHusi obpallaiitecs k aunepy.

¢ WcnonbayiiTe 3almMTHbIN WNEeM B TeX cryyasx, koraa
CyLLleCTBYET BEPOSITHOCTb NAaAEHNS NPEAMETOB.

« CnepyeT nonb3oBaThCs 0A0GPEHHBIMU 3aLLUTHBIMM
HayLLUHUKaMK C [OCTaTO4HbIM YPOBHEM NOAABMNEHMS
wyma. MpogomkuTensHoe BO3AeNCTBIE LyMa
MOXET MoBIieYb Hen3ne4ynmoe yxyAaLeHue cryxa.

*  Vcnonb3yiite ogobpeHHble cpeacTBa 3alyuThl rnas.
Mpwv ncnonb3oBaHMK 3aWMTHON Mackv cneayeT
nonb3oBaTbCs Takke 0f06PEHHbIMU 3aLLNTHBIMU
oukamu. MNoa ofo6peHHbIMU 3aLLMTHBIMM
o4yKamm NoapasymeBatoTCs OYKU, OTBEYaloLLMe
TpebosaHusm ctaHgapTa ANSI Z87.1 ans CLUA unu
EN 166 gns ctpaH EC.

*  WcnonbayiiTe macky Ans sawmTbl nvua. Ana sawmrsl
rnas HeJOCTaTOYHO MCMONb30BaTb MaCKy.

« CpepncTsa okasaHvs Nepeol NOMOLLM Bceraa
[OMKHbI BbITb NO4 PYKON.

&y

+ (W

«  [pu HeOBXOAMMOCTU HaaeBanTe nepyaTku,
HanpumMep, Npu 3akpensieHnm, NPoBepKe Un
O4MCTKE pexyLLero 06opyaoBaHus.

* HapeBaiiTe NpoyHyto 06yBb C HECKOMb3ALLEN
noJoLLBOMN.

* HapeBaiTe ogexay 13 NpoyHOro maTepuana.
Bcerpa HageBaiiTe ANUHHbIE NPOYHbIE BPIOKK
1 BEPXHIO0 OAeXaY C ANVHHBIMW pyKaBamu.
3anpetlaeTca HageBaTh CBOOOAHYIO oaexay,
KOTOpasi MOXeT 3aLennTbCs 3a BETBU MU
KyCcTapHuK. He HafeBaliTe oBENMpHbIE YKPaLLEHWs,

MpoBepka WuTKa pexyLiero o6opyaosaHms

LLnTok pexyLiero obopyaoBaHusi No3BonseT n3bexarb
TpaBM B pesynbTaTte BbiGpoca NpeAMeTOB B CTOPOHY
onepatopa.

1. OcrtaHoBUTE ABUraTenb.

2. OcMOTpUTE Ha Hanuume NOBPEXAEHUN, Hanpumep,
TPeLH.

3. Ecnu wmtok pexyluero o6opyaoBaHUsi NOBPEXAEH,
3ameHuTe ero.

3awuTHbIe YCTPOICTBA Ha U3genum

WMHdopmaLmio 0 pacronoXeHnn 3aLyuTHbIX YCTPOUCTB
cMm. B pasgene O630p nagenusi Ha ctp. 302.

NPEAYNPEXOEHUE: 8

obs3aTenbHOM nopsigke npounTante
cnegyowne MHCTPYKUMN NO TeXHUKe
6e3onacHoCTH, Npexae Yem npucTtynaTb K
aKcnnyatauymu nsgenua.

+ 3anpeluaeTcs MCMonb3oBaTh U3genme ¢
HencnpaBHbIMU 3aLLUTHBIMW YCTPONCTBaMU.
PerynsipHo BbINONHARTE NPOBEPKY U TEXHUYECKOE
obcnyxvBaHWe 3alUTHBIX YCTPONCTB. Ecnn
3alLUMTHblE YCTPOMCTBa HeucnpasHbl, 0bpaTuTeCh B
CepBWUCHbIN LeHTp Husqvarna.

* He BHOCUTE HUKaKVX U3MEHEHWI B 3aLUUTHbIE
ycTpoiicTBa. 3anpeLyaeTcs UCnonb3oBaTb U3genve ¢
NoBpEXAEHHLIMU UM OTCYTCTBYIOLMMU 3aLLUTHBIMU
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KpbILLKaMW, 3aLLWUTHLIMW NepeKmioYaTensMm n
NPOYMMM 3aLLUTHBIMU YCTPONCTBaMMU.

* [insa BbinonHeHus nobbix paboT No cepBMCHOMY
06cnyXMBaHWIO N PEMOHTY KOMMOHEHTOB U3aenus,
0COBEHHO 3aLUTHBIX YCTPOWCTB, He06X0aAMMO
NponTu cneyunansHoe obyyeHune. Mpu obHapyxeHUn
Ha 3aLUWTHbIX YCTPOWCTBaX NOGLIX U3 ONUCaHHbIX
B PYKOBOZCTBE MO 3KCMNyaTaLun HencnpaBHocTel
obpaTnTech 3a NOMOLLbIO B CEPBUCHbIN LEHTP.

Mbl rapaHTMpyem AOCTYNHOCTb YCnyr no
npogpeccMoHanbHOMY PEMOHTY Y CEPBUCHOMY
obcnyxusaHuio. Ecnuv Baww aunep He 3aHMmaeTcst
cepBUCHbIM 0bcnyxuBaHnem, obpaTuTech k Hemy
ANs nony4yeHus nHdopmaumm o 6nmxaiuem
CEepPBUCHOM LigHTpe.

+ 3anpeLuaeTcs UICNONb30BaThb pexyliee
obopyaoBaHue 6e3 ofo6peHHOro 1 NpaBUNbHO
YCTaHOBMNEHHOTO LMTKa pexyLLero o6opynoBaHus.
CM. pa3gen YcraHoBKa 3aLynTbl PEXYLYEro
060pyAOBaHNS U N1€3BMS 4715 TPaBbl Ha CTp. 313.

IMpoBepka cTonopa ApoccensHOro perynstopa

CTonop ApoccensHOro perynsaTopa npeaoTepaiaet
CryyaiHoe MCrosb3oBaH1e APOCCENbHOTO perynsatopa.

1. HaxmuTe Ha cTonop apoccensHoro perynsitopa (A)
1 y6eauTech, UTO APOCCENbHbIN PErynsTop npu
3ToM pasbnokvpyetcs (B).

2. OTnycTuTe CTOMNOpP APOCCENBLHOrO perynsitopa
1 y6euTech, YTO APOCCENbHLIN PErynsaTop
3a6110KMPOBaH B MOMOXEHWUM XONOCTOro Xoaa.

3.

HaxwmuTe Ha CTONOp ApOCCeNibHOro peryndaropa n
yﬁeLlI/ITer, YTO Npu OTNyCKaHWU OH BO3BpaLlaeTcqa B
nepBoHa4anbHOE MoJIOXKEeHue.

4. Y6eguTecb, YTO APOCCENbHbIV PerynsTop u
cTornop AsuratTcst cBO60AHO, a Takke NpoBepbTe
ncnpasHyto paboTy BO3BPaTHOW NPY>XUHbI.

5. 3anyctuTe usgenue Ha NonHol MoLHOCTH. CM.
Banyck nsgenns Ha ctp. 316.

6. OTnycTuTe ApocCenbHbIN perynatop 1 nposepbTe,

OCTaHOBWIIOCh N pexyLlee obopyaosaHue. Ecnn
nocrne yCTaHOBKM APOCCENIbHOro perynsaropa

B MOMOXEHNEe XONOCTOro XoAa pexyllee
obopyaoBaHue nNpoJoskaeT BpaLLaTbCsl, NpoBepbTe
perynupoBky kapbtopaTtopa. Cm. Peryrmposka
oboporos xonocroro xoga Ha ctp. 320.

MpoBepka BbIKNOYaTens

1.
2.

3a nycTute asuratenb.

MepemecTnTe BbIKOYATEND B NOMNOXEHNE
OCTaHOBKV 1 y6eanTech, YTo ABuraTesb
ocTaHaBn1BaeTcs.

308

1767 - 001 - 09.06.2022




lMposepka cucTemel aMmopTM3aummn

MPEOYNPEXOEHWE:

HenpaBnnbHO HaMOTaHHbIN Kopa unu
Hernoaxodsilee pexyllee obopynosaHue
NoBbILLAIOT YPOBEHb BUOpaLmK.

Cwuctema amopTu3aLum CHKaeT ypoBeHb BUBpaumn Ha
pyKosiTkax 40 MUHUMYMa, YTO ynpoLyaeT paborty.

£
Q&

P

@ S
@ Y

UCKpbI, KOTOPbIE B CBOIO ovepeb
MOryT NPUBECTU K noxapy. MNMoatomy
u3genue HU B KOEM cryyae He crnepyet
3anyckaTb B MOMELLEHUN Unu psifoM ¢
nerkoBocnnamMmeHsIlLLMMUcs matepuanamu!

FnywuTtens npefHasHayeH Ans MakcumanbHoro
CHWKEHWSI YPOBHSI LUyMa U OTBOAA BbIXMOMHbIX

rasoB B CTOpPOHY OT onepatopa. [Ans Haanexaliero
DYHKLMOHMPOBaHUS FMyLIMTENS KpaiiHe BaXkHO CTPOro
cobrntofaTtbh UHCTPYKLUM MO NPOoBEpPKe U3AENUs, yxoay
3@ HUM U TEXHUYECKOMY OBCIYXMBaHUIO.

]

PerynsipHo npoBepsiiiTe HaAEXHOCTb KpenneHus
rIYLUTENS K KOPMYCY U3OEenus.

OcTaHoBUTe ABUraTens.

2. OcmoTpuTe Ha Hanuune gedopmMauuin n
NnoBpeXAeHNI.

3. lpoBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTAHOBKU
amMopTU3aToOpOB.

Mposepka rnywmrens

MPEOYNPEXAOEHWE: Hu b koem

Ccrnyyae He Nonb3ynTech U3aenuem ¢
HeWCrnpaBHbIM IMyLUATENEM.

MPEAOYNPEXOEHWUE: rowure,

YTO BbIXNOMHbIE rasbl ABMUraTena nmewT
BbICOKYIO TeMnepaTypy U MOryT cogepxaTtb

MpoBepka ycTpoKicTBa GLICTPOro pacuenneHns

NMPEOYIMPEXOEHWE:
3anpeLyaeTcs UCNONb30BaTh OCHACTKY
CO CMOMaHHbIM YCTPOUCTBOM BbICTPOro
pacuennexus.

YcTpoiicTBo BbICTPOro pacuenneHns no3sonset
onepaTopy GbICTPO CHATb U3enne C OCHAcCTKM B criyyae
BO3HUKHOBEHWSI aBapUIAHON CUTYyaLuN.

1. OcTtaHoBUTE ABUraTenb.

2. OcmoTpuTe Ha Hanu4yue NoBPEXAEHUA, HanpuMmep
TPELLMH.
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3. OrtcoeauHuTe 1 NOACOEANHNUTE YCTPOMNCTBO
GbICTPOro pacLennieHusi, YToGbl NPOBEPUTL €r0
MCNPaBHOCTb.

crieflyeT 3amMeHuUTb nocne npumepHo 10-kpaTHOro
UCMONb30BaHWS.

PexyLiee o6opygosaHue

« [InsA KOLIEHWS XeCTKOWN TpaBbl UCMONb3ynTe Ne3sns
1 HOXW NS TpaBbl.

N\

N\

YCTaHOBKa M CHATME KOHTPramku

« [nsa koweHns 06blI4YHON TPaBbl UCMONb3yHTe
TPUMMEPHY!O FOMOBKY.

NPEAYNPEXOAEHUE:

OcTaHoBWTE ABUraTenb, HaAEHbTE
3alUMTHbIE NepyaTkv 1 obpalanTec ¢
OCTPbIMM KpasiMu pexyLLero 06opyaoBaHus
C OCTOPOXHOCTbIO.

Ha HekoTopbIx TUNax pexyLuero o6opynoBaHus ans
KpenneHus ncnonb3yeTcsa KOHTpraika. KoHTpraiika
VMEET NTEBOCTOPOHHIO PE3LOY.

» [pu cbopke cnegyeT 3aTarMBaTh KOHTPraiiky NnpoTvs
HanpaBneHusi BpalleHusi pexyLiero o6opyaoBaHus.

* [pu pa3bopke Heo6xoaQMMO NoOBOpaynBaTh
KOHTpraiky B HanpaBJieHUN BpaLLEeHUs PEXYLLEro
o6opyaoBaHus.

*  WcnonbayinTe TOpLEBOW KMOY C ANUHHON PYy4KOn
Ans ocnabneHus n 3aTarMBaHust KOHTpravikv. Ha
pVCyHKe CTPEnKOoW NokasaH y4acTok, OTKyAa Bbl
MOXeTe ynpaBnsTb TOPLIEBbIM KITHOYOM.

—~(= s
SESi

¢ HenpaBunbHO 3aTOYEHHbIN MW NOBPEXAEHHbIN HOX
yBENnM4MBaeT PUCK HecHacTHbIX crydaeB. Pexylne
3y6bsi HOXa AOMKHbBI BbITb NPaBUITBHO 3aTOYEHBI.
Cnepynte UHCTPYKUUSIM B pasaene 3aroyka Hoxa
v n1e3sus 475 Tpaskl Ha cTp. 321 v ncnonb3yite
peKOMeHA0BaHHbIV 3aTOYHOM LWabnoH.

MPEAYNPEXOEHWE: rpu

ocnabneHnn u 3aTarBaHUM KOHTpraiikm
CYLLIECTBYET PUCK TPABMUPOBAHS
nessuem. Mpw BbIMOMHEHUN 3TUX
onepauuii Bcerga obecneunBarite
3aLUMTY pyK, UCTIOSNb3YS LUTOK HOXa.

MpumeYaHue: yeeaurecs, urto bl He

MOXeTe NMPOBEPHYTb KOHTPrarky Bpy4Hyto. 3aMmeHnTe
raiiky, ecrnv conpoTvBNeHWe HEANOHOBOM NPOKNaaKu
He cocTaBnseT MuHUMYM 1,5 Hm. KoHTpraiiky

* OcwmoTpuTe pexyLiee obopynoBaHne Ha Hanuune
NOBPEXAEHWIA U TPELUMH. 3ameHUTe noBpexaeHHoe
pexyLiee o6opynoBaHuve.

« TMonb3yntech pexyLwmum obopyaoBaHMEM TOMNbKO C
pekoMeHaoBaHHoN 3awuTtol. Cm. [puHannexHoctn
Ha cTp. 324.

onoeka TpUMMEpa

MPEAYNPEXIEHWE: B

obsa3aTensHOM nopsiake ybeanTech, 4To
pexyLuas necka nrnoTHO U paBHOMEPHO
HamoTaHa Ha 6apabaH Bo n3bexaHve
BpeAHo BUbpaumu.
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Vcnonb3yinTe TONbKO pEKOMEHA0BaHHOE pexyllee
o6opyaoBaHue.

KpaliHe BaxkHa AnvHa pexyLien necku. ina 6onee
ONVHHOW necku TpebyeTcst 6onblue MOLHOCTH
ABuratensi, 4em Asis KOPOTKOW NECKU TaKoro xe
Anamertpa.

He n3meHsifiTe ycTaHOBOYHOE MOMOXEHNE LMTKa
TpMMMepa.

Y6eanTech, YTO pe3yyk Ha LUTKe TpUMMepa He
nospexaeH. Pe3unk obpesaet pexyluyto necky Ao
HeoBX0ANMOWA ANVHbI.

[Insi npoaneHus cpoka crnyx6bl pexyLlein necku
3amounTe ee Ha 2 AHA nepep UCNONb3oOBaHUEM.

OTcKakmBaHve HOXa

OTckakmBaHue Hoxa — 3TO pe3koe ABWKeHne
M3[enus B CTOPOHY, Briepes unu Hasag,.
OTckakMBaHue NPOUCXOAWT, Koraa nessue Ans
TpaBbl yaapsieTcsi 0 NpeaMeT, He nogAaloLuincs
peske. B mectax, roe 3aTpyaHeH o63op
paspesaemMoro Matepuana, puck oTckakmBaHus
HoXa Bo3pacTaer.

[Mpwv OoTCKakMBaHWM HOXa CyLLECTBYET PUCK
CMeLLieHNs MONOXEHNSA U3Aenns unu oneparopa.
[BVKYLLMIACA HOX MOXET YAapUTb CTOSALLMX PSOAOM
nofev n cTaTb NPUYNHON TPaBM.

YTUnunsunpymnte HoOX, ecnu oH aeopMmposaH, umeeT
TPELLYMHbI, CIOMaH WUIN NOBPEXAEH.

[Monb3ynTecb 3aTOYEHHbIM HOXOM. Puck
OTCKaKMBaHUs HOXa Bo3pacTaeT npu
MCMONb30BaHUN HE3aTOYEHHOTrO HoXa.

TexHvka 6€30MacHOCTU B OTHOLLEHUN
Tonnuea

MPEOYNPEXOEHWE: B

o6s13aTenbHOM NopsiAKe NpouuTaiiTe
CneayoLLMe MHCTPYKLMK N0 TEXHUKE
6e3onacHoCTH, Npexae YeM NpucTynatb K
aKCnnyaTauum usgenus.

He cmelumBaiite TONNMBO B MOMELLEHWUN UNW PSAOM
C UCTOYHMKOM Tenna.

3anpelyaeTcs 3anyckaTb U3AENVe, eCnu Ha Hero
nonaro TOnnMBO UM MOTOPHOE Macro. YaanuTe
NOCTOPOHHEE TONMBO/MACIO 1 JaiTe n3genuio
BbICOXHYTb. YAanure noCTOPOHHee TONMNBO C
MOBEPXHOCTN n3aenusi.

Ecnn Tonnueo nonano Ha ogexay, HeMeaneHHo
CMeHuTe ee.

He ponyckaiite nonagaHvsa Tonnuea Ha Teno, 3To
MOXET NPUYUHUTL BpeA 340poBbI0. MNpu nonagaHum
TONSIMBA Ha TENno CMOWTE ero BOAOW C MbINOM.
3anpelyaeTcs 3anyckaTtb ABUraTesb, eCnu Bbl
NPONUAN Macno Unu TOMNMBO Ha U3Aenue unu Teno.
3anpeLyaeTcs 3anyckaTtb U3AENUe Npu Hanuyuum
yTeuku us gsuratens. PerynsipHo nposepsiite
OBuraTtenb Ha Hanmuue yTeyek.

CobnioaanTe 0CTOPOXHOCTL Npu obpaLleHnn

¢ TonnveoM. TonnNunBeo sBNseTcs
NEerkoBoCNNaMeHsIoLLeNcs XUaKOCTbIo CO
B3PbIBOONACHBLIMW NApaMn 1 MOXET NPUBECTM K
Cepbe3HbIM UNM CMepTesbHbIM TpaBMaM.
3anpetyaeTcs BAbIXaTb Napbl TOMNMBA, T. K. 3TO
MOXeT NPUYUHUTL Bpea 300poBbI0. YbeanTech B
Hanu4uy JOCTaTOYHOro NOTOKa BO3AYyXa.
3anpetlyaeTcs KypuTb B6IM3M ToNnuea unu
asuratensi.

3anpeLlyaeTcs CTaBUTb TENMbIE NPEAMETbI PSAAOM C
TOMSIMBOM WUNu ABUraTenem.

3anpetlaeTcs fonmBaTk TONMBO Npu paboTatoLem
nsurarene.

Mpexpae Yem 3anpaBuTb n3genue, ybegutech, 4To
ABuratenb NOMHOCTBIO OCTbIN.

lMepen 3anpaBkoy TONMMBa MeANEeHHO OTKponTe
KpbILLKY TONMBHOrO 6aka 1 ocTopoxHo cbpocbTe
[aBneHve.

Y6eamtechb B HanU4Mm JOCTaTOMHOW BEHTUNALMK
npu 3anpaske U34ENusi, NOArOTOBKE TOMMUBHOM
cmecu (6eH3NH 1 Macno Ans ABYXTaKTHbIX
asuratenen) unv npu cnuee Tonnvea u3 6aka.
Tonnuneo 1 ncnapeHns Tonnmnea kpaviHe
noXxapoonacHb! ¥ MOTyT MPUBECTY K TSXKEMbIM
TpaBMaMm Npu BAbIXaHUM N KOHTAKTE C KOXEN.
Moatomy ByabTe OCTOPOXHbLI MPK obpaLLeHun ¢
TONNMBOM 1 o6ecrneybTe JOCTATOYHYIO BEHTUMSALMIO.
AKKypaTHO 3aTsIHUTE KPbILUKY TONMMBHOrO 6aka Bo
n3bexxaHve BO3ropaHus.

MepemecTtnTe n3genme MuHuMym Ha 3 m (10
¢byTOB) OT MecTa 3anpaBku TONIMBOM, NpeXAe Yem
3anycTuThb ero.

He HanuBaiiTe B TONNMBHbLIN 6aK CAXLLIKOM MHOTO
TonnMBa.

Y6eounTech, YTO NpW NepemMeLLieHUN N3Aenus unm
€MKOCTM [N TONMBa HEBO3MOXHO BO3HUKHOBEHVE
YTEUKN.

3anpelyaeT pasmeLyaTtb U3genue unv eMKocTb Ans
TonnmBa B6IM3N OTKPBITOrO OTHS, UCKP WUIN FOPSLLIMX
duTunen. YoeamTech, YTo B MECTE XpaHEHUS
OTCYTCTBYET OTKPbITbIV OTOHb.

Mcnonb3yiiTe Tonbko 0406peHHbIE EMKOCTU ANs
NnepeHOCKU 1 XpaHEHWs Tonnuea.

CnuBaiiTe TONNMBO U3 TONMUBHOIO 6aka

nepep pasMeLleHMeM U3AENUA Ha OUTENbHOE
xpaHeHue. Cobnogante TpeboBaHUs MECTHOTO
3aKkoHoAaTeNnbCTBa B OTHOLLEHUM MecTa yTunmaauum
TonnMBa.
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*  OuucTuTte usgenvie, Npexae Yem NoMecTuTb ero Ha
LANUTENbHOE XpaHeHe.

+ Tpexae Yem NOMECTUTL U3AeNne Ha XpaHeHve,
CHUMUTE KOMNMayok CBeYu 3axuraHus Bo nsbexaHue
crnyyvariHoro 3anycka ABuraTensi.

MHCTpyKUMUM MO TEXHUKe
6e30MacHOCTM BO BPEMsi TEXHUYECKOrO
obcnyxusaHus

NPEAYNPEXOEHUE: 8

o6s13aTenbHOM Nopsiake NpoYnTanTe
crneayLme UHCTPYKLUK NO TEXHUKE
6e30nacHoCTH, Npexae Yem NpucTynaTb K
3KCMIyaTauum usgenus.

» OcraHoBuTe Auratens, ybeautecb B TOM, 4TO
pexyllee o6opyfoBaHMe ocTaHaBnMBaeTcs, U
nepes BbINOMHEHWEM TEXHUYECKOro 0B6CnyXunBaHus
faiitTe u3genuio ocTbITb.

» [epen npoBeAeHNEM TEXHUYECKOrO 06CNyXMBaHWS
0TCOeAMHMTE KOMNMaK CBEYN 3aKUraHus.

*  BbIxnonHble rasbl U3 ABUraTensi cogepxar okUcb
yrnepoaa — He UMELLMIA 3anaxa, TOKCUYHbBIA 1
4Ype3BblYaiHO ONacHbIV ras, KOTOPbI MOXET CTaTb
NpuYMHON cMepTy. 3anpeLlaeTcs 9KCnnyaTMpoBaTh

nsgenue B MOMeLLEHUN UMK B 3aMKHYTbIX
npocTpaHcTBax.

*  BbixnonHble rasbl ABUraTensi UMET BbICOKYHO
Temneparypy 1 MOryT COAepXaTb UCKPbI.
3anpeLyaeTcs Ucnonb3oBaTb M3AENNE B NOMELLEHNN
UNK PSAOM C NErkoBOCMNaMeHsIoLLMMUCs
maTepuanamu.

*  Vcnonb3oBaHue NpMHaANEXHOCTEN UM BHECEHUE
N3MEHEHWIA B KOHCTPYKLMIO M3AENUS, He
0006pEHHbIX NPOU3BOANTENEM, MOXET NPUBECTN
K CEpbEe3HbIM NN CMEPTESbHBIM TpaBMaM.
3anpeLyaeTcs BHOCUTb M3MEHEHUS B KOHCTPYKLMIO
n3penus. Becerga nonb3yiiteck Tonbko
OpUrMHanbHbIMU NPUHAANEXHOCTSAMM.

« [pwv HecobniogeHU NpaBun U CPOKOB BbINONHEHUS
TEX0B6CnyXUBaHWSI PUCK NONYYEHUs TpaBMbl Unn
NOBPEXAEHNS U3AENNUS BO3pacTaeT.

« BbinonHsiite TexobcnyxvBaHue B CTPOrom
COOTBETCTBUW C MHCTPYKLIMSIMU, MPUBEAEHHBIMU B
PykoBogcTBe no akcnnyatauuu. [ns nposegeHus
Bcex Apyrux pabot no obcnyxuBaHuto obpallaitecb
B CEPBUCHbIN LeHTp Husqvarna.

* PerynsapHo obpalyariTecb B aBTOPM3OBaHHbI
cepByCHbI LeHTp Husqvarna ans npoeefeHvst
Texo6CnyXvBaHWs 3aenus.

* 3amMeHuTe NOBPEXAEHHbIE, CMOMaHHbIE UK
M3HOLLEHHbIE AeTanu.

C6opka

BeeneHue

NPEAYNPEXOEHUE: nepen

cGOopKOV N3AENUS BHUMATENBHO M3yunTe
paspgen TexHuku 6esonacHocTy.

YcTaHoBKa neTenbHOW PYKOATKM

1. Pa3swmectute neTenbHY PYKOATKY Ha WTaHre nog

3. YcTaHoBuWTe raviky U BUHT. He 3aTarvBanTe CrvLLKOM
CUMbHO.

4. TlepeBegwuTe usgenve B noaxoasiiee pabovee

nosioxeHue.
5. 3aTsHnTe BUHT.

YcTaHoBKa U30rHYTOM PYKOATKA

CTPENKOWA.

MPEAYNPEXOEHUE:

3anpeLyaeTcs UCNoNb30BaTh PEXYLLNi
[ICK, ECNN YCTaAHOBMEHa M30rHyTas
pykosiTka.

1. YcTaHoBUTE U3OTHYTYIO PYKOSITKY Ha NeTenbHyo
PYKOSITKY C MOMOLLbO 3 BUHTOB.

2. BcraBbTe npocTaBky B Na3 B NeTENbHON PyKOSATKE.

2. TepeseawnTe nsgenve B nogxoasiiee paboyee
nomnoxeHue.
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3. 3arsaHuTe BUHTHI.

YcTaHoBKa 3alUTbI PEXYLLEro
06opynoBaHus 1 nes3sus Ansi Tpasbl

1. YcraHoBuTe 3awmuTy pexyLiero obopyaoaHus (A)
Ha Ban v 3atsHuTe 6onT kpennexus (B).

2. MoBopauuBaliTe BbIXOQHOW Ban A0 TeX nop, noka
O[HO U3 OTBEPCTUI BedyLLlero aucka (B) He
COBMECTUTCS C COOTBETCTBYIOLLIMM OTBEPCTUEM B

Kopryce pepykTopa.
(‘ll

BcTtaBbTe cTonopHbin WtndT (D) B 0TBEpCTME,
4TOGbI 3adMKCUpoBaThb Ban.

YcraHoBuTe auck anst Tpaebl (E), onopHblii dhnaHedy
(F) n onopHyto Yaluky (G) Ha BbIXOAHOV Ban.

Y6eomTechb, YTO BEAYLLMIA ANCK M ONOPHBIN dnaHew,
NpaBWIbHO BXOAAT B LIEHTParnbHOe 0TBepcTre
nes3Bust AnNs TPasbl.

YcraHosuTe raviky (H).

3aTsiHWTE rariky Ha ONnOpHOM hbnaHLe ¢ MOMOLLbIO
TOpLEBOrO KItoya. [lepxute pyyky TOpLEBOro krova
PSIAOM C 3aLUMTHBIM KOXYXOM. BbinonHsiite 3aTspkky
B HanpasreHnm, MPOTUBOMONIOXXHOM HanpaBneHno
BpaLLeHus pexyllero obopyaoBaHusi. 3aTsaHuTe
MomMeHTOoM 35-50 H-m.

KpenneHue WuTKa u ronosku
TpUMMepa

I'IpmmeanMe: Y6eauTech, YTO Bbl UCNONb3yeTe
LLUTOK, COOTBETCTBYIOLLMIA FONIOBKE TPUMMEPA.

1.

YcTaHoBMTE LUMTOK TPUMMEpa/KOMOUHNPOBaHHbIN
WMTOK (A), NOAXOASALLMIA AN FONOBKY TpUMMepa.

HaBecbTe LWMTOK TpUMMepa/KoMBUHNPOBaHHBIN
WKTOK (A) Ha 2 KploYKa Ha AepxaTene nNnacTuHb!
(M).

YcTaHoBUTE LUMTOK TPUMMEpa/KOMOUHNPOBaHHbIN
LLIMTOK BOKPYT Bana u 3adukcupyiTe ero

6onTom (L). MicnonbayiiTe CTOMOPHLINA LWTUAT Unm
LecTurpaHHbii ko (C).

BcTaBbTe CTONOPHBIV LWTUAT UK LIECTUrPaHHbIN
kntoy (C) B Na3 Ha ronoske BUHTA U 3aTAHUTE.

YcraHoBuTe BepyLwmi anck (B) 1 onopHeivi onaxet,
(E) Ha BbIxoaHOM Ban.
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6. lNoBopaunBaiiTe BbIXOAHOW Ban A0 Tex nop,
roka OfHO 13 OTBEPCTUIA BeAyLLEero ancka He
COBMECTUTCS C OTBEPCTUEM B pEAYKTOpPE.

7. BcTaBbTe CTOMOPHbLIN WTUT UK LLIECTUTPaHHbIN
kntoy (C) B oTBEpCTME, 4TOGLI 3admKCMpoBaThb Barsl.

8. YcTaHoBWTE ronosKy TprMmepa/nnacTmaccoBble
Hoxwu (H). MosepHuTe ronosky Tpummepa/
MnacTMaccoBble HOXW MPOTUB YacOBOWN CTPENKM.

9. [ns cHATWA BbINONHUTE BCE onepauumn B 06paTHOM
nopsigke.

YcTaHoBKa M CHATUE LOMNOSTHUTENLHOM
CeKuumM wuTKa

Ha wmTtok pexyLero 060pyAoBaHWsi MOXHO YCTaHOBUTH
[OMOMHATENbHYIO CEKLMIO. [IONONHUTENBHYIO CEKLMIO
LWUTKa crnepyeT ycTaHaBnMBaTh Npy UCMOMb30BaHWU
ronoBku1 TPUMMEPa Unu NNacTMaccoBbIX HOXeN. Mpu
MCMonb30BaHUM Ne3Bust AN Tpasbl AOMOMHUTESNbHYHO
CEeKUMIO WMTKa CrefyeT CHATb.

* BcTaBbTe HanpaBnsioLLYO AOMOMHUTENBHON CEeKLMK
LMTKa B Na3 LUTKa pexyLLero obopyaoBaHus.
3akpenute 4 duKcHpyoLLMX 3axBaTa.

* [N CHATUSI AOMOMHUTENbBHON CEKLMM WnTKa
OTCOEANHUTE DUKCUPYIOLLIME 3axBaThbl C MOMOLLbIO
OTBEPTKU.

YcTaHoBKa TpaHCNopTUPOBOYHOM

3almThl

1. YcraHoBuTe ne3Bue B TPAHCMOPTUPOBOYHYHO 3aLLUTY
(A).

2. 3adwmkcupyiite aBa 3amka (B) B domkcaTopax (C),
4T06bI 3aKPENUTL TPAHCMOPTUPOBOYHYIO 3aLLUTY.

SKennyartayus

BeeneHue

3KCI'IJ'IyaTaL[I/Iel7I n3genna BHUMaTenbHO
n3yuunTe pasgen TeXHUKn 6e3onacHoCTu.

ﬁ NPEAYNPEXOEHUE: nepen

Tonnueo

[aHHoe usgenve 060pyA0BaHO ABYXTAKTHLIM
Asurarternem.

e BHUMAHWE: 3anpaBska

Henoaxoadawmm TMnom Tonnnea MoxeTt
NpnBECTU K NOBpEeXOeHUIo ABuratens.
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Mcnonb3yiite cmecb GeHiBVIHa 1 macna gns 5 0,10
[OBYXTaKTHbIX ABUraTenen.
10 0,20
MpeasapuTenbHO cMelLaHHOe TONSIMBO 15 030
« [Ina oGecneyeHns onTumanbHomn
NPOV3BOANTENBHOCTM U MPOANEHNS CpoKa 20 0,40

cnyx6bl gBUratens ucnonbayiite npeaBapuTesisHo
cMelLaHHoe Tonnueo-ankunaT Husqvarna. JaHHbin
TN TONNUBA COAEPXUT MEHbLLEE KONIMYEeCTBO
BpeHbIX BELLECTB N0 CPAaBHEHMIO C OBbIYHbIM
TOMMMBOM, YTO NPUBOANT K COKPALLEHMIO BPeaHbIX
BbIGpOCOB. Takoe TOMMMBO MNpu cropaHum obpasyeT
MeHblLiee KOnM4ecTBO ocTaTkoB, Bnarogaps Yyemy
KOMMOHEHTbI ABUraTens octaloTcs 6onee YncTbiMu.

BHUMAHWE: He6onbuwme

HETOYHOCTU MNpK CMeLUBaHUM HEGOMbBLLOIO
KONM4yecTBa TOMNMBa MOTyT 3HAYUTENbHO
MOBMMSATb HA COOTHOLUEHWE KOMMOHEHTOB
B cMecu. BHumaTtenbHo nsmepsiite
KONMM4YecTBO Macna, YTobbl o6ecneynTb

npaBunIibHOE COOTHOLLEHWE KOMMOHEHTOB.
CwmelumnBaHue Tonnmea

BeHauH

*  Vcnonb3yiiTe HEATUNNPOBAHHBI BGEH3NH
Hagnexallero kayecTBa ¢ MakcMmarsbHbIM
cogepxxaHnem ataHona 10%.

BHMUMAHUWE: He ucnonb3ynre
6EH3MH C OKTAHOBbLIM YNCIOM MeHblLUe
90 RON/87 AKI. MNpu 6onee H13kom
OKTQHOBOM YucChe ABUraTesib MoXeT
npou3BoAUTL CTYK, YTO B CBOIO 04epeab
MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHMNIO
Asurarensi.

-

,ﬂOGaBbTe NOJIOBUHY KOonn4yecTea 6eH3nHa B YUCTYO
€MKOCTb Anda Tonnuea.

Macrio AnA ABYXTAKTHIX ABUraTeNGH [o6aBbTe BCe KONMYECTBO Maco.

* NS AOCTUXEHUS ONTUMArbHbIX Pe3ynbTaToB U
MOLLIHOCTM nonb3yiiTecb Macnom Husqvarna ans
[ABYXTaKTHbIX ABUraTenen.

« Ecnuy Bac HeT macna Husqvarna ans AByXTakTHbIX
ABurateneii, Bbl MOXeTe UCNonb3oBaTb
BbICOKOKa4eCTBEHHOE Macro, NpeAHa3Ha4YeHHoe
[ANst ABYXTaKTHbIX ABUraTeneii ¢ BO3aAyLUHbIX
oxnaxaeHvem. [ins Bbibopa npaBurbHOro Macna
obpaTtnTech kK CBoeMy Aurepy no o6CnyxunBaHuio.

BHUMAHUE: 3anpewaeTcs

ncnone3oBaTb Macro,

BsGonTaiite TONNUBHYIO CMECh.

[o6aBbTe OCTaBLUYyKCA YacCTb 6eH3nHa B EMKOCTb.

S A

OcCTOpOoXHO B3GoNTalnTe TONMUBHYIO CMECh.

BHAMAHUE: Cpok xpaHeHus

TOMNMBHON CMECU He AOMKEH NpeBbiluaTh 1
mecsua.

3anpaska TonnmneBHOro 6aka

1. Ouuctute NOBEPXHOCTb BOKPYT KPbILLIKX TOMNJINBHOIO

npefgHasHavYeHHoe ANnA ABYXTaKTHbIX

Gaka.

ABUraTeneii C BHEWHNUM BOASHBIM 2. BasbonTaiite eMKoCTb M y6eauTech, 4TO TONIMBO
oxnaxpaeHuem, T.H. "outboard NONMHOCTLIO CMeLLanock. Mcnonbayitte eMKocTb Ans
oil". Nicnonb3sosatk macrno 3 TONnMBa C 3aLLNTON OT NPONMBa.
ANS YeTbIpeXTakTHbIX ABUratenei o

3. 3anonnute TOMNMBHBIN Bak.

3anpeLyaercs.

CmelumBaHue 6eH3nHa U macna Ansi AByXTaKTHbIX
asuratenei

BeH3uH, n

Macno gns
[ABYXTaKTHbIX
nBuratenei, n

2% (50:1)

AKKypaTHO 3aTSHUTE KPbILLKY TOMIUBHOrO 6aka.

Mepen 3anyckom OTHOCUTE U3AENne B CTOPOHY He
MeHee YeM Ha 3 M (10 chyTOB) OT MCTOYHMKA
TONNVBa U MecTa 3anpaBKu TONNBOM.
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BPYYHYI0, 3TO 3HAYMT, YTO raiika He dmkeupyeT
[OIMKHBIM 0Opasom pexylyee obopyaosaHue n
[OMKHa BbITb 3amMeHeHa.

BHMMAHUE: 3arpsisHeHve 6akoB

npueoauT k c6osim B paboTe. PerynsipHo
BbINOMHSANTE O4YUCTKY TONNUBHOrO Gaka un
6aka ¢ Macrom Ans cMasku Lenu n
BbIMOMHANTE 3aMeHY TONMUBHOIO unbTpa
He MeHee pasa B rog.

* OCMOTpVITe 33LL[I/ITHbII7I LLMTOK Ha Hanun4ve

NOBPEXAEHWI U TPeLLMH. 3aMeHnTe 3aLlUTHBbIN
LLIMTOK, €CINY OH MOBPEXAEH NN UMEET TPEeLLUHbI.

Mepepn Hayanom aKcnnyaTtaumm
nsnenusi

MpoBepbTe pabouyyio 30HY, TUM yyacTka, HaKMoH
penbeda, Hanmue NOCTOPOHHMX NPeaMETOB,
Hanpumep, kamHeii, BETOK U M.

MpoBeauTe Tl ATENbHbIA OCMOTP U3LENWS.
MpoBeauTe NpoBepky 6e30nacHOCTM U NpoLeaypbl
TEXHWYECKOro 1 CEPBUCHOTO 0GCNYXMBaHWS,
npuBeAeHHble B JaHHOM PYKOBOACTBE.

MpoBepbTe NPaBUNLHOCTL YCTAHOBKM U
LIENOCTHOCTb BCEX KOXYXOB, LUTKOB, PYKOSITOK 1
pexyllero o6opyaoBaHusi.

OcmoTpuTe neasue Ans Tpasbl U y6eamTech, YTo
Ha 3yGbsiX UMK OKOMO LEHTParnbHOTO OTBEPCTUS
nesBust HET TPeLLWH. B cnyyae noBpexaeHnst Hoxa
3ameHuTe ero.

*  OcMOTpUTE TPUMMEPHYIO FOMOBKY U LLIMTOK
pexyLlero 060pyaoBaH1st Ha Hanuuve
noBpexaeHun n TpewwmyH. Ecnu TpummepHas
rorfioBKa v LLMTOK pexyLlero obopyaoBaHust
noBpeXAeHbl UMM UMEIOT TPELLMHBI, 3aMEHUTE NX.

} \ \

__\;W —
‘Ew\ar\,ﬁ“}(

OcMOTpUTE OMOPHBIN hraHew, Ha Hanuune TPEeLLyH.
B cnyyae noBpexaeHus onopHoro dnaHua
3ameHwuTe ero.

Y6eaunTech, UTO CHATb KOHTPramky BpyUHyto
HEBO3MOXHO. ECrn Bbl MOXeTe CHATb KOHTprainky

3anyck nagenus

1. I'IepeBe,cu/lTe BbIKNnKO4aTenb B NoJI0OXXeHue 3arnycka.
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2. Haxumaiite Ha npaimep, Noka B HEro He Ha4YHeT
noctynatb TOMMMBO.

3. lNepeBeauTe BO3AYLUHYIO 3aCIOHKY B 3aKpbITOE
nonoxexue.

N
-

4. [epxvTe nsgenve Ha ypoBHe 3eMnu.

5. [llpaBoVi pykov MeaneHHO NOTAHUTE 3a PyuKy LUHypa
cTapTepa, noka He No4yBCTByeTe COMpPOTUBIIEHME.

MNPEAYNPEXOEHUE: He

HaKpyuuBaiTe LUHYp cTapTepa BOKPYr

BHUMAHWE: He euirsirusaiite

LLUHYp cTapTepa NOMHOCTLIO U He
oTnyckaiiTe pyyKy LUHypa cTapTepa.
37O MOXET NPUBECTM K NOBPEXAEHNIO
usnenus.

A\ =
A

6. BbICTPO U € ycunmem BbITArMBanTeE py4Ky LUHypa
cTapTepa, noka ABurarternb He 3anyCcTUTCS.

7. TMepeBenuTe BO3OYLUHYIO 3aClOHKY B pabouee
NonoXeHue.

A

NPEAQYNPEXAEHUE:

[epxuTe Yactu Tena Ha 6esonacHom
pacCTOsiHMM OT KoJinayka cBeyn
3aKuraHus. PyUcK nonyyeHnst oXoros.
Hun B kOem cnyyae He Nonb3ynTech
n3genuemM ¢ NoBpexAeHHbIM KONnaykom
cBeuM 3axuraHns. Pyuck nopaxeHus
3NEeKTPUYECKUM TOKOM.

OctaHoBka gsuraTtens

* [nfA ocTaHOBKV ABUraTens nepeseaute
BblKNnO4YaTenb B NONOXKEeHNe OCTaHOBKU.

Moapeska TpaBbl C MOMOLLLIO N1e3BUSA
OnA TpaBbl

BHUMAHWE: nessus u Hoxw
ONsa TpaBbl HENb3S UCNONb30BaTb ANs
cnunuBaHus aepeBbeB. Vcnonbayinte
1. 3aHumaliTe ycTonunBoe nonoxeHune, NocTaBne
CTOMbl HOT HA HEKOTOPOM PacCTOsIHUM ApYr OT Apyra.

ne3Buda N HOXU OnA TpaBbl TOJTbKO ANA
KOLLEHMWS BbICOKOW U I'yCTOI7I Tpasbl.

2. OnopHas Yallka JOoMmKHa crerka npuneratb k 3emne,
Tem cambiM OHa 3alluLLaeT nie3Bue aAns Tpaebl OT
KOHTaKTa C rpyHTOM.

3. CkawwBanTe TpaBy [ABWKEHNEM CrpaBa Haneso.
Mocne yero nepemellante nsgenue obpatHo
BrMpaBO ¥ CHOBA HaYMHaNTe KOLLEHMe.

4. CkaluuBaiiTe TpaBy 1eBOI CTOPOHOW Ne3BMS.
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5. Tpw KOLEHUM HaKMOHsIATEe ne3Bue BNeBo, YTobbl
CKOLLEeHHasi TpaBa yknagblBanacb psigamu. 3t1o
ynpocTtut ee cbop.

6. CobniogaiTte 3T MHCTPYKLMU, YTOObI CHU3UTbL PUCK
0BGMOTKM CKOLLEHHOrO MaTtepuarna BoKpyr Ne3sus
ANs Tpasbl:

a) MonHOCTbIO OTKPOMTE APOCCENbHYHO 3aCIIOHKY.

b) Mpu nepemelyeHnn n3gennsa cnesa Hanpaso
He NpoBOAMTE Ne3BUEM ANs TPaBbl N0
ckallunBaeMomy mMatepuany.

7. [Osvraiitecb Bnepea nocne Kaxaoro nepemeLLeHns
n3genuvsi BNpaeo v nepea CrneayowmuM cpesaowmm
OBWkeHneM ybeamTech, YTO 3aHMMaeTe YCTONYMBOe
rMonoXeHue.

8. Tpexpae Yem HavaTb cOOMPaTb CKOLLEHHYIO TpaBy,
OCTaHOBWTE ABUraTenb U CHUMUTE U3genue ¢
ocHacTku. MNMonoxwuTe nsgenue Ha 3emnto.

Crpwkka TpaBbl C MOMOLLBIO FOMOBKM
Tpummepa
CTtpukka Tpasbl

[epkuTe ronoBky TpUMMepa YyTb Bbille 3eMU Nog
yrnom. He npwxumariTe pexxyLLyto necky k Tpase.

W
\\“ \ \\}Jf\(k&)v\\\\y\\l/\f/{/\l\\v"’yi‘c-..

2. YMeHblUNTe ANUHY pexyLuen neckn Ha 10-12 cm /
4-4,75 prorima.

3. YMeHbLUWTE YacToTy BpalLeHUs ABUraTens, 4tobbl
YMEHbLUNTL PUCK NOBPEXAEHUS PACTEHUIA.

4. Tpwu cTpwxke TpaBbl B6NIM3N NpeamMeToB Apoccenb
[OIKEH 6bITb OTKPbIT Ha 80%.

.W\Q NN ASANY

e

Moppe3ska Tpasbl
[epxuTe ronosky TpUMMepa Hag 3emnen.
HaknoHuTte ronosky TpuMmepa.

Mcnonb3yiTe KoHeL, pexyLuer necku Ana cpesaHns
TpaBbl BOKPYr 06EKTOB Ha yyacTke paboThbl.

BHUMAHWE: Buinonture CTPVXKKY
TpaBebl. [pu yaape pexyLue necku o
Apyrue npeamMeTbl NOBbILLAETCs U3HOC
pexyLien necku.

Mpwu cTpwxke 1 Nnogpeske pacTUTENbHOCTU
ncnonbayiite 80% OT MakcMMarnbHOM YacToThbl
BpaLyeHusi. ATO CHMXKaEeT U3HOC roMoBKM TpUMMepa
N pexyLLein necku.

KoweHnwne TpaBbl

1.

Mpy KOLLEHUM TPaBbl AEPXKUTE PEXKYLLYIO NECKY
TpYMMepa napannensHo 3emre.

\ )% /
NMJN\QMNN AN Y I»IJ/ / W/

2.

3.

He npuxumaiite ronosky TpuMmmMepa k 3emne. 310
MOXET NPUBECTM K NMOBPEXAEHNIO U3AENUSA U TPYHTA.

He nossonsiiTe ronoeke TpuMmMepa NoCTOAHHO
conpukacaTtbcsa C 3emMnen, 3T0 MOXeT nospeauTb
rONOBKY TpuMMepa.

[ns ckawwvBaHWA TpaBbl NepemMeLyanTe usgenve
13 CTOPOHbI B CTOPOHY MPUW MOMTHOCTHIO OTKPLITOM
fapoccere.

Y6opka TpaBbl

Bo3ayLUHbI NOTOK OT BpaLLaoLWEencs pexyLuen necku
MOXHO MCMoNb30BaThb ANt OYUCTKM y4acTka oT
CKOLLEHHOW TpaBbl.

1.

[lepxwTe ronosky TpUMMepa BMECTE C NEeCKOw
napannernbHo 3eMrie, He kacasich ee.

[MonHocTbIO OTKpONTE APOCCenb.

MepemeLyaiite TPUMMEP M3 CTOPOHbI B CTOPOHY U1
OYMCTUTE YYACTOK OT CKOLLIEHHOW TpaBbl.

MPEAQYNPEXAEHMUE: Bo

n3bexxaHne pazbanaHcMpoBKU 1 BUOpaLuin
Ha PYKOSITKax Kaxxablii pas Npu yCTaHOBKe
HOBOW pexyLLen Necku ounante
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KOXYyX rornoBku Tpummepa. Kpome Toro,
npoBepsiiiTe Apyrue AeTanu rorosku UX.

TpPMMMeEpa U Npu HEOBXOANMOCTH ouULLaiTe

TexHnyeckoe obcnyxmeaHne

BBep‘eHl/le BHMMATENbHO U3y4nTe pasaen TeXHUKN
6e3onacHocTH.

MPEOYNPEXOEHWE: nepen

TEeXHUYECKNM OGCJ'Iy)KI/IBaHI/IeM nsgenuna

pacmk TeXHUYECKOro 06CnyXmBaHuUs

TexHu4yeckoe obcnyxmBaHue Exe- ExeHe- | Exeme-
AHEeBHO | AenbHO CAYHO

OuncTUTE HapyXHble NOBEPXHOCTU. X
OcMOTpYTe OCHACTKY Ha Hanuyne NoBpPEXOEHWIA. X
Y6eamTech, YTO BTYMKM CUCTEMbBI aMOPTU3ALIMN HE MOBPEXAEHbI. X
OcMOTpUTE PYKOSITKM Ha Hannyme NoBpeXAeHU 1 NpoBepbTe NPaBUNbHOCTb UX X
yCTaHOBKM.

MpoBepbTe BbikNtouaTens. CM. [JpoBepka Bbikioyaresns Ha cTp. 308. X
Y6eaunTech, 4TO pexylee o60pyaoBaHME He BpaLLaeTCs Ha XOnocTbix 06opo- %

Tax.

OuuncTnTe BO3ayLWHbIN GunbTp. Mpyn HE06X0ANMOCTM BbINOMHUTE 3aMeEHY. X
OcmoTpuTe LMUTOK pexyLero o6opyaoBaHUs Ha Hannyne NOBPEXAEHWA 1 Tpe- X

W¥H. Mpu HaNU4UM NOBPEXAEHWIA BbINOSHATE 3aMeHy.

Y6eaunTech, YTO Ne3Bre ANs TpaBbl BEIPOBHEHO MO LEHTPY. Ybeautech, 4To nes-

BME ANS TpaBbl 3aTOYEHO, BbICTABIIEHO NO LEHTPY U HE UMEET NOBPEXAEHUN, B X

YaCTHOCTM Y LieHTpanbHOro oTBepcTus.

OcMOTpWTE TPUMMEPHYIO FOIIOBKY Ha Hanmuve noBpexaeHui u TpewyH. Mpu X

Hanymy NOBPEXAEHWI BbINOMHUTE 3aMeHy.

Ecnu pexyluee o60pyaoBaHWe OCHALLEHO KOHTPraiKkon, 3aTSHUTE KOHTPrawiky X
npaBubHbIM MOMEHTOM.

OcMOTpYTE TPaHCMOPTUPOBOYHbIN LUTOK Ha Hanu4ne NOBpexaeHuii 1 ybeamn- %

TEeCb, YTO €ro MOXHO 3aKpenuTb Ha U3genun Hagnexawum obpasom.

3aTsiHWUTE ravikv U BUHTbI.

MpoBepbTe ABUraTenb, TONMUBHLINA Gak 1 TONNMBONPOBOABI HA HANMYMeE yTeyek. X
OcMmoTpWTe CTapTep U LWHYp cTapTepa Ha Hannyne NoBpexXaeHiA.

Y6enutech, YTO aMOpPTU3aTOPbI HE NOBPEXAEHbI.

OuncTute cBevy 3axuraHusi. CHUMWUTE CBEYY 3aXuraHus U NnpoBepbTe 3a30p

mexay anektpogamu. OTperynupyiite 3a3op Mexay 3neKTpofamMu Unm 3sameHu- X
Te cBeyy 3axuraHus npu Heobxogumoctu. CM. [lpoBepka cBeyn 3axuraHmss Ha

cTp. 321. Y6eamTech, YTO CBeYa 3aXuraHusi ocHalleHa M3onsiuuen paguonomMex.

OuncTuTe cuctemy oxnaxaeHust U3aenms.

OuncTnTe HapyXHble MOBEPXHOCTM kapbropaTopa 1 0b6nacTb BOKPYr Hero.
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TexHu4eckoe obenymaHue Exe- ExeHe- | Exeme-
AHEBHO | AernbHO CAIYHO

Y6eauTech, YTo 3y6yartas nepeadva Ha % 3anoriHeHa CMa3sKoiA. X

Ouwnctute rnywmrens. X

MpoBepbTe TOMMMBHBIV UNLTP Ha HaNMuMe 3aCOPEHUs U TOMNUBHBIN LLNaHT

Ha HanMume TPeLmH Unn Apyrux aAedekTos. MNpyu HE06XOAMMOCTMN BbINONHUTE X

3aMeHy.

OcmoTpuTe BCe NpoBOAA Y COEANHEHUS. X

MpoBepbTe cuenneHune, NpyxuHbl cuennenus n 6apabaH cuenneHns Ha U3Hoc. X

Mpy HEO6XOAMMOCTM BbINOMHUTE 3aMeEHY.

3ameHuTe cBevy 3axuraHusi. Yoegutech, UTo cBeYa 3aXMraHus OcHalleHa nso- X

nsiuven paguonomex.

Perynupoeka 060pOTOB XONOCTOro
xoAa

M3penue Husqvarna usrotosneHo no cneuudukaumam,
obecneunBatLLM CHUXEHNE 06 bema BpeaHbIX
BbIGPOCOB.

1. Mepen perynupoBkoi 060poTOB XONOCTOro XoAa
ybeamtech, 4TO BO3AYLUHbIA (UILTP YUCTLIN, @
KpbllUKa BO34YLUHOrO ounbTpa yCTaHOBMNEHA Ha
MecTo.

2. Ortperynupyite 060poTbl XONIOCTOro XoAa ¢

NoMOLLbI0 BUHTaA xonocTtoro xoga T (o6o3HayeH
6yksowi "T").

\\

a) [MoBopaumBaiiTe BUHT xonocToro xoaa T no
4acoBOW CTpenke A0 Tex nop, noka pexyllee
obopyaoBaHve He HayHeT BpaLaTbCs.

b) 3aTtem noBopaumBaliTe BUHT XONOCTOro Xxoaa
T NpoTVB YacoBOW CTPENKW, MOKa pexyllee
o6opyaoBaHMe HEe OCTAHOBUTCS.

MPEAYNPEXOEHWE: Ecru

pexyLllee ob6opyaoBaHune He
OCTaHaBNMBAETCH B XOAE PErynnpoBKn
0B6opoToB XxonocToro xoaa, obpaTutech
B 0pMLManbHbI CEPBUCHBIN LIEHTP.

3anpeLyaeTcs Nonb3oBaTbCs U3ENNEM,
noka He GyaeT BbINONHEHA €r0
Haanexatias perynmpoBka Unu peMoHT.

3. O60opoThl XONOCTOro X04a NpaBwnbHbIE, ECAN
asuratens paboTaeT POBHO BO BCEX MOMNOXKEHMSIX.
CKOpPOCTb XOMOCTOrO X0Aa A0IKHA BbiTb HIbKe
CKOPOCTU, MpY KOTOPOI pexyLiee o6opyaoBaHve
HauMHaeT BpaLLaThbCs.

I'Ipmmeanme: PekomeHaoBaHHble 060pOThI
XOIOCTOro Xxofa CM. B pasaene TexHu4eckue [aHHbIe
Ha cTp. 323.

OuncTka BO3AyLWHOrO (hunbTpa

BHAMAHWE: MoBpexaeHHbI

BO3AYLUHbIVA (PUNLTP NOANEXNT
ob6si3aTenbHON 3ameHe.

Mocne akcnnyaTauuy BO3AyLIHOro unbTpa B

TeYeHWne ANUTENbHOrO BPEMEHW ero Hesb3si O4UCTUTL
NONHOCTbI0. PerynsapHo 3ameHsiTe Bo3ayLUHbIA (OUNbLTP
HOBbIM.

1. CHuMMUTE KpbILLKY BO3AYLUHOrO unbTpa v
BO3AYLUHbIA PUNBLTP.

2. lMpopyWTe BO3AYLWHbIA (UNLTP CXKaTbIM BO3AYXOM.
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3. OuncTUTE BHYTPEHHIOI NMOBEPXHOCTb KPbILLKU a) Y6eauTecb B NPaBUIIbHOCTW PErynMpOBKU

dunbTpa. Micnonbayiite ANA O4NCTKM BO3AYX Unn 4acToTbl 060POTOB XONOCTOro X0Aa.
L{eTKy. b) Y6eauTech, 4To Mcnonb3yeTcs Haanexalyas
4. Y6eautech, 4TO OUNBTP CYXOMN. TonnmMBHaA cMech.
c) Y6eauTech, YTO BO3AYLUHbLIA PUNLTP YNCT.
I'IpoaepKa 1 O4YUCTKa TONJINBHOTO + Ecnu cBeya 3axuraHus sarpsis3HeHa, ouncTuTe ee u
CbVI neTpa npoBepbTe 3a30p MeX/Ay dNeKTpoAamm, CM. pasaen

TexHu4deckne farHble Ha cTp. 323.

« Korpa B gBuraTene 3akaH4MBaeTCsi TONMMUBO,
npoBepbTE KPbILLKY TONMBHOMO 6aka 1 TONMUBHbIN
dunbTp (A) Ha HaNM4ne 3acopeHus.

* [pn Heobx0aAMMOCTU 3ameHnTe CBeYy 3aXuraHma.

3aTouka HOXa 1 nessust ons TpaBbl

NPEAYMNPEXOEHUE:
ﬂOGaBﬂeHMe CMa3Kku B 3y6any|0 OcraHoBuTe aBuratens. Micnonb3ayiite

3aLUMTHbIE MEPYATKM.
nepepavy

* Yb6eputechb, uTo 3ybyaTas nepepaya Ha %
3anonHeHa cmaskoi ans 3ybyatol nepeaaym.

+  TpaBunbHyto NpoLeaypy 3aToukv HoXa W Nessust
NS TpaBbl CM. B UHCTPYKLMSX, MOCTaBSEMbIX
BMecTe C pexyLLym obopyAoBaHneM.

+ [ins coxpaHeHus 6anaHCMpoBKW BCE KPOMKU
[OMXKHbI ObITb 3aTOYEHbI OAUHAKOBO.

*  Mcnonb3yiTe NNOCKWIA HaNUMbHWK C O4HOCTOPOHHUM
y30pOM.

lMpoBsepka cBeun 3axuraHus

Mcnonb3oBaHne HenpaeuIbHOro Tna YTUNU3NPYITE NOBPEXAEHHbIE HOXM. He
CBEYM 3aXKMraHNst MOXeT NpPMUBECTU K MbiTaiTeCh BbINPSMUTb U3OrHYThIA UMK
NOBPEXAEHNIO N3enus. nepeKoLLEHHbIN HOX AMNsi ero NMOBTOPHOMO
UCMONb30BaHWS.

BHUMAHWE: Bcerga vcnonb3ayiite
TONbKO yKa3aHHbIA TUM CBEYU. c I'IPE,EI,YI'I PE)KﬂEHMEZ Bcerpa

« [poBepbTe CBeYy 3axuraHusi, ecnv gsuratenb He
HabupaeT MOLLHOCTb, NNOX0 3aBOAUTCSA UMK MIIOXO
paboTaeT Ha XonocTbIx 06opoTax.

¢ Yrobbl yMEHbLINTL PUCK NOSBIEHNSA
HexenaTenbHOro MaTepuarna Ha anekTpogax cBeyun
3axuranus, cobnoganTe cneayoLwme NHCTPYKUnK:
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Mouck n yCTpaHeHne HeI/ICI'IpaBHOCTeVI

HeucnpaBHocTb 3anycka

Mposepka

BoamoxHas
npu4nHa

PelwweHve

KHonka octa-
HOBKM

MonoxeHue oc-
TaHOBKM

I'IepeBe,que BbIKNKO4YaTenb B NOJI0OXXeHUe 3arnycka.

Cobauku ctap-
Tepa

3aenaHue co-
Gayek

OTperynupyinTe unu sameHuTe cobayku.

OumncTuTe NOBEPXHOCTH BOKpyr cobauek.

O6paTutech kK aBTOPM3OBAHHOMY CEPBUCHOMY AUMEPY.

TonnueHbIn 6ak

Tonnueo He-
COOTBETCTBY!O-
Liero Tmna.

CnenTte 1 ucnonb3ynte NpaBubHOE TONMBO.

KapGtopaTop

Perynuposka
06opoTOoB XO-
nocToro xoaa.

Otperynupyite 060pOTbI XOMOCTOrO X0Aa C NOMOLLbIO BUHTa T.

3axuraHue
(HeT nckpbl)

Caeva 3axura-
HUS 3arpsiaHe-
Ha 1N Hamok-
na.

Y6eamtech, 4TO CBeYa 3aXuraHus cyxas u ymcras.

HeBepHbIi 3a-
30p CBEYM 3a-

Ounctute CBeYy 3axuraHua. I'IpOBepre npaBUIIbHOCTb 3a30pa Mexay 3JeKTpo-
namu. Ybegutecb, YTO CBEYa 3axuraHus OCHalleHa VI3OJ'IF|LWIGI7I paguonomex.

KNAraHma. [MpaBUMbHbIF 3330 MEX/Y SNEKTPOAAMN CM. B TEXHUYECKNX AaHHBIX.
Caeua aaxura- | MNoxoi koH- | 3aTsHUTE cBEUY 3aXMraHus.
HUA TaKT cBEeuM 3a-

KUraHusi.

TonnueHbIN
duUnbTp

3acopeHue To-
NAYBHOrO
dunbTpa.

3ameHuTe TONNMBHBIA pUnbTp.

OevraTtens 3anyckaeTcsi, HO 3aTeM FMoxXHeT

MpoBepka BoamoxHas PelwueHve
npuuvHa

TonnueHbl 6ak | Tonnueo He- CneinTte 1 ucnonb3yinTe NpaBubHOE TONMMBO.
COOTBETCTBY!O-
Liero Tuna.

Kap6topatop

[BuraTtenb He
paboTaeT Ha-
anexawum ob6-
pasom Ha xorno-
CTOM xogy.

O6paTnTech k cCBOEMy Aunepy no 06CnyXmBaHuio.
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[euraTtenb 3anyckaeTcs, HO 3aTeM rMoxXHeT

MpoBepka BoamoxHas Peluenne

npuunHa
BosayLHbin 3acopeHue OunctnTe BO3aAYLIHbIA UNbTP.
bunbTp BO3JYLLUHOro

dunbTpa.
TonnueHbIA 3acopeHue To- | 3ameHuTe TONMUBHLIA PUNLTP.
duneTp NAYBHOTO

dunbTpa.

TpaHCcnopTUpOBKa U XpaHeHue

+ Tepen NoMeLLEHNEM Ha XpaHEHME, B 06A3aTENbHOM 13 6aka. YTUNnsMpyiiTe TONMMBO B CrIELNansHO
nopszke, AaBanTe U3AENNIo OCThITh. npefiHa3HaueHHOM 1Nl 3TOTO MecTe.
+ Tepea nomeLLleHMEM Ha XpaHeHue 1 +  Ha Bpems TpaHCNOPTMPOBKM 1 XpaHEeHMS
TPaHCMOPTUPOBKOW M3aenua 1 Tonnmea y6eantecs yCTaHaBnuBaiiTe Ha U3genue TPaHCNOPTUPOBOYHbIi
B OTCYTCTBUM yTEYEK UMM MCNapeHus TOMnMBa. LYNTOK.
VICKpbI M MGTOUHMKI OTKPBLITOTO OTHS, HANPUMEP, «  CHUMMTE KOMNAaK CBEUN SaKUraHNS CO CBEUM
OT 3MEKTPUYECKMX YCTPOIACTB UMK KOTSIOB, MOTyT SAKUTAHMS.
NpUBECTY K noXapy- +  3akpennsiite nsgenue Ha BpPeMs TPAHCNOPTUPOBKM.
» Bceraa ucnornbayiite pekoMeHAoBaHHbIE Y6eamTeck, YTO U3genme HenoaBmKHO
KOHTeHepb! ANA XpaHeHNs! U TPAHCNOPTUPOBKN 3acpMKCMPOBAHO.
TonnmBa. +  Tlepea noMeLLeHNeM Ha ANUTENbHOE XpaHeH!e
+ [lepen TpaHCNOPTMPOBKOM WU NOMELLEHNEM O4UCTUTE n3genve 1 NpoBeanTe ero
M3Oenns Ha ANUTenbHOe XpaHeHue crieiite TONnMBo TexoBCnyxvBanue.

TexHn4yeckne aaHHble

Osuratenb

O6bem unnuHapa, cm3 50,6
[AvameTp umnuHapa, & Mmm 45,5

[nvHa xoda NOpLUHS uMnuHapa, MM 311
O60poThl X0nocToro xoaa, 06/MvH 2800
PekomeHaoBaHHbIe Makc. 060poTbl, 06/MUH 13000
YacToTa BpalleHus BbIXOAHOro Bana, 06/MuH 9285

Makc. BbIxofHast MOLHOCTb ABuraTtens cornacHo 1SO 8893, kBT npu 06/mMuH | 2,3 npm 9500
nywwuTens ¢ kKaTanUTUYECKUM HelTpanM3aTopom Het
Cucrema saxuraHus

Cseua 3axuraHms NGK CMR7H
3a3op mMexay anekTpogamu, Mm 0,6-0,7
TonnueHas cuctema n cuctema cmasku

EMKkocTb TonnmBHoro 6aka, n 0,8

Bec
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Bes Tonnuea, pexyLero obopyaoBaHns v WmTka, Kr 7.9
WanyueHue wyma 40

YpoBEHb MOLLIHOCTU 3BYKa, U3MEPEeHHbIA, AB(A) 115
YpoBEHb MOLLHOCTY 3BYKa, rapaHTUpOBaHHbIv, Ly, AB(A) 118

YpoBHM wyma 41

OKBMBaNEHTHbIN YPOBEHb LLIYMOBOrO AaBIIEHNS HA YPOBHE yxa nonb3oBaTens, usmepeH cornacHo EN 1ISO 11806 n

1ISO 22868, ob(A), M1H./makc.

C TpUMMEpHOI rONOBKOV (OPUTMHANbHOM)

104

C nessuem Ansa Tpasbl (OPUrMHanbHbIM)

103

YpoBHU BUGpaLmm 42

OKBMBANEHTHBIE YPOBHN BUGPALINM (8hy 6q) HA PYKOSITKAX, M3MepeHbI cornacHo EN 1ISO 11806 1 ISO 22867, m/c?

C TpuMMepHOI ronoBKoN (OpuUriHanbHoN), cnesa / cnpasa

5,3/5,9

C nesBsuem ansi Tpasbl (OpUriHanbHbLIM), crieea / cnpasa

4,3/55

I pPUHagNe>xxHoCTn

OpoGpeHHble NPpMHAANEXHOCTU

Twvn NnpuHagnexHocTn

LLuTok pexywero o6opyaoBaHus,
apTukyn

Jle3Bue ansa Tpasbl/HOX ANS TPaBbl Multi 255-3 (@ 255, 3 3y6ua) 537 33 16-03
Grass 275-4 (@ 275, 4 3y6ua) 537 33 16-03
Multi 300-3 (& 300, 3 3ybua) 537 33 16-03

MnacTukoBble HOXKN Tricut @ 300 MM (OTAENbHbIE HOXW 537 33 16-03
nmMetoT Homep getanm 531 01 77-15)

TpummepHas ronoska S35 (kopa @ 2,4-3,0 Mm) 537 33 16-03
T45x (kopa @ 2,7-3,3 Mm) 537 33 16-03
Sl 537 33 16-03

OnopHas Yaluka dukcupoBaHHas -

40 ManyyeHue Wwyma B OKpY)aloLLyto cpefly N3MepseTcst Kak MOLLHOCTb 3ByKa (Lya) cornacHo ampektuse EC
2000/14/EC. Yka3aHHbIi ypOBEHb MOLLHOCTY 3BYKa AN U3AENUa U3MEPEH C OPUTMHaNbHbIM pexyLm o6o-
pyAoOBaHMEM, CO3AAIOLLIMM CaMblil BbICOKUIA YPOBEHb LWyMa. PasHuua Mexay rapaHTMpOBaHHOM 1 M3MepeH-
HOW MOLLHOCTbIO 3BYKa 3aKnio4aeTcs B TOM, YTO rapaHTMpOBaHHAas MOLLHOCTb 3BYKa BKIIOYAET pesynbTaTbl
N3MEPEHUIA KaK AnanasoH U UX OTKIIOHEHWEe AN U34eNnuiA OQHON U TOW Xe MOAENU COrnacHo AMpPeKTBe

2000/14/EC.

41 YkaszaHHble AaHHble 06 3KBMBANEHTHOM YPOBHE LLYMOBOMO AABNEHNS UMEKT CPeAHECTaTUCTUYECKUI pas-
6poc (ctaHgapTHOe oTknoHeHwe) B 1 oB(A).
42 YkaszaHHble AaHHble 06 ypOBHE BUBPALMN UMEIOT TUMMYHBIA CTAaTUCTUYECKMI pasbpoc (CTaHaapTHOe OTKMO-

HeHune) 1 m/c2.
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[eknapayumst 0 COOTBETCTBUN

Jexnapauusi COOTBETCTBUS
Tpeboanusim EC
Mbl, komnaHus Husqvarna AB, SE-561 82

Huskvarna, Weeuus, Ten.: +46-36-146500, c nonHon
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asiBMNSIEM, YTO U3genve:

OnucaHue Kyctopes

Mapka Husqgvarna

Twvn / Mopenb 253RJ

NpenTndmkaums CepuiiHble HoMepa HaunHas ¢ 2022 roaa v fanee

MOMHOCTLIO COOTBETCTBYET CrieAyioLM ANPEKTUBaM 1
HopmaTusam EC:

Hopmatus OnucaHue
2006/42/EC "O mexaHnyeckom obopygoBaHun"
2014/30/EU "O6 2neKTPOMarHUTHON COBMECTUMOCTH"
2000/14/EC "O6 n3nyyeHun Wwyma B oKpyxatoLyto cpeay”
"O6 orpaHN4YeHUN UCMONb30BaHWS ONpeAeneHHbIX ONacHbIX BELLECTB B 3NIEKTPUYECKOM U
2011/65/EU N
3MeKTPOHHOM 0GopyAoBaHUMN
a Takke TpeboBaHWsAM crneayloLmnx CTaHAapToB M/unu CredpaH Xonmbepr (Stefan Holmberg), aupektop
TexHnyeckux pernameHToB: EN ISO 12100:2021, CISPR oTAena pa3paboTok, ynpaBrieHne TEXHONOrUAMM,
12:2007+A1:2009, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO Husqvarna AB

14982:2009, EN IEC 63000:2018
Komnanusa RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,

Box 7035, SE-750 07 Uppsala, LLIBeuus, ocywiectsuna
[0GPOBOSIbHYIO TUMOBYHO NPOBEPKY OT MMEHM KOMMaHUW

OTBETCTBEHHbIV 3a TEXHUYECKY0 JOKYMEHTaLUo

Husqvarna AB.
141400, MockoBckas o6n., I'. Xumku, yn. JleHuHrpagckas,
Howmep cepticmkara: SEC/11/2319 BnafeHne 39, cTpoerue 6, 3ganue |l aTax 4,
RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, nomeuierne OB02_04,
SE-750 07 Uppsala, LLBeyus, Takke noaTeepanna renecoH ropsiyeit nuHum 8-800-200-1689
cooTBETCTBUE NpunoxeHuto V ampektvebl CoBeTa
2000/14/EC.

VHcbopmaLmio No nsnyyveHunto Wwyma cMm. B pasaene
TexHn4eckne aarHHble Ha cTp. 323.

Huskvarna, 2022-06-08
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BBBEAEGHME. ...ttt 326 TPaHCMOPT Y CbXPAHEHME. ......ccuveeereeireeireeieeenreeiens 346
BE30MACHOCT. ... 328 TeXHNYECKN XAPAKTEPUCTUKM. .......eeeeeerrieeieerieaieeeees 347
1Y oL o = 336 TTPUHAANEKHOCTM ..t 348
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OTCcTpaHsABaHe Ha HEU3MPABHOCTM........eeueeeveerieeannee. 345

BbBegeHve

OnucaHue Ha npoaykTa

To3u NpoAyKT e XpacTopea C ABUraTen ¢ BbTPELHO
ropeHe.

Hue paboTm nocTosiHHO, 3a Aa nogobpsisame Bawara
6e3onacHOCT 1 edpeKTUBHOCT MO BpeMe Ha paboTa.
CebpxeTe ce ¢ AUcTpubyTop no oberyxBaHeTo 3a
noseye nHgopmaums.

MpeaHasHauyeHne

ManonsganTte npoaykTa C pesel 3a KoceHe unu
TPpUMEepHa rmaea 3a KOCeHe Ha TpeBa. He nsnonsganrte

06w npernen Ha npoaykTa

npoayKTa 3a AeMHOCTU, Pa3nuyHK OT Noapsi3BaHe v
KOCEeHe Ha TpeBa.

3abenexka: HauuoHanHuTe nnm MectHute
pasnopea6u Morat Aa nocTaBaT orpaHuyYeHus 3a
paboTtaTta ¢ npogykTa.

M3nonaBaiiTe npodykTa camo C NpUHaANexHoCTUTE,
kouTo ca ofobpeHn oT nponasoauTens. Hanpasete
cnpaeka ¢ [IpuHaanexHocTu Ha cTpaHmya 348.

@@
{

" c\ﬂ \1/
! S

/\\/

®

@

1. Hox
2. brnosa 3bbHa npegaska

3. Kanauka 3a mbnHeHe ¢ rpec, brnoea 3bbHa
npegaska
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© N oM

CumMBonM BbpXy NpoaykTa

0. KoHTparaiika
1. Fnyx raeyeH knio4
2. Mpeanasuten 3a TpaHCNopTUpaHe

6. Kanak Ha Bb3aywHUs untsp

Mpepnasuten Ha pexello obopyasaHe
[lBycekumMoHeH Ban
PerynupaHe Ha pbkoxBaTkaTa
MpumkoBa pbkoxBaTka
MpbcTEH Ha oka4YBaHETo
MpeBknioyBaTen 3a cnnpaHe

. Perynartop 3a rasta

. BriokvnpoBka Ha perynaTtopa 3a rasta

. Kanauka Ha 3ananuTenHa cseLl 1 3ananurenHa
cBeLy

. Kanak Ha umnuHgbpa

. PbkoxBaTka Ha BbXETO Ha cTapTepa

. PesepBoap 3a ropuso

. TpumepHa rnaea

. 3agBwxBaLL anck

. Cchbepuyna onopa

. OnopeH cnaHey,

. WnavHt
. Camap
. PrkoBoacTBo 3a onepatopa

. Cmykay
. Kynon Ha ropvisHaTta nomna
. J-o6pasHa gpbxka

MPEOYNPEXXAEHWE: To3n npoaykT
Moxe Aa 6bae onaceH 1 ga npuyrHN
CEepUO3HO HapaHsiBaHe U CMbPT Ha
oneparopa unu apyru xopa. BHumasanre
1 n3nonsgaiTe NpoayKTa NpaBuUMHo.

MpoueTeTe BHUMATENHO PBKOBOACTBOTO
3a onepartopa u ce yBeperTe, Ye
pasbupaTe UHCTPYKUMUTE, Npeamn Aa
u3nonasare mMallmMHaTa.

VM3non3BaiiTe npegnasHa kacka Ha
mMecTaTa, KbaeTo Bbpxy Bac morat

Oa nagHat npegmeTu. Msnonseavite
opobpeHa 3aluTa Ha cnyxa u ogobpeHa
3awmTa Ha ouuTe.

MakcumanHum 060p0TM Ha n3xogHua Barn.

MpoayKTHT e B CbOTBETCTBME C
NPUROXUMUTE ANpeKTMBM Ha EO.

To3u NpoayKT CbOTBETCTBA Ha
NPUIOXUMUTE PErfnameHTn Ha
O6eanHeHOTO KpancTBo.

Bb3MOXHO € U3XBbpYaHe Ha NpeameT
OT NpofayKTa, KOETO MOXe Aa AoBeae A0
HapaHsiBaHe.

MopabpxaiiTe MUHUMaNHO pa3cTosiHe oT
15 m/50 ft cnpsimo xopa 1 X1BOTHK NO
Bpeme Ha paboTa ¢ npoaykTa.

ChbluecTByBa pUCK OT OTKaT Ha pesela,
ako pexeLyoTo o6opyaBaHe AOKOCHE
npeaMeTy, KOUTO He paspexe BeaHara.
MpoayKkTbT MOXe [a OTpexe YacTu

oT Tanoto. MoaabpxainTe MUHUMANHO
pascTosiHue ot 15 m/50 ft cnpsimo xopa
1 XXUBOTHM MO BpeMe Ha paboTa ¢
npoaykTa.

CTpeJ’IKI/ITe nokaseat orpaHu4yeHuaTa 3a
NOJNIOXKEeHUEeTO Ha pbKoXBaTKaTa.

Cmykau.

Kynon Ha ropuBHaTa nomna.

["opeLua NOBBPXHOCT.

M3nonsBarnTte ogobpeHn 3almTHY
pbKaBuLM.

M3nonsBanTe ycTolyMBM Ha Nnb3raHe
GOTyLLIM 3a TEXBK pexXuUM Ha paboTa.

ETukeT 3a wymoBWTE emncum 3a
oKonHaTa cpefa CbrnacHo AVPeKTUBUTE
n pernameHTuTe Ha EC n O6egnHeHoTo
KpancTBO 1 3aKOHOAATENCTBOTO Ha

Hos tOxeH Yenc "Pernament ot 2017

I. OTHOCHO 3alyuTaTta oT AeHoCTH,
oKasBally BNMsHVWE Ha OKonHaTa cpeaa
(koHTpoOnN Ha wyma)". FapaHTMpaHoTo
HVBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT Ha
NPoAYyKTa € NMOCOYEHO B TeXHMYECcKH
XapaKTepuCTukv Ha cTpaHnya 347.
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Ha tabenkaTta c gaHHu unu ¢ nase-
pEeH nevart e U3NUcaH CePURHUST HO-
Mep. YYyy € roauHaTa Ha npoussos-
CTBO, @ WW — ceimuLiaTa Ha npous-
BOACTBO.

3abenexka: ocrananute CMMBONW/CTUKEPY Ha
NpOAyKTa Ce OTHACAT 40 W3UCKBaHWS MO OTHOLIEHME Ha
cepTUgUKaTh 3a ApYrvt TbProBCKY NOLWM.

Emucum Euro V

NPEAQYNPEXAEHUE: Hamecara

B ABUrarens npasu HesanuaHo EC
0406PEHNETO Ha TN Ha TO3U MPOAYKT.

OTroBoOpHOCT 3a NpoaykTa

KakTo e noco4eHo B 3aKOHUTE 3a OTFOBOPHOCT 3a
Bpeaun, Npu4NHEHN OT CTOKN, HUEe HEe HOCUM OTFOBOPHOCT
3a weTun, NnpudYnHEeHN OT HaLnA NPOAYKT, aKo:

.

NPOAYKTBLT € HENPaBUIHO PEMOHTUPAH.
NPOAYKTLT € PEMOHTMPAaH C YacTu, KOUTO He

ca OT Npou3BOANTENS MU He ca ogobpexn oT
npon3BoanTens.

NpoAyKTbT UMa NPUHAANEXHOCT, KOSITO He e

OT NPOU3BOAUTENS UNK He e ogobpeHa oT
npoussoauTens.

NpoAyKTbT He € PeMOHTUPaH B 0f06peH cepBu3eH
LEeHTBbP unu ot ogobpeH oprax.

BesonacHocTt

OedurHnumm 3a 6esonacHoOCT

MpenynpexaeHns, 3HauyW 3a BHUMaHWE v Genexku ce
M3Mon3BaT 3a yka3BaHe Ha 0COGEHO BaXHW YacTu Ha
MHCTpYKUMATA.

NPEQYNPEXAEHUE: vanonsea

ce, aKo 1MMa OMnacHOCT OT HapaHsiBaHe Unu
CMBPT 3a onepaTtopa Wi 3a OKOSIHUTE,
aKo He Ce Crna3BaT UHCTPYKUUMTE B
PBKOBOACTBOTO.

BHMMAHME. Manonsea ce, ako uma

OnacHOCT OT noBpexaaHe Ha MalluHaTa,
Apyru matepuanum nnum cbcegHarta 30Ha,
aKo He Cce cnasBaT UHCTPYKUUnUTE B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npepocTassHe Ha
noseye MHopMaLms, KOATO e Heobxoauma B AafeHa
cuTyaums.

O6LmM MHCTpYyKLMK 3a 6esonacHoCT

NPEQYNPEXOEHUE: npouerere

crneagaluuTe NpeaynpeauTenHm
MHCTPYKUMK, Npeau Aa u3nonssare
npoaykTa.

* He npaBeTte n3MeHeHWsi No npoaykTa 6e3
0006peHNETO Ha NPOV3BOANUTENS U BUHATM
M3Mon3BanTe opuUrMHanHu NPUHaANEXHOCTY.
HeopnobpeHnTe n3meHeHns n/unu npuHaanexHocTu
MOXe Aa Npean3BUKaT CEPUMO3HO HapaHsiBaHe UIn
CMbpTTa Ha onepaTtopa uUnu Apyru nuua.

BbTpelHaTta cTpaHa Ha aycnyxa Cbabpxa
XUMUKanu, KOMTO MOXe Aa ca kaHueporeHHu. He
[OKOCBalTe aycnyxa, ako Tov e NoBpeaeH.

To3n NpoayKT cb3haBa eNnekTPOMarHMTHO none
no Bpeme Ha paboTa, KOeTo MoXe Aa NPUYUHU
cMyLLeHns B paboTaTa Ha MeaULIMHCKU UMNNaHTK.
ToBa MOXe Aa npean3BuKa CEpUO3HO HapaHsiBaHe
unu cmbpT. [oBopeTe ¢ Bawwms nekap unm ¢
Npon3BOANTENS HA MEANLIMHCKUSI UMMNaHT npeamn
ynoTpeba.

He pokocBaiiTe 3ananuTenHata ceely unu kabena
Ha 3ananuTenHaTa CBELL, KoraTto ABUratensTt
paboTn. OnacHOCT OT enekTpUYeckn yaap.
Bawarta rapaHumaTa moxe ga He 6bae ogobpeHa
3a LWEeTU, MPUYUHEHN OT NPUHAANEXHOCTM UNn
pPE3epBHU YaCTH, KOUTO He ca 0foGpPeHU.

MHcTpykumm 3a 6esonacHOCT npu
MOHTaXx

MPEQYNPEXIAEHWUE: npouerere

cnepBaluTe npeaynpeauTenHy ykasanus,
npeav Aa uanonaeate NpoaykTa.

OTcTpaHeTe nynara Ha 3ananuTenHaTa ceeLy

OT 3ananuTernHara csell, npeau aa crnobure
npoaykTa.

M3non3aBarite ofob6peHn 3aLUTHN pbKaBULW.
YBepeTe ce, Ye CTe MOHTUPanu NpaBUITHO Kanaka

1 ABYCEKUMOHHWSA Ban, Npeau Aa ctapTupaTe
Asurartens.

3adBVKBALLMST OUCK U ONOPHUAT driaHel, Tpsiosa
[a ca NpaBWITHO NMOCTaBEHW B LiEHTpasiHWsi OTBOP Ha
pexelyoTo obopyasaHe. HemnpasunHo nocTaBeHOToO
pexelLo obopyABaHe MOXe Aa NPUYNHN CEPUO3HO
HapaHsiBaHe Unu CMbPT Ha onepaTopa unu Apyrv
nua.
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« 3a pa pabotute 6e3onacHo ¢ npoaykTa 1 aa
npeoTBpaTUTE HapaHsiBaHe Ha onepaTopa unm
OpYyrv xopa, NpoayKTbT BUHary TpsioBa Aa 6bae
npaBuWITHO NPUKPENeH KbM camapa.

WHeTpykumm 3a 6e3onacHoCT 3a
pabota

MPEOYNPEXAEHWUE: npouetere

cnefpawinTte npegynpegutenHu
WHCTPYKUWUKW, Nnpean aa usnonsearte
npoaykra.

« [pepn oa npuctbnuTe KbM pabota, TpsibBa Aa
pa3bepeTe pasnvkaTa Mexay KoceHe 1 nogpsisaBaHe
Ha TPEBHM MIIOLLN.

* Ako ce okaxeTe B CUTyaLyus, B KOSITO CTe
HeyBepeHW Kak Aja NnocTbnuTe, ce NocbLBETBaNTE ChC
cneumanuct. CebpXeTe ce ¢ AUCTpUbyTOpa Unn cbe
cepsu3a. M3bsareaiiTe Bcsika ynotpeba, 3a KosiTo ce
YyBCTBaTE HEAOCTaTbYHO KBaNMULMpaHu.

* Hukora He n3nonseaiTte NpoayKT, KONTO €
HeuanpaseH. V3BbpLuBaiiTe onMcaHnTe B ToBa
PBKOBOACTBO 3a eKkcnnoaTauusi pEAOBHU NPOBEPKM
3a 6e3onacHoCT, noaapbxka U cepsua. Onpeaenequ
onepauuu no nogapbXKkaTa u cepsusa ce
M3BBbPLUBAT €AMHCTBEHO OT KBanuuumpaHm
cneunanuctu. HanpaseTe cnpaska ¢ /logapbxka Ha
cTpaHnya 342

« Tpeawu foa nycHeTe nNpogykTa, BCUYKU Kanauu,
npeanasuTeny u pbkoxeaTtku Tpsibea fa 6Gvaat
MOHTUpaHW. YBEpETe ce Aanu kanavkarta Ha
3ananuTenHaTa cBell U 3anansawyusT kaben
ca u3npaBHU, 3a fja n3berHete onacHoOCTTa oT
erneKkTpuyeckn yaap.

* Hukora He n3nonseaiite NpoadykTa, ako cTe
YMOPEHW, aKko CTe MoA, Bb3AENCTBMETO Ha ankoxon
WINN HAPKOTWUYHM BELLIECTBA, MeANKaMeHTH, KOUTO
Bb3/eNCTBaT Ha 3peHNeTOo, NpeLeHKaTa unm
KoopanHauusTa Bu.

* He usnonseaiiTe npoaykTa B 10O Bpeme,
Hanpyumep rbcTa Mbra, CUNeH ObXM, CUNeH
BATBP, NPOHM3BALL, CTyA U T.H. PaboTaTa B
10O Bpeme e U3MOopUTENHa 1 YeCTO BOAW CbC
cebe cu JoMbIHUTENEH PUCKOBE, KaTo Hanpumep
3anefeHa NOBbPXHOCT, HENpeAckadyema nocoka Ha
noBansiHeTo U T.H.

*  EOMHCTBEHMTE NPUHAANEXHOCTU, KOUTO MOXe
[a u3nonseate ¢ TO3W ABuraten, ca ot
pexeLuuUTe NpUCTaBKK, NPernopbYaHn OT Hac B
rnasata/lpuHannexHocTi Ha cTpaHnya 348.

* Hukora He nosBonsiBaiiTe Ha Aeua Aa u3nonseat
npoaykTa unv ga 6baat B 61M30CT 40 Hero.

Tbi KaTo NPOAYKTLT € 060pyABaH C NPYXUHEH
npeBKIoYBaTeN 3a BKIIOYBaAHE/V3KIOYBAHE U MOXe
na 6bae 3ananeH ypes npunaraHe Ha HUCKa CKOPOCT
1 cuna BbpXy ApbXKaTa Ha ctapTepa, 4opu 1
MankuTe aela npu HKou obeTosiTencTea morat

Oa ca cnocobHu Aa BKknovaTt npoaykra. Toea

MOXe [a 03Ha4yaBa pPUCK OT Cepuo3Ha TenecHa

nospeaa. Mopaam ToBa oTCcTpaHsABaiiTe nynarta Ha
3ananuTenHara CBeLL, Korato NpoayKTbT He e nopa
npsikoTo Bu HabniogeHwe.

PabotaTta Ha ABWraTen B 3aTBOPEHO MW MOLLIO
BEHTUNMPaHO NoMeLLeHNe MoxXe Aa AoBeae A0
CMBPT Nopaau 3agyLuaBaHe Um oTpaBsiHe C
BBINepoAeH OKHC.

KanakbT Ha cbeanHuTens u BanbsT Tpsbsa da ca
MOHTMPaHW, Npeaun NpoAyKTbT Aa ce cTapTupa,
3alL0TO B NPOTUBEH Cyyaii CbeAUHUTENST MoXe Aa
ce pasxnabv 1 fa npeaussuka TenecHa nospeaa.
YBeperTe ce, Ye gokaTo paboTute HAMa xopa u
XMBOTHU B paamyc oT 15 meTpa. KoraTto Hakonko
onepartopa paboTaT B e4VH 1 Cbll y4acTbK, Tpsbea
fAa ce cnassa 6e3onacHo pa3cTtosiHne ot noHe 15
MeTpa. B npoTvBeH cnyyain cbLyecTByBa puUCcK OT
cepvo3Ha TenecHa nospepga. Cnpete HezabaBHO
npoayKTa, ako HsKoW ce npubnwxu. Hukora He

ce obpbLuyaliTe ¢ NnpoaykTa, 6e3 npeam Tosa Aa
nposepuTe Aanu 3aa Bac He ce Hamupa HsAkol B
30HaTa 3a 6e3onacHocT.

YBepeTe ce, Ye xopa, XUBOTHW UNu NpeaMeTu

He mMoraT Aa NoBUSIAT BbPXY YNPaBNeHNETOo Ha
NpoAyKTa Unu Aa BNA3aT B KOHTAKT C PEXeLLoTO
obopyaBaHe Unu N3XBBbPMEHN OT HEro NpeameTy.
Bce nak Hukora He paboTteTe C npoaykTa, ako
HsIMaTe Bb3MOXHOCT Ja NOBMKaTe MOMOLL, B CIyyan
Ha 3nononyka.

BuHarn nposepsiBalite paboTHUS y4acTbK.
OTcTpaHeTe BCUYKM CBOGOAHM NpeaMeTy, kaTo
KaMbHW, CHYMEHN CTbKNA, rBo3Aen, CTOMaHeH!
BBXETA, XUUM 1 Ap., KOMTO MoraT ga 6vaat
V3XBBPIIEHN UNN ia CE OMOTASAT OKOJIO PEXELLOTO
obopyasaHe.

YBepeTe ce, Ye MoxXeTe Aa ce ABWKMTE U Aa
cTouTe 6esonacHo. [MpoBepeTe 30HaTa okono Bac 3a
€BeHTYyanHn NpensTCTBUSA (KOPEHW, KaMbHU, KITOHW,
KaHaBKW 1 T.H.), B CIy4ail Ye ce Hanoxu aa ce
npemecTtuTe BHe3anHo. BbaeTte MHoro npeanasnuem
npv paboTa No HakNOHeH TepeH.

Mo Bcsiko Bpeme Tpabea fa nasute obpo
paBHoBecue U fa cTe B cTabuneH croex. He ce
npoTsraiTe npekaneHo Aaney, fokato paboTute.
BuHarv gpbxTe npoaykTa ¢ ABe pble. [pbxTe
npogyKTa OTASICHO Ha TSNOTO CH.
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* W3nonseavite kabenHusa cHon v ce yBepeTe, Ye
CTe ro NpUKpenunM KbM NpbCTEHA 3a OKayBaHe.

[pbXTe pexeLloTo o6opyaBaHe nNof HUBOTO Ha
KpbCTa cU.

M3kntoyeTe ABuratens, npeay Aa ce npemectute
Ha gpyro macto. MoHTupanTe 3awmuraTa npu
TpaHcnopTupaHe, Npeau Aa npeHeceTe Unu
TpaHcnopTupaTe 06opyABaHETO Ha Pa3CcTosHME.
Hwkora He ocTtaBsiiTe npoaykTa 6e3 Hag3op, AoKaTo
aBuraTtensT pabotu.

Mpean fa oTcTpaHnTe HaTpPynaHws matepuan
OKOMO OCTa Ha pe3eLa, cnpeTe ABuUraTens u
pexeloto obopyaBaHe. HUTO onepatopbT Ha
npoAyKTa, HATO HSAKOW Apyr TpsibBa Aa ce

onuTBa Aa OTCTpPaHABa HapsA3aHWsa maTtepuwan,
[AokaTto ABuratensT paboTu nnu AoKaTo pexeLloTo
obopyaBaHe ce BbPTH, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa
foBefie 4O CEPVO3HO HapaHsaBaHe. o Bpeme Ha
paboTta 1 HenocpeACTBEHO cref ToBa brioBaTta
npeaaBka Moxe fa e HaropeleHa. MNpu gonup
CbLLIECTBYBaA PUCK OT U3rapsiHe.

OnacHOCT OT XBbpYaLLy NpeameTn. BuHaru HoceTe
0406peHN OT CbOTBETHUTE OpPraHu 3aLuTHU
cpeacTBa 3a oumTe. Hukora He ce HaBexpanTe
OTBBbA 3alyuTaTa Ha peseua. B ounte Bu morat pa
nonagHaT KaMbHW, OTNAABLLM W Ap., KOUTO MoraT Aa
NPUYMHAT CrnenoTa Uny CEpPUo3HO HapaHsiBaHe.
MoHsikora ce 3akneLBaT KNOHU Unu Tpeea

Mexay npeanasuTens u pexeLloTo obopyasaHe.
lMpean nouncTeaHe Ha NPOAyKTa BUHArW cnvpaiTe
asuratensi.

MpoaykTute, KOUTO ca 060pPyABaHM C LUPKYTAPHM
[OVCKOBE WNy pe3uy 3a KOCEHe, MoraT CUITHO Aa

ce pa3TbpcAT HAaCcTpaHU, KOraTo pe3eLbT Brese

B CbMPVKOCHOBEHUE C HSIKOW HEMOABWXEH OOEKT.
ToBa ce Hapuya pa3TbpcBaHe Ha peseua. OTkaTbT
Ha pesela Moxe fa GbJe AOCTaTbYHO CUTIEH U

[a 3aBbpTM NpoAyKTa U/unu onepaTopa BbB BCsika
rocoka, KOeTo BEPOSITHO LLie oBeae Ao 3ary6a

Ha ynpaBneHueTo Hag npoaykta. OTkaT Ha peseua
MOXe a ce nonyyn 6e3 BCSKaKBO NpeaynpexaeHue,

aKo NPOAYKTLT 3aKaym KIOoH unn ctebno, ako ce
3aknewy unu 3annete. OTKaT Ha peseLa e no-
BEPOSATHO [Aa Ce CMy4u B paiioHU, KbAETO € TPyaHO
Aa ce Habnogasa CPA3BAHUAT MaTepuan.

* W3barBaiitTe koceHe B y4acTbka Ha pesela mexay
nosuvuun Ha 12 n 3 yaca. Npu gonvpaHe 3a
cpsi3BaHe Ha aebenv cTbbna, Nopaamn ckopocTTa Ha
BbPTEHETO Ha pe3eLia, MoXe Aa ce Mony4un otkat
MMEHHO B TO3M OMOPEeH y4acTbK Ha peselja.

* BuHaru noHwxaBaiiTe ckopocTTa Ha ABuraTens Ao
060poTKn Ha Npa3eH xopA cnep Besika paboTHa
onepauus. MpoabmkuTenHaTta pabota Ha MbIHA
obopoTu, 6e3 ABUraTensT Aa e HaToBapeH, MoXe Aa
npeausBuka ceprosHa nospeaa Ha Apuratens.

* Bbaerte BMHArK Hallpek 3a npeaynpeauTenHu
CUrHanu Unu NoaBWKBaHUsI, KOraTo u3nonaeare
aHTuoHn. BuHarn oTcTpaHsaBariTe aHTUOHNUTE
He3abaBHO cnef cnvpaHe Ha ABuraTtens.

« [pekomepHOTO n3naraHe Ha BUGpaLum Moxe aa
nosefe 0 NOPaXeHNs BbPXY KPbBOHOCHM CboBe
1 HepBHaTa CUCTeMa Ha Xopa CbC CMYLLEHNS B
KpbBOOOpaLLeHneTo. [MNoTbpceTe nekapcka NOMOLL,
akKo ce NosiBAT CUMMTOMM, KOUTO MoraT Aa ca
pesyntat ot Bubpauuun. Takuea cumnTomm ca
Hanpvmep M3TpbrBaHe, 3aryba Ha YyBCTBUTENHOCT,
Mrnukmn®, 6oaexun”, 6onku, usnyecko oTnyckaHe,
NpoMsiHa Ha LiBeTa Unu CbCTOSIHMETO Ha Koxara.
Tean cumnToMm ce nosiBABAT OOMKHOBEHO Ha
npbCTUTE, PbLETE U KUTKUTE.

* He usnonseaiite npoaykTa c NoBpeAeHa nyna Ha
3ananvTenHaTa caeLy.

* He n3nonaseavite NpoaykT ¢ AedeKTeH aycnyx.

« [laseTe BCUYKM YacTU Ha TAMNOTO CU Aarney ot
pexeLLoTo 06opyABaHe U ropeLLMTE NOBBPXHOCTY.

* BuHaru HoceTe 3alMTHM pbKaBuULy, Korato
[oKoCBaTe peseLa 3a KoceHe.

JlnyHn npegnasHm cpeacrTea

MPEQYNPEXIAEHWE: npouerere

cneasawuTe npegynpeguTenHn ykasaHua,
npeauv oa usnonsearte npoaykra.

« [pu paboTa c npodyKkTa BUHaru usnonssarire
0oa06peHn NMYHM NpeanasHn cpeacTea. JInuHuTe
npeanasHy CpeacTBa He U3KNYBAT U3LSAMO pycka
OT HapaHsiBaHe, HO HaMansBaT CTeneHTa Ha
HapaHsiBaHeTo npu 3nononyka. Heka Bawmar
noctaBuuk Bu nomorHe aa nsbepete noaxoasiloTo
obopyagaHe.

*  M3non3BaiiTe 3awuTHa Kacka, KoraTto uMa puck ot
nagaluy npegmeTu.

*  Wanonsgaiite ogobpeHn aHTUOoHK, ocurypsisaLLm
NoAXoAsILLO HamansiBaHe Ha wyma. [bnroTpaiHoTo
nanaraHe Ha LWym Moxe fa AoBeAe A0 NOCTOSIHHO
BroLlaBaHe Ha cryxa.

* V3nonsBaiite ofgobpeHn 3aLnTHN CpeacTBa 3a
ouuTe. AKo n3nonseate Macka, U3nonssaiTe CbLIO
1 ogobpeHn 3awmTHY odmna. OgobpeHnTe 3almTHU
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oyuna TpabBa ga otroBapAT Ha ctaHaapT ANSI

Z87.1 3a CALL vinun EN 166 3a ctpaHuTte ot EC.
* V3nonsBaliTe BM3bOp 3a 3aLUTa Ha NULETO.

Bu3bopbT He e focTaTbyeH 3a npeana3sBaHe Ha

+ (@

« Korato e HeobxoanMo, HoceTe pbkaBuLy,
Hanpumep, KoraTo 3akpensaTe, NpoBepsBaTe Unu
nouvcTBaTe pexeLloTo obopyaBaHe.

*  V3non3Baiite yCTOWYMBY U HEXITb3ralyy ce 60TyLun.

*  V3non3BaiiTe Apexu, HanpaBeHW OT 34paBa TbKaH.
BuHarv nsnonaeaiiTte 3apasu, ObNArY NaHTanoHn 1
ObNrY pbkaBu. He HoceTe n3nonaeaiTe apexu,
KOUTO MoraT Aa ce 3axBaHaT 3a XpacTul U KMOHW.
He HoceTe GvkyTa, KbCY NAHTaNoOHU, caHaanm u He
pabotete 6ocu. HoceTe kocaTa cu 6e3onacHo Hag
HMBOTO Ha pameHaTa.

L

. ﬂp'b)KTe B 6nM30CT KOMMNMEKT 3a nbpBa NOMOLL.

&

3a npoBepka Ha CMa3BaHETO Ha PEXELLOTO
oGopynBaHe

MpeanasutensT Ha pexeLLoTo o6opyaBaHe nNpeanassa
OT HapaHsiBaHWs W Cnpa 06eKTW, U3XBbPIEHU NO
nocoka Ha onepartopa.

1. Cnperte guratens.

2. 3au3BbpluBaHe Ha BM3yanHa npoBepka Hanpumep
nyKHaTUHW.

3. TMNoameHeTe npeanasvuTens Ha PexeLoTo
obopyasaHe, ako 6bae NoBpeaeH.

Mpucnocobnexus 3a 6esonacHOCT Ha
MalmHaTa
3a nHopmaLms OTHOCHO TOBa KbAae Aa HamepuTe

npucnocobnexusTa 3a 6esonacHoct Ob6Ly rpernes Ha
npogykra Ha ctpaHnya 326.

NPEAYNPEXOEHUE: npouetere

cnefBaluMTe nNpefynpeauTeriHi ykasaHus,
npeau Aa vanonaearte mMaluMHara.

* He usnonssaiite MalmHa ¢ HEU3npaBHU
npucnocobnexus 3a 6e3onacHocT. NposepsBariTe
PEefoBHO U M3BbPLUBANTE TEXHNYECKO obCcnyxBaHe
Ha npucnocobnexusita 3a 6esonacHocT. AKo
npucnocobnexusita 3a 6e3onacHocT ca AedeKTHH,
rosoperte ¢ Bawusa cepsus Husqvarna.

* He npaBeTe npoMeHn No npucnocobnexHusTa 3a
6e3onacHocT. He nanonsearite npogykra, ako
npeanasHWTe kanaum, KnioyoseTe 3a 6e3onacHocT
VNV Apyru NnpeanasHy ycTporucTBa He ca MOHTUPaHU
unm ca gedeKTHU.

+ 3a BcuykM paboTn No nogapbXKaTa 1 nonpaskata
Ha npoAykTa — ocobeHo 3a npucnocobneHusita
3a 6e3onacHocT — e HeobxoAMMO creuuanto
obyyeHune. Ako npucnocobneHusita 3a 6esonacHocT
He NMpeMuHaT ycneLHo NPoBEepKUTE OT Tasn
VHCTPYKUMS 3a ekcnnoartauus, Tpsbsa Aa nonyuurte
nomoLy, oT cepsu3. FapaHTUpame, Ye UMa HanM4Hu
npodecroHanHn peMoHTU 1 obcnyxsaHe. AKo
Bawwat gunbp He npeanara cepBu3HO obcnyxBaHe,
roBoperte ¢ Hero, 3a Aa Bu gage nHopmaums 3a
Han-6nunskus cepsua.

* He usnonasgaiite pexelyo obopyasaHe 6e3
opfobpeH 1 NpaBUNHO NOCTaBeH NpeanasvuTen Ha
pexeLoTo obopyasaHe. Buxte 3a moHTupare Ha
npeanasuTesis Ha pexelyara npucTaBka n Hoxa 3a
KoceHe Ha cTpaHnya 336.

3a nposepka Ha 6rokvpoBKkaTa Ha perynatopa Ha rasta

BriokvpoBkaTta Ha perynaTtopa 3a rasra npeaorsparsisa
crnyJaiHoTO 3afelicTBaHe Ha perynaropa Ha
ApocernHara knana.

1. HatucHeTe 6nokupoBkaTa Ha perynartopa 3a rasta
(A) n ce yBepeTe, Ye perynatopbT Ha ApocenHaTa
knana e ocsobopeH (B).
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2. OcBobogeTe 6nokvpoBkaTa Ha perynaropa 3a rasra

1 ce yBepeTe, Ye perynatopbT Ha gpocenHaTa
knana e dukcMpaH Ha 060pOTH Ha NpasHUs Xona.

2. TlpemecTeTe npeBkoYBaTENs 3a CNMpaHe Ha
nonoXxeHne 3a crmpaHe 1 ce yBepeTe, ye
ABWraTensT cnupa.

3. HartucHeTe BnokupoBkaTa Ha perynatopa 3a rasra
1 ce yBepeTe, Ye Ce Bpblla B U3XOAHOTO CU
NOMoXeHue, KoraTo ro oTnycHeTe.

4. YBepeTe ce, Ye perynatopbsT Ha ApocernHara knana
1 BrnokvpoBKaTa Ha perynaropa 3a ra3ra ce gsuxat
cBOGOAHO M Bb3BPATHUTE NPYXUHU (OYHKLMOHMpPAT
npaBuIHo.

5. CrapTupaiite npoaykTa 1 nofainTe MbiHa ras.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a craprupaHe Ha rpoayKra
Ha cTpaHnya 340.

6. OcBobGopeTe perynaTtopa Ha ApocenHaTa knana u
ce yBepeTe, Ye pexeLioto obopyasaHe cnmpa. Ako
pexelloTo obopyasaHe ce BbpTH, koraTo rasta e
B MONIOXEHWE Ha NpaseH Xof, HanpaseTe npoBepka
Ha perynupoBkuTe Ha kapbypaTtopa. Hanpasete
cnpaBka ¢ Perysmpare Ha 06opoTuTe Ha fpasHus
Xo4 Ha cTpaHuya 344.

3a npoBepkKa Ha npesKnoysarens 3a cnmpaHe

1. Craptupaite gsuratens.

3a npoBepka Ha aHTUBMGPaUMOHHaTa cucTema

MPEAYNPEXOEHUE:

HenpasunHO HaBUT LIHYP UK HENPaBUIHO
pexeLwio 060py,u,BaHe BOAU [0 nosulaBaHe
Ha HMBOTO Ha BMBpauuuTe.

AHTUBMGpaLMOHHaTa cucTeMa Hamansisa Bubpauuute
B PBKOXBATKUTE 10 MUHUMAIHO HUBO, KOETO YNECHSIBa
pabotarta.

W

4
KR

&
N

@ &

CnpeTe asuratens.

2. VisBbplueTe BM3yanHa npoBepka 3a Aedopmauus n
nospepna.

3. YBepeTe ce, Ye aHTUBMGPALMOHHUTE YacTy ca
NOCTaBEHU NPaBuUITHO.

3a u3sbpLUBaHe Ha NPOBEpKa Ha aycryxa

NMPEOYNPEXAOEHWE: Hukora e

n3nonasavite NPoAyKT, YUATO aycnyx e
HeuanpaseH.

332

1767 - 001 - 09.06.2022




MPEAYNPEXOEHWUE: vvaiire

npeasma, Ye otpaboTeHuTe rasose ot
ABUraTensi ca ropeLy n B TAX MOXe

[a “Ma UCKpW, KOUTO Aa NpeansBukaT
noxap. Hukora He cTapTupaiiTte npogykra
Ha 3aKpuTO MM 61130 A0 Bb3NNaMeHMn
matepuanu!

AyCﬂyXbT € npegHasHa4yeH 3a MakCcMmanHo HamansBaHe

Ha HMBaTa Ha Llyma 1 3a oTBexAaHe Ha oTpaboTeHuTe
rasoBe HacTpaHu ot noTpebutens. Mo oTHoWweHNe

Ha aycryxa e U3KINIYUTENHO BaXKHO Aa ce cnas3sar
MHCTPYKUMWTE 3a nNpernea, noaapbxka n obcnyxeaHe
Ha Bawwusi npoaykT.

MpoBepsiBaliTe pefoBHO Aanu aycnyxbT € HaAexXaHo
MOHTUPaH KbM NpoayKTa.

2. VsBbplueTe BM3yanHa NpoBepka 3a LUeTu, Hanpumep
NyKHATUHW.

3. OcBobopeTe v 3akpeneTe MexaHu3Ma 3a 6bp3o

ocsoboxaaBaHe, 3a Aa ce yBepute, 4e pa60'rv1
npasuIHo.

3a 3akpernBaHe U NpeMaxsaHe Ha KoHTparaika

NMPEAYMPEXOEHWUE: crpete
[ABUraTens, N3nonasanTte 3almTHN
pbKaBuUM 1 BGbaeTe BHUMATESTHN OKOMO
ocTpuTe pbBoBE Ha pexeLLoTo o6opyaBaHe.

KoHTparaiika ce 13rnonaea 3a 3akpensaHe Ha HsKou
BUAOBe pexeLlo o6opyasaHe. KoHTparaiikaTa e ¢ nsisa
pesba.

+ 3a pa npukpenuTe, 3aTerHeTe KOHTparankaTa
obpaTHO Ha NocokaTta Ha BbpTeHe Ha pexeLLoTo
obopyasaHe.

+ 3a pga oTcTpaHuTe KOHTparavikaTta, pa3xnaberte s no
nocokaTa Ha BbPTEHE Ha pexeLLoTo o6opyaBaHe.

* 3a pa pasxnabuTe n 3aTerHeTe KOHTpararkara,
n3nonsganTe rnyx raeyeH Kiod ¢ Abnra apbXkka.
CTpenkaTa Ha CHUMKaTa Nnoka3Ba 30HaTa, KbAeTo
MOXeTe [a paboTUTe C rMyxusi ragyeH Kiou.

3a npoBepka Ha MexaHu3ma 3a 6bp3o ocBoboxaaBaHe

MPEOYNPEXAEHWE: He

n3nonaeavite camap ¢ fedekTeH
MexaHu3bM 3a 6bp30 ocBobOXKAaBaHE.

MexaHnambT 3a 6bp30 ocBOOOX/AaBaHe NO3BONSABA Ha
onepaTtopa 6bp30 Aa M3BaAM NPoAyKTa OT camapa B
cnyyai Ha aBapusi.

1. Cnperte guratens.

NPEAQYNPEXAEHUE: Korato

pa3xnabsaTe 1 3aTsiraTe KOHTparaikara,
CblLeCTBYBa OMAacHOCT OT HapaHsBaHe
oT pesela. Korato npasute ToBa,
TpsiGBa BUHAMM 4a CTE CUTYPHH, Ye
NpeanasHUsT LWWT Ha peseLa He
No3BosisiBa HapaHsiBaHe Ha pbkata Bu.

3abenexka: YBepeTe ce, 4ye He MOXeTe Ja
BbPTUTE KOHTparaiikaTta Ha pbka. CMeHeTe raiikaTa, ako
HaWNOHOBOTO BLTPELLHO NOKPUTW HAMA CbMNPOTUBIIEHNE
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oT muHnmym 1,5 Nm. KoHTpararikata Tpsibsa aa ce
CMeHMU, crnep KaTo e 3aBUHTBaHa npubnuautenHo 10
mbTU.

6apabaHa, 3a Aa ce NpeaoTBPaTAT BpegHU
BMbpauun.

Pexelyo o6opyasaHe

* W3nonassaviTe pe3unTe 1 HOXOBETE 3a TpeBa 3a
KOoceHe Ha rpyba TpeBa.

A ™
¢ pY
N\

* W3nonsBa¥iTe TpuMepHaTa rnaea 3a KOCEHE Ha
Tpesa.

S0

* HenpaBunHo HaTo4YeHWTe UNK NOBPeAEHN HOXOBE
yBenu4yasaT pucka ot 3nononyku. MNMogabpxarTe
pexelyuTe 3b6LUM Ha OCTPUETO NPaBUITHO 3aTOYEHU.
CneppaiiTe UHCTPYKUUUTE B 3a 3aToyBaHe Ha
pesyun 3a TpeBa u pe3yn 3a KOCeHe Ha CTpaHnya
345 v n3nonaeaiite npenopbyaHus WabnoH 3a
nsnunsBaHe.

» lposepeTe pexelyoTo obopyasaHe 3a nospeaa
1 NykHaTUHW. NoameHsInTe NOBPEAEHOTO pexeLLo
obopyasaHe.

* Wsnonseavite pexeloto obopyaBaHe camo
C npenopbYaHnTe npeanasuTeny 3a
pexello obopyaBaHe. HanpaseTe crnpaska ¢
lMpuHannexHoctv Ha cTpaHnya 348.

TpumepHa rnaBsa

NPEAQYNPEXAEHWUE: Bunary ce

yBepsiBaiTe, Yye KopaaTta Ha Tpumepa
€ HaBWTa MNITbTHO U PABHOMEPHO OKOIMO

M3non3BaiiTe caMo NpenopbYaHoToO pexeLlo
obopyaBaHe.

[bmxuHaTa Ha kopgaTta Ha TpuMepa e BaxHa. 3a
no-gbnra kopaa Ha Tpumepa e Heobxodmma no-
ronsiMa MOLLHOCT Ha ABUraTesnsi, OTKONKOTO 3a Mo-
KbCa KopAa CbC CbLMA AnaMeTbp.

He npemecTBaiiTe MOHTaXHaTa no3nuusi Ha
npeanasuTens Ha Tpumepa.

YBepeTe ce, Ye peseLbT BbPXy NpeanasuTens Ha
TpuMepa He e noBpedeH. PeselbT pexe KopaaTta Ha
TpMMepa [0 NpaBuiiHaTa AbMmKMHA.

HakucHeTe kopaaTta Ha Tpumepa 3a 2 AHW npeaun
ynotpeba, 3a Aa yBenuunTe NpoabiKUTenHocTTa Ha
paboTHusA pecypc.

OrtkaT Ha peseLa

OTkaT Ha pe3eLia e BHE3aNHO ABWKeHNe Ha
npoayKTa HacTpaHu, Hanpea unu Hasag. OTkat

Ha pesaeLja HacTbNBa, KOraTo pe3eLbT 3a KoceHe
yaapu npeaMeT, KOMTo He Moxe Aa 6bae oTps3aH.
B o6nacTu, KbaeTo He € NecHo Aa ce BuxAaa
pA3aHWAT MaTepuars, onacHoCTTa OT OTKaT Ha
pesela HapacTBa.

Mpu oTkaT Ha peseLa CbLLECTBYBA ONACHOCT
NpOAYKTLT UK OnepaTopbT Aa Ce OTMECTST.
OTMECTEHUAT peseL, MoXe Aa yaapy CTpaHUYHUTE
HabniogaTtenu 1 CbllecTByBa OnacHoOCT OT
HapaHsiBaHe.

AKO eqvH pesel, e orbHaT, HamyKaH, CUyneH unu
noBpefeH, ro N3XBbpreTe.

WM3non3sBaiite 3aToueH pesel. OnacHocTTa oT oTkaT
Ha peseLia HapacTBa, KoraTo TOi He € HaTOYeH.

BesonacHocT npu paboTa ¢ ropuso

MPEAQYNPEXIAEHWUE: npouerere

cnefBaliuTe npegynpeguTenHn ykasaHua,
npeav oa usnonsearte MmallmHata.

He cmecBaiiTe ropvBoTO Ha 3akpuTo unu 6113o oo
M3TOYHWK Ha TONMuHa.

He BkntoyBaiTe NpoayKTa, ako BbpXy Hero

1MMa ropuBo Unuv MOTopHo macno. OTcTpaHeTe
HeXenaHoTo ropynBo/Macno 1 octaBeTe NpoaykTa
Aa n3cbxHe. OTCTpaHeTe HeXenaHoTO ropMBO OT
npoaykTa.
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Ako pasneete ropmBo no ApexuTte cu, CMEHeTe rm
He3abaBHo.

BHumaBaiiTe Aa He nonagHe ropmBo BbPXY

TAnoTto Bu, ToBa Moxe Aa AoBeAe A0 TenecH
yBpexaaHusi. AKO ropuBo nonagHe BbPXY TANOTO
Bw, n3nonsgaiite canyH n Boaa, 3a Aa ro
oTCTpaHuTe.

He ctapTtupaiite gBuratens, ako pasneeTe Macno
WM TOPUBO BbPXY NPOAYKTa UMK TANOTO CU.

He crapTtupaiite npogykTa, ako oT gBuraTtens uma
Teu. MNpoBepsBaiiTe pefoBHO ABUraTens 3a Te4ose.
BHumaBaiite ¢ ropusoTo. [OprBOTO € 3ananvmo,
n3napeHusTa ca B3pMBOOMacHW 1 mMoraTt Aa
NPUYMHAT TENECHN YBPEXAAHWUSA UM CMBPT.

He BauvwwBarite ropMBHUTE M3NapeHusi, TOBa Moxe
[a foBefe A0 TeNecHN yBpexaaHus. YeepeTe ce,
Yye Ma AocTaTbyeH Bb3AyLUEH NOTOK.

He nywete 61130 40 ropyBOTO UK ABUraTens.

He nocrassiite Tonnu npeameTn 6nm3o 4o ropuBoTo
Unu ABuraTens.

He pob6aBsiiite ropuBo, koraTo gBuratenst paboTu.
YBepeTe ce, Ye ABUraTenaT e UscTuHan npeam
3apexaaHe C ropmeo.

Mpeawn 3apexaaHe ¢ ropueo oTBopeTe 6aBHO
KanaykaTta Ha pe3epBoapa 3a ropuso 1 oceobogete
BHUMATENHO HansraHeTo.

YBepeTe ce, Ye “Ma [ocTaTbyeH Bb3AyLUEH MOTOK,
KoraTo 3apexpgaTe u cMecBate ropmso (6eH3uH

M Macno 3a ABYTaKTOB ABWUraTen) unu korato
n3ToyBaTe pesepBoapa 3a ropuso.

[oOprBOTO 1 rOpUBHWTE Mapu ca MHOTO NECHO
3ananvimMu u moraT Aja NPUYMHAT CEPUO3HO
HapaHsiBaHe Npu BAMULLBAHE WUIN NPU KOHTaKT

c koxarta. lNopaan Tasn npuunHa 6baeTe
BHUMAaTeNHN, korato 6opaBuTe ¢ ropuso, u
HernpeMeHHO NpoBepsBaiiTe Aanv ma JocTaTbyeH
Bb3AYLUEH MOTOK.

3aTerHete BHMMATENHO Kanaykarta Ha pesepBoapa
3a ropyBO UM MOXe Aa Bb3HWUKHE MNoxap.

Mpean Aa BknouuTe ABuUratens, npemecreTte
npoaykTa Ha Hait-manko 3 m (10 ft) ot msicToTo,
KbAETO CTe 3apeaunu pesepeoapa.

He npenbnBaiite pe3epBoapa 3a ropuso.

YBepeTe ce, Ye HAMa Te4OBe, KOoraTto MecTuTe
npoAyKTa unv pesepsoapa 3a ropmeo.

He nocrtaBsiiiTe npoaykTa nnv pesepsoapa 3a
ropyvBO Ha MSICTO, KbAETO MMa OTKPUT OFbH, UCKPU
MIM NOCTOSIHHA Marka roperska. YBepeTe ce, Ye B
30HaTa 3a CbXpaHeHUe HMa OTKPUT OrbH.

Mpy NnpemecTBaHe UM CbXpaHeHUe Ha ropuBo
n3nonaseaiTe camo ofobpeHu 3a LenTa KoHTENHEpH.

* WsnpasHeTe pesepBoapa 3a ropuso npeau
ObIrOCPOYHO CbxpaHeHne. CrnassaiTe MECTHUTE
3aKOHM 3a TOBA Kb/le Aa U3XBBbPMATE rOPMBOTO.

+ TouncTeTe npoayKTa npean AbATOCPOYHO
CbXxpaHeHue.

+ OTcTpaHeTe nynata Ha 3ananuTenHara caeL,
npeav Aa octaBuTe NPoAyKTa 3a CbXpaHeHue, 3a
[a ce yBepuTe, Ye ABUraTensAT HAMa Aa ce BKIOYM
cnyyanHo.

MHcTpyKuum 3a 6eaonacHocT nNpu
TexHU4Yecko o6cnyxBaHe

NPEAYNPEXOEHUE: npouetere

cneaBalmMTe NpedynpeauTenHu
VIHCTPYKUMK, Npeau Aa uanonssarte
npoaykTa.

» CnpeTe aBuraTens v ce yBepete, Ye pexeLloTo
obopyaBaHe cnupa v octaBeTe NpoaykTa Aa
ce oxylagu, Npeau Aa U3BbpLUMTE TEXHUYECKO
obcnyxBaHe.

+ Pa3skaveTe nynata Ha 3ananuTeniHata cseLl, npeau
[a U3BbPLUNTE TEXHUYECKO 06CnyxBaHe.

* OtpaboTeHuTe razoBe OT ABWUraTensi Cbabpxart
BBINEepoAEH OKNC, MHOTO OMnaceH, OTPOBEH ras 6es
MUpU3Ma, KOUTO MOXeE @ NPUYNHU CMBPT. He
paboTeTe C NpoAyKTa Ha 3aKpUTO WUIM B 3aTBOPEHU
NpocTpaHCTBa.

+ OrtpaboTeHuTe rasose OT ABUraTens ca ropeLyu
1 MoraT Ja CbAbpxaT uckpu. He crtaptupaiite
npoaykTa Ha 3akpuTo unu 6nn3o Ao 3ananumm
maTepuanu.

+ Akcecoapu 1 NpOMEeHW Mo NPoAyKTa, KOUTo He ca
opobpeHn oT Npon3BoauTeNs, Morat Aa gosedat
[0 CEpPVO3HO HapaHsiBaHe unn cMbpT. He npaseTe
npomeHn no npoaykra. Bunarun usnonasarite
OPUrMHaNHN NPUHaANEXHOCTY.

*  AKO TeXHUYeckoTo o6CnyxBaHe He ce M3MbIHABa
NpaBuUMHO 1 PEAOBHO, CbLECTBYBA NOBULLEHA
OMacHOCT OT HapaHsiBaHe 1 NoBpeAa Ha NpoaykKTa.

*  M3nbnHsBanTe TEXHNYECKOTO 06CnyXBaHe, KakTo
€ NMoCOYeHO B HacTosLLaTa MHCTPYKLMS 3a
ekcnnoartauus. Lisanoto obenyxsaHe Tpsbea aa ce
M3BbPLUBA OT oAobpeH cepsu3 Ha Husqvarna.

+ [Mossonete ogobpeH cepBu3 Ha Husqvarna penosHo
na obcnyxea npoaykTa.

+ 3ameHeTe NOBpeAeHW, N3HOCEHW UIN CHYNEHU
YacTu.
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MoHTax

BbBegeHue

1 pasbepeTe rnaBaTa 3a 6e3onacHocT,
npeav Aa MoHTUpaTe NPoayKTa.

c NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

3a MOHTax Ha NPUMKoOBaTa pbKOXBaTKa

1. TMocraBeTe npvmkoBaTa pbKoxBaTka BbpXy Bana

noA cTpernkara.

1. TMpukpeneTe J-ob6pasHaTa pbKkoxBaTKa KbM
npyMKoBaTa pbKoXBaTka C 3 BUHTA.

2. Perynupaiite npogykta Ao npaBunHo paboTHo
nonoxexue.

3. 3aterHete BUHTOBETE.

2. MoHTupaiiTe BTynkata B 0OTBOpa Ha npMmkoBarta
pBbKOXBaTKa.

3. MoHTupaliiTe raiikata v BUHTa. He 3aTsaraite
npekaneHo MHoro.

4. PerynupaiiTe npogykta Ao NpaBuinHo paboTHo
nonoxeHue.

5. 3aBuWHTETE BUHTA.

3a ga moHTMparte J-obpasHaTta
pbKoXBaTKa

c NPEAYNPEXAEHUE: npu

MOHTUPaHeTo Ha J-o6pasHaTa pbkoxBaTka
He U3non3gaiiTe LMPKYNSpHM ANCKOBE.

3a MOHTUpPaHe Ha npeanasunTtensa Ha
pexellata npuctaBka N HoXa 3a
KoceHe

1. TlocTaBeTe npeanasvnTens Ha pexelyara npucTaska

(A) Bbpxy Bana u 3aTterHete 6onta (B), 3a ga ro
3akpenuTe.
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2. 3aBbpTeTe M3XoAHWA Ban, 3a Aa noapaBHuTe 1 oT

oTBOpUTE B 3aaBMxBaLLms Anck (C) CbC CbOTBETHUA

OTBOp B KOpryca Ha CKOpPOCTHaTa KyTusi.

3. MocraBseTte wnnuHTa (D) B 0TBOPAa, 3a Aa 3aknounTe

Bana.

4. TloctaBeTe HOXa 3a koceHe (E), onopHus dnaHey
(F) n cdbepuuHara onopa (G) Ha nsxogHus Ban.

5. YBepeTe ce, Ye 3a4BUKBALLUMAT ONCK U ONOPHUAT

chnaHew, nonagaT NPaBuUIHO B LEHTPaNHKUS OTBOP Ha

HOXa 3a KOCeHe.

6. MoHTupaliiTe rarikata (H).

3arerHere ravikata KbM ONOpHUS pnaHeL, ¢ rnyxus
raeveH knoy. [ipbXTe Bana Ha rnyxus raevyeH
Kntoy 61130 Ao NpeanasuTens Ha ancka. 3atsaranTe
B NMPOTMBOMOMNOXHATA NOCOKa Ha nocokaTta Ha
BbpTEHE Ha pexeLlaTa npuctaeka. 3aTerHeTe go
BbpPTAL MOMEHT 35 — 50 Nm.

3a nocrassiHe Ha 3alwuTaTa Ha
TpuMepa U TpUMepHaTa rnaea

3abenexka: He sabpassiite aa usnonasare
npaBuUnHaTa 3aluTa Ha Tpumepa 3a npasunHaTa
TpUMepHa rnasa.

1. TpukayeTe npaBunHaTa 3awmTa Ha Tpumepa/
KoMBUuHMpaHa 3awmTa (A) 3a TpMMepHaTa rnaea.

2. OkauveTe npegnasvTens Ha TpuMepa/KOMOMHMPaHUS
npeanasuten (A) Ha 2-Te Kyku Ha nnoyaTta 3a
3akpensaHe (M).

3. MoHTupanTe npeanasutens Ha Tpumepa/
KOMBWHUpaHUsA NpeanasuTesn oKono Bana u ro
3aTterHete ¢ 6onta (L). Visnon3sainTe LWnnuHTa unu
LwectocTeHHus knioY (C).

4. TocTaBeTe WNAMHTa UNK WecTocTeHHUs kitoy (C) B
KaHana BbpXy rnaeaTta Ha BUHTa U 3aTerHeTe.

5. 3akpenete 3aaBwxBaLyus auck (B) n onopHus
dnaHey (E) kbM nsxoaHus san.

6. 3aB'preTe U3XoAHUA Ban, AOKaTo eAuH OT OTBOpuUTe
B 3aABmXBallua ANCK ce NnogpaBHU CbC CbOTBETHUSA
OTBOp B KOpnyca Ha CKOpOoCTHaTa KyTus.

7. MoHTupanTe WNAnHTa Unm WecTocTeHHns koY (C)
B OTBOpA, 3a fAa dukcupaTe Bana.

8. CrnobeTe TpMmepHaTa rnaea/nnacrmacosuTe
HoxoBe (H). 3aBbpTeTe TpumepHaTa rnasa/
nnacTmacoBuTe HoXoBe 06paTHO Ha YacoBHMKOBaTa
cTperka.

9. 3a pa pasrnobute, cnedBaiiTe MHCTPYKUMUTE B
obpaTeH pea.

3a 3aKpernsaHe U OTCTpaHsdABaHe Ha

yObIDKUTENA Ha npennasmrtensd

YObMKATENSAT Ha NpeanasuTens ce uanonasa

BbPXY NPeAnasnTens Ha pexeLuara npucTaska.

3aerneTe yabvxkuTensa Ha npegnasutens, korato
nsnonseare TpuMepHa rnasa nnu nacTtMmacoBu HOXOBeE.
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OTCTpaHeTe yabkutensa Ha npegnasutens, korato
n3nona3esaTte HOX 3a KoCeHe.

+ lloctaBeTe Bogaya BbpXy yAbIDKATENS Ha
npeanasuTens B 0TBOpa Ha npeanasvuTens
Ha pexellaTa npuctaska. Pukcupaiite 4-te

3a MOHTUpaHe Ha 3awuTaTa npu
TpPaHCnopTUpaHe

1.

MoHTupaliTe HoXa B NpeanasuTens 3a
TpaHcnopTupaHe (A).

3aknto4BaLly Kyku Ha MACTOTO UM. 2. MocraBeTe aBeTe 3akonyanku (B) B rHespaTta (C), 3a
[a 3akpenvTe npeanasuTens 3a TpaHCnopTUpaHxe.
» OcBobogfeTe 3akntoyBaLLuTe Kyku C OTBEPTKa, 3a Aa
OTCTpaHWTe yAbMKUTENS Ha Npeanasutens.
Onepauus

BbBeneHue

NPEAQYNPEXOEHUE: npouerere

1 pasbepeTe pasgena ¢ MHCTPYKLMK
3a Ge3onacHoCT Npeaw U3nonseaHe Ha
npogykra.

Fopueo

Tosu npoayKT pasnonara ¢ AByTaKkTOB ABUraTen.

BHUMAHWE: Henoaxoasumsit tun

ropvBO MOXe Aa [oBefe A0 noBpefa Ha
nsuratens. Manonseaiite cMec OT 6EH3VH 1
Macrno 3a ABYTaKkTOBM ABUraTenu.

MpeaBapuTENHO CMECEHO FOPMBO

+ 3anocturaHe Ha onTUManHu paboTHK

XapaKTepuUCTUKK U 3a yabIhkaBaHe Ha cpoka

Ha ekcnnoaTtauus Ha asuraTens usnonssaire
npeaBapuUTEeNHO CMECEHO arnkunaTHoO ropuBo Ha
Husqvarna. Toa ropmso cbabpxa no-manko
BPeHN XUMWKanu B cpaBHEHNE ¢ OBMKHOBEHOTO
ropuBo 1 ToBa HamarnsiBa BpegHuTe oTpaboTeHn
rasose. C ToBa ropuBO KOIMYECTBOTO OCTaTbLM

crnea usrapsHeTo e No-HUCKO, KOeTo 3anassa
KOMMOHEHTNTE Ha ABuraTtenia no-4nctu.

3a usroTesiHe Ha ropuBHa cmec

BeHauH

.

WM3non3aBaiite kayecTtBeH 6e30noBeH GEH3NH C
MaKkcMmariHo cbabpxkaHue Ha etaHon 10%.

BHUMAHWE: He usnonssaiire
GEH3VH C OKTAHOBO YMCIO MO-Marsko oT
90 RON/87 AKI. N3nonssaHeTo Ha no-
HWCKO OKTaHOBO YMCIIO MOXeE Aa AoBeae
[0 AeTOHaLMOHHO ropeHe B ABuraTens,
KOEeTO Npean3BUKBa NOBPEAW B HEro.

Macno 3a aeyTakToB ABuraren

3a nocTuraHe Ha Hait-0obpw pesyntatv u paboTHu
XapaKTepuCTUK/ U3non3BaiiTe Macrno 3a AByTaKTOBU
nsuratenu Ha Husqvarna.

AKo He pa3nonaraTte ¢ Macno 3a ABYTaKTOBW
asuratenu Ha Husqvarna, usnonssanTe apyro
BMCOKOKa4YeCTBEHO Macno 3a BYTaKTOBMW
nsuratenu, paspaboTeHo 3a ABuraTenu ¢ Bb3ayLHO
oxnaxpaaHe. FoBopeTe ¢ AucTpubyTopa no
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CepBM3HOTO 06CnyXBaHe 3a U36op Ha TOYHOTO
Macrno.

BHUMAHWE: He usnonssaiire

macno 3a n3BbHOOpPAOBM ABYTaKTOBM
ABWraTenu ¢ BOOHO oxnaxaaHe,
MOHsIKOra HapuyaHo 13BbHOE0PAOBO
macno. He nsnonssante macno 3a
YeTMPUTaKTOBW ABUraTenu.

CmecBaHe Ha GeH3VH 1 Macrio 3a ABYTaKTOB fABurarten

MbrHeHe Ha pesepBoapa 3a ropuBo

1. TouucTeTe obnacTTa OKOMo kanaykata Ha
pe3epBoapa 3a ropuso.

2. PasknateTe KoHTeliHepa 1 ce yBepeTe, Ye ropuBoTo
€ HambIHO cMeceHo. V3nonasaiite pesepBoap 3a
rOpYBO C KNanaH NpoTUB pasnuBaHe.

HanmbnHeTe pesepsoapa 3a ropmso.
3aTerHeTe Kanaykarta Ha pesepBoapa 3a ropuso
BHMMAaTEerHO.

5. Tpeam ctapTupaHe npemecTeTe NpoAykTa Ha 3
m (10 ft) unn noBeye oT MACTOTO, KbAETO €
M3BBPLUEHO 3apexJaHeTo C ropmBo U KbAETO ce
Hammpa U3TOYHUKLT Ha rOPUBOTO.

BeHanH, nutpu Macno 3a asy-
TaKTOB ABUra-
Ten, MTpn
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

BHUMAHWE: manku rpeLuku

MoraT a NnoBnuAAT ApacTUYHO Ha
CbOTHOLLEHNETO B CMecTa, koraTto cMecBaTe
Marsku konnyectsa ropmso. Namepsante
BHMMATENHO KOJIMYeCcTBOTO Macso, 3a Aa
CTe CUTypHU, Ye LLie NonyunTe npasunHaTa
cmec.

HaneliTe nonoBmHaTa ropuBo B YMCT Cb/ 3@ rOPUBO.
[o6aBeTe UANOTO KONMYECTBO Macro.

PasknaTteTe ropuBHaTa cmec.

[oneiiTe ocTaHanoTo KonmM4ecTBo GEH3NH B CbAa.

o rwbd =

Pasknatete BHMMaTENHO ropuBHaTta cmec.

BHUMAHMWE: He cmeceaiite

KONMn4ecTBO ropmnBo, KOETO LWe npecTtoun
noseye ot 1 meceL,.

BHMMAHUE: 3ambpcsBaHeTo B

pe3epBoapuTe BOAW [0 HEN3NPABHOCTY.
MouuncTBaliTe pegoBHO pesepBoapa 3a
ropvBO 1 pe3epBoapa 3a BEpWKHO Macro
1N CMEHSINTE ropuMBHUA DUNTHP BEAHBXK
roAVLLHO UMK MO-4ecTo.

Mpepu aa 3ano4yHete pabota ¢
npopykra

» Tpernepaiite paboTHaTa nnoLy, 3a Aa ce yBepuTe,
4e no3HaBaTe TvNa Ha TepeHa, HaknoHa Ha 3emsiTa
M [anv uMa Hsikaksu NPensTCTBUS, KaTo Hanpumep
KaMbHM, KIOHU U KaHaBKW.

*  M3BbpLUETE LAMNOCTHA MHCNIEKLMS HA NPOAYKTa.

+  M3BbpLueTe UHCNEKUMUTE 3a Ge3onacHocT,
TeXHWYecKo obcnyBaHe 1 oBCnyxBaHe, KOUTO ca
NOCOYEHN B TOBA PHKOBOACTBO.

« YBepeTe ce, Ye BCUYKM Kanaum, npeanasurenu,
pPBKOXBaTKM U pexeLo obopyasaHe ca nNpasunHo
3aKpeneHu 1 He ca NoBpeaeHu.

+ YBepeTe ce, Ye HAMa NyKHaTWHK B AoNHaTa YacTt
Ha 3b6UTe Ha HoXa 3a KOCeHe UMW 40 LEHTpanHus
OTBOp Ha Hoxa. MNofAMeHeTe HoXa, ako € NoBpeaeH.

VoY
e
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» TpoBepeTe onopHus naHel, 3a NykHaTUHU.
CmMeHeTe onopHus dnaHel, ako e NoBpeaeH.

3a cTapTupaHe Ha npopykTa

1. TlpemecTteTe npeBknoYBaTeENs 3a cnupaHe B
nonoXxexHue 3a ctapTupaHe.

2. HatucHete Kynona Ha ropuBHata nomna, 4OoKaTo
ropnBOTO HE 3arno4He a n3nbliBa Kynosna Ha
ropueHaTa nomna.

« YBepeTe ce, ye KOHTparaikarta He Moxe aa 6bae
oTCTpaHeHa C pbka. AKO MOXeTe [ia sl OTCTpaHuTe
C pbKa, TS He (prKcMpa JOCTaTbyHO pexelyara
npucTaska v Tpsi6Ba 4a s CMeHuTe.

3. lNpemecTeTe cMykaya Ha NonoXeHue "3agencTeaH
cMmykay".

« [poBepeTe NpeanasHus WMT Ha pesewa 3a NoBpeam
Unu nykHatveu. MNogmeHeTe NpeanasHus WuT Ha
peseua, ako e 61n yaapeH Unu ako ro Hero uma
MyKHATUHW.

N
g

« TposepeTe TpUMepHaTa rnasa v npeanasutens Ha
pexeLloTo 06opyaBaHe 3a MOBPEaM U MyKHATUHN.
MoameHeTe TpUMepHaTa rnasa v NpeanasuTens Ha
pexeLloTo o6opyaBaHe, ako ca 6unu yaapeHu unm
aKo Mo TAX MMa NyKHaTUHW.

4. 3agpbXTe npoaykTa Ha 3emsaTa.

5. Vspbpnaiite 6aBHO ApbXKaTa Ha BLXETO Ha
cTapTepa C AsicHaTa Cu pbka, JOKaTo He yceTute
CbNPOTUBMEHNME.

MPEOYNPEXOEHUE: He

HaBMBaNTE BBXETO 3a cTapTupaHe
OKOJTO pbKaTa cu.

A
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BHAMAHWE: He abpnaiiTe
[OKpai BbXKETO Ha cTapTepa 1 He
nyckanTe ApbXKaTa Ha BbXeTo Ha
cTapTepa. ToBa Moxe 4a nospeam
npogykra.

6. V3gbpnaiite 6bP30 U CUMHO pbKOXBaTKaTa Ha
BBLXETO Ha CTapTepa, AoKaTo ABUraTensT He
cTapTupa.

7. ToctaBeTe cMykaya B NonoxeHve 3a pabota.

4. PexeTe c nsiBaTa cTpaHa Ha peseLa 3a KOCEHe.

NPEAYNPEXOAEHUE:

[pbXTe yacTuTe Ha TANoTo aaney

OT Tanara Ha 3ananutenHara cBeLl.
OnacHocT oT n3rapsiHe. He nanonassaiite
npoAayKTa ¢ noBpefeHa Tana Ha
3ananuTenHara ceety. OnacHocT oT
enekTpuyecku yaap.

3a pa cnpeTe Apuratens

« 3a pa usknouuTe aBuratens, npemectete
npeBKnYyBaTena 3a cnupaHe B NoNioXXeHne 3a
cnupaHe.

MouucTeaHe Ha TpeBa C pesel 3a
KOCeHe

BHUMAHMWE: He usnonasaiire pe3un

3a KOCeHe 1 HOXOBe 3a TpeBa Ha AbpBeTa.
M3nonsBainTe pesun 3a KoceHe 1 HOXoBe
3a TpeBa eMHCTBEHO 3a BUCOKa UNW MbCTa
TpeBa.

5. 3aBbpTeTe peseua HansBo, 3a Aa NO3BONUTE Ha
TpeBaTa Aa najHe B eAHa NuHUA. ToBa ynecHsiBa
cbbupaHeTo Ha TpeBaTa.

6. CnasBaiTe Te3n MHCTPYKLWK, 3a Aa HamanuTe
OnacHOCTTa OT yBMBaHe Ha OTpsA3aH maTtepuan
OKOMO pe3ela 3a KOCeHe:

a) lNpunoxeTe nbnHa ras.

b) He gBuxeTe pesela 3a koceHe Npes3 U3psizaHus
maTepwan, KoraTo ABMXUTE NPOAyKTa OT NsiBO
HadsCHO.

7. [BwxeTe ce Hanpen crnep BCAKO ABWKEHNE HaaACHO
1 ce yBepeTe, Ye CTe 3acTaHanu ctabunHo, npeau
[a 3anoyHeTe OTHOBO [a pexeTe.

8. [pean na cubepeTe oTpAsaHna maTepuman, cnpeTe
[ABuraTtensi u oTcTpaHeTe NPoAyKTa oT camapa.
MocTaBeTe npoaykTa Ha 3emsTa.

3a fna noakacTpsite Tpeea ¢ TpUMEpHa
rnaea

KactpeHe Ha TpeBa

1. [OpbXTe TpMMepHaTa rnaea HenocpeacTBeHO Haj,
3emsiTa noA brun. He HaTuckanTe kopaaTa Ha
TpuMepa B TpesaTta.

ik
\\“ \ \“Jf\(\mv\\\%\wk/u\\)#"’yw.-\.

1. 3acraHeTe cTabWnHO C nek paskpau.

2. MoppbpxanTe chepuyHaTa onopa € Nek HaTUCK KbM
3emsTa, 3a fa ce yBepuTe, Ye peseLbT 3a KoceHe He
ce yApsi B 3emsiTa.

3. 3anoyHeTe ABWMXEHMETO OT ASCHO HanNsBO, KoraTo

pexerte. [IBuxeTe NpoaykTa HaascHo, Npeau aa
n3pexeTe OTHOBO.

2. Hamanete gbmxuHaTa Ha kopgaTa Ha Tpumepa ¢ 10
—-12cm/4-4,75in.

3. Hamanete o6opoTuTe Ha ABuraTtens, 3a aa
MOHWXWTE ONacHOCTTa OT yBpexAaaHe Ha
pacTeHusiTa.
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4. WsnonseaiiTte 80% ras, koraTto pexxeTe Tpesa 6nm3o 2. He HaTuckaliTe TpumepHaTa rnaBa KbM 3eMsTa.

[0 obekTu. MoxeTe aa noBpeauTe 3emsita v NpoaykKTa.
3. He nossonsBeaiitTe Ha TpumepHaTa rnasa
| HenpekbCHaTO Ja AOKOCBA 3eMsiTa, ToBa MoXe Aa
I/ \ nosefe A0 NnoBpeda Ha TpUMepHarTa rnasa.
4. V3nonsBanTe MbrHa ras, korato MecTuTe npoaykra
\\ HacTpaHu 3a psidaHe Ha TpeBsa.
tw \\}
N EARYZN 2 ‘

3a ga noYncTuTe 3aTpPeBEHU 30HU

MpuabpxanTe TpuMepHaTa rnasa Hag 3emsita.

HaknoHeTe TpUMepHaTa rnasa.

OkoceTe C Kpasi Ha KopaaTa Ha TpUmepa OKomno
obekTnTe B paboTHaTa 30Ha.

BHUMAHMWE: kocete camo 3a nouucTeaHe Ha Tpesa
TpeBaTa. YApsSHeTO Ha KopAaTa Ha Bb3ayLwHUAT NOTOK OT KopAaTa Ha BbpTALMSA ce
Tpumepa B Apyrn o6ekTn ysenuyasa TpUMeEp MOXe Aa ce U3nonssa 3a OTCTpaHsBaHe Ha
M3HOCBaHETO Ha KopaaTa. oTpsi3aHa TpeBa OT 30HaTa.
4. WsnonseaiTte 80% ot obopoTuTe, KOorato 1. XBaHeTe TpumMepHaTa rnaea u kopgarta Ha Tpumepa
nouncTBaTe 3aTpeBEHN 30HM UM PACTUTENTHOCT. ycnopeaHo Ha 3emsiTa 1 Hag 3emsaTa.
Mo To3n HauWH ce HamansBa U3HOCBAHETO Ha 2. TlpunoxeTe MbAHa ras.

TpYMepHaTa rnaea 1 Ha kopfarta Ha Tpumepa.
3. [BwxeTe TpumMepHaTa rnaea oT efHaTa cTpaHa Ao

PsasaHe Ha TpeBa apyrata v noumcTBaiiTe Tpesara.

1. YBepeTe ce, Ye kopaaTa Ha TpUMepa 3a Tpesa e nPEnyn PE)KHEHME!

yCropeaHa Ha 3eMsiTa, KoraTo KocuTe. .

MouncTBaiTe Kanaka Ha TpUMepHaTa

rnaBsa BCEKM MbT, KOrato MOHTMpaTe HoBa
KOpAa Ha TpumMepa, 3a Aa NpegoTepaTuTe
HapyluaBaHe Ha GanaHca u Bubpauuu B
pbkoxsaTkuTe. OCBEH TOBa U3BBPLUIETE
npoBepKa Ha ApyruTe Yactu Ha TpuMepHaTa
rnasa v s NoYUCTETE, ako e HeoBXoaMUMO.

\\Wm‘(r\m IO AMANA Y A, IW’W/

Mogapbxka

BbBeneHue 3a 6esonacHocT, Npeam Aa 3anodHeTte
TexHMYecko obCnyxsaHe Ha NpoaykTa.

NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

1 pa3beperTe rna.ata ¢ UHCTPYKUUK

PasnucaHue 3a TexHU4ecko obernyxsaHe

TexHu4ecko o6cnyxBaHe Exe- Bcsika Bcekn
AHeBHO | cegmuua | Mmecely

MouncTeTe BbHIWHATA NOBBPXHOCT. X
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TexHuuyecko obcnyxsaHe

Exe-
OHEBHO

Beska
cegmuua

Bceku
Mecel}

MpoBepeTe camapa 3a noBpeau.

X

YBepeTe ce, Ye BTYNKUTE Ha aHTUBMGpaLMOHHATa cUCTeMa He ca NoBpeaeH!.

X

MpoBepeTe pbKOXBaTKaTa 1 yNpaBreHneTo 3a NOBPEeAU U Ce YBEPETE, Ye ca
NpaBUITHO 3aKperneHwu.

M3BbplueTe npoBepka Ha NpeBkntoyBaTens 3a cnupaHe. HanpaseTe cnpaska ¢
3a npoBepka Ha npeBKIYBaTesa 3a crmpaHe Ha ctpaHnya 332.

YBeperTe ce, Ye pexeLLoTo 06opyaBaHe He ce BbPTW Npu 060pOTU Ha NpaseH
xop.

Mouunctete Bb3QYyLWHUSA huntbp. CMeHeTe r1 Npu Heo6XoAMMOCT.

MpoBepeTe npeanasuTens Ha pexeLoTo obopyaBaHe 3a noepeaa U NMykHaTUHW.
CwmeHeTe npu nospepaa.

YBeperTe ce, Ye peseLbT 3a KOCeHe € LieHTPOBaH. YBepeTe ce, Ye Pe3eLbT 1
LIEHTparH1AT OTBOP He Ca MOBPEAEHM 1 Ye pe3eLbT 3a KOCEHE € OCTbP.

MpoBepeTe TpuMepHaTa rnaea 3a NoBpeaw v NykHaTuHU. CMeHeTe npu noepe-
na.

3a pexewunTe NpucTaBkm C KOHTpaFaﬁKa, 3aTerHeTe npasunHoO KOHTpaFaIZKaTa.

MpoBepeTe 3awmTaTta npy TpaHCNopTUpaHe 3a NOBPeAa U ce yBepeTe, Ye Mo-
XeTe NPaBUIHO Aa 51 3aKpenuTe.

3arerHeTe ravikute u BUHTOBETE.

I'IpOBepeTe ABuratend, pesepsoapa 3a ropuBo U ropuBHUTE NUHUN 3a TEYOBE.

MpoBepeTe cTapTepa 1 CTapTEPHOTO BbXKeE 3a NOBPeay.

YBepeTe ce, Ye aHTUBMOPALMOHHUTE YacTu He ca NOBPEAEH!.

MouuncTeTe 3ananutenHaTa ceew|. CBaneTe 3ananuTenHara ceeLl 1 nposepeTe
PasCTOAHNETO MEXIY eNnekTpoauTe. PerynupaiTte pascTosHMETO MexXay enek-
TPOAUTE WM CMEeHeTe 3ananuTenHara ceeLl, ako e Heobxognmo. Hanpasete
cnpaBka ¢ 3a poBepka Ha 3ananuTenHaTta cBely Ha cTpaHuya 345. Yseperte ce,
Ye 3ananuTenHara CBell € MOHTUPaHa ChC Cynpecop.

MoumncteTe cuctemaTta 3a oxnaxgaHe Ha npoaykrta.

MouncTeTe BbHIWHATA NOBBLPXHOCT Ha kapBypaTopa 1 MACTOTO OKOMO Hero.

YBepeTe ce, Ye brnoeaTa 3bbHa NpeAaBka e HambIIHEHA C rpec A0 % OT HUBOTO
n.

MouncreTe aycnyxa.

MpoBepeTe ropuBHUS PUNTHP 3a 3aMbpcsiBaHe Y MapKyya 3a ropuBO 3a MykKHa-
TWHW 1 apyrv aedpekt. CMeHeTe v npu HeoBGXoAUMOCT.

MpoBepeTe BCUYKK kKabenu 1 Bpb3KM.

MpoBepeTe cbeanHUTENS, NPYXUHUTE Ha CbeaMHUTENs U GapabaHa Ha cbean-
HWUTens 3a usHoceaHe. CMeHeTe r'v Npu HeoBXOAUMOCT.

CwmeHeTe 3ananurenHara cBeLy. YBepeTe ce, Ye 3ananutenHara CBeLy e MOHTH-
paHa cbC cynpecop.
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PerynupaHe Ha o6opoTuTe Ha NpasHus
xoa

BawwusaTt npogykt Husqvarna e napaboteH cnopea
cneuudmkauum, KOUTO HaManaBaT BpeAHUTE OTNagbyYHU
rasose.

1. YBeperTe ce, Ye Bb3AYLWHNUAT DUNTBP € YNCT U
KanakbT Ha Bb3OyLUHWA PUNTBLP € 3aKpeneH, npean
Aa perynuparte obopoTuTe Ha NpasHus Xxoa.

2. Perynupaiite 060poTUTE Ha NPa3HKs XOA C BUHTA 3a
060poTU Ha npa3sHus xoa T, 03HaYeH Cbe 3Haka "T".

= Al

a) 3aBbpTeTe BMHTa 3a 060POTM Ha NPa3HUs XO4
T no YacoBHMKOBaTa CTPENKa, JOKATO PEXELLOTO
obopyaBaHe He 3amnoyHe Ja ce BbpTu.

b) 3aBbpTeTe BMHTa 3a 060pPOTU HA Npa3HUs Xof,
T obpaTHO Ha YacoBHUKOBaTa CTperska, AokaTo
pexelyaTta npucTaeka He crpe.

e MPEOYNPEXOEHWE: Ak

pexeLloTo obopyasaHe He cnupa,
KoraTto perynupate o6opoTuTe Ha
npasHus xof, o6bpHeTe ce kKbM Balumsi
cepBu3eH Tbproeel. He nanonssavite
npoaykTa, AokaTto He 6be npaBunHoO
perynvpaH unu peMoHTUpaH.

AKO n3norn3earte AafeH Bb3ayleH uITbp AbMro
Bpeme, TOI He MOXe [a Ce MOYUCTU HambIIHO.
CMeHslTe Bb3ayLHNUSA (UNTLP C HOB Ha PeaoBHN
UHTepBanu.

1. OTCTpaHeTe Kanaka Ha Bb3gyLUHUA (UATLP U camus
Bb3ayLUeH UnTbp.

2. TouncteTe Bb3AYLWIHUS (PUNTBP CbC CrbCTEH
Bb3ayX.

3. MMouncTeTe BbTpeLLHaTa MOBbPXHOCT HA Kanaka Ha
dunTbpa. N3non3sariTe Bb3QYX UK YeTKa.

4. YBepeTte ce, Ye PUNTBLPDBT € CyX.

Mpernen 1 nouncTeaHe Ha ropuBHUS
unTbLp

« Korato Hsima nogaBaHe Ha ropuBo KbM ABuraTens,
npoBepeTe Aanu kanavkaTta Ha pesepBoapa 3a
ropuBO M ropnBHUAT UNTLP (A) HE ca 3anyLUeHn.

3. O6opoTuTe Ha NpasHusi Xo4 ca NpaBUITHW, KOraTo
Asuratenst paboTu nnaBHO BbB BCAKO MONOXEHME.
O6opoTuTe Ha npasHus xoa Tpsibea Aa 6bvaaT
nos o6opoTuUTeE, NPU KOUTO pexeLloTo obopyasaHe
3anoyea Aa ce BbPTY.

3abenexka: HanpaBeTe cnpaska ¢
TeXHUYeCcKku XapakTepucTuki Ha cTpaHnya 347 3a
npenopbyMTENHUTE 060POTU HA NPA3HUSI XOA.

MouncTBaHe Ha BL3OYLWHUS UNTHP

ﬁ BHMMAHUE: Bb3gyweH untbp,

CMeHd.

3a ga po6aBuTe rpec KbM brnoBaTta
3bOHa npenaBka

+  YBeperTe ce, ye brmoBara 3bbHa Npepaska e
HambIiHeHa ¢ % rpec 3a brnosa 3bbHa npeaaska.

KOMTO € noBpeAeH, BuHary Tpsabea aa ce
344
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3a HPOBepKa Ha 3ananurtenHarta CBGIJJ, * CwmeHeTe 3ananutenHara cBell, ako e Heobxoaumo.

TOYBaAHE H n TpEeBa U
BHUMAHMWE: 1snonssaiire sumaru 3a saTousane Ha pesuu 3a Tpesa

3aNanuTenHUTe CBELLW OT NPenopbYaHns pe3umn 3a KoceHe
B, /13N0N3aBaHeTo Ha 3ananuTenta caedy

OT HempaBuIleH TUMN MoXe Aa noBpean NPEOYMNPEXOEHUE: crpere
npoaykra. Apuratens. Manonssaite 3aluTHA
pbKaBULIM.

+ T[poBepeTe 3ananuTenHaTa cBeLl, ako ABUraTensT e
C MOHWXKEHa MOLLHOCT, CTapTvpa TPyAHO unu pabotu + 3anpaBunHO 3aToO4BaHe Ha pe3uu 3a TpeBa 1 pesumn

HenpaBoOMepHO Npu 060pOTU Ha Npa3eH xop. 3a KOCEHE BWXTE MHCTPYKUMWUTE, KOUTO MABaT C
* 3a pa HamanuTe onacHoCTTa OT nonagaHe Ha pexeLoTo obopyasaHe.

HeXenaHu MaTepuanu Bbpxy enekTpoanTe Ha + 3aTtoyeTe paBHOMEPHO BCUYKM KpauLla 3a

3ananvTenHara cBell, cnefBaiTe Te3n MHCTPYKLMK: nopabpxaHe Ha 6anaHca.

a) MpoeepeTe ganu o6opoTuTe Ha Npa3Husi XoA ca * WsnonssaiTe nnocka nuna.

NpaBUMHO perynupaxu.
b) YBeperte ce, Ye ropvBHaTa cMec e npaBusIHa.
c) YBepeTe ce, Ye Bb3AYLWHUAT PUNTHP € YUCT.

* Ako 3ananuTenHaTa cBeLly e 3aMbpceHa, nouncTeTe
51 M NpoBepeTe Aanu pascTosHUETO MeXAay
enekTpoauTe e NpaBumnHO, HanpaBeTe crpaBka ¢
TexHn4eckn XapakTepucTuku Ha crpaHmya 347.

NPEAYNPEXOEHUE: Bunaru

N3XBBbPNANTE NoBpeaeH Hox. He ce
onuTealTe Aa U3npaBaTe orbHaT HOX W Aa
ro u3nonasaTe OTHOBO.

OTCTpaHFIBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

[pelwka npu 3anarneaqe

MpoBepka BbamoxHa Peluenne
npuyMHa

ByToH 3a cnu- | MonoxeHwe 3a | MocTaseTe NpeskoYBaTENs 3a CnvpaHe B CTAPTOBO MONOXEHUE.
paHe cnupaxe

3b6um Ha cTap- | PukcmpaHu Perynupaiite unm cMeHeTe 3b6uuTE.
Tepa 3b6UY

MouncreTe okono 3b6UKMTE.

Ob6bpHeTe ce KbM 0A06pEH CepBr3eH Tbproeel,.

PesepBoap 3a | Henogxopsiy M3ToueTe ro n nanonasarite NpaBUHO rOPUBO.
ropmBo TN ropuBoO.

Kap6ypaTtop PerynupaHe Ha | Perynupaiite 060poTute Ha npasHusi xoa ¢ T-06pa3Hus BUHT.
obopoTute Ha
npasHWs XoA.
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'peluka npu sanansaHe

MpoBepka

BbaMoxHa
npuuvHa

PelweHve

VckpeHe (6e3
nckpa)

BananuTtenHa-
Ta cBely e 3a-
MbpceHa unm

BraxHa.

YBepeTe ce, Ye 3ananutenHarta ceL e Cyxa u vucta.

PascrosiHneto
Ha xnabuHaTta
Ha 3ananuTen-
HaTa cBely e

MouucTteTe 3ananuTenHarta ceeLy. YBepeTe ce, Ye Pa3CTOSIHUETO MEXIY enek-
TpoauTe e NpaBunHo. YBepeTe ce, Ye 3ananurenHaTa ceell e MOHTUpaHa CbC
cynpecop.

HarpageTe cnpaBka ¢ TEXHWYECKUTE XapaKTEPUCTMKM 3a NPaBUIHO Pa3CcTosiHUe

HEMPaBUIHO. | yiesny enekTpoauTe.
BananutenHa | 3ananuTenHa- | 3aTerHeTe sananuTenHaTta ceeLy.
ceeLy Ta cBely e pas-

xnabeHa.

[opueeH doun-
Tbp

3anyLueH ropu-
BeH hunTbp.

CMeHeTe ropuBHUS PUNTHP.

[euratensr cTapTvpa, HO He NpoLbIDkasa Aa paboTu

MpoBepka BbaMoxHa PelwueHve

npu4nHa
PesepBoap 3a | Henogxoasiy M3ToueTe ro u nanonseaiite NpaBUITHO rOPUBO.
ropneso TN ropuBo.

Kap6ypaTop

[BuraTenaT Hs-
Ma fda paboTu
npaBuITHO Ha
npaseH xoa.

[oBOpeTe ¢ AMCTpUGYTOpa Mo CePBU3HOTO 0GCNYKBaHE.

Bb3ayweH
dUnTHP

3anyLleH Bb3-
ayweH cdun-
bp.

MouyuncTeTe BBL3AYLWHNA PUNTBP.

[opwvBeH un-

3anyLueH ropu-

CMeHeTe ropuBHUSE PUNTHP.

Tbp BeH unTLP.
TpaHCnopT N CbXpaHeHune

+  BuHaru octassiiTe npoaykTa Aa ce oxnaau npeau *  M3npasHeTe ropMBOTO Npeau TpaHCmopTUpaHe unu
CbXpaHeHwe. npeau AbNroCpPOYHO CbXpaHeHue. M3xebpneTte

* [lpy cbXxpaHeHWEeTO 1 TpaHCNOPTUPAHETO Ha ropvBOTO Ha MOAXOASALLO 3a UenTa MACTO.
NpoAyKTa 1 ropyBOTO CE YBEPETE, Ye HMA TEYOBE « 3akpeneTe 3awmTarta npu TpaHCnopTUpaHe no
Unn n3napexust. VIckpy unm oTKpUT OrbH, Hanpumep BPEME Ha TPaHCNOPTUPAHE U CbXpaHeHUE.
OT ENEeKTPMHECKN YPEAUN UITN KOTNN MOXE Aa « OrtcTpaHeTe nynaTa Ha 3ananutenHara cBeLly oT

BBb3HUKHE NoXap.

* BuHaru usnonsearite ogo6peHn KOHTEeHepy 3a .
CbXpaHeHWe 1 TpaHCNopTUpaHe Ha ropuBo.

3ananuTenHaTa caeLy.
3akpeneTe NpoAyKkTa npeau TpaHcrnopTupaxe.
YBepeTe ce, 4e He MOXe [a Ce ABUXKM.

» [Mouucrete u n3BbpLLETE OGCMY)XBAHE HA MPOAYKTa
npeamn cbxpaHeHue 3a AbITbr Nepuoa.

346
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TexHn4Yecku XapakTepuctunkm

Osuraten

Pa6oTeH 06em Ha uunuHabpa, cm3 50,6
[nameTbp Ha uunuHAbLPa, @ mm 45,5
[ObrkvHa Ha xoAa Ha UunuHaBbpa, mm 311
OGopoTK Ha npa3eH xoa, 06/MuH 2800
MpenopbyBaHn Makc. 060poTn, 06/MUH 13 000
CKOpOCT Ha u3xoaHus Ban, o6/MuH 9285

Makc. MoLHOCT Ha aBuraTenst cbrnacHo 1ISO 8893, kW npu 06/mMuH 2,3 npun 9500
Aycnyx ¢ katanusaTtop He
3ananurtenHa cucrema

BananuTenHa ceeLy NGK CMR7H
Pa3scTtosiHne mexay enektpoguTe, mm 0,6-0,7
[opuBHa u cMa3o4yHa cuctema

Kanauutet Ha pe3epBoapa 3a ropuso, | 0,8

Terno

Bes ropvBo, pexelLo obopyasaHe 1 npegnasuten, kg 7,9

LLlymoBy emucum 43

HuBo Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT, u3mepeHa B dB(A) 115

HuBo Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT, rapaHTupaHo Lya dB(A) 118

Huea Ha wyma 44

22868, dB(A), MyH./makc.

EkBMBaneHTHO HMBO Ha 3BYKOBO HansraHe npu yxoTo Ha onepaTopa, namepeHo cbrnacHo EN ISO 11806 n ISO

O6opyaBaH ¢ TpumepHa rnaea (opuruHanHa)

104

O6opyABaH € HOX 3a KoCceHe (OpurMHaneH)

103

Huga Ha BuGpauymre 4°

m/s?

EKBMBaNEHTHU HMBa Ha BUBPaLMUTE (8hy,eq) BBPXY PbKOXBaTKUTE, M3MepeHm cbrnacHo EN I1SO 11806 1 ISO 22867,

43 Emucum Ha yma B OKOMHaTa cpefa, M3MepeHn KaTo 3ByKoBa MOLLHOCT (Lyya) B CbOTBETCTBME C AMPEKTMBA
Ha EO 2000/14/EO. OTyeTeHUTe HMBa Ha LWyMa 3a MallumHaTa ca U3MEpPEHN C OPUTMHANHOTO pexeLyo 060-
pyaBaHe, KOeTo AaBa Hai-BMCOKOTO HMBO. Pasnukata mexay rapaHTMpaHoTO Y UBMEPEHOTO HMBO Ha LuyMa
€ B TOBa, Ye rapaHTUpaHOTO HMBO Ha LuyMa BKMOYBa CbLUO U AMcnepcusiTa B pe3yntaTute oT U3MepBaHeTo,
KaKTO 1 Bapvauumnte Mexay pasnuyHuTe MallvHW OT €4WH U CbLLM MoAen B CbOTBETCTBME C [upekTrBa

2000/14/EO.
44

(cTaHgapTHO oTknoHeHue) ot 1 dB (A).
45

HeHve) oT 1 m/s2.

OT4yeTeHuTe AaHHN 3a eKBUBANEeHTHO HMBO Ha 3BYKOBOTO HandAraHe umat Tunm4yHa ctatuctmyecka gucnepcua

OT4yeTeHuTe AaHHN 3a HUBOTO Ha BVI6paL|VIVITe nMaT TUuNu4yHa ctaTucTuyecka gmcnepcua (CTaH,ClapTHO OTKIO-
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O6opyagaH ¢ TpuMepHa rnasa (opurMHasnHa), NaBo/asicHO

5,3/5,9

O6opyaBaH C HOX 3a KoceHe (opurMHaneH), nsie/aeceH

4,3/5,5

M pUHagneXxxHocTun

Opo6peHn NpUHaANexHOCTH

Twn NnpuHagnexHocTn

3awuTa 3a pexello obopyasaHe,
aprt. Ne

Hox 3a TpeBa/pesel 3a TpeBa Multi 255-3 (@ 255, 3 3bba) 537 33 16-03
Grass 275-4 (@ 275, 4 3b6a) 537 33 16-03
Multi 300-3 (@ 300, 3 3b6a) 537 33 16-03

MnacTtmacoBu guckose Tricut @ 300 mm (OToenHuTe ou- 537 33 16-03
ckoBe umat cepvieH Homep 531 01
77-15)

TpumepHa rnasa T35x (9 2,4 — 3,0 mm LwHyp) 537 33 16-03
T45x (9 2,7 — 3,3 mm wHyp) 537 33 16-03
Sl 537 33 16-03

CdbepuyHa onopa

dukcupaHa

348
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[eknapauys 3a CbOTBETCTBUE

Heknapaums 3a cboTBeTcTBME Ha EC

Hue, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LBeuus,
Ten.: +46-36-146500, neknapvipame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTbT:

Onucanue Pesauka 3a xpactu

Mapka Husqgvarna

Twvn/mopen 253RJ

NpeHTndmkaums CepwuiiHn Homepa oT 2022 u HaTaTbk

0TroBaps HaMb/IHO Ha CrieAHNTE ANPEKTUBU U
pernameHTn Ha EC:

Pernament Onucatue

2006/42/EO "OTHOCHO MawmHuUTE"

2014/30/EC "OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa CbBMecTumocT"
2000/14/EO "OTHOCHO LLYMOBWTE EMUCUM B OKONHaTa cpeaa”

"No OTHOLLEHMWE Ha OorpaHM4eHueTO 3a U3Nnon3BaHe Ha onpeaerneHn onacHW BellecTsa B

2011/65/EC N
©NEeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO obopyasaHe
1 Ye crnegHuTe CTaHAApTV UM TEXHUYECKU CredbaH Xonmbepr, AnpeKkTop no passoviHa AerHOCT,
xapakTepuctukm ca npunoxenu: EN 1ISO 12100:2021, ynpaeneHue Ha TexHonoruute, Husqvarna AB

CISPR 12:2007+A1:2009, EN ISO 11806-1:2011, EN
ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
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Depanare

Introducere

Descrierea produsului

Acest produs este o0 motounealtad cu motor cu
combustie.

Se depun eforturi constant pentru a va spori
siguranta si eficienta in timpul functionarii. Adresati-
va reprezentantului de service pentru informatii
suplimentare.

Domeniul de utilizare

Utilizati produsul cu o lama de taiat iarba sau un cap
de taiat iarba. Nu utilizati produsul pentru alte activitati
decat tunsul gazonului si curatarea ierbii.

Prezentarea generala a produsului

Nota: Reglementarile la nivel national sau local pot
stabili limite ale functionarii produsului.

Utilizati produsul numai cu accesorii furnizate de
producator. Consultati Accesorii la pagina 371.

(\\Q
A
@9

®

N

‘ 9/\

1. Lama

2. Angrenaj conic
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Buson de umplere cu unsoare, angrenaj conic
Aparatoarea accesoriului de taiere

Arbore

Reglare maner

Maner semicircular

Inel de suspensie

Comutator de oprire

. Parghie acceleratie

. Element blocare parghie acceleratie
. Pipa bujiei si bujia

. Capac cilindru

. Méner pentru snurul de pornire
. Rezervor de carburant

. Cap de tuns

. Disc de antrenare

. Cupa de sustinere

. Flansa de sustinere

. Contrapiulita

. Cheie articulata

. Aparatoare de transport

. Siguranta

. Ham

. Manualul operatorului

. Capac filtru de aer

. Actionare soc

. Buton purjor aer

. Maner in forma de J

Simbolurile de pe produs

ZAN

AVERTISMENT: Acest produs poate

fi periculos si poate cauza vatamari
corporale grave sau decesul operatorului
sau al altor persoane. Actionati cu grija si
utilizati corect produsul.

Cititi cu atentie manualul operatorului
si asigurati-va ca intelegeti instructiunile

inainte de utilizare.

@

Nnc

N 0
m

Utilizati o casca de protectie in locuri
unde pot cadea obiecte pe dvs. Utilizati
protectia de auz si ochelarii de protectie
aprobati.

max

rpm  Turatia maxima a arborelui de iesire.

Produsul este in conformitate cu
directivele CE aplicabile.

Acest produs este in conformitate cu
reglementarile aplicabile din Regatul Unit.

K
A

aaaassxxxx

Produsul poate determina proiectarea de
obiecte, ceea ce poate produce vatamari
corporale.

Pastrati o distanta minima de 15 m/50
ft fata de persoane si animale in timpul
utilizarii produsului.

Risc de recul al lamei daca echipamentul
de taiere atinge un obiect care nu este
taiat imediat. Produsul poate amputa
parti ale corpului. Pastrati o distanta de
minimum 15 m/50 ft fata de persoane si
animale in timpul utilizarii produsului.

Sagetile indica limita pentru pozitia
manerului.

Buton purjor.

Suprafata fierbinte.

Utilizati manusi de protectie omologate.

Utilizati ghete pentru regim greu de lucru,
rezistente la alunecare.

Eticheta privind emisiile de zgomot

in mediu, conform directivelor si
reglementarilor din UE si Regatul Unit

si legislatiei din New South Wales
,Regulamentul privind masurile de
protectie a mediului (controlul zgomotului)
din 2017”. Nivelul de putere sonora
garantat al produsului este specificat in
Date tehnice la pagina 370.

Placuta de identificare sau imprima-
rea laser indica numarul de serie.
aaaa este anul fabricatiei si ss este
saptamana fabricatiei.

176
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Nota: Alte simboluri/autocolante de pe produs se
refera la cerintele de certificare pentru alte zone
comerciale.

Emisiile de Euro V

AVERTISMENT: in urma modificarii
neautorizate a motorului, este anulata

aprobarea de tip UE pentru acest produs.

Raspunderea pentru produs

Conform prevederilor legislatiei privind raspunderea
pentru produs, nu ne asumam raspunderea pentru
daunele cauzate de produsul nostru daca:

< produsul este reparat necorespunzator;

« produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta;

« produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta;

¢ produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata;

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

AVERTISMENT: se utilizeaza daca
exista risc de vatamare sau de deces

pentru operator sau pentru trecatori, in cazul
n care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

cu medicul dvs. si cu producatorul implantului
medical inainte de utilizare.

« Nu atingeti bujia sau cablul acesteia in timp ce
motorul este in functiune. Risc de electrocutare.

» Garantia dvs. poate sa nu fie aprobata pentru daune
cauzate de accesorii sau piese de schimb care nu
sunt aprobate.

Instructiuni de siguranta pentru

asamblare

ATENTIE: se utilizeaza daca exista
un risc de deteriorare a produsului, a altor

materiale sau a zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual nu sunt respectate.

Nota: se utilizeaza pentru a furniza mai multe
informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

Instructiuni generale de siguranta

AVERTISMENT: inainte de a utiliza
produsul, cititi instructiunile de avertizare de

mai jos.

» Nu efectuati modificari la produs fara aprobarea
producatorului si utilizati intotdeauna accesorii
originale. Modificarile si/sau accesoriile neaprobate
pot avea drept rezultat vatamari corporale grave sau
decesul operatorului sau al altor persoane.

» Partea interioara a amortizorului de zgomot contine
substante chimice care pot fi cancerigene. Nu
atingeti amortizorul de zgomot dacé este deteriorat.

«In timpul functionarii, acest produs genereaza un
camp electromagnetic, care poate cauza interferente
cu implanturile medicale. Acest lucru poate cauza
vatamari corporale grave sau chiar deces. Discutati

AVERTISMENT: inainte de a utiliza
produsul, cititi instructiunile de avertizare de

mai jos.

« Demontati pipa bujiei din bujie inainte de a asambla
produsul.

« Utilizati manusi de protectie omologate.

« Asigurati-va ca asamblati corect capacul si arborele
nainte de a porni motorul.

< Discul de antrenare si flansa de sustinere trebuie
sa se cupleze corect in orificiul de centrare a
accesoriului de taiere. Un accesoriu de taiere
incorect atasat poate cauza vatamare corporala
grava sau decesul operatorului sau al celorlalti.

* Pentru operarea in siguranta a produsului si pentru
a preveni vatamarea corporala a operatorului sau a
altor persoane, produsul trebuie intotdeauna atasat
corect pe ham.

Instructiuni de siguranta pentru utilizare

AVERTISMENT: inainte de a utiliza
produsul, cititi instructiunile de avertizare de

mai jos.

+ Tnainte de utilizare, trebuie sa intelegeti diferenta
dintre curatarea ierbii si tunderea ierbii.
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Daca intalniti o situatie n care nu stiti sigur cum

sa procedati, trebuie sa intrebati un specialist.
Contactati distribuitorul sau atelierul de service.
Evitati utilizarile care, in opinia dvs., va depasesc
abilitatile.

Nu utilizati niciodata un produs care este defect.
Efectuati verificarile de siguranta, operatiile de
intretinere si de service descrise in acest manual.
Anumite operatii de intretinere si de service trebuie
efectuate de specialisti instruiti si calificati. Consultati
Intretinerea la pagina 366

inainte de pornirea produsului, trebuie montate toate
capacele, aparatoarele si manerele. Asigurati-va ca
pipa buijiei si cablul de aprindere nu sunt deteriorate,
pentru a preveni riscul de soc electric.

Nu utilizati niciodata produsul daca sunteti obosit,
daca ati consumat alcool, droguri, medicamente
sau alte substante care v-ar putea afecta vederea,
atentia, judecata sau coordonarea.

Nu utilizati produsul in conditii de vreme rea precum
ceata densa, ploaie torentiald, vant puternic sau frig
intens etc. Lucrul in conditii de vreme nefavorabila
este obositor si, adesea, atrage elemente de risc
suplimentar, cum ar fi pamantul inghetat, directiile
de doborare imprevizibile etc.

Singurele accesorii pe care le puteti utiliza cu
aceasta unitate de motor sunt accesoriile de taiere
pe care le recomandam in capitolulAccesorii la
pagina 371.

Nu permiteti copiilor sa foloseascéa produsul sau

sa stea in apropierea acestuia. Deoarece produsul
este echipat cu un comutator de pornire/oprire
actionat de arc si poate fi pornit prin actionarea
manerului de pornire cu viteza si forta scazute, in
anumite imprejurari chiar si copiii mici pot produce
forta necesara pentru pornirea produsului. Exista
riscul unor vatamari corporale grave. Prin urmare,
indepartati capacul bujiei daca produsul nu se afla
sub supraveghere atenta.

Pornirea motorului intr-un spatiu inchis sau
insuficient ventilat poate cauza moartea prin
asfixiere sau prin otravire cu monoxid de carbon.
Capacul ambreiajului complet si arborele trebuie
montate Tnainte de pornirea produsului; in caz
contrar, ambreiajul s-ar putea desprinde si provoca
vatamari corporale.

Asigurati-va ca nicio persoana sau niciun animal nu
se apropie la mai mult de 15 metri in timp ce lucrati.
Cand mai multi operatori lucreaza in aceeasi locatie,
distanta de siguranta trebuie sa fie de cel putin 15
metri. In caz contrar, exista riscul unor vatamari
corporale grave. Opriti produsul imediat daca se
apropie cineva. Nu rotiti niciodata produsul in jur
fara a verifica mai intai in spatele dvs., pentru a va
asigura ca nu se afla nimeni in zona de siguranta.
Asigurati-va ca oamenii, animalele sau alte lucruri nu
va pot afecta controlul asupra produsului sau ca nu
vin in contact cu accesoriul de taiere sau obiectele
desprinse care sunt proiectate de accesoriul de
taiere. Totusi, nu utilizati produsul decat in situatii

n care puteti solicita ajutor in eventualitatea unui
accident.

Inspectati intotdeauna zona de lucru. Indepartati
toate obiectele nefixate, precum pietre, sticla sparta,
cuie, fire de otel, sfori etc. care pot fi proiectate sau
se pot infasura in jurul accesoriului de taiere.
Asigurati-va ca va puteti deplasa si sta in picioare
n siguranta. Verificati zona din jurul dvs. pentru
posibile obstacole (radacini, pietre, crengi, santuri
etc.) in caz ca trebuie sa va deplasati brusc. Aveti
mare grija in timp ce lucrati pe teren in panta.

Pastrati un echilibru optim si stabilitatea picioarelor in

mod constant. Nu va intindeti prea mult.

Tineti intotdeauna produsul cu ambele méini. Tineti

produsul pe partea dreapta a corpului.

« Utilizati hamul si asigurati-va ca I-ati atasat inelul
de suspensie.

Tineti accesoriul de taiere sub nivelul taliei.

Opriti motorul inainte de a va deplasa intr-o alta
zona. Instalati aparatoarea pentru transport inainte
de a cara sau de a transporta echipamentul pe orice
distanta.

Nu Iasati niciodata produsul jos cu motorul pornit
decéat daca aveti o buna vizibilitate asupra acestuia.
Opriti motorul si echipamentul de taiere inainte de

a indeparta materialul care s-a infasurata in jurul
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arborelui lamei. Nici utilizatorul produsului, nici alte
persoane nu trebuie sa incerce sa indeparteze
materialele taiate in timp ce motorul functioneaza
sau cand echipamentul de taiere se roteste,
deoarece se pot produce raniri grave. Angrenajul
conic se poate infierbanta in timpul utilizarii si poate
ramane fierbinte catva timp dupa aceea. Daca il
atingeti, va poate provoca arsuri.

« Fiti atenti la obiectele azvarlite. Purtati intotdeauna
echipament de protectie pentru ochi aprobat. Nu va
aplecati niciodata asupra aparatoarei accesoriului de
taiere. Pietrele, gunoiul etc. pot fi azvarlite in ochi,
cauzand orbire sau vatamare grava.

* Uneori, ramurile sau iarba se prind intre aparatoare
si accesoriul de taiere. Opriti intotdeauna motorul
fnainte de a curata produsul.

* Produsele echipate cu lame de ferastrau sau lame
de taiat iarba pot fi proiectate cu violenta lateral cand
lama vine in contact cu un obiect fix. Acest lucru
se numeste reculul lamei. Un recul de lama poate fi
suficient de violent pentru a propulsa produsul si/sau
operatorul in orice directie si este posibil sa pierdeti
controlul asupra produsului. Reculul lamei poate
surveni fara atentionare, daca produsul se opreste,
functioneaza sacadat sau se blocheaza. Este mai
probabil ca reculul lamei sa aiba loc in zone in care
materialul ce urmeaza a fi taiat este dificil de vazut.

» Evitati taierea cu zona lamei cuprinsa intre ora 12
si ora 3. Din cauza vitezei de rotatie a lamei, poate
surveni reculul lamei daca incercati sa taiati tulpini
groase cu aceasta zona a lamei.

+ Incetiniti intotdeauna motorul pana la turatia de mers
n gol dupa fiecare operatiune de lucru. Perioadele
ndelungate la acceleratie maxima fara nicio
incarcare a motorului pot conduce la deteriorarea
grava a motorului.

« Ascultati semnalele de avertisment sau strigatele
cand purtati echipament pentru protectia auzului.
indepartati echipamentul pentru protectia auzului
imediat ce se opreste motorul.

» Expunerea prelungita la vibratii poate conduce la
afectiuni circulatorii sau la deteriorari ale nervilor
la persoane care au o circulatie defectuoasa.
Contactati-va medicul daca prezentati simptome de
expunere prelungita la vibratii. Aceste simptome
includ amorteala, pierderea sensibilitatii tactile,
furnicaturi, intepaturi, durere, pierderea fortei,
modificari ale culorii sau aspectului pielii. Aceste
simptome apar in mod normal la degete, maini sau
incheieturi.

» Nu utilizati un produs cu pipa bujiei deteriorata.

* Nu utilizati un produs cu amortizor de zgomot
deteriorat.

» Auveti grija ca nicio parte a corpului sa nu se afle
aproape de echipamentul de taiere rotativ si de
suprafete fierbinti.

» Purtati intotdeauna manusi de protectie atunci cand
atingeti lama de taiat iarba.

Echipament de protectie personala

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Utilizati intotdeauna echipamente de protectie
personala atunci cand folositi produsul.
Echipamentele de protectie personala nu pot elimina
complet riscul de ranire, insa pot reduce gravitatea
ranilor in cazul unui accident. Distribuitorul va poate
ajuta sa alegeti echipamentul corect.

« Utilizati o casca de protectie in caz ca exista riscul
ca unele obiecte sa cada.

« Purtati echipament de protectie pentru urechi
aprobat pentru utilizare, care asigura reducerea
adecvata a zgomotului. Expunerea pe termen lung
la zgomot poate avea ca rezultat o afectiune
ireversibila a auzului.

« Utilizati ochelari de protectie omologati. Daca utilizati
un vizor de protectie, trebuie sa purtati si ochelari
de protectie. Ochelarii de protectie trebuie sa fie
conformi cu standardul ANSI Z87.1 in S.U.A. sau EN
166 in tarile din UE.

» Utilizati o viziera pentru protectia fetei. Viziera nu
este suficienta pentru protejarea ochilor.

+

« Purtati manusi atunci cand este necesar, de exemplu
atunci cand conectati, inspectati sau curatati
echipamentul de taiere.

« Utilizati ghete solide, cu talpa antiaderenta.

« Purtati haine din tesaturi rezistente. Purtati
intotdeauna pantaloni lungi, din material gros, si
imbracaminte cu maneci lungi. Nu purtati haine largi,
care se pot prinde in smicele si ramuri. Nu purtati
bijuterii, sort, sandale si nu lucrati in picioarele goale.
Strangeti-va parul in siguranta, deasupra nivelului
umarului.

O00

» Pastrati la indemana echipament de prim ajutor.
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Verificarea aparatorii accesoriului de taiere

Aparatoarea accesoriului de taiere previne vatamarile
corporale si opreste proiectarea obiectelor in directia
operatorului.

1. Opriti motorul.

2. Verificati vizual eventualele deteriorari, de exemplu,
crapaturi.

1. Apasati mecanismul de blocare a parghiei de
acceleratie (A) si asigurati-va ca este eliberat
controlul acceleratiei (B).

3. Tnlocuiti aparatoarea accesoriului de tiiere, daca
este deteriorata.

Dispozitivele de siguranta de pe produs

Pentru informatii privind localizarea dispozitivelor de
siguranta, consultati Prezentarea generala a produsului
la pagina 350.

c AVERTISMENT: inainte de a utiliza

2. Eliberati mecanismul de blocare a parghiei de
acceleratie si controlul acceleratiei trebuie sa fie
blocat la turatia de mers in gol.

produsul, cititi instructiunile de avertizare de

mai jos.

* Nu utilizati un produs cu dispozitive de siguranta
deteriorate. Verificati si intretineti cu regularitate
dispozitivele de siguranta. Daca dispozitivele de
siguranta sunt defecte, contactati agentul de service
Husqgvarna.

« Nu aduceti modificari la dispozitivele de siguranta.
Nu utilizati produsul daca intrerupéatoarele de
siguranta, capacele de protectie sau alte dispozitive
de siguranta nu sunt instalate sau sunt defecte.

« Pentru toate activitatile de service si de reparatii
la produs, in special pentru dispozitivele de
siguranta, este necesara o pregatire speciala. Daca
dispozitivele de siguranta nu trec de verificarile
indicate Tn acest manual al operatorului, trebuie
sa solicitati ajutorul unui agent de service.
Garantam disponibilitatea pentru reparatii si service
profesionale. Daca distribuitorul dvs. nu este agent
de service, solicitati acestuia informatii cu privire la
cel mai apropiat agent de service.

« Nu utilizati un accesoriu de taiere fara o aparatoare
aprobata si corect atasata a acestuia. Consultati
Montarea aparatorii accesoriului de taiere si a lamei
de taiat iarba la pagina 360.

Verificarea opritorului parghiei de acceleratie

Mecanismul de blocare a parghiei de acceleratie previne

actionarea accidentala a controlului acceleratiei.

3. Impingeti dispozitivul de blocare a parghiei de
acceleratie si asigurati-va ca revine la pozitia initiala
atunci cand o eliberati.
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4. Controlul acceleratiei si mecanismul de blocare a
parghiei de acceleratie trebuie sa se poata misca
liber si asigurati-va ca arcurile de rapel functioneaza
corect.

Sistemul de amortizare a vibratiilor reduce vibratiile din
manere la minimum, ceea ce faciliteaza utilizarea.

5. Porniti produsul si aplicati acceleratia maxima.
Consultati Pornirea produsului la pagina 363.

6. Eliberati controlul acceleratiei si asigurati-va ca
accesoriul de taiere se opreste. Daca accesoriul de
taiere se roteste cu acceleratia in pozitia de mers
n gol, verificati reglajele carburatorului. Consultati
Reglarea turatiei de mers in gol la pagina 367.

Pentru verificarea comutatorului de oprire
1. Porniti motorul.

2. Deplasati comutatorul de oprire n pozitia de oprire si
asigurati-va ca motorul se opreste.

4

p,
K

2
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Opriti motorul.
2. Verificati vizual daca exista deformare si deteriorare.
3. Asigurati-va ca unitatile de amortizare a vibratiilor
sunt atasate corect.

Verificarea amortizorului de zgomot

c AVERTISMENT: Nu utilizati

niciodata un produs cu o toba de esapament
defecta.

Verificarea sistemului de amortizare a vibratiilor

incorect sau un accesoriu de taiere incorect
mareste nivelul de vibratii.

ﬁ AVERTISMENT: un cablu infasurat

AVERTISMENT: Retineti ca gazele

de esapament de la motor sunt fierbinti si pot
contine scantei care pot cauza un incendiu.
Nu porniti niciodata produsul la interior sau
in apropierea unor materiale inflamabile!

A

Amortizorul de zgomot este proiectat pentru a reduce
la minimum nivelul de zgomot si a dirija gazele de
esapament departe de utilizator. Pentru amortizoarele
de zgomot, este foarte important sa respectati
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instructiunile privind verificarea, intretinerea si revizia
produsului dvs.

Verificati regulat daca amortizorul de zgomot este fixat
bine pe produs.

Verificarea mecanismului de deblocare rapida

A AVERTISMENT: Nu utiizati un ham
cu un mecanism de deblocare rapida defect.

Mecanismul de deblocare rapida permite operatorului

sa indeparteze rapid produsul de pe ham in caz de

urgenta.

1. Opriti motorul.

2. Verificati vizual eventualele deteriorari, de exemplu,
crapaturi.

3. Eliberati si atasati mecanismul de deblocare rapida

pentru a va asigura ca functioneaza corect.

Pentru a monta si demonta contrapiulita

AVERTISMENT: Opriti motorul,
utilizati manusi de protectie si fiti atent la

muchiile ascutite ale accesoriului de taiere.

O piulita de blocare este utilizata pentru a atasa unele
tipuri de accesorii de taiere. Piulita de blocare are filet
pe stanga.

» Pentru a atasa, strangeti piulita de fixare in sensul
opus sensului de rotatie al accesoriului de taiere.

+ Pentru a indeparta piulita de fixare, slabiti piulita de
fixare in acelasi sens in care se roteste accesoriul de
taiere.

+ Pentru a slabi si a strange piulita de fixare, utilizati
o cheie articulata cu tija lunga. Sageata din ilustratie
indica zona unde puteti actiona in siguranta cheia
articulata.

AVERTISMENT: Atunci cand

slabiti sau strangeti piulita de fixare,
exista pericol de vatamari corporale
cauzate de lama. Trebuie sa va
asigurati intotdeauna ca aparatoarea
lamei impiedica vatamari ale mainii cand
faceti acest lucru.

Nota: Asigurati-va ca piulita de fixare nu poate fi rotita
manual. Tnlocuiti piulita in cazul in care captuseala de
nailon nu are o rezistenta de minimum 1,5 Nm. Piulita
de fixare trebuie inlocuita dupa ce a fost folosita de
aproximativ 10 ori.

Accesoriu de taiere

» Utilizati lamele si cutitele de iarba pentru a taia iarba
aspra.

+ Utilizati capul de tuns pentru a tunde iarba.

S
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» O lama ascutita incorect sau deterioratd mareste
riscul de accidente. Mentineti dintii lamei ascutiti
corect. Urmati instructiunile Pentru a ascuti cugitul
pentru iarba si lama de (diat iarba la pagina 368 si
utilizati sablonul recomandat.

» Examinati accesoriul de taiere, pentru a identifica
eventuale deteriorari sau fisuri. Inlocuiti accesoriul
de taiere daca este deteriorat.

« Utilizati accesoriile de taiere numai cu aparatoarele
recomandate pentru accesorii de taiere. Consultati
Accesorii la pagina 371.

Cap de tuns

AVERTISMENT: Asigurati-va

intotdeauna ca firul trimmerului este
infasurat strans si in mod egal in

jurul tamburului pentru a evita vibratiile
daunatoare.

« Utilizati numai accesorii de taiere recomandate.

* Lungimea firului timmerului este importanta. Pentru
un fir mai lung al trimmerului, este necesara mai
multa putere de la motor decét pentru un fir mai
scurt dar cu acelasi diametru.

» Nu mutati pozitia de instalare a aparatorii
trimmerului.

» Asigurati-va ca freza de pe aparatoarea pentru
capul de tuns nu este deteriorata. Freza taie firul
trimmerului la lungimea corecta.

+  Inmuiati firul timmerului timp de 2 zile inainte de
utilizare, pentru a-i prelungi durata de viata.

Recul lama

* Unrecul al lamei este o miscare brusca a produsului
in lateral, in fata sau in spate. Un recul al lamei are
loc atunci cand lama de taiat iarba loveste un obiect
care nu poate fi taiat. In zone in care este dificil s&
vedeti materialul pe care il taiati, riscul de recul al
lamei creste.

» Atunci cand are loc un recul al lamei, exista riscul ca
produsul sau operatorul s& se miste din pozitia lor.
O lama care se misca poate lovi persoanele aflate in
apropiere si exista pericolul de vatamari corporale.

« Daca o lama este indoita, prezinta crapaturi, este
rupta sau deteriorata, aruncati-o.

« Utilizati o lama ascutita. Riscul aparitiei reculului
lamei creste atunci cand o lama nu este ascutita.

Reguli de siguranta referitoare la carburant

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

» Nu amestecati carburantul in interior, sau langa o
sursa de incalzire.

«  Nu porniti produsul daca pe acesta se afla carburant
sau ulei pentru motor. Tndepértagi carburantul/uleiul
nedorit si I&sati produsul sa se usuce. Indepértati
carburantul nedorit din produs.

« Daca varsati carburantul pe imbracaminte, schimbati
imediat hainele.

» Nu varsati carburantul pe corp - poate provoca
vatamari corporale. Daca varsati carburant pe corp,
utilizati apa si sapun pentru a elimina carburantul.

« Nu porniti motorul daca varsati ulei sau carburant pe
produs sau pe corp.

*  Nu porniti produsul daca motorul prezinta scurgeri.
Examinati cu regularitate motorul, pentru a identifica
eventuale scurgeri.

« Manipulati cu atentie carburantul. Carburantul este
inflamabil, vaporii sunt explozivi si pot cauza
vatamari corporale sau deces.

* Nu respirati vaporii de carburant, se pot produce
vatamari corporale. Asigurati-va ca exista un flux de
aer suficient.

* Nu fumati in apropierea carburantului sau a
motorului.

« Nu amplasati obiecte calde in apropierea
carburantului sau a motorului.

* Nu adaugati carburant atunci cand motorul este
pornit.

» Asigurati-va ca motorul este rece inainte de a
realimenta.

+ TInainte de a realimenta, deschideti lent capacul
rezervorului de carburant si eliberati cu atentie
presiunea.

« Asigurati-va ca exista un flux de aer suficient cand
realimentati sau amestecati carburant (benzina si
ulei pentru motoare in doi timpi) sau cand goliti
rezervorul de carburant.

« Carburantul si vaporii de carburant sunt foarte
inflamabili si pot cauza vatamari corporale grave
atunci cand sunt inhalati sau cand este posibil
contactul cu pielea. Din acest motiv, procedati
cu atentie atunci cand manipulati carburantul si
asigurati-va ca exista un flux de aer suficient.
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« Strangeti cu atentie capacul rezervorului de »  Opriti motorul, asigurati-va ca accesoriul de taiere se

carburant; in caz contrar, se pot produce incendii. opreste si Iasati produsul sa se raceasca inainte de a

« Tnainte de pornire, mutati produsul la o distanta de efectua operatii de ntretinere.
minimum 3 m (10 ft) fatd de pozitia unde ati umplut + Deconectati pipa bujiei inainte de a efectua operatii
rezervorul. de intretinere.

* Nu introduceti prea mult carburant in rezervorul de + Gazele de esapament ale motorului contin monoxid
carburant. de carbon, un gaz inodor, toxic si deosebit de

+  Asigurati-va ca nu se pot produce scurgeri atunci periculos, care poate cauza decesul. Nu pornii
cand mutati produsul sau rezervorul de carburant. produsul in interior sau in spatii inchise.

+  Nu pozitionati produsul sau rezervorul de carburant + Gazele de esapament de la motor sunt fierbinti si pot
in apropierea unei flicari deschise, a scanteilor contine scantei. Nu utilizati produsul in interior sau in
sau a unei lumini pilot. Asigurati-va ca in zona de apropierea unor materiale inflamabile.
depozitare nu se afla flacari deschise. » Accesoriile si modificarile aduse produsului care nu

«  Utilizati numai recipiente omologate atunci cand sunt autorizate de catre producator pot provoca
mutati carburantul sau il introduceti in spatiul de vatamari corporale grave sau fatale. Nu modificai
depozitare. produsul. Utilizati intotdeauna accesorii originale.

«  Goliti rezervorul de carburant inainte de a-I depozita + Daca intretinerea nu se efectueaza corect si
pe termen lung. Respectati legislatia locala cu privire periodic, exista un pericol sporit de vatamari
la locatia de eliminare a carburantului. corporale si de deteriorare a produsului.

+  Curatati produsul inainte de depozitarea pe termen + Efectuati intretinerea numai conform recomandarilor
lung. din prezentul manual al operatorului. Permiteti unui

agent de service Husqvarna autorizat sa efectueze

+ Indepartati pipa bujiei inainte de a introduce - h
toate celelalte operatii de service.

produsul in spatiul de depozitare, pentru a va

asigura ca motorul nu porneste accidental. » Solicitati unui agent de service autorizat Husqvarna
sa efectueze in mod regulat operatii de service la
Instructiuni de siguranta pentru produs.
Tntreginere + Tnlocuiti piesele deteriorate, uzate sau defecte.

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de

mai jos.
Asamblarea
Introducere Montarea manerului semicircular
1. Pozitional ma | icircular d b b
AVERTISMENT: Citi si intelegeti Sggle,;g.a manerul semicircular de pe arbore su
capitolul referitor la siguranta inainte de
asamblarea produsului. (=)

2. Fixati saiba in locasul manerului semicircular.
3. Fixati piulita si surubul. Nu strangeti prea tare.
4. Ajustati produsul in pozitia de lucru corecta.
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5. Strangeti surubul.

Asamblarea manerului in forma de J

2. Rotiti arborele de iesire pentru a alinia 1 dintre
orificiile din discul de antrenare (C) cu orificiul
corespunzator din carcasa angrenajului.

A AVERTISMENT: Nu utiizati lame de
ferastrau cu manerul in forma de J.

1. Atasati manerul in forma de J la manerul
semicircular cu 3 suruburi.

2. Ajustati produsul in pozitia de lucru corecta.
3. Strangeti suruburile.

Montarea aparatorii accesoriului de
taiere si a lamei de taiat iarba

1. Pozitionati aparatoarea accesoriului de taiere (A) pe
arbore si strangeti surubul (B) pentru a-| fixa.

3. Introduceti siguranta (D) in orificiu pentru a bloca
arborele.

4. Pozitionati lama de taiat iarba (E), flansa de
sustinere (F) si cupa de sustinere (G) pe arborele
de iesire.

5. Asigurati-va ca discul de antrenare si flansa de
sustinere se cupleaza corect in orificiul de centrare a
lamei de taiat iarba.

Instalati piulita (H).

7. Strangeti piulita pe flansa de sustinere cu cheia
articulata. Mentineti arborele cheii articulate langa
aparatoarea discului. Strangeti in directie opusa
celei de rotatie a accesoriului de taiere. Strangeti la
un cuplu de 35-50 Nm.

Pentru montarea aparatoarei pentru
capul de tuns si a capului de tuns

Nota: Asigurati-va ca utilizati aparatoarea corecta
pentru capul de tuns respectiv.

1. Atasati aparatoarea capului de tuns/aparatoarea
combinata corecta (A) pentru capul de tuns.
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2. Agatati aparatoarea trimmerului/aparatoarea
combinata (A) pe cele doua carlige de pe suportul
placii (M).

3. Instalati aparatoarea trimmerului/aparatoarea
combinata n jurul arborelui si strangeti-o cu surubul
(B). Utilizati siguranta sau cheia hexagonala (C).

4. Pozitionati siguranta sau cheia hexagonala (C) in
canelura de pe capul surubului si strangeti.

5. Fixati un disc de antrenare (B) si flansa de sustinere
(E) pe arborele de iesire.

6. Rotiti arborele de iesire pana cand unul dintre
orificiile din discul de antrenare se aliniaza cu orificiul
corespunzator din carcasa angrenajului.

7. Introduceti siguranta sau cheia hexagonala (C) in
orificiu pentru a bloca arborele.

8. Asamblati capul de tuns/lamele de plastic (H). Rotiti
capul de tuns/lamele de plastic in sens antiorar.

9. Pentru demontare, urmati instructiunile in ordine
inversa.

Pentru a monta si demonta extensia

aparatoarei

Extensia aparatoarei este utilizata pe aparatoarea
accesoriului de taiere. Montati extensia aparatoarei

atunci cand utilizati un cap de tuns sau lame de plastic.
Demontati aparatoarea extensiei atunci cand utilizati o
lamé de taiat iarba.

+ Pozitionati ghidajul de pe extensia aparatorii in fanta
de pe aparatoarea accesoriului de taiere. Blocati in
pozitie cele 4 carlige de blocare.

+ Deblocati carligele de blocare cu o surubelnita,
pentru a demonta extensia aparatoarei.

Pentru a instala aparatoarea pentru
transport

1. Instalati lama in aparatoarea pentru transport (A).

2. Introduceti cele doua dispozitive de fixare (B)
n fante (C) pentru a atasa aparatoarea pentru
transport.
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Functionarea

Introducere
AVERTISMENT: cititi si intelegeti
capitolul referitor la siguranta fnainte de

utilizarea produsului.

Carburant

Acest produs dispune de motor in doi timpi.

c ATENT|E! Tipul incorect de carburant

de benzina si de ulei pentru motoare in doi
timpi.

poate deteriora motorul. Utilizati un amestec
Carburant preamestecat

« Utilizati carburantul alchilat preamestecat Husqvarna
pentru cele mai bune performante si prelungirea
duratei de viata a motorului. Acest carburant contine
substante chimice mai putin nocive in comparatie cu
carburantul obisnuit, ceea ce reduce nivelul gazelor
de esapament nocive. Cantitatea de resturi dupa
ardere este mai mica in cazul acestui carburant,
care pastreaza componentele motorului mai curate.

Pentru amestecarea carburantului

Benzina

» Utilizati benzina fara plumb de calitate cu un continut
maxim de 10% etanol.

Amestecarea benzinei cu ulei pentru motoare in doi
timpi

Benzina, litru Ulei pentru
motoare in doi
timpi, litru
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

ATENT|EZ Micile erori pot sa influenteze
drastic raportul amestecului atunci cand
amestecati cantitati mici de carburant.
Masurati cu grija cantitatea de ulei si
asigurati-va ca obtineti amestecul corect.

cifra octanica mai mica de 90 RON/87
AKI. Utilizarea unui carburant cu o cifra
octanica inferioara poate provoca batai
la motor, ceea ce duce la defectarea
motorului.

c ATENT|EZ Nu utilizati benzina cu o

Ulei pentru motoare in doi timpi

» Pentru cele mai bune rezultate si performante,
utilizati uleiul pentru motoare in doi timpi Husqvarna.
« Daca uleiul Husqvarna pentru motoare in doi timpi
nu este disponibil, utilizati un ulei pentru motoare
n doi timpi de buna calitate pentru motoare racite
cu aer. Adresati-va reprezentantului dvs. de service
pentru a alege uleiul corect.

motoare in doi timpi racit pentru
motoarele externe racite cu apa, numit

si ulei pentru motoare externe. Nu folositi
ulei pentru motoare in patru timpi.

c ATENTIE: Nu utilizagi ulei pentru

1. Umpleti jumatate din cantitatea de benzina intr-un
recipient curat pentru combustibil.

Adaugati cantitatea completa de ulei.
Agitati amestecul.
Adaugati in recipient cantitatea de benzina ramasa.

ok own

Agitati cu grija amestecul.

A

Pentru umplerea rezervorului de carburant

ATENT|EZ Nu amestecati carburantul

pentru mai mult de 1 luna la un moment dat.

1. Curatati suprafata din jurul capacului rezervorului de
carburant.

2. Agitati recipientul si asigurati-va ca amestecarea
carburantului s-a efectuat corespunzator. Utilizati un
rezervor de carburant cu supapa antivarsare.

3. Umpleti rezervorul de carburant.
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4. Strangeti cu atentie capacul rezervorului de
carburant.

5. Indepartati produsul la cel putin 3 m (10 ft) de zona
de realimentare si de sursa de carburant inainte de
pornire.

Asigurati-va ca nu este posibila demontarea
manuala a contrapiulitei. Daca o puteti demonta
manual, accesoriul de taiere nu este suficient de
bine fixat si trebuie sa-I nlocuiti.

Examinati aparatoarea discului pentru a identifica
eventuale deteriorari sau fisuri. Inlocuiti aparatoarea
discului daca a suferit un soc sau daca prezinta
crapaturi.

ATENT|EZ Contaminarea din rezervoare
provoaca defectiuni. Curatati periodic
rezervorul de carburant si rezervorul de ulei
pentru lant si inlocuiti filtrul de carburant o
data pe an sau mai frecvent.

A

Tnainte de a utiliza produsul

« Examinati zona de lucru pentru a va asigura ca
sunteti familiarizat cu tipul de teren, cu panta
solului si cu eventualele obstacole, precum pietrele,
ramurile si santurile.

« Efectuati o inspectie globala a produsului.

« Efectuati inspectiile de siguranta, intretinerea si
operatiile de service indicate in acest manual.

« Asigurati-va ca toate capacele, aparatoarele,
manerele si echipamentul de taiere sunt corect
atasate si nu sunt deteriorate.

« Asigurati-va ca nu exista fisuri la baza dintilor lamei
de taiat iarba, precum si la orificiul central al lamei.
Tnlocuiti discul dac este deteriorat.

Examinati capul de tuns si aparatoarea accesoriului
de taiere pentru a vedea daca nu prezinta deteriorari
sau fisuri. Inlocuiti capul de tuns si aparitoarea
accesoriului de taiere daca au suferit socuri sau daca
prezinta fisuri.

v,oN Y
——e—

« Examinati flansa de sustinere, pentru a vedea daca
nu prezinta fisuri. Inlocuiti flansa de sustinere, daca
acesta este deteriorata.

Pornirea produsului

1.

Puneti comutatorul de oprire in pozitia de start.
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2. Apasati balonul purjorului pana cand combustibilul
incepe sa umple balonul purjorului.

3. Tmpingeti maneta de actionare soc astfel incat sa fie
n pozitia clapetei de soc.

Tineti produsul pe sol.

5. Trageti incet de manerul pentru snurul de pornire cu
mana dreapta, pana cand simtiti rezistenta.

ATENT|E! Nu trageti snurul de

pornire pana cand se intinde complet
si nu dati drumul manerului snurului
de pornire. Aceasta poate deteriora
produsul.

A AVERTISMENT: Nu rasuciti
cablul demarorului Tn jurul mainii.

7. Fixati dispozitivul de actionare a socului in pozitia de
functionare.

AVERTISMENT: Nu apropiati
partile corpului de pipa buijiei. Pericol

de vatamari corporale prin arsura.
Nu utilizati produsul cu pipa bujiei
deteriorata. Risc de electrocutare.

Oprirea motorului

« Deplasati comutatorul de oprire in pozitia de oprire
pentru a opri motorul.

Pentru a curata iarba cu o lama de taiat
iarba

ATENT|EZ Nu utilizati lame si cutite de
taiat iarba pe lemn. Utilizati lamele si cutitele

de taiat iarba numai pentru iarba lunga sau
groasa.

Pastrati o pozitie stabila, cu picioarele departate.

2. Mentineti o usoara presiune asupra cupei de
sustinere pe sol, pentru a va asigura ca lama de taiat
iarba nu intra in contact cu solul.

3. Incepeti miscarea de la dreapta la stanga atunci
cand taiati. Deplasati produsul la dreapta nainte de
a taia din nou.

4. Taiati cu partea stanga a lamei de taiat iarba.

6. Trageti rapid si cu fortd de manerul snurului de
pornire pana cand motorul porneste.

5. Tnclinati lama spre stanga, pentru a determina
caderea in linie a ierbii. Aceasta faciliteaza
colectarea ierbii.

6. Respectati urmatoarele instructiuni pentru a reduce

riscul de infasurare a materialului taiat in jurul lamei
de taiat iarba:
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a) Aplicati acceleratie maxima.

b) Nu deplasati lama de taiat iarba prin materialul
taiat atunci cand deplasati produsul de la stdnga
la dreapta.

7. Deplasati-va inainte dupa fiecare miscare la dreapta
si asigurati-va ca aveti o pozitie stabila inainte de a
taia din nou.

8. Tnainte de a colecta materialul taiat, opriti motorul si
scoateti produsul din ham. Asezati produsul pe sol.

Pentru a tunde iarba cu un cap de tuns

Pentru a tunde iarba

1. Tineti capul de tuns chiar deasupra solului, in pozitie
inclinata. Nu impingeti firul trimmerului in iarba.

Pentru a taia iarba

1. Cand taiati, asigurati-va ca firul timmerului este
paralel cu solul.

\\\N@m IO AN Y A IW%/

WO
\&) \ \\LNW IOV AGARNE I A

2. Reduceti lungimea firului trimmerului cu 10-12 cm /
4-4,75 inchi.

3. Reduceti turatia motorului pentru a reduce riscul
deteriorarii plantelor.

4. Utilizati acceleratia la 80 % cand tundeti iarba in
apropierea unor obiecte.

V\ Y4 KA

e

Pentru a indeparta iarba
Mentineti capul de tuns deasupra solului.
inclinati capul de tuns.

3. Taiati cu capatul firului de trimmer in jurul obiectelor
din zona de lucru.

c ATENTIE: Taiati iarba. Alte obiecte

care sunt lovite de firul de trimmer
maresc uzura firului de trimmer.
4. Utilizati viteza 80 % atunci cand taiati si indepartati
vegetatie. Astfel se reduce uzura capului de tuns si a
firului de trimmer.

2. Nu impingeti capul de tuns in sol. Solul si produsul
se pot deteriora.

3. Nu permiteti contactul continuu cu solul al capului de
tuns, deoarece acesta din urma se poate deteriora.

4. Utilizati acceleratia maxima cand intoarceti produsul
de pe o parte pe alta pentru a taia iarba.

Pentru a matura iarba

Fluxul de aer de la firul timmerului rotativ se poate
utiliza pentru eliminarea ierbii taiate dintr-o zona.

1. Mentineti capul de tuns si firul timmerului in paralel
cu solul si deasupra acestuia.

2. Aplicati acceleratie maxima.

Mutati capul de tuns dintr-o parte in alta si maturati
iarba.

A

AVERTISMENT: Curatati capacul

capului de tuns la fiecare asamblare a
unui fir nou al trimmerului, pentru a preveni
dezechilibrarea manerelor si resimtirea
vibratiilor in acestea. De asemenea,
verificati celelalte componente ale capului
de tuns si curatati-le, daca este necesar.
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Intretinerea

Introducere efectua operatii de intretinere asupra
produsului.

AVERTISMENT: cititi i intelegeti

capitolul privind siguranta inainte de a

Program de intretinere

Intretinere - Sapta-

’ Zilnic P Lunar
manal

Curatati suprafata exterioara.

Verificati daca hamul este deteriorat.

Asigurati-va ca bucsele sistemului de amortizare a vibratiilor nu sunt deteriorate.

Examinati manerul pentru a vedea daca nu prezinta deteriorari si asigurati-va ca X

este corect montat.

Verificati comutatorul de oprire. Consultati Pentru verificarea comutatorului de X

oprire la pagina 356.

Verificati ca accesoriul de taiere sa nu se roteasca la turatia de mers in gol.

Curatati filtrul de aer. Inlocuiti daca este necesar.

Examinati aparatoarea accesoriului de taiere, pentru a identifica eventuale dete- X

riorari sau fisuri. Inlocuiti daca este deteriorat.

Asigurati-va ca lama de taiat iarba este aliniata cu centrul. Asigurati-va ca lama X

de taiat iarba este ascutita si ca lama sau gaura centrala nu sunt deteriorate.

Examinati capul de tuns, pentru a vedea daca nu prezinta deteriorari si fisuri. %

Inlocuiti daca este deteriorat.

Pentru accesorii de taiere cu contrapiulita, strangeti corect contrapiulita. X

Verificati aparatoarea pentru transport pentru a vedea daca nu prezinta deterio- X

rari si asigurati-va ca poate fi montata corect.

Strangeti suruburile si piulitele. X

Verificati etanseitatea motorului, a rezervorului de carburant si a conductelor de X

carburant.

Verificati demarorul si firul acestuia, pentru a vedea daca nu prezinta deteriorari.

Asigurati-va ca unitatile de amortizare a vibratiilor nu s-au deteriorat.

Curétati bujia. Indepartati buijia si verificati aparatoarea electrodului. Reglati apa-

ratoarea electrodului sau nlocuiti bujia daca este necesar. Consultati Pentru a %

verifica bujia la pagina 368. Asigurati-va ca bujia este asamblata cu un amorti-

zor.

Curatati sistemul de racire al produsului.

Curatati suprafata exterioara a carburatorului si zona din jurul acesteia.

Verificati ca angrenajul conic sa fie umplut pe trei sferturi cu unsoare.

Curatare amortizor de zgomot. X
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Tntretinere - Sapta-

’ Zilnic P Lunar
manal

Verificati filtrul de combustibil din punctul de vedere al contaminarii si furtunul de

combustibil pentru a vedea daca prezinta crapaturi si alte defecte. Inlocuiti daca X

este necesar.

Verificati toate cablurile si conexiunile. X

Verificati daca sunt uzate ambreiajul, arcurile ambreiajului si tamburul ambreiaju- X

lui. Inlocuiti daca este necesar.

Tnlocuiti bujia. Asigurati-va c& bujia este asamblata cu un amortizor. X

Reglarea turatiei de mers in gol

Produsul dvs. Husqvarna este fabricat conform
specificatiilor care reduc emisiile daunatoare.

1. Asigurati-va ca filtrul de aer este curat si ca s-a
executat montarea capacului filtrului de aer, inainte
de a regla turatia de mers in gol.

2. Reglati turatia de mers in gol cu surubul T de reglare
a turatiei de mers in gol, care este identificat cu
marcajul ,T".

\\

a) Rotiti surubul T de reglare a turatiei de mers in
gol in sensul acelor de ceasornic, pana cand
accesoriul de taiere incepe sa se roteasca.

b) Rotiti surubul T de reglare a turatiei de mers in
gol in sens contrar acelor de ceasornic pana
cand accesoriul de taiere se opreste.

c AVERTISMENT: Dacs accesoriul

reglat sau reparat corect.

de taiere nu se opreste cand reglati
turatia de mers in gol, contactati
distribuitorul de service. Nu utilizati
produsul pana cand acesta nu a fost
3. Turatia de mers in gol este corecta cand motorul
functioneaza uniform in toate pozitiile. Turatia de
mers Tn gol trebuie sa fie sub valoarea la care
accesoriul de taiere incepe sa se roteasca.

Nota: Consultati Date tehnice la pagina 370 pentru
turatia de ralanti recomandata.

Curatarea filtrului de aer

A

Daca utilizati un filtru de aer pentru o perioada lunga de
timp, acesta nu poate fi curatat complet. Inlocuiti filtrul
de aer cu unul nou la intervale regulate.

ATENT|EZ Un filtru de aer care este

deteriorat trebuie sa fie intotdeauna inlocuit.

1. indepartati capacul filtrului de aer si scoateti filtrul de
aer.

Curatati filtrul de aer cu aer comprimat.

Curatati suprafata interioara a capacului filtrului.
Utilizati aer sau o perie.

4. Asigurati-va ca filtrul este uscat.
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Examinarea si curatarea filtrului de
combustibil
» Cand motorul epuizeaza rezerva de combustibil,

asigurati-va ca filtrul de combustibil (A) si capacul
rezervorului de combustibil nu sunt blocate.

a) Asigurati-va ca turatia de mers n gol este corect
reglata.

b) Asigurati-va ca amestecul este corect.

c) Asigurati-va ca filtrul de aer este curat.

Daca bujia este murdara, curatati-o si asigurati-va ca

distanta dintre electrozi este corecta, consultati Dafe

tehnice la pagina 370.

Adaugarea de unsoare la angrenajul
conic

» Verificati ca angrenajul conic sa fie umplut in

proportie de % cu unsoare pentru angrenaje conice.

inlocuiti bujia atunci cand este necesar.

Pentru a ascuti cutitul pentru iarba si
lama de taiat iarba

A AVERTISMENT: Opriti motorul.
Utilizati manusi de protectie.

Pentru a ascuti in mod corect cutitul pentru iarba sau
lama de taiat iarba, consultati instructiunile aferente
accesoriului de taiere.

Ascutiti in mod egal toate muchiile, pentru a asigura
echilibrul.

Utilizati o pila plata, cu danturare simpla.

Pentru a verifica bujia

ATENT|EZ Folositi intotdeauna tipul
recomandat de bujie. Tipul incorect de bujie

poate defecta produsul.

» Verificati bujia daca motorul nu are putere, nu
porneste usor sau nu functioneaza corect la turatie
de mers in gol.

* Pentru a reduce riscul prezentei materialelor
nedorite la electrozii bujiei, respectati aceste
instructiuni:

AVERTISMENT: Eliminati
intotdeauna o lama deteriorata. Nu incercati

sa Indreptati o lama Tndoita sau rasucita si
sa o refolositi.

Depanare

Defectiune de pomire

Verificare Cauza posibila | Solutie

Buton de oprire | Pozitia Stop

Setati comutatorul de oprire in pozitia de pornire.

Clichete de Clichete de le- | Reglati sau nlocuiti clichetele.
pornire gatura
Curatati in jurul clichetelor.
Adresati-va unui distribuitor de service autorizat.
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Defectiune de pornire

Verificare

Cauza posibila

Solutie

ratiei de mers
n gol.

Rezervor de Tip de carbu- Goliti-l si utilizati carburant corect.
carburant rant incorect.
Carburator Ajustarea tu- Ajustati turatia de mers in gol, utilizand surubul , T”.

Scanteie (fara

Bujia este mur-

Asigurati-va ca bujia este uscata si curata.

bita.

scanteie) dara sau ume-
da.
Spatiul liber Curatati bujia. Asigurati-va ca interstitiul electrodului este corect. Asigurati-va ca
dintr:e bujii nu bujia este instalata cu un amortizor.
este corect. Consultati fisa cu date tehnice pentru distanta corecta intre electrozi.
Bujie Bujia este sla- | Strangeti bujia.

Filtru de carbu-
rant

Filtru de carbu-
rant infundat.

inlocuiti filtrul de carburant.

Motorul porneste, dar nu rdmane in functiune.

fundat.

Verificare Cauza posibila | Solutie
Rezervor de Tip de carbu- Goliti-l si utilizati carburant corect.
carburant rant incorect.
Carburator Motorul nu Adresati-va reprezentantului de service.
merge in gol
corect.
Filtru de aer Filtru de aer in- | Curatati filtrul de aer.

Filtru de carbu-
rant

Filtru de carbu-
rant infundat.

Tnlocuiti filtrul de carburant.

Transportul si depozitarea

Lasati intotdeauna produsul sa se raceasca inainte
de a-l depozita.

Pentru depozitarea si transportul produsului si a
carburantului, asigurati-va ca nu exista scurgeri si
gaze. Scanteile sau flacarile deschise, de exemplu
cele provenite de la dispozitive sau boilere electrice,
pot cauza un incendiu.

Utilizati intotdeauna recipiente omologate pentru
depozitarea si transportarea combustibilului.

Goliti combustibilul Thainte de transportare si
inainte de a-l depozita pe termen lung. Eliminati
combustibilul intr-o locatie de eliminare autorizata.

Montati aparatoarea pentru transport pe durata
transportului si a depozitarii.

Scoateti pipa bujiei din bujie.

Fixati produsul in timpul transportului. Asigurati-va
ca acesta nu se poate misca.

Curatati produsul si efectuati operatiile de service la
acesta Tnainte de depozitarea pe termen lung.
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Date tehnice

Motor

Cilindree, cm3 50,6
Diametrul cilindrului, @ mm 45,5
Lungimea cursei cilindrului, mm 31,1
Turatie de ralanti, rot/min 2800
Turatia max. recomandata, rot/min 13000
Turatia arborelui de iesire, rpm 9285
Putere max. de iesire a motorului, conf. ISO 8893, kW la rpm 2,3 la 9500
Amortizor de zgomot al convertorului catalitic Nu

Sistem de aprindere

Bujie NGK CMR7H
Spatiu electrod, mm 0,6-0,7
Combustibil si sistem de lubrifiere

Capacitate rezervor de carburant, | 0,8
Greutate

Fara carburant, accesoriu de taiere si aparatoare, kg 7,9

Emisii de zgomot 46

Nivel de putere acustica, masurat dB(A) 115

Nivel de putere acustica, garantat Ly dB(A) 118

Niveluri de zgomot 47

dB(A), min./max.

Nivel echivalent de presiune a sunetului la urechea operatorului, masurat conform EN ISO 11806 si ISO 22868,

Dotat cu cap de tuns (original)

104

Dotat cu lama de taiat iarba (originald)

103

Niveluri de vibratii 48

Niveluri echivalente de vibratii (any,eq) la ménere, masurate in conformitate cu EN ISO 11806 si ISO 22867, m/s2:

Dotat cu cap de tuns (original), in stanga/dreapta

5,3/5,9

46 Emisiile de zgomot in mediu masurate ca putere acustica (Lya) in conformitate cu directiva CE 2000/14/CE.
Nivelul de putere a sunetului raportat pentru aparat a fost masurat cu accesoriul original de taiere care emite
cel mai ridicat nivel. Diferenta dintre puterea garantata a sunetului si cea masurata este aceea ca puterea
garantata a sunetului include, de asemenea, dispersia n rezultatul de masurare si variatiile dintre diferitele

aparate ale aceluiasi model conform Directivei 2000/14/CE.
Datele raportate pentru nivelul de presiune echivalenta a sunetului prezinta o distributie statistica tipica

47
(abatere standard) de 1 dB(A).

48 Datele raportate pentru nivelul de vibratii prezinta o dispersie statist

ica tipica (abatere standard) de 1 m/s2.
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Dotat cu lama de taiat iarba (originald), in stanga/dreapta

4,3/5,5

Accesorii

Accesorii aprobate

Tip accesoriu

Apératoare accesoriu de taiere, nr.
piesa

Lama de taiat iarba/freza de taiat iar- | Multi 255-3 (& 255, 3 dinti) 537 33 16-03
ba larba 275-4 (@ 275, 4 dinti) 537 33 16-03
Multi 300-3 (& 300, 3 dinti) 537 33 16-03
Lame din plastic Diametrul taieturii de 300 mm (Lame- | 537 33 16-03
le separate au numarul de compo-
nentd 531 01 77-15)
Cap de tuns T35x (cablu @ 2,4 - 3,0 mm) 537 33 16-03
T45x (cablu @ 2,7 - 3,3 mm) 537 33 16-03
Sl 537 33 16-03

Cupa de sustinere

Fix

1767 - 001 - 09.06.2022
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Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate UE

Noi, Husqvarna AB, SE-561 82 Husqvarna, Suedia, tel.:
+46-36-146500, declaram pe propria raspundere, ca

produsul:
Descriere Dispozitiv pentru taierea arbustilor
Marca Husqvarna
Tip/Model 253RJ
Identificare Numere de serie incepand cu 2022 si ulterior

respecta in totalitate urmatoarele directive si
reglementari UE:

Reglementare Descriere

2006/42/CE Jprivind utilajele”

2014/30/UE L,aferenta compatibilitatii electromagnetice”
2000/14/CE Lprivind emisiile de zgomot in mediul inconjurator”

2011/65/UE Jprivind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase la echipamente electrice si

electronice”
si ca au fost aplicate urmatoarele standarde si/sau Stefan Holmberg, Director de cercetare si dezvoltare,
specificatii tehnice: EN 1ISO 12100:2021, CISPR Departamentul de gestionare a tehnologiei, Husqvarna
12:2007+A1:2009, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO AB

14982:2009, EN IEC 63000:2018

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Suedia, a efectuat examinari de tip

voluntar in numele Husqvarna AB.

Numar certificat: SEC/11/2319

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Suedia a verificat si conformitatea
cu anexa V la directiva consiliului 2000/14/CE.

Responsabil pentru documentatia tehnica

Pentru informatii privind emisiile de zgomot, consultati
Date tehnice la pagina 370.

Huskvarna, 2022-06-08
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Mepiexopeva

EIGOYWYN . ettt

AGPANEIQ. ...
DATAV/e To TN TeXo 1Y/ 1 o o HEU T
INEITOUPYIO ..ttt ettt e

ZUVTIIPNOM ettt

EmiAuan mpoBAnuaTwy

Eicaywyn

Mepiypagpn TTOOIOVTO XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV VIO GAAEG EPYATIEG EKTOG ATTO
PIYPAQN TP S TNV KOTIT) KAl TOV KaBapIgpd XOpTwv.

To Tpoidv gival éva BAUVOKOTITIKO WE KIVNTAPA

E0WTEPIKNAG KaUON. MepIEXOUEVA Mropsi va ioxuouv eBvikoi 1 TomiKoi
EpYalOUaaTe GUVEXWS VIO ATTOAAMBAVETE PEYTAUTEPN Kavovigpoi TTou BETouv Gpia TN XPraN TOU TTPOIGVTOG.
aoQAAEIa Kal UPNASGTEPN aTTdGdOON KATA TN IAPKEIX TNG

epyaaiag. ATreuBuvBEiTe GTOV QVTITTPOOWTTO T£PRIG YIa XpnoIUoTToIEITE TO TTPOIOV POVO PE TO AEETOUAP TTOU
TIEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG. £XOUV EYKPIOEI OTTO TOV KATAOKEUATTH. AVaTPESTE OTNV

. , evotnta Aéeooudp arn ogeAida 395.
MpoBAeTTOMEVN XPNON
XPNOIYJOTTOIEITE TO TTPOIOV PE AETTIOA XOPTOU 1| KEPAAN
XOPTOKOTITIKOU yia TNV KOTTH Tou XO0pTou. Mnv

Emaokotnon mpoidviog

1. Aemida 3. Tama TARPWAONG YpAaaoou, YwVIaKO ypavad
2. Kwviko ypavad 4. TMpoaTaTeuTIKO EEAPTAPATOG KOTTNG
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Agovag

©® N o o

PuBpion xeipohafng
Xeipohafn Tutrou Bpdyxou
AakTUNIOG avapTnang

9. AIakKOTITNG TEPUATIOPOU AgIToupyiag

10. ZkavodaAn

ykagiou

11. AogaAeia akavdaAng ykadiou

12. Kamaki ptroudi kai ptroudi

13. KadAuppa kuAivdpou

14. Napr) kopdovioU GUATAPATOG EKKIVNONG

15. N1emoliro

Kauaiyou

16. KeaAr) XOpTOKOTITIKOU
17. Aiokog peTadoang

18. Aoxeio atrpIEng

19. ®Aavtga oTAPIENS

20. Kovtpa mragipadi

21. MoAUywvo KAEIBI

22. MpoaTaTeUTIKO PETAPOPAG
23. AoQaAIOTIKOG TTEIPOG

24. E¢aptuon

25. Eyxeipidio xpnong

26. KédAuppua @iAtpou aépa

27. XelpioTrplo To0K

28. ®oUoka TTAPWANG XEIPOKIVNTNG avTAiag Kauaipou

(Troudip)
29. Aoy J

2UuBoAa oTO TTPOIGV

il

max

€
K
A

NnC M @

MPOEIAOMOIHZH: Auté T0 TIPOIOV
JTTOpEi Va gival eTIKIVOUVO Kal va
TIPOKOAETEI 0OBAPO TPAUUATIOUO i
Bdvato Tou XeIpIoTh 1) AAAWV aTépwv. Na
€I0TE TTPOTEKTIKOI KAI VO XPNOILOTIOIEITE TO
TIPOIOV TWOTA.

MpoToU XPNCILOTTOINTETE TO TTPOIOV,
SlaBAaTE TTPOTEKTIKA TO £YXEIPIDIO XPNANG
Kol BEPAIWBEITE OTI EXETE KATAVOARTEI TIG
odnyieg.

XpnaiyoTroigite éva KpAVOG TTPO0TATIAG
o€ anpeia OTTou PTTopEi va TTEgoUV
QVTIKEIPEVA ETTAVW 0OG. MpéTTel va
XPNOIPOTIOIEITE TIPOTTATEUTIKA OKONG KAl
EYKEKPIYEVA PETA TTPOCTATIOG TWV POTILV.

MéyiaTn TaxutnTa Tou agova §O50U.

To TTPOI6V GUPHOPPWVETAI PE TIG
10yUouaeg odnyieg EK.

AUTO TO TTPOIOV CUUHOPPWVETAI [E TIG
10yUouoeg odnyieg Tou H.B.

To Tpoidv ptropei va TTpoKaAédel TRV
€KTIVOEN QVTIKEIPEVWY, TO OTTOIO PTTOPET VO
TIPOKOAETEI TPAUUATIOUO.

Kard tn didpkeia TG AsiToupyiag Tou
TIPOIOVTOG, TTPETTEI Va dIATNPEITE EAAXIOTN
amoataan 15 pérpwv/50 TTodiwy atd
avBpwIToug Kai {wa.

Av 0 ££0TTAITUOG KOTING OKOUUTIATEI £va
QVTIKEIMEVO KOl OEV UTTOPETEI VO TO KOWEI
APETWG, UTTAPXE! KiVOUVOG Wang TNG
Aeridag. To Tpoidv PTTopEi Vo KOWEI
pépn Tou awpatog. Kard T didpkeia

TNG AEITOUPYiag TOU TTPOIOVTOG, TTPETTEI
va dlatnpeite eAdxIoTn ammdéaTaan 15
HETPWV/50 TTOdIWV aTTd AVBPWTTOUG KAl
{wa.

Ta B€An uTTOdEIKVUOUV TO OPIO YIA TN BEaN
NG AapBng.

Took.

Ddouoka TTARPWONG XeIPoKivnTnG avTAiag
Kaugigou (TToudp).

Kautr em@aveia.

XPNOIYOTIOIEITE EYKEKPIMEVT
TIPOCTATEUTIKA YAVTIOL.

XpNOIYoTTOINaTE AVTIONTONTIKEG PTTOTEG
Bapéog TUTTOU.

ETikéTa ekroptrwov BopuBou aTo
TePIBAANOV UpPWVa pe odnyieg Kal
kavoviopoug Tng EE kai Tou H.B.

Kail Tn vopoBeaia Tng NoTiag Néag
OuaAiag "Kavovigpog yia Tnv TrpoaTagia
TwV TTEPIBAAAOVTIKWY SpAaewv (EAeyx0g
BopuUBou) Tou 2017". H eyyunuévn aTadun
BopuPou Tou TTPOiIGVTOG KaBopileTal aTnv
evoTnTa Teyvikd aroixeia arn aedida 394.
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KIVNTpa OKUPWVEI TNV €yKpian TuTTou EE

H mvakida aToIxeiwv 1 To TUTTWHEVO :
auToU ToU TTPOIOVTOG.

HEPOG pE AéIZep Deixvel Tov apiBuod oel-

YYYYWWXXXX pdg. To yyyy €ival To £T0G TTapaywyng
Kal To WW givail ) eB5opada Trapayw- Euv6lvn poidvTog
Y.

OT1wg ava@épeTal aTn vopoBeaia TTepi eubuvng yia Ta
TIPOIOGVTA, eV PEPOUE Kapia euBUvVN yia {NUIEG TTOU

MepieXOHEVA AMa aupBoAa/orpara Tou ogeilovTal aTo TPOiGY pag eqv:
UTTAPXOUV OTO TTPOIOV aVAPEPOVTAI OE ATTAITATEIG »  To Tpoidv €xel emMOoKeUaaTel AavBagpéva.
TMOTOTTOINGNG VIO GAAEG EPTTOPIKEG TIEPIOXE. +  To TTPOiOV £Xel ETMIOKEUATTEI g EEAPTAOTA TTOU Bev
TTPOEPXOVTAI ATTO TOV KATATKEUATTT ) TTOU BEV £X0UV
EK1T0[J1Tég Euro V €YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUAOTT).
+  To mpoidv diabéTel éva agegoudp TTou dev
TIPOEPXETAI OTTO TOV KOTAGKEUATTH 1) TTOU JEV EXEI
A MPOEIAOMNOIHZH: omoiasimore EYKPIBE] OTTO TOV KATAOKEUDOTH.
un e€ouaiodoTnuévn TTapéuBaan aTov *  To TTpoidv Bev EXEl ETTIOKEUATTEI OE EYKEKPIUEVO

KEVTPO a£PPIG N aTTd EYKEKPIPEVN apPXN.

Ac@aieia

Oplopoi yia v dO(p('])\SIG Mnv C(VinETE'TI‘]V egatpion (o1lyaoTipag), eav €xel
UTTOOTEI {NUIA.

MNa v emanuavon gI5IKWY ONEAVTIKWY THNHATWY + AUTO TO TIPOIOV TIAPAYE! £VA NAEKTPOHAYVNTIKO

TOU EYXEIPIBIOU XPNTIUOTTOIOUVTAI TTPOEIBOTTOINTEIG, TTedio KaTd TN BIGPKEIQ TNG AEIToUpYiag, To

OUOTACEIG TTPOTOXNG KAl ONUEIWTEIG. OTT0i0 PTTOpPEi VO TTPpoKaAéTEl TTaPEUBOAEG OE

10TPIKA ep@UTEUPATA. MTTOpEi TTPOKANBEi cOBapdg

c MPOEIAOMNOIHZH: Xpnaiuotroigital TPAUPATIOPOG 1 Bavarog. MpoTou XpNnaIPOTTIoINTETE

&Tav uTTdpXel Kivduvog TpaupaTiguou TO TIPOIOV, CUUPBOUAEUBEITE TOV YIOTPO TOG 1) TOV

n BavaTou Tou XeIpIaTH i GAAwWY KOTOOKEUOQJTH TOU 10TPIKOU EPPUTEUUATOG.

TTO‘p'("TdIJSVwV qu’)uu)v, av dev TﬂPT]GOUV ol *  Mnv ayyiCete T ptToudi ) To pTroudokaAwdio,

0dnyieg TTou TrapéxovTal aTo EYXEIPIDIO. orav o KivnTrpag eival e Aerroupyia. Kivduvog

nAekTpoTTAngiag.

NMPOZOXH: Xpnaiyotroigital otav * Heyyonon oas EV&XET,O” vaunv EV.Kp'GE' via Cnp{sg
, ) X ) TTOU TTPOKOAOUVTaI ATTO AgEToUdp i aVTAAAOKTIKA

UTTAPXE! KivOUVOG TTPOKANGNG {NMIGG OTO TT0U BEV €IVl EYKEKPILEVT.

TIPOIOV, g€ AAAO UAIKG 1} OTOV TTAPAKEIUEVO

Xwpo, av dev TNPnBoUv ol odnyieg TTou Odnvisc aopalsia aT
TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO. nvies ¢ Sy n

ouvapuoAdynon

MePIEXOPEVA Xpnatpomoieita yia Tapoxi c MPOEIAOMNOIHZH: nporou

TIEPICTOTEPWV TTANPOPOPIWY, OI OTTOIEG XPEIALOVTal OE XPNTILOTIOIATETE TO TTPOIOV, SIARACTE TIG

pia dedopévn KataaTaaon. TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

Mevikég 0dnyieg aopaAeiag +  AQQIPEDTE TO KATTAKI OTTO TO PTTOUGi TIpIV aTrd Tn

GUVaPPOAGYNaN TOU TTPOIOVTOG.
MNPOEIAOMOIHZH: Mpotou *  XPNOIYOTIOIEITE EYKEKPIUEVA TTPOTTATEUTIKA YAVTIAL.
z j 5 XPNOILOTIOINTETE TO TIPOIdV, dIaBATTE TIG *  BePaiwbeite 0TI £xeTE CUVAPHPOAOYNTEI CWOTA TO
TTAPAKATW TIPOEISOTIOINTIKES OBNYIEC. KfXAUHpG KaI TOV a&ova TTpoToU BAAETE PTTPOTTA TOV
KIVNTHPQ.

+ Mnv TTpayuartoTolgite aAayég GTo TTPOIdV Xwpig O diokog peTadoang Kai n GAGVT{a aTAPIENG TIPETTEN
TNV £YKPION TOU KATOOKEUOOTH KAl XPNOIUOTTOIEITE Va GUUTTAEKOVTQI OWOTA GTNV KEVTPIKF OTTT ToU
TTAVTA YV OIa agggoudp. H un e§ouaiodotnuévn TTAPEAKOPEVOU KOTTAG. EQV TO TTOPEAKOUEVO KOTIHG
€KTEAEON TPOTTOTTOINTEWV M/Kal N XPrian un ToTro0eTNOEi AdBOG, PTTopEi va TTpokAnBei goBapdg
EYKEKPIUEVWV aEETOUGP PTTOPE] VO 0BNYRTEl O€ TPOAUMATIONOG i BAVATOG OTO XEIPIOTA i} O GAAQ
goBapo6 TpaupaTIoué r BAvaTo Tou XEIPIOTH 1 AAAWV aropa.

ATOPWV. + [0 va XpnOIUOTIOINJETE TO TTPOIOV PE AOPAAEIT Kall

*  H eowrepikn TAEUpd TNG £8ATHIONG (TIYOOTHPAG) YIQ VA ATTOTPEWETE TUXOV TPAUUATIONO TOU XEIPIOTH

TIEPIEXEI XNMIKG TTOU PTTOPEI VA €ival KapKIvoyova.
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1 GAAWV ATOPWYV, TO TTPOIOV TTPETTEI VA €ival TTAVTA
OWaTA TTPOCOPTNHEVO OTNV €EAPTUAT.

O0nyieg agalciag yia Tn Aeiroupyia

c MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTTOICETE TO TIPOIOV, dIaBATTE TIG

TTOPAKATW TTPOEISOTTOINTIKEG OBNYIES.

« [lpiv T XpAon, TTPETTEI VA KATAVONJETE TN diagopd
peTAEU TOU KABAPITHOU XOPTWYV Kal TNG KOTTAG
XOPTWV.

* Eav mpokUyel pia katdaTaan o1ou dev €igTe
aiyoupol yia TO TTWG TTPETTEI VO TTPOXWPNJETE,

Ba péTel va {nTAoETE TN CUPBOUAR €1B1KOU.
ETTIKOIVWVAOTE e TOV QVTITTPOCWTTO i} TO GUVEPYEIO
g¢pPIg 0aG. ATTOQEUYETE TIG KATAOTATEIG XPAONG, TIG
oTT0iEG BEWPEITE TTEPAV TWV BUVATOTATWY TAG.

*  Mnv XpNOIYOTIOIEITE TTOTE TO TTPOTIOV €AV TTAPOUTIALE!
TPORANUa. ExteAeite GAOUG TOUG EAEyXOUG aapaAeiag
Kal TNPEITE TIG 08NYieg TUVTAPNONG Kal ETIIOKEUAG
TTOU ava@EéPoVTal TO TTAPOV £YXEIPIDI0. MepIka
METPO GUVTAPNONG KOl ETTITKEUNG TTPETTEI VA
EKTEAOUVTAI OTTO EKTTAISEUPEVO KOl EIDIKEUPEVO
TIPOOWTTIKG. AVOTPEETE OTNV EVOTNTA SUVTripnon arn
gedida 390

*  OAa Ta KAAUPPOTA, TO TTPOCTATEUTIKA KAl Ol
XEIPOAABEG TTPETTEI VO £XOUV TOTTOBETNOEI TTPIV TV
€KKivNaOn Tou TTPoidvTog. BeBaiwBeite OTI TO KATTAKI
TOU PTTOUdi Kall TO PTTOUZOKOAWDIO SEV £XOUV UTTOOTEI
{nuid, yia va atro@UYETE TOV KivOUVo NAEKTPOTTANEiag.

*  Mnv XpnOIYOTTOIEITE TTOTE TO TTPOIOV €AV €i0TE
KOUPQONEVOI, UTTO TNV ETTAPEIX AAKOOA 1)
VOAPKWTIKWY, QAPUOKEUTIKNAG AYWYRAG 1 GAAWY ouaiwv
TIOU PTTOPEI Va ETTNPEATOUV TNV 6paan, TNV
€YPAYOPAN, TOV GUVTOVIGUO 1 TV Kpion gag.

*  Mnv XpnOILOTTOIEITE TO TIPOIGV OTAV ETTIKPATOUV
AOXNHES KAIPIKEG TUVOAKEG, OTTWG TTUKVE OMiXAN,
duvartn Bpoxr, ITXUPOi AVENOI, EVTOVO YUX0G
K.ATT. H epyaaia pe aoxnpeg KaIpIkEG OUVORKEG
€ival KOUPOOTIKA KOl GUXVA ETTIPEPEI TTPOTOETOUG
KIVOUVOUG, OTIWG TTAYWHEVO £3APOG, HN AVAPEVOUEVN
KaTeEUBUVAN PiYNG K.AT.

*  Ta pdva agegoudp TTOU PTTOPEITE va
XPNOIMOTIOINTETE e QUTAV TN JOVADA KIvnTHpa
€ival Ta €§aPTAPATA KOTTAG TTOU GUVIOTOUPE aTNV
evotnNTaAéegoudp arn aedida 395.

*  Mnv emTpémeTe TTOTE O€ TTAIBIG VA XPNOIUOTTOIOUV TO
TIPOIOV 1 va BpiokovTal KovTd g€ auTod. Aedopévou
OTI TO TTPOIOV gival EGOTTAICUEVO PE EAATNPIWTO
BIaKOTITN EKKIVNONG/DIOKOTING AEITOUPYIag Kal UTTOPEi
va ekKIVNOEi pe XapnAn TaxuTtnTa kai SUvapn
aTn Aafr Tou GUOTAPATOG EKKIVNONG, OKOWN KAl
MIKPA TTaIIA, UTTO OPITUEVEG TUVONKES, UTTOPOUV
Va agKnoouv Tn dUvaun Tou XpelddeTal yia TNV
€KKiVNON Tou TTPoidvTog. AUuTd PTTOPEi Va 0dnynael g€
goBapO TTPOCWTTIKO TPAUUATIOUO. ZUVETTWG, TTPETTEI
VO aQaIpEiTe TO KATTAKI TOU PTTOUdi, OTAV TO TTPOIdV
Oev BpiokeTal UTTO OTEVH TTAPAKOAOUBNa.

2¢& TMePITITWAN AEITOUpPYiag Tou KIvnTrpa g€
TIEPIOPITHEVO I AVETTAPKWG AEPICOPEVO XWPO,
pTTopEi va TpokAnBei Bdvatog Adyw ag@uéiag n
dnAntnpiaong amo povogeidio Tou avBpaka.
OAOKANPO TO KAAUPUO TOU GUUTTAEKTN Kal O

agovag TTPETTEl va £X0UV TOTTOBETNOE! TIPIV TNV
€KKIVNON TOU TTPOIOVTOG, DIAPOPETIKA O GUUTTAEKTNG
uTTOpEi va AdgKApEl Kal va TTPOKAAETEI TTPOTWTTIKO
TPAUUOTIOHO.

BeBaiwBeite 011 dev uTTAP)XOUV dTopa 1 {wa ge
ammdaTaan pIKpoTepn atd 15 pETpa KaTd TN diGpKeEIa
NG epyaaiag. Otav epyadovTal TTOAAOI XEIPIOTEG OTNV
idla TEPIOXN, N OTTOOTACN GOPAAEiag TTPETTEI Va

gival TouhdxiaTov 15 pETpa. AIGQOPETIKA UTTAPXEI
Kivduvog gofapol TTpogwTTIkoU TpaupaTiopou. Eav
TTANCIATEl KATTOIOG, ATTEVEPYOTTOINTTE APETWG TO
TIPOIGV. MnV TTEPIOTPEPETE TTOTE TO TTPOIOV TTPOG
Kapio KaTEUBUVON, dv dev EAEYEETE TTPWTA TTIOW COOG
yia va BeBaiwBeite OTI dev UTTAPXEI KAVEIG EVTOG TNG
{wvng agpaAeiag.

BeBaiwBeite o011 dTopa, wa ry GAAol TTapdayovTeg Sev
UTTOPOUV VO ETTNPEATOUV TOV EAEYXO TOU TTPOIOVTOG
Kal 0TI BEV £PXOVTAI OE ETTAPN PE TO £EAPTNUA

KOTTAG A PE QVTIKEIPEVA TTOU EKTPEVDOVIfovTal aTTd
T0 €§ApTNUa KOTTAG. Na unv XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIGV
TTaPd POVo OTav EXETE TN dUVATOTNTA VO KOAETETE
BonBeia gg TTEPITITWON ATUXAMATOG.

Na emBewpeiTe TTAVTA TOV XWPO EPYOTiag.

Na atropakpuveTe OAa Ta eEAUBEPA AVTIKEIPEVA,
OTTWG TTETPEG, TTTATUEVA YUONIA, Kap@Id, aTadAiva
aUpuaTa, gxoIVIA K.ATT. TTOU UTTOpoUV va
€KOPEVOOVIOTOUV | va TUAIXTOUV YUpw OTTO TO
€CAPTNUA KOTTAG.

BeBaiwBeite 0TI puTTOPEITE Va KIvnBEeiTe Kal va aTaBEiTe
opBiol pe agpaAeia. EAEyETe TNV TTEPIOXN YUpW

gag yia moava eptrodia (pideg, Bpaxia, kKAadig,
XOVTAKIO K.ATT.) YIO TNV TTEPITITWAN TTOU XPEIATTE] va
ueTakivnBeite Eagvika. Na gigTe 1IBI0ITEPA TTPOTEKTIKOI
oTav epyadeate oe £5aPog Pe KAian.

Na Siatnpeite KaAr I0o0ppoTTia Kal aTaBepd TTaTNUA
O6An TNV wpa. Mnv TeviwveaTe UTTEPBOAIKA.

Na kpaTaTe TTAVTA TO TTPOIOV Kal pe Ta dUo xépia. Na
KPATATE TO TTPOIOV aTN BECIA TTAEUPA TOU CWHATOG
aag.
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*  XpnaoIPoTroIRaTE TNV €§apTUCN KAl BERaIwBEeiTE OTI
TNV £XETE OUVOETEI OTOV DAKTUAIO QvVAPTNONG.

Na Siatnpeite T0 €§APTNUA KOTTAG KATW OTTG TO UYWOG
NG péaNg 0ag.

Na aTrevepyoTTOIEiTE TOV KIVNTAPA TTPIV PHETOKIVNOEITE
ae AN Trepioxr). Na TOTTOBETEITE TO TTPOOTATEUTIKO
HETAPOPAG TTPIV UETAPEPETE ) UETAKIVATETE TOV
€COTTAIONO g€ OTTOIAdHTTOTE ATTOATACN.

Na pnv ToToBeTeiTe TTOTE TO TTPOIOV KATW OTAV O
KIVNTAPQG gival o€ AeIToupyia, TTapd HOVo €av €iaTe
ge BEan va To TTapakoAouBeiTe KaAd.

Na aBrjveTe Tov KIvnTRPa Kal TOV €0TTAIGHO KOTTAG
TIPIV OQAIPETETE TUXOV UAIKA TTOU £XOUV TUAIXTEI
YyUpw a1rd ToV agova Tng Aemridag. O XEIPIOTAG

TOU TTPOIOGVTOG ) OTTOI0BATTOTE AAAO ATOpO BeV
TIPETTEI VA ETTIXEIPATEI VA APAIPETEI TO KOMPEVO
UAIKO €V O KIVNTAPAG €ival g€ AeIToupyia 1 evw
TIEPIOTPEPETAI O EEOTTAIONOG KOTTNG, KABWG UTTOPEI
va TTpokANBei coBapdg TPauUaTIoNOG. To KWVIKO
ypavad utropei va {eatadei TTOAU KaTta TN Xpran Kai
€VOEXETAI VO TTAPAUEIVEI OE AUTAV TNV KATAATACN YIA
gUvTOpO SIAaTNUA PETA TN XPNAON. YTTAPXE! KivOUuvog
EYKAUUATWY O€ TTEPITITWAN ETTAPNG.

Na TTPOTEXETE TUXOV QVTIKEIPEVD TTOU EKTOEEUOVTA.
DopaTe TTAVTA EYKEKPIPEVO £EOTTAITPO yia TNV
TTPOaTAgIa TWV PaTIWV. Mnv okUBEeTE TTOTE TTAVW ATTO
TO TTPOCTATEUTIKO TOU TTOPEAKOUEVOU KOTTAG. YTTAPXEI
KivOUVOG VO EKOPEVOOVIOTOUV TTETPEG, TKOUTTIOIT,
K.ATT. OTO ATIO 0AG, TTPOKAAWVTAG TUPAWON 1
goBapod TpaupaTIoud.

Mepikég @opég kKAadIG iy ypaaidl TTayIdevovTal HETAgU
TOU TTPOQUAAKTHPA KAl TOU TTOPEAKOPEVOU KOTTAG.
Na aBrjvete TavTa TOoV KIVNTAPA TTPIV KABAPITETE TO
TTPOIOV.

Ta TpoidvTa pe TTPIOVWTEG AETTIOEG I AETTIOEG XOPTOU
UTTOPEi va TIvayTouv pe dUvapn TTpog To TTAAI, OTav n
Aemrida €pBel o€ eTTAQPN PE Eva OTABEPO AVTIKEIPEVO.
AuTo ovopadetal won Aemridag. H wan tng Aemridag
pTTOpEi va gival TOoo Biaia waTe To TPOIOV A/Kal

0 XEIPIOTAG va eKTOEEUBOUV TTPOG OTTOIODATTOTE
KOTEUBUVON KaI VO XaBEi 0 EAeyX0G TOU TTPOIOVTOG.

H waon Tng Aettidag Ptropei va TpokUWel Xwpig
TTPOEIBOTTOINAN OTAV TO TTPOIGV KOAAATEI, OTAUATAOEI
N pAexTel. H wan Aemidag eival o moavo va
gupBei og anpeia 610U €ival SUTKoAo va deiTe TO
UAIKO TTOU KOPETE.

Na aTTo@eUyeTe TNV KOTI WE TNV TTEPIOXN TNG AeTTidag
HETAU Twv B€aewv poAoyiol 12 kair 3. Adyw Tng
TaxUTNTOG TTEPITTPOPRAG TNG AETTIOAG, PTTOPE Va
TPOKUWEI Wan TNG AETTiIdAG €AV TTPOCTTIOBONTETE VO
KOWETE TTaXIA GTEAEXN PE QUTAV TNV TTEPIOXT TNG
AetTidag.

MEIWVETE TTAVTOTE TIG ATPOYPEG TOU KIVNTAPA OTO
peAavTi peta TNV oAokAfpwaon kaBe epyaaiog. H
AeIToupyia e TEpUA YKAJ! YO TTOAAR WA XWPIG
POPTIO OTOV KIVNTAPA PTTOPEI Va TTPOKaAETEl gofapn
BAGBN aTov KIvNTAPOA.

Na emdeIkvUETE 1IDIAITEPN TTPOTOXN IO TUXOV
TIPOEISOTTOINTIKA OHUATA 1} KPAUYEG OTAV POPATE

TO TTPOCTATEUTIKA aKong. A@aipeite TTavTa Ta
TIPOCTATEUTIKA aKOng HONIG OB TEl O KIVNTAPAG.

H utrepékBean ae kpadagpoug PTTopEi va
TpokaA£ael BAARN ATO KUKAOPOPIKO 1 VEUPIKO
oUlaTnpa gg atopa pe BeBapnpEVo KUKAOQOPIKO.

Edv aigBavBeite cuptTwpaTta utrepékBeang o€
KpadaagpoUg, ETTIKOIVWVHJTE PE TOV YIATPO 0aG. AuTa
TA GUPTITWHOTA TTEPIAQUBAVOUY HoUSIaaUa, OTTWAEIN
aigBnoewy, TOIUTIAPATA, GOUPBAIEG, TTOVO, HUIKN
arovia kal aAAayEG OTO XPWHA 1 TNV KATACTATN

TOU 8€paTog. Ta CUUTITWHATA AUTA TUVHBWG
epgaviovral ata dAXTUAA, TIG TTAAAGPES 1 TOUG
KOPTTOUG.

Na pnv xpnaoipoTIoIEiTe TTPOIOVTA PE KATETTPAPHPEVO
KATTAKI PTTOUdi.

Na pnv XpnoIPoTIOoIEITE TTPOIOVTA PE EAATTWHATIKA
egaTpion (o1lyooTApa).

Na diatnpeite OAa Ta péAn Tou TWHATEG TAG HaKPIG
aTrd ToV TIEPITTPEPOPEVO £EOTTAITUO KOTTAG KAl TIG
KOUTEG ETTIQAVEIEG.

Na @opdTe TTAVTOTE TTPOCTATEUTIKA YAVTIa OTAV
ayyigeTe TN AemTida X6pTOU.

MpoowTtTIKOG ECOTTAICHOC TIPOCTATIag

A

MPOEIAOINOIHZH: Mpotou

XPNOIPOTTIOINTETE TO TTPOIOV, dIARACTE TIG
TTAPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OdNYIEG.

‘OTOV XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV, VA QOPATE TTAVTA
EYKEKPIYEVO TTPOTWTTIKG £€0TTAIOUO TTpoaTagiag. O
TIPOOWTTIKOG £E0TTAITUOG TTPOCTATIAG BEV PTTOPET VO
eCaeiyel TOV KivOUVO TPAUHATITUWY, WOTOTO HEIWVEI
TN goBapdTNTd TOUG O TEPITTITWON aTUXrpaTog. O
QVTITTPOOWTTOG Ba oag BondnRael va eTmAEEETE TO
owaTo £60TTAIUO.

Na xpnaiyotrolgite KpAvVOG TTPOATATIAG OTIG
TIEPITITWOEIG OTTOU UTTAPXE! KiVOUVOG TITWaNG
QVTIKEIUEVWV.

Na XpnOIUOTTOIEITE EYKEKPIUEVA TTPOTTATEUTIKA
QAKONG TTOU TTAPEXOUV ETTAPKK UEiwan BopuBou.
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H pakpoxpovia ékBean ato B0puBo ptropei va
TTPOKAAETEI povIpn BAGBN aTnv akor).

*  TIpETTEl VO XPNOIPOTIOIEITE EYKEKPIPEVA PETT
TTpOaTagiag Twv pamwyv. Eav xpnaipotolgite
TIPOCTATEUTIKO YEITO, TTPETTEI £TTIONG VO
XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA EYKEKPIUEVA TTPOCTATEUTIKA
YUOAIQ. Ta eYKEKPIPEVA TTPOTTATEUTIKA YUOAIG TTPETTE
va guppop@wvovTal pe 1o TTpoTutto ANSI Z87.1 aTig
H.M.A.  To mpotutro EN 166 oTig xwpeg TG E.E.

*  XpNnOIPOTTOINOTE TTPOCTATEUTIKO YEICO YIa TNV
TIPOCTACIa TOU TTPOCWTTOU. TO TTPOCTATEUTIKO YEITO
OEV ETTOPKEI YIO TNV TTPOCTATIO TWV PATIWV.

2. EkteAéaTe OTITIKO €AEYXO Yia {NUIEG, VIO TTAPAdEIYHA
PWYEG.

@ +G@

+  Otav xpeladeral, va XpNaIPOTIOIEITE YAVTIa, YIa
TTApAdelyHa KaTd TNV TOTTOBETNAN, TNV £MBOsWPNON
1) Tov KaBapiouo Tou £€0TTAICHOU KOTTAG.

*  dopdre avOEKTIKEG KOl AVTIONITONTIKEG PTTOTEG.

*  Na @opate pouya atrod avBekTIKO U@aapa. Na @opdrte
TIAVTA AVOEKTIKO PAKPU TTAVTEAGVI Kal HAKPIG JaviKia.
Na pnv @opdre @apdid poUxa TToU PTTOPEI va
TmaagTouv g€ kKAwvapia kal KAadid. Na pnv @opdre
KOOMUAMATA, KOVTA TTavTeAOVIA, aavdaAia Kal va
pnv giote guroAuTtol. Na d€veTe Ta paAAIG oag pe
A0PAAEI TTAVW ATTO TO UYOG TWV WHWV.

O00

*  Na @povrilete va UTTApXEl EEOTTAITUOG TTPWTWV
BonBeiwv ag KovTIvr) aTTOaTOON.

Ma Tov €AeyX0 TOU TTPOQUACKTI)PA TOU
€€aPTAUATOG KOTING

O TTPOPUAAKTHPAG TOU TTAPEAKOPEVOU KOTTAG OTTOTPETTEI
TOUG TPAUPATITUOUG Kal GTAPATA TV EKTiVagn
QVTIKEIEVWY TTPOG TNV KATEUBUVAN TOU XEIPIOTH.

1. ZBAOTE TOV KIVNTAPQ.

3. AVTIKOTAOTATTE TOV TTIPOQUAAKTHPA TOU
TTOPEAKOPEVOU KOTTAG, QV €XEl UTTOOTEI GnuId.

ZUOKEUEG QOQAAEIag aTo TTPOIoV

MNa TTANpo@opieg OXETIKA e TO TTOU UTTOPEITE Va Bpeite
TIG OUOKEUEG ao@aAeiag, BA. Emokdmnon mpoidvrog om
ogedida 373.

A

*  Mnv XpnOIUOTIOIEITE TTOTE TO TIPOIOV, AV UTTAPXOUV
€NATTWHOTIKEG TUOKEUEG ATPAAEIaG. EKTEAEITE TAKTIKA
€AEYXO Kal GUVTAPNAN TWV GUOKEUWV 00QaAEiag.
Av 0l GUOKEUEG AOPAAEING Eival EAATTWUATIKEG,
atreuBuvBEiTE aTOV AVTITTPOOWTTO TEPRIG TNG
Husqvarna.

*  Mnv TpaypaToTToiEite AAAQYEG OTIG TUOKEUEG
ao@aAeiag. Mnv xpnaiyoTroigite To TTPoidv av Ta
TTPOCTATEUTIKA KAAUPUATA, OI DIAKOTITEG AOPAAEIag
1 GAAEG TTPOCTATEUTIKEG BIATALEIG DEV EXOUV
TTPOaapTNOEi 1) TTAPOUCIAOUV EAGTTWHA.

«  Ta 0Aeg TIG epyaaieg a€PPIG KAl ETTIOKEUNG OTO
TTPOIOV, IBICITEPA VIO TIG CUTKEUEG OOPAAEIAG,
gival atrapaitnTn €191kA ekTTaideuan. Av ol
OUOKEUEG aapaleiag Sev OAOKANPWOOUV ETTITUXWS
TOUG €EAEYXOUG TTOU avapEéPOVTal O€ QUTO TO
EYXEIPIOIO XPNONG, TTPETTEI va aTTEUBUVOEITE O€
£vav avTITpoawTTo a€pPIg yia Boreia. EyyuopaaTe
OTI SIaTiBeVTal ETTAYYEAUATIKEG EPYOTIES ETTITKEUNG
Kal g€pPIg. Av 0 avTITTPOOWTTOG aag Sev eival
aVTITTPOOWTTOG GEPPRIG, MIANTTE TOU YIa TTANPOPOpPIEG
OXETIKA PE TOV TTANCIETTEPO AVTITTPOTWTTO TEPRIG.

*  Na pnv XPNOIYOTTOIEITE TO EEAPTNHA KOTTAG
XWPIG Evav EYKEKPIPEVO KOl CWATA TOTTOBETNUEVO
TPOQUATKTAPA. AVaTpESTE OTNV EVOTNTA TOTTOBETNON
TOU TTPOPUAGKTIpa TOU £E0TTAIOLIOU KOTTIIS KaI TNE
Aemidag xoprou arn oeAida 383.

MNPOEIAONOIHZH: Mpotou

XPNOIYOTIOINCETE TO TIPOIdV, dIaBAaTE TIg
TIAPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiES.

‘EAeyxog NG aogpdaAeiag okavdaAng ykagiou

H aogpdAeia Tng akavdaAng ykagiou eptrodilel Tnv
akouala AgIToupyia Tou XEIPIOTNPIOU YKaiou.
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1. MéaTe TNV ao@aAsia TNG okavdaAng ykagiou (A) kai
eAEYETE av eEAeUBEPWVETaI TO XEIPITTHPIO YKaA(IoU (B).

2. Ameheubepwate TNV ag@dAeia TG aKavOAAng
ykagioU kal BeBaiwBeite OTI TO XEIPIOTAPIO YKAZIOU
€ival aoQaAIopPéVO aTo peAavTi.

3. TMéate TNV ag@dheia TnG akavdAANg yKadiou Kal
BeBaiwBeite OTI EMOTPEPEI ATV APXIKA TNG BEDN
ATavV TNV AR VETE.

4. BeBaiwbeite 0TI TO XEIPITTAPIO YKAZIOU KAl N
ao@AAEIa TNG aKavOAANG ykagiou KivouvTal EAeUBepa
Kal Ta EAATHPIO ETTAVAPOPAG AEITOUPYOUV OWATA.

5. EKKIVAOTE TO TTPOIdV Kal avoigTe TEPUA TO YKACI.
Avarpégte aTnv evotnTa EKKiVOn TOU TTPoidvTog oTn
ogedida 387.

6. ATreAeuBepWATE TO XEIPITTAPIO YKAZIOU KAl
BeBaiwBeite 0TI oTAPATA TO TTAPEAKOPEVO KOTTAG. Edv
TO TTAPEAKOPEVO KOTTHG TIEPITTPEPETAI PE TO YKAGI OTN
0¢an peAavTi, EAEYETE TIG PUBUITEIG TOU KOPUTTUPATEP.
Avatpé€te atnv evoTnTa PUBuIon Twv aTpoPwy aTo
pedavri amn gedida 391.

‘EAeyx0g TOU SIaKOTITN TEPUATIONOU AsiToupyiag
1. ExkivAgTE TOV KIVNTAPA.

2. MeTOKIVATTE TOV SIOKOTITN TEPUATIOPOU AEITOUpYiag
oTn B€an TepuaTiopoU kal BeRaiwbeite 6T O

KIVNTAPOG OTAPATA.

‘EAeyx0g TOU GUCTAHOTOG ATTOORETNG KPASATHWY

MPOEIAOMOIHZH: H xprion
akataAAnAa TUNIypéVNG HETIVEZDG 1
AavBaopévou TTapeAKOUEVOU KOTTHG QUEAVEI
TO ETTITIESO KPADATHWY.
To guoTnua amoaReang KPASATUWY HEIWVEI TOUG
KpadaagpouUg oTiG XeEIPOAAREG aTO EAAXITTO, YEYOVOG TTOU
KOBIOTA TNV £PYaTia EUKOAOTEPN.
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1. ZBroipo Tou KivnTrpa.

2. [MpaypaToTroIinaTe £vav oTTTIKO EAEYXO YIa
TTOPANOPPWAN Kal {npId.

3. BeBaiwbeite 011 01 povadeg ardéaBeang KPAdATUWY
€xouv auvdeBei owaTa.

‘EAeyxog Tng e€arpiang (giyaatripa)

XPNOIUOTTOIEITE TTPOIOVTA PE EAATTWHATIKN
€CATHION (O1YOOTAPQ).

c MPOEIAOMOIHZH: mnv

MPOEIAOIMNOIHZH: Na BupaoTe

6Tl o1 avaBupIACEIG TNG £EATHIONG OTTO
TOV KIVNTAPA €ival KAUTEG KAl UTTOPEI

Va TTEPIEXOUV OTTIVONPEG IKavoUg va
TTpoKaAéagouv Trupkayid. Mnv Badete TroTe
UTTPOOTA TO TTPOIOV O ECWTEPIKO XWPO 1
KOVTA g€ EUQAEKTA UAIKA!

A

H e&aruion (oiyaotpag) diatnpei Ta emrimeda Bopuou
aTo AAXIOTO KAl KATEUBUVEI TIG AVABUUIATEIG POKPIA ATTO
Tov XelpiaTh. Ogov a@opd TIG EEATUIOEIS (TIYATTAPEG),
€ival TTOAU onuavTikd va akoAouBEiTe TIG 0dnyieg
€AEyXOU, TUVTAPNONG Kal ETTITKEUNG TOU TTPOIOVTOG OAG.

Na eAéyxeTe auyva av n e§aTpIon (alyaaTnpag) eivai
KOAQ TOTTOBETNPEVN OTO TTPOIOV.

TMa Tov €AeyX0 TOU pNXavITUOU Taxeiag amag@aNiong

MPOEIAOMOIHZH: mny
XPNOIPOTIOIEITE EEAPTUTN HE EAQTTWHATIKO
HUNXavIOPO Taxeiag amacg@aliong.
O pnxaviguog Taxeiag amag@aliong ETITPETTEI OTO
XEIPIOTA VA a@aIpéTEl ypryopa TO TTPOIOV aTro TNV
€CLAPTUON O€E TTEPITITWAN £KTOKTNG OVAYKNG.

1. ZBACTE TOV KIVNTAPOA.
2. EKTEAETTE OTITIKO EAEYXO VIO CNUIEG TT.X. PWYHEG.

3. Ameleubepwarte Kal TTPOCAPTATTE TO PNXAVIGUO
Taxeiag amageAaliang, yia va BeBaiwBeite o1
AelIToupyei owaTd.

lMa TV TPOCAPTNON KAl TNV AQAiPECT TOU ACPAAIGTIKOU
Tagiuadio’

A

MNa TNV T0TT0BETNAN OpPIoPEVWY TUTTWV EEAPTNHATWY
KOTTAG XPNaIpoTTolEiTal A0PANIOTIKG TTagIudadI. To
ao@aNIOTIKO TTAgINADI £XEI APITTEPOTTPOPO TTTEIPWHA.

MPOEIAOMNOIHZH: aakoyre m

AeIToupyia Tou KIvNTAPA, XPNOILOTTOINATE
TIPOCTATEUTIKA YAVTIO KOl VA €i0TE
TIPOTEKTIKOI YUPW OTTO TO AIXUNEA GKPA TOU
€EAPTAPATOG KOTTAG.

« Tla va TOTToBETATETE TO KOVTPA TTAgINAdI, OPigTE
To avTiBeTa atrd TNV KATEUBUVON TTEPITTPOPAG TOU
TTOPEAKOPEVOU KOTTAG.

*  Ta va a@aipéasTe TO KOVTPA TTAgIUASI, XaAapwaTe
TO KOTA TN QOPA TIEPITTPOPNG TOU TTAPEAKOUEVOU
KOTTAG.
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Mo va XaAapwaEeTe Kal va OQigeTe TO KOVTPA
TTagINadI, XPNOIHOTTOINATE VA TTOAUYWVO KAEIDI PE
Hakpu agova. To BEAog aTnv elkdva deixvel TV
TIEPIOXT OTTOU UTTOPEITE VO XPNTIUOTIOINTJETE TO
TTOAUYWVO KAEIDI.

MPOEIAOMNOIHZH: Kara

N xaAdpwan kai gUaIgn Tou

KOVTpa Tragipadiou, UTTAPXE! Kivouvog
TpaupaTIoPoU ard Tn Aetrida. Na

BeBaiwveaTe TTAVTA OTI O TIPOPUAKTAPAG
NG AETidAG TTPOOTATEVEI TO XEPI OAG ATTO

TUXOV TPOUMOTIOPO OTAV TO KAVETE AUTO.

MePIEXOUEVA BeBaiwbeire 611 Sev pmopeire va
TIEPIOTPEWETE TO ATPANITTIKO TTAEIUASI PE TO XEPI.
AVTIKATOOTAOTE TO TTAgIPAdI, €4V N vAIAov eTTEvduan Sev
£xel avroxn Touldyiotov 1,5 Nm. To kovTpa TTagiudadi
TIPETTEI VA avTIKaBigTaTal agou TotroBeTnOei Tepitmou 10
POPEG.

E§otAiojog KoTTg

Na xpnaipoTrolgite TIG AeTTiOEG Kal Ta paxaipia XOpTou

yIa TNV KOTTH TTUKVWV XOPTWV.

» ™
( >
N =

XpnoIUoTToINaTE TNV KEQAAR XOPTOKOTITIKOU Yia TNV
KOTTT) YPaa1diou.

Mia akatdAAnAa akovigpévn AeTida f pia
KaTEaTPAppéVN AeTTida augavel Tov Kivouvo
aruxnuaTwy. Alatnpeite Ta dOvTIa TNG AETTIdAg dwaTd

akovigpéva. AKOAOUBAATE TIG 0dnyieg ATV evoTnTa
[a To akovigua Tou paxaipiov XopTou Kai 1ng
Aemmidag xdprou arn geAida 392 kal XpnOIUOTTOINATE
TOV QUVIOTWHEVO 0dNYO AKOVIGUATOG.

EA€yETE TO TTOPEAKOPEVO KOTTNG YIa {NMIEG Kal
PWYHEG. AVTIKATOOTHATE TO ASETOUAP KOTING, EQV EXEI
uTToaTEi {NUId.

Na xpnaipoTroigite povo agegoudp KOTTAG YE TOUG
QTUVIOTWHEVOUG TTPOQUAAKTHPEG. AVaTPEETE TNV
evotnTa Aéegoudp arn aedida 395.

Ke@aAr} XOpTOKOTITIKOU

A

MPOEIAOINOIHZH: Mpétel Tavta

va BeBalwveaTe OTI N PETIVECD TOU
XOPTOKOTITIKOU €ival TUAIYUEVN TQIKTA KOl
opoldpopea yUpw atroé 1o TUPTTAVO, Yid va
aTrogeUyeTe eMPBAABEIG kKpadaapoug.

P

S

—

.
@
—

XpnaoiyoTrolgite JOVO Ta CUVITTWHEVA TTAPEAKOUEVA
KOTTNG.

To YAKOG TNG HETIVECOG XOPTOKOTITIKOU gival
onuavTiko. MNa pakpuTtepn PeaIvE(a XOPTOKOTITIKOU,
araiteital peyaAuTepn 10XUG KIVATAPA atro O,T1 yia
KOVTUTEPN PETIVECQ XOPTOKOTITIKOU id10G SIAUETPOU.
Mnv petakiveite Tn B€an eykatdaTaang Tou
TIPOCTATEUTIKOU XOPTOKOTITIKOU.

BeBaiwBeite OTI TO KOTITIKO €pyaAgio aTov
TIPOPUACKTHPA TOU XOPTOKOTITIKOU OEV £XEI UTTOTTET
gnpid. To KOTITIKO KOBEI TN YETIVELD XOPTOKOTITIKOU
aT0 OWOTS PAKOG.

EpTrotioTe Tn YeOIVE]Q TOU XOPTOKOTITIKOU ME VEPO
yla 2 NUEPEG TTPOTOU TO XPNTIPOTIOINTETE, WATE VA
augnBei n diapkela {wng.

Qon Aetidag

H won Aetmidag givar pia a@vikn Kivnan Tou
TTPOIOVTOG TTPOG Ta TTAAYIA, TTPOG T EPTTPOG 1 TTPOG
Ta Tiow. H wan Aemridag TpokUTITel av n AeTrida
XOPTOU XTUTTNOEI O€ £Va AVTIKEIPNEVO TTOU OEV UTTOPET
Va KOTTEl. 2€ anpeia OTTou To UAIKO TTou KOBeTal Bev
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@aiveTal EUKOAQ, augaveTal o KivBuvog va TTPOKUWEI
wan Aetidag.

*  Otav TPoKUTITEl WON AETTIdAG, UTTAPXE! KivOUVOg
va EeQuyel aTTo T BEQN Tou TO TTPOIGY i O
XEIPIOTAG. Mia KivoUpevn AeTTida PTTopEi va XTUTIATEI
TO TTOPICTAPEVA ATOMA KAl UTTAPXEI KiVOUVOG
TPAUMATIOPOU.

*  Edv n Aemrida éxel oTpawatcl, EXEl PWYHEG, EXEI
aTaael A €xel uTToaTEi {nuId, Ba TTPETTEl Vo
OTTOPPITITETAI.

* Na xpnaipotrolgite akovigpévn Aetrida. O kivduvog va
TTpoKUWEel Wan AeTTidag augavetal oTav n Aetrida dev
€ival TPOXIOUEVN.

AogaAeia Kauaipou

c MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTTOINCETE TO TIPOIOV, dlaBATTE TIG

TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

*  Mnv avaelyvUeTe TO KAUTIPO O€ ETWTEPIKOUG
XWPOUG 1 KOVTA O TTNyr BepudTnTag.

*  Mnv BéteTe TO TTPOIOV OE AEITOUPYIa, EQV UTTAPXEI
Kauaiho R AddI KIVNTAPA aTo TTPOIOV. AQAIPETTE TO
avemBUPNTO KAUCIPO/AGDI KAl APACTE TO TIPOIOV vV
aTeyvwael. AQaipéaTe TO AveTOUPNTO KAUTIPO OTTO
TO TIPOIOV.

» Edv xU0geTe KQUOIPO OTA pouxa 0ag, AANASTE Ta
APETWG.

*  Mnv xuoeTe KaUOIYO OTO TWHA TAG, KABWG UTTOPEI
va TTpokANBei TpaupaTiopog. Eav xuoete kauaipo
OJTO OWHA 0OG, XPNOIUOTTOINATE GATTOUVOVEPO YIA VO
APAIPETETE TO KAUTIHO.

*  Mnv BdAeTe uTTPOATA TOV KIVNTAPG €AV XUTETE AAdI
KaUGIPO aTO TTPOIOV 1) OTO CWHA TOG.

*  Mnv B¢0eTe TO TIPOIOV O€E AciToupyia, GV O KIVNTHPAG
£xel dlappon. EEETAZETE TAKTIKG TOV KIVATAPA Yia
SIOpPOEG.

* Na €ioTe TTPOTEKTIKOI PE TO Kauaiyo. To kauaiyo gival
€UPAEKTO Kal O avOBUUIATEIG €iVal EKPNKTIKEG Kal
MTTOPOUV VO TTPOKAAETOUV TPOUMATIONO R BAvaTo.

*  Mnv ei0TTveUOETE TIG AVABUUIACEIG KAUTiPoU, KaBwg
pTTopei va TTpokAnBei TpaupaTiopog. BeBaiwbeite ot
UTTAPXEI ETTAPKNG POr aépa.

*  Mnv katvidete KOVTA GTO KAUGTIYO f TOV KIVNTAPOA.

*  Mnv ToTTOBETEiTE CETTA QVTIKEIPEVA KOVTA OTO
KaUGIYOo A TOV KIVNTAPA.

*  Mnv TpooBETETE KAUDIPO OTAV AEITOUPYEI O
KIVNTAPAG.

*  BefaiwBeite OTI 0 KIVATAPAG €XEI KPUWAEI TTPIV OTTO
TOV QVEQODIATHO.

+  [lpiv a1Téd TOV OVEQODIOTUO, AVOIETE apyd TNV TATTA
TOU VTETTOJITOU KOUGIJOU KOl EKTOVWOTE TTPOTEKTIKA
TNV TTiean.

*  BefaiwBeite OTI UTTAPXEI ETTAPKAG PON aépa KATA
TOV aVEQODIOTUO Kal TNV avAapign kauaipou (Bevdivn
Kal Aad1 yia BixXpovoug KIVRTHAPEG) A KaTd TNV
QTTO0TPAYYION TOU VTETTOJITOU KOUGiJOU.

Ta kauaipa Kal o1 avaBupIAaEI§ KAUTiPwV gival
1010ITEPO EUPAEKTA KAl UTTOPOUV VA TTPOKAAETOUV
goBapod TPAUPATIOUS OE TTEPITITWAON EICTIVONG i
eTTagng pe 1o déppa. MNa autdv To Adyo, TTPETTEl va
€i0TE TIPOTEKTIKOI KATA TO XEIPITPO KAUTIMWY KAl va
BeBaiwveaTe OTI UTTAPXEI ETTAPKNG PON| AEPQ.
ZIETE TTPOTEKTIKA TNV TATTA TOU VTETTOITOU
KOUgipou, dIaQopeTIKA UTTOPEi va TTPOKANDEI
TTUPKAYIQ.

Mpiv atmd TNV €KKivnon, YETAKIVAOTE TO TTPOIOV O
améaTaan Touldyiaotov 3 m (10 ft) ammd To anpeio
OTToU YepigaTe To VIETTO(ITO.

Mnv 1TpooBéteTe UTTEPBOAIKN TTOTATNTA KAUTIOU OTO
VTETTOYITO KAUGipou.

BeBaiwBeite 6T dev ptropei va TpokAnBei diappor)
ATaV YETOKIVEITE TO TTPOIOV 1} TO dOXEIO KAUTiPOoU.
Mnv TotToBeTeite TO TTPOIGV A £va doxeio Kaugaipou
OTTOU UTTAPXOUV OKAAUTITEG PAOYEG, OTTIVONPES

n @AoyioTpa. BeBaiwBeite 0TI aTNV TIEPIOKN
QTTOBAKEUANG DEV UTTAPXOUV AKAAUTITEG PAOYEG.
XpnoIyoTToInaTe YOVO YKEKPIPEVA doxeia OTav
UETOKIVEITE TO KAUGIPO 1) TIPOCBETETE TO KAUTIUO OTNV
TIEPIOXH aTToBrKeuoNG.

ADBEIAZETE TO VIETTOITO KAUTIPOU TIPIV OTTO
Hakpoxpovia atrobnkeuan. Tnpeite TNV TOTTIKA
VOpOBETia OXETIKA WE TNV TTEPIOXT OTTOPPIYNG
KAUGIiHwV.

KaBapideTe TO TTPoidV TIPIV aTTd HOKPOXPOVIa
aTroBnKeuan.

AQaIpETTE TO KATTAKI TOU UTTOUCi TTPOTOU
atroBnKeUTETE TO TTPOIOV yia va BeRaiwbeite 0TI O
KIvnTAPag dev Ba ekKIvNBEei akouaia.

O0nyieg ao@aAsiag yia Tn cuvTiipnon

e MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIdY, dlaBdAaTe Tig

TIOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYiES.

2Bnate Tov KIvNTAPQ, BeBaiwBeite 6TI TO
TTAPEAKOUEVO KOTTAG OTAPATA KAl APATTE TO

TIPOIOV VO KPUWOEI TTPOTOU EKTEAETETE TIG EPYATIEG
guvTAPNONG.

ATTOGUVOEDTE TO KATTAKI UTTOUCi TTPOTOU EKTEAETETE
TIG EPYATiEG OUVTAPNONG.

O1 avaBupIAgEIg TNG EEATUIONG ATTO TOV KIVATHAPA
TrEPIEXOUV povoggidio Tou avBpaka, éva doopo,
SnANTNPIWdEG Kal 1IB1aiTEPA ETTIKIVOUVO AEPIO TTOU
uTtropei va odnynaoel ag Bavaro. Mnv xpnoiloTroleite
TO TIPOIOV O€ ETWTEPIKOUG 1} KAEIOTOUG XWPOUG.

O1 avaBupidaeig TnG €EATHIONG ATTO TOV KIVNTAPA
€ival KaUTEG Kal PTTOPEi va TrEpIEXOUV aTTvenpeg. Mnv
OETETE TO TIPOIOGV OE AEITOUPYia OE ECWTEPIKO XWPO N
KOVTA g€ EUQAEKTA UAIKA.

Ta agegoudp Kal Ol TPOTTOTTIOINTEIG OTO TTPOIOV TTOU
OeV €ival EYKEKPIJEVEG OTTO TOV KATOOKEUQDTH, YTTOPEI
va TTPOKAAETOUV GOBapO TpauuaTiguos f Bavato. Na
pnVv TTpaypatotroleite aAAayég aTo Trpoiov. Mpérel
TIAVTA Va XPNOIYOTIOIEITE YVRaIa ageaoudp.
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« Av ol epyaaieg ouvtpnang dev ekTEAOUVTaI
OWOTA Kal TOKTIKA, UTTAPXEI QUENUEVOG KivOuvog
TPAUPATIOPOU KaI {NUIAG OTO TTPOIOV.

«  EKTeAEiTE TIG EpYOTiEG TUVTAPNONG POVO OTTWG
guvIoTAaTal TO TTAPOV £yXEIPIdIo XPAang. OAeg ol
UTTOAOITTEG £PYATiEG TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI ATTO Evav
EYKEKPIUEVO aVTITTPOOWTTO 0€PPRIG TNG Husqvarna.

Na avaBéTeTe TN gUVTAPNAON TOU TTPOIOVTOG O€E Evav
EYKEKPIYEVO avTITTPOTWTTO O£pRIg Husqvarna ag
TOKTA XPOVIKA dlaaTrpara.

DpovTioTe va avTIKABIOTATE TUXOV KATEGTPAUPEVA,
PBappEva ) aTTagpéva eEapTApaTa.

2uvapuoAdynaon

Eicaywyn

e MPOEIAOMNOIHZH: nporou

guUVapHoAOyNTETE TO TTPOIdV, JIaBACTE Kal
KOTOVONOTE TO KEQPAAQIO yia TNV ag@AAeIa.

ZuvappoAdynan Tng XelpoAapng TUTTou

Bpoxou

1. TomoBetnaTe TN xeIpoAapr) TUTTOU Bpdyxou aTov
agova KATw aTro 10 BEAOG.

:

2. ToTroBeTATTE TOV ATTOTTATN PETQ OTNV EYKOTIH TNG
XelpoAapng TUTTOoU Bpoxou.

3. TomoBeTraTe To TTagIPadI kal T Bida. Mnv oigete
TTapa TTOAU.

4. PuBpioTe 1O TTPOIGV O€ pIa owaTr) B€0n £pyaadiag.
5. Xoi¢te TN Bida.

ZuvapuoAdynan Tng XelpoAaBng
oxnuartog J

XPNOIPOTIOIEITE TTPIOVWTEG AETTIOEG pE TN
XEIPOAaRH axnuaTog J.

c MPOEIAOMOIHZH: mnv

1.

TomoBetnaTe TN XelpoAaBn axnuarog J atn
XEIPoAapr) TUTTOU Bpoxou pe 3 BideG.

2. PuBpigTe 10 TTPOidV O€ pIa owaTH B€aN Epyaaiag.
3. Zoigte TIg Pideg.

TomroB£Tnon Tou TTPOPUAAKTAPA TOU
€COTTAIGOU KOTTG KAl TNG AETTiIdAG
XOpTOU

1.

ToToBETATTE TOV TTIPOPUACKTHPA TOU EEAPTAHATOG
KOTING (A) aTov agova kal a@igTe TO UTTOUASVI (B) yia
Va TOV TTIPOCOPTHTETE.

1767 - 001 - 09.06.2022

383




2. MepiaTpéyTe TOV GOV £§OBOU YIa va
euBuypappiogete 1 amroé TIg OTTEG aTOV dioKO
peradoang (C) pe TNV avTigToIxn OTTA aTo TTEPIBANUa

ypavadiwy.
(‘ll

. TOTToBETAOTE TOV GWATO TTIPOPUAAKTHPA

XOPTOKOTITIKOU/GUVOUATHEVO TTPOPUACKTAPA (A) yia
TNV KEPAAI) TOU XOPTOKOTITIKOU.

. KpepdaTe 1o TTpoaTaTEUTIKO XOPTOKOTITIKOU/

aguvduaouévo TTPOPUAAKTHpa (A) oTa 2 AyKIGTPa Tou
aTnpiyparog Baang (M).

. TOTTOBETAOTE TO TTPOTTATEUTIKO XOPTOKOTITIKOU/

QUVOUOTUEVO TTPOPUACKTAPA YUPW aATTO ToV dgova
KOl oQigTe TOV Pe TOo PTTOUAGVI (L). Xpnaiyotroinate
Tov TTEiPO ao@AAIong 1 To e§aywviko KAeIdi (C).

3. TomoBetraTe Tov Treipo aag@ahiong (D) atnv ot yia
va ag@ahigeTe Tov agova.

4. TomoBetate Tn Aemmida xopTou (E), Tn @Advla
atipigng (F) kai To doxeio atnpigng (G) atov agova
€¢odou.

5. BefaiwBeite 0T 0 digkog PeTadoang Kal N @AAvTa
aTAPIENG a0@aAifouV TWOTA OTNV KEVTPIKA OTTH TNG
Aettidag xopTOU.

. TomoBeTraTE TOV TIEIPO AOPANIONG 1 TO ECAYWVIKO

KAeIdi (C) oTnV €yKOTI aTNV KEPAAN TNG Bidag Kai
aQigTe TOV.

. TomoBetnaTe Tov Sigko petadoang (B) kai Tn

@AavtCa atnpigng (E) atov agova e§6dou.

. MepiaTpéwTe TOV KIVNTAPIO GgOVa £5OB0U PEXPI

VO €UBUYPAUIOTEN piat atTd TIG OTTEG TOU BigKOU
UETAdOONG HE TNV AVTIOTOIXN OTTA aTO TEPIBANUA
ypavadiwv.

. TomroBeTaTE TOV TIEIPO AOPAANIONG 1 TO EEAYWVIKO

KAe1di (C) aTnv ot yia va ad@aAigeTe Tov agova.

6. TomoBetaTe To Tagiuad (H).

7. Zoigte TO TAgIUASI OTN PAAVT{D OTAPIENG HE
TO dWANVWTO KAEIBI. KpatraTte Tov dgova Tou
TTOAUYWVOU KAEISIOU KOVTE OTOV TTIPOQUAAKTHPA TNG
Aetidag. Z@iETe TTPOG TNV AVTIOETN KaTELBUVAN aTTd
QUTAV TNV OTTOIx TTEPITTPEPETAI TO TTAPEAKOUEVO
KOTTAG. Z@igTe TO pe potrr 35-50 Nm.

ZTEPEWOT TOU TTPOQUACKTAPA KAl TNG
KEPAANG XOPTOKOTITIKOU

I'Ieplt:x()peva ®povTioTE VO XPNTIUOTIOINTETE TOV
OwaTd TTPOPUAAKTAPA XOPTOKOTITIKOU YIa TN OWaTH
KEPAAI XOPTOKOTITIKOU.

. ZUVOPMOAOYNOTE TO TTPOCTATEUTIKO

XOPTOKOTITIKOU/TIG TTAAOTIKEG AeTTideg (H). MupiaTe
TNV KEPAAr XOPTOKOTITIKOU/TIG TTAOCTIKEG AETTIOEG
aApIaTEPOATPOPA.

. Na v aroguvappoAdynan, akoAouBAaTe Tig

TTapatravw odnyieg Ye TNV avTioTpogn OEIpd.
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Mpoodaptnan ka1 apaipean TG
ETTEKTACNG TIPOPUACKTHPA

H eTTéKTOON TTPOPUAGKTAPA XPNTIPOTTOIEITAl GTOV
TIPOQUACKTAPA TOU £§aPTAUATOG KOTTAG. MpogaptiaTe
TNV ETTEKTACT TTPOPUAAKTIPA OTAV XPNTIUOTIOIEITE HIal
KEPAAT) XOPTOKOTITIKOU ) TTAQOTIKEG AeTTIOEG. AQaipéaTe
TNV ETTEKTACT TTPOPUACKTIPA OTAV XPNTIUOTIOIEITE HIal

To1roBéTNoN TOU TTPOCTATEUTIKOU

METOQOPAg

1. TomoBetnOTE TN AETTiIdA OTO TTPOCTATEUTIKO
peTaQoPAg (A).

2. TomoBetiaTe Toug duo auvdéapoug (B) aTig

avTiaToIXeg UTTOBoXEG (C) I va OTEPEWTETE TO
TIPOCTEUTIKO JETAPOPAG.

Aetmida xoépTou.

.

ToTmoBeTAOTE TOV 0dNYO OTNV ETTEKTACN
TTPOQUACKTIPA JETT OTNV UTTOd0XT OTOV
TTPOQPUACKTAPA eEaPTAPATOG KOTIMG. KoupTwaoTe Ta 4
AaykioTpa ag@aAiong aTtn B€on Toug.

ATmag@ahiaTe Ta AyKIOTPa a0PANIONG YE Eva
Kataaidl, yia va a@alpéTETe TNV TTPOEKTACN
TTPOPUAAKTHPA.

Nermoupyia

Eicaywyn

A

MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIdY, dlaBdaTe Kal
KOTOVONOTE TO KEPAAQIO yia TNV ag@AAEIa.

Kauaoipo

AuTO TO TTPOIOV d1aBETEN BiXpOovo KIvnTrAPa.

A

MNMPOXZOXH: Ta KaUaIua E0QaAPEVOU
TUTTOU PTTOPEI VO TTPOKAAETOUV {NUIG aToV
KIVNTAPA. XpNaIpoToINaTe peiypa Bevdivng
Kal AadioU yia 8iXpovoug KIVNTHPEG.

Mpoavaueuelypévo Kalaipo

MNa BEATIOTN amoedoan Kal TTapdaTaan TG

dIapKeIag {wng Tou KIvnTrpa, XPNOIHOTTOINATE
TTPOAVAUEUEIYUEVO AAKUANIWPEVO KAUTIPO TNG
Husqvarna. Auto 1o KaUOIJO TTEPIEXEI AiyOTEPQ
emBAaBn xNUIKG g€ aUYKPIaN JE Ta KAVOVIKA
KaUaIPa, Je aToTEAETUA va pelwvovTal ol eTTIBAaBEiG
avabupiaceig Tng e&artuiong. H mogdtnTa Twv
KOTAAOITIWV TNG KAUONG €ival XaunAOTeEPN YE QUTO

TO KAUQIYO, TO OTTOI0 TTPOCaTATEVUEI TA EAPTHUATA TOU
KIVNTAPQ Kal Ta diaTnpei o kabapd.

Avaueign Tou kauaoipou

Beviivn

Xpnaoiyotroinate apoAuBdn Bevdivn KAAAg TToIOTNTOG
He pEyIoTo TT0g0aTO aiBavoAng 10%.
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MNPOZOXH: Mnv xpnaoiyoTrolgite
Bevdivn pe apiBud okTaviwy KATW Ao
90 RON/87 AKI. H xpnaon Bevgivng
XapnASTEPOU apIBUOU OKTaViWV UTTOPEI
Va TTPOKAAETEl KTUTTO ("TTEIpAKIa™) Kai
¢nuid aTov KivnTApa.

A

Aadi yia Sixpovoug KIvNTAPES

MNa kaAUTepa aTToTEAETUATA Kal UPNAOTEPN
atmédoan, xpnaipotoiate Addi Husqvarna yia
Bixpovoug KIVNTHPEG.

Edv 10 AGdI yia Sixpovoug KivnTrpeg TnG Husqvarna
Oev gival 810B£aIPo, XPNOIMOTIOINTTE JIAPOPETIKO
AG3I KOARG TTOIOTNTAG YIa AEPOYUKTOUG KIVNTHPEG.
MNa v emAoyn Tou cwaTou Aadiov, atreubuveeite
aTOV QVTITTPOCWTTO TEPPIG.

Aad1 yia Sixpovoug USPOWUKTOUG
€EWAEPBIOUG KIVNTAPEG, TO OTTOIO
AVAPEPETAI ETTIONG WG AAGDI YO
eCWAEPPIEG. Mnv xpnaipoTroigite AddI yia
TETPAXPOVOUG KIVNTAPEG.

e MNPOZOXH: Mnv xpnoigotrolgite

MNa va avapigere Bevgivn kai Aad1 yia dixpovoug
KIVNTrpEg
Bevdivn, Aitpa Nad1 yia dixpo-
Voug KIvnTi-
peg, Aitpa
2% (50:1)
5 0,10
10 0,20
15 0,30
20 0,40

. Pigre o€ éva kaBapod doxeio yia kauaipa Tn pIon

TTo0oTNTA TNG Beviivng.

2. MNpoaBéate oAOkANPN TNV TTOCOTNTA AadIoU.

AVOKIVAOTE TO Piypa Kaugipou.

MpooBaTe aTo doxeio TNV UTTOAOITTN TTOCOTNTA TNG
Bevdivng.
AVOKIVAOTE TTPOTEKTIKA TO HEIYPA KAUTiOU.

A

MNPOZOXH: Mnv avapiyvuete Kauaipa

yla TIEPITOOTEPO aTTo 1 prva Kabe gopd.

Fépiopa vieméditou Kauaipou

1.

KaBapiaTe TV mEPIOXN YUPW OTTO TV TATIA TOU
VTETTOLITOU KAUTIlOU.

AvakiviaTe To doxeio kal BeBaiwBeite 6T TO KAUTIPO
£xel avapixBei TARpwg. Na xpnaipoTroieite doxeio
Kauaigou pe BaABida atropuyng diappong.

[epigTe TO VIETTOITO KAUGTIpOU.

. ZQigTE TTPOCEKTIKA TNV TATTA TOU VTETTOJITOU

Kaugigou.

MpoToU EeKIVATETE, ATTOUAKPUVETE TO TTPOIOV
TouAaxioTov katd 3 m (10 ft) a6 1o anpeio
avepodiagpoU Kal TNV TNy KAugipou.

MPOZOXH: Mikpd& AdOn propei

va TTNPEATOUV SPaaTIKA TNV avaAoyia

TOU PEIYPATOG KATA TN OVAPEIEN PIKPWV
TTOOOTATWY KAUTidou. METPRATE TTPOTEKTIKA
TNV TTogéTNTA Tou AadioU Kal BeBaiwBeite OTI
TO pEIYHA TTOU TTPOKUTITEI EiVOI CWATO.

NMPOZOXH: H utrapgn puTwy

oTa VIETTOJITa TTpoKaAei SuaAeiToupyia.
KaBapieTe TAKTIKA TO VTETTOJITO KAUTiJOU
KQI TO VTIETTOQITO AadioU TnG aAuagidag kai
QAvTIKABIOTATE TO GIATPO KAUCTIKOU pia n
TIEPIOTOTEPEG POPEG ETNTIWG.
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MpoToU XPNOCIPOTTOINCETE TO TTPOIOV

EgetdaTe TOV XWwpo £pyaadiog yia va BeBaiwbeite 611
yvwpieTe TOV TUTTO TOU £8APOUG, TNV KAION TOU
€0APOUG Kal AV UTTAPXOUV EPTTODIA, OTTWG TTETPEG,
KAQSIA KAl XaVTAKIA.

MpayyaToTTOINCTE HIA YEVIK ETTIBEWPNTN TOU
TTPOIOVTOG.

MpaypaToTroInaTe Toug EAEYXOUG AaPAAEIag,
guvVTAPNONG Kai a€pRIG TTou divovTal g€ auTo TO
eyxeipidio.

BeBaiwBeite 611 OAa Ta KAAUpPATA, O
TIPOPUAAKTAPEG, Ol AaBEG Kal O EEOTTAITOG KOTTAG
€ival owaTd TTPOgaPTNUEVA Kal OEV €XOUV UTTOTTEI
gnuid.

BeBaiwBeite 0TI deV UTTAPXOUV PWYHEG OTO KATW
HEPOG TV dovTIWV TNG AeTTidag XOpTOU 1) TNV
KEVTPIKRA OTTA TNG AETTIOAG. AVTIKATAOTAOTE TN AETTidA,
€dv €xel utToaTEl {NUIAL.

EAéygre TO TTPOCTATEUTIKO BiOKOU Yia {NMIEG 1
PWYHEG. AVTIKATOOTHAOTE TO TTPOCTATEUTIKO OiTKOU
€AV EXEI XTUTTNOEI 1 Qv EXEI PWYHEG.

vV, N

%
C, @/‘
w»—é“:/

S

EAéygTe TNV KEQAAR XOPTOKOTITIKOU Kal TOV
TIPOPUACKTHPA EEAPTAPATOG KOTTAG Yia pOOPEG 1
PWYHEG. AVTIKATOOTACTE TNV KEPAA) XOPTOKOTITIKOU
KOl TOV TIPOQUACKTAPA £EAPTAMATOG KOTTAG €AV £XOUV
XTUTTNOEI ) av £XOUV PWYHEG.

EA&yETe TN @AGVTZa OTAPIENG VIO PWYHEG.
AvTIKATOOTAOTE TN GAGVTa OTAPIENG, EAV EXEI
uTToaTei {nuid.

e

Ekkivnon Tou mTpoiovTog

1.

MeTakIvAOTE TOV BIAKOTITN JIAKOTIAG AEITOUPYIag OTn
B¢0n ekKivnang.

MigaTe TN ouoKa TNG XEIPOKIvVNTNG avTAiag Kaugipou
(Troudip) MEXPI VO OpPXITEl N POUCKA va YEUICEl PE
KkaUgaipo.

BeBaiwBeite 0T TO ag@aANITTIKO TTAgIad! dev YTropei
va a@aipedei pe To XEPI. AV UTTOPEITE va TO
AQAIPETETE PE TO XEPI, DEV ATPANIEI ETTAPKWG TO
TTOPEAKOPEVO KOTTHG KOl TIPETTEI VA OVTIKATAGTAOEI.
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3. MeTaKIvAOTE TO XEIPIOTAPIO TOU TOOK OTN BEON TOU
TOOK.

N
g

KpaTthoTe TO TTP0idV aTo £50¢OG.

5. TpaBntre apyd pe 1o deti XépI aag Tn Aafn Tou
OUOTAPOTOG EKKIVNANG PEXPI VO VIWTOETE AvTiaTAAN.

MPOEIAOMNOIHZH: My

TUAiYETE TO KOPOOVI TOU CUTTAATOG
€KKivNOng yUpw atro To XEPI 0OG.

MNMPOZOXH: Mnv TpaBngete TO
aYXOIVi EKKIVNONG MEXPI TEPUA KAl PNV
A@AOETE TN Aafr TOU CUCTAPATOG

ekkivnong. Mropei va pokAnBei {nuid
aTO TIPOIOV.

6. TpaBngre Tn Aafn Tou KOPSOVIOU TOU GUATHPATOG
€KKIVNONG yPryopa Kal Pe dUvaN PEXP! Va EEKIVITE
0 KIVNTAPAG.

7. O%£0Te TO XEIPITTAPIO TOOK OTN BEAN AsIToupyiag.

MNMPOEIAOMNOIHZH: KpatioTe ta
HEPN TOU CWHPATOG HAKPIA ATTO TO KATTAKI
Tou ptroudi. Kivduvog eykaupdaTwy.

Mnv XpNOIPOTTOIEITE TO TTPOIOV PE

KOTEGTPAPUEVO KATTAKI pTToudi. Kivduvog

NAEKTPOTTANEiaG.

2BACIKO TOU KIVATAPQ

« Ta va oBACETE TOV KIVNTAPA, PETAKIVAOTE TOV
SIOKOTITN BIAKOTIAG AeiToupyiag aTn B€an "Stop".

KaBapigpog Tou xoptapioU He AeTida
XOpTOU

NMPOZOXH: Mnv xpnoigotroigite
AemTideg xdpTOU Kal paxaipia xdéptou g€ EUAO.

XpNOIYOTTOIEITE AETTIOEG XOPTOU Kal paxaipia
XOPTOU POVO Yia JakpU 1 Bapl XopTo.

1. Kpatrate atabepn B€an pe 1o TOSIO GG AVOIKTA.

2. KpaTtAaTe 10 doxeio OTAPIENG HE EAAPPIA TTiEON OTO
£00@og, yia va BeBaiwbeite 6T N AeTTida x6pTOU SEV
6a TTPOOKPOUTEI OTO £D0POG.

3. ZekIvAOTE TNV Kivnan amo Ta SegId TTpog Ta apiaTepd
otav k6Bete. METOKIVAOTE TO TIPOIOV TTPOG Tal DEGIA
TIPOTOU KOWETE &avda.

4. EKTeAEOTE KOTIN PE TNV aPIOTEPN TTAEUPA TNG AeTTidOG
XopTOU.

5. Teipete TN AeTmida TTPOG TA APICTEPA, WATE TO YPATIiDI
va TTEQTEI O€ pia ypapur). ETal dieukoAuveTal n
guAAoyr TOu XOPTOU.

6. Tnpeite AUTEG TIG OONYIEG VIO VO PEILTETE TOV KivOUVO
TO KOPPEVO UAIKO va TUNIXTET YUpw OTTO TN AeTTida
Xo6pToU:

a) AvoigTe TEppa TO VKA.

b) Mnv petakiveite Tn AeTtida X6pTOU PECT OTTO
KOMUEVO UAIKO OTOV PETOKIVEITE TO TTPOIOV ATTO TA
apIOTEPA TTPOG Ta OECIA.

7. MeToKIvnBEiTe TTPOG TA PTTPOCTA PETA ATTO KABE DI
Kivnan kai BeBaiwbeite OTI £XETE {ava aTabepn BEan
TIPOTOU KOWETE Kal TTAAI.
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8. TMpoTou cuAAEEeTe TO KOPpEVO UAIKO, OBATTE TOV
KIVNTAPO KAl AQaIpETTE TO TTPOIOV OTTO TNV €€APTUCN.
ToToBeTNOTE TO TTPOIOV OTO £3APOG.

Kot} x6pTOU pE KEPAAR XOPTOKOTITIKOU

MNa §akpiopa Tou ypaoidiol

1. KpatnaTte TNV KEQAAr XOPTOKOTITIKOU aKPIBWG TTavw
atd 10 £€50g0g, UTTé ywvia. Mnv TEdeTe TN PETIVECT
TOU XOPTOKOTITIKOU OTO YPOTidl.

WO
\&) \ \\S‘(I\M IONNAKARN I A

2. MeIwaTe TO PAKOG TNG PETIVEZOG TOU XOPTOKOTITIKOU
katd 10-12 cm/4-4,75 in.

3. MelwaTe TIG OTPOPEG TOU KIVNTAPA VIO VO PEIWTETE
TOV Kivduvo TTpOKANGNG {NMIGG aTa QUTA.

4. Ortav k6BeTe ypaaidl KOVTA g€ QVTIKEIPEVA, TTPETTEI VOl
puBpiZeTe TO YKA 07O 80%.

V\ YU\ KA

=

KaBapigpog Tou XopTou

1. AloTnPAATE TNV KEQAAR TOU XOPTOKOTITIKOU ETTAVW
atrd 1o £30¢oG.

2. Teipete TNV KEQAAR TOU XOPTOKOTITIKOU.

3. Kowre pe 1o Akpo TNG PETIVECOG XOPTOKOTITIKOU YUPW
atrd avTIKEIPEVA OTO XWPO EPYATiag.

e MPOZOXH: Koyrte xopTo. H pBopd

NG PETIVECAG XOPTOKOTITIKOU augdveTal
ME TO KTUTTNPO GAAWY QVTIKEIJEVWV.
4. Xpnaoiyotroinate Taxutnta 80% oT1av KOBETE Kal
kaBapilete BAGaTnoN. AUTO pelwvel TN @Bopa aTnv
KEPOAAN KQI TN JETIVECQ TOU XOPTOKOTITIKOU.

Kot ypaagidiou

1. BeBaiwbeite 0TI N peaivéfa XOPTOKOTITIKOU €ival
TTAPAAANAN TTPOG TO £BaPOG KATA TN SIAPKEIR TNG
KOTING.

\\\N@m IO AN Y A IW%/

2. Mnv miEZeTe TNV KEPAA) XOPTOKOTITIKOU GTO £30QOG.
Mtropei va TTpokAnBei {npid 1o £5aPog Kal To
TTPOIOV.

3. Mnv a@QRVETE TNV KEQAA XOPTOKOTITIKOU VO £PXETAI
QUVEXWG OE ETTAPN PE TO £DAPOG, KABWG PTTOPET VO
TIPOKANBEI CnuIG g€ QUTAV.

4. PuBpigTe TEpUA TO YKAJI OTOV YETAKIVEITE TO TTPOIOV
armd TN pia TAEUPA aTnV GAAN yia va KOWETE TO
ypaaidi.

Ma Tov KaBapiopud Tou XOPTOU

H por aépa atméd TNV TePIoTpEPOUEVN PETIVELQ
XOPTOKOTITIKOU PTTOPEI VA XPNOIYoTToINGEi yia va
AQPAIPEITE TA KOMPEVA XOPTA OTTO HIO TTEPIOXT.

1. KparnaTte TNV KEQAAR Kal T peaivéda Tou
XOPTOKOTITIKOU TTAPAAANA KAl TTAVW aTTo TO £30QOG.
2. Avoigre Téppa TO VKA.

. MeTaoKIVATTE TNV KEPAAR TOU XOPTOKOTITIKOU aATTO TN
pia TAeupd oTnv AAAN Kal kaBapiaTe To XOPTO.

e MPOEIAOIMNOIHZH: Na KaBapigete

TO KAAUPHQ TNG KEPAAAG XOPTOKOTITIKOU KAOE
(POPA TTOU GUVOPHOAOYEITE TN VEQ peaIvECa
XOPTOKOTITIKOU, WATE VA ATTOPUYETE TUXOV
avIoopPOTTia Kal kpadaagpoug aTig AaBEg.
Etriong, va eAéyxeTe Kal Ta GAAQ TpRApaTa

TNG KEPAANG XOPTOKOTITIKOU Kal va TNV
KaBapileTe, €av gival aTraPAiTNTO.
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ZuvTnipnan

Eicaywyn BIaBAaTE KAl KATAVORGTE TO KEQAAQIO yia TV

ag@aAcia.
A MPOEIAOMOIHZH: nporou
€KTEAETETE EPYATIEG TUVTAPNANG OTO TTPOIOV,
Mpoypappa guviripnang
Zuviipnon Kabe . ,
Kuenpe- £BBopG- Ka6e pn-
piva 5a va
KaBapiaTte Tnv e§wTePIKA £MIQAVEID.
EgetdaTe TNV £€apTUON VIO CNUIEG.
BeBaiwBeite 0TI T KOUZIVETA TOU GUATAPOTOG OTTOORETNG KPADBATHWY OEV £XOUV X
uTToaTei {nuId.
E&etaarte Tn AaBn kai Tn XeipoAafn yia ¢nuia kai BeBaiwbeite 0TI £Xouv TTpogap- X
™nBei owaTa.
EAéyETe TOV DIAKOTITN TEPUATITUOU AgiToupyiag. AvaTpégte aTnV evoTnNTa EAg))N08 X
TOU OIQKOTTT TEPUATIOLOU AsiToupyiag arn ageAida 379.
EAéyETe OTI TO €§APTNUA KOTTAG DEV TTEPIOTPEPETAI OTAV TO UNXAVNHA AEITOUPYEi OE X
aTPOYEG OTO PEAAVTI.
KaBapiaTe 10 @iATpo aépa. Av XpeIGeTal, AVTIKATAOTAOTE TOV. X
E&eTaaTe TOV TIPOQPUACKTHPA EEAPTANATOG KOTTAG VIO {NHIEG KOI PWYHEG. AV UTTAP- X
XEl {NUIQ, avTIKATAOTATTE TO.
BeBaiwBeite 011 n Aetrida xdpTou eival euBuypappiopévn e To kEVTpo. BeBaiwoei-
TE OTI N AETTIdA XOPTOU €ival KOPTEPN Kal OTI N AETTIdA 1) N KEVTPIKK OTTA dev €XEl X
utroaTei {nuid.
E&eTdaTe TNV KEPAAR XOPTOKOTITIKOU Yia NMIEG KAl PWYHEG. Av UTTAPXE! CnNUId, %
QVTIKATAOTAOTE TO.
MNa e§aptApaTa KOTTAG pe KOVTpa Tagiuadl, oQifTe owaTd To KOVTPa TTagIUAdI. X
EgeTdaTe TO TTPOCTATEUTIKO PETAPOPAS Yia {npId Kal BeBaiwBeite OTI pTTOpPEi Va X
TTPogapTNOEi oWATA.
Z@itte Ta TTAgINAEDIA KAl TIG BIDEG. X
E&etdaTe Tov KIvNTAPA, TO VIETTOITO KAUTIUOU KAl TIG YPOAPHEG KAuaidou yia diap- %
POEG.
E&etaaTte T pida kai To Kopdovi TG pidag yia {nUIEG.
BeBaiwBeite 0TI 01 HovAdEG aTTOOREONG KPABATUWY dEV £XOUV UTTOOTEI CnuId.
KaBapiaTe 1o ptroudi. Apaipéate To ptroudi kai eAEYETE To SIAKEVO NAEKTPOdioU.
PubpioTe 10 Sidkevo Tou NAeKTPODioU N, €AV XPEIAZETAI, AVTIKATAOTATTE TO PTTOU- %
Gi. Avatpe€te atnv evotnta [ia va eéeTdoere 1o urroudi orn gedida 392. BeBaiwbei-
TE OTI TO PTTOUCi £XEI TOTTOBETNOEI PE AVTITIOPATITIKO.
KaBapioTe To guaTnua wigng Tou TTpoidvTog. X

390 1767 - 001 - 09.06.2022



ZUuvTipNoNn g Kabe . .
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KaBapioTe TNV eWTEPIKA ETTIPAVEIN TOU KAPUTTUPATEP KAl TOV XWPO YUPw aTro X

auTo.

BeBaiwBeite 6T TO ywviako ypavadi €ival YEPATo KaTd % pe ypdao. X

KaBapioTe Tnv €§aTuion (Tov alyaaTrpa). X

EAéyETe TO QIATPO KAUGIPOU YyIa PUTTOUG KOl TOV GWARVA KOUGIJOU YIO pWYHEG Kal X

AMa ehaTTwpaTa. AV XPEIGZETAI, AVTIKATAOTAOTE TOV.

Egetdate OAa Ta KOAWDIA Kal TIG UVOETEIG. X

EAéygTe TOV QUPTTAEKTN, T EAATAPIC GUUTTAEKTN KO TNV KAWTTAVO CUUTTAEKTN YIa %

TUXOV @Bopd. Av XPeIAdeTal, OVTIKATATTAOTE TOV.

AvTiKaTaaToTe To PToudi. BeBaiwbeite 6T To ptroudi éxel TOTTOBETNOEI e avTITTO- X

PATITIKO.

PUOuIon Twv oTpOoPWYV OTO PEAQVTI

To mpoidv NG Husqvarna trou dI0BETETE EXEl
KOTOOKEUOOTE BATEI TTPOSIAYPAPWY TTOU HEIWVOUV TIG
emBAABEIG EKTTOUTTEG KAUOAEPIWV.

1. BeBaiwBeite 0TI TO QiATPO aépa gival KaBapd kail OTI
TO KAAUPUO GIATPOU aépa gival TIPOTAPTNUEVO, TTPIV
aTTo TN PUBUICN TWV OTPOPWY GTO PEAAVTI.

2. PubBupioTe TIG 0TPOPEG aTO peAavTi pe Tn Bida T
PUBUIONG OTPOPWY PEAAVTI, N OTToIa AVAYVWPIZETAI
amd v €vdeign "T".

a) lupioTe T Bida T Twv ATPOPWYV ATO PEAAVTI
Oe€I0aTPOPA PEXPI TO EEAPTNUA KOTTAG VO apXiTel
va TTEPITTPEPETAI.

[upiaTe T Bida T Twv ATPOPWYV aTO peAavTi
apIaTEPOOTPOPA PEXPI TO EEAPTNHA KOTTAG Va
OTAUATATEL.

=

e MNMPOEIAOINOIHZH: Av o

pUBUION TWV ATPOPWV OTO PEAAVTI,

areuBuvBeite aTov avTITPOowTTo TéPRIG.

Mnv XPNCIPOTTOIEITE TO TTPOIOV PEXPI VO
PUBMIOTEI CWATA i VA ETTIOKEVAQTEI.

3. O1 aTpogég aTo peAavTi gival owaTég OTav 0
KIVNTAPOG AeiToupyei opaAd ae OAeg Tig Béaeig. Ol
OTPOYEG OTO PEAAVTI TIPETTEI VA Eival XAUNAOTEPEG
aTmd TIG GTPOPEG TTOU TTAPATNPEOUVTAI TN GTIYMRA TTOU
TO TTAPEAKOPEVO KOTTHG APXiEl VO TIEPICTPEPETA.

I'Ieplex()ueva AvaTpégTe aTnV evoTNTa TEXVIKA
aroixeia arn geAida 394 yia TIG GUVIOTWHEVEG OTPOPEG
aTO pPEAQVTI.

KaBapiauog Tou @iATpou aépa

c MPOZOXH: Eva QIATPO O€pa TTOU
€XEI UTTOOTEI {NUIG TTPETTEI TTAVTA VA
avTikaBioTaral.

Av TO QIATPO aépa XPNOIMOTTOIEITAI VIO HEYAAO XPOVIKO

S1a0TNMA, dev PTTOoPEi Vo KaBapIaTei evieAWG. To QiATpo

aépa TTPETTEI VO avTIKOBIOTATAI JE KAIVOUPYIO O€ TOKTA

XPOVIKG dlagTAUaTa.

1. A@aipéaTe TO KAAUPUO TOU QIATPOU 0épa Kal TO
@iATpO 0épa.

€§APTNUA KOTTHG BEV OTAPOTA KATA TN
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KaBapioTe To QIATPO aépa Pe TIETTIETUEVO aEPQl.

KaBapioTe TNV eTWTEPIKR ETTIPAVEIN TOU KAAUPUATOG
@iATpou. XpnalpoTroinaTe aépa i pia BoupToa.

4. BeBaiwBeite 0TI TO QIATPO €ival aTEYVO.
‘EAeyxog kai kaBapigpég Tou @iATpou
Kaugipou

+  Orav e¢avrAouvTal Ta KAUGIPA TOU KIVATAPA,
BeBaiwBeite OTI TO KATTAKI TOU VTETTOJITOU KAUTiOU
Kal To QIATPO Kauaipou (A) dev £Xouv PPAEEI.

a) Beaiwbeite 0TI 01 GTPOPEG ava AeTTTO peAavTi
£XOUV puBuIOTEI owaTA.

b) Befaiwbeite OTI TO piypa Kaugipou gival owaTo.

c) BeBaiwBeite 011 TO PiATPO aépa gival KaBapo.

Av 10 ptToudi gival Bpopiko, KaBapiaTe To Kal

BeBaiwBeite OTI TO SIAKEVO TOU NAeKTPOdioU gival

agwaTd, avaTpeSTe aTnV evoTnTa TEXVIKD OTOIXEIQ OTN

geAida 394.

Av xpeldeTal, avTIKaTOOTATTE TO PTTOUC.

MNa 10 akdvioua Tou paxaipiol x6pTou
KQI TNG AETTidAg XOpTOU

MpooBrikn ypaoou aTo KWVIKO ypavadi

*  BefaiwBeite 6T TO KWvIKO ypavdd) gival yepdTo Katd
% pe ypdao KwvikoU ypavagiou.

MNMPOEIAONOIHZH: AlokoyTe T
AeIToupyia Tou KIVNTAPA. XPNOIUOTIOIEITE

TIPOCTATEUTIKA YAVTIOL.

o va okovigeTe To payaipl xdpTou A Tn

AETTIdO XOPTOU OWATA, AvaATPEETE OTIG 0BNYiEG TTOU
TTOPEXOVTAI PE TO TTAPEAKOPEVO KOTTHG.

AxoviaTe opoldpop@a OAa Ta AKpa, yia va diatnpnBei
n 100ppPOTTIa.

XpNOIYOTTOINGTE HOVOKOUMATN TTAOKE Aipa.

MNa va e€eT@oete 10 pmroudi

MPOZOXH: XPNGOIYOTIOIEITE TTAVTA TOV
guvIoTWHEVO TUTTO PTToudi. H xprion AdBog

TUTTOU PTTOUdi PTTOPEI VA TIPOKAAETEI NMIG
aTo TTPOIOV.

*  Av o kivnmpag €xel xapnAn 1oxU, dev eKKIVETal
€UKoAa 1) Bev AsIToupyei owaTa aTo peAavTi, EAEYETE
TO PTTOUdi.

* Tla va PEIaETE ToV KivVOUVO GUOOWPEUTNG
QVETTIBUPNTWY UAIKWV aTa NAEKTPOBIA TOU PTTOUdi,
akoAouBnaTe TIg TTaPaKATW 0dNYieg:

MPOEIAOMNOIHZH: ATTOPPITITETE
TIAVTA TIG KATEGTPAUUEVEG AETTIDEG. Mnv

TIPOCTIABATETE VA ITIWOETE PIa AeTTida TTOU
£XEI OTPAPBWOEI 1) CUTTPAYPET KAl UNV TNV
XpNnolpoTToIngeTe Eavd.
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EmiAuan TpoBAnudatwy

AagToyia ekkivnang

‘EAeyxog MBavn arria Nuon

Kouptri diako- | ©@¢an diakoTng | ©¢aTe Tov SIOKOTITN TEPUATIONOU AEITOUpyiag aTn BEan ekkivnong.

MG AeImoupyiag | Asimoupyiag

AykioTpa eptr- | KAeidwpéva PubpioTe i avTIKATOOTAOTE Ta AYKIGTPO EUTTAOKAG TOU GUTTHAUATOG EKKIVNONG PE

Aokng Tou gu-
OTAPOTOG EKKi-
vnang pe 1o Bo-
Aav

AYKIOTPO EYTT-
AOKNAG TOU Ou-
OTAPATOG EKKi-
vnang pe To Bo-
Aav

10 BoAQv.

KaBapiaTe Tnv TeEpIoxn yUpw atrd Ta AYKIGTPA EUTTAOKNG TOU GUTTHAHATOG EKKIVN-
ang pe 1o BoAav.

ATreuBUVBEITE O€ £vav EYKEKPIPEVO QVTITTPOCWTTO TEPPIG.

NT1emmodito kKau- | AavBaguévog | ATrooTpayyiaTe TO Kal XpNOIUOTTOINOTE JWATd KAUTIHO.
aipou TUTTOG KAUQTi-
pou.
Kaputruparép | PUBuion atpo- | PuBpiate Tig aTpogég ato pehavri e Tn Bida T.
WV aTo peAa-
Vi
Zmvenpag (xw- | Putror n uypa BeBaiwBeite 011 TO pTTOUi €ival aTeYVO Kal KaBapo.
pig amivenpa) | aTto ptroudi.
KaBapioTe 1o ptroudi. BeBaiwbeite 611 TO didikevo nAekTpodiou gival owaTod. Be-
Eg@aApévo B10- | BaiwBeite 6TI To PTToUdi éXel TOTTOBETNOEI PE QVTITTAPATITIKO.
KEVO pTTOUd.
AvaTpégTe aTa TEXVIKA TTOIXEIN VIO TO JWOTO DIAKEVO NAEKTPODIOU.
Mrrougi XoAapd ptroudi. | Z@igte To ptToud.
DiATpo kauai- | Ppaypévo @ik- | AVTIKATaoTAOTE TO QIATPO KAUTipOoU.
Hou TPO KOUGTIpOU.

O kivnTrpag ekKIveital, aAAG dev TTapapével ae AsiToupyia

‘EAeyxog Meavn arria Nuon
NT1eTogiTo KaU- | AavBagpévog | ATTOOTPaYYIOTE TO KAl XPNOIUOTTOINGTE CWATO KAUTIUO.
gipou TUTTOG KaUQTi-
pou.
Kapptrupatép | O kivnthpag ATeuBuvBeiTe aTOV TOTTIKO QVTITTIPOOWTTO TEPRIG.
Oev Ba Aerroup-
Yei OwaTd aTo
peAavri.
DikTpo aépa DOpaypévo @il- | KaBapiate To @iATpo aépa.
TPO O€Pa.
DiATpo kauai- | Dpaypévo @ik- | AvTIKATaaTAaTE TO QIATPO KAUTIOU.
Hou TPO KOUGTIMOU.
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MeTagopd kal ammobnkeuan

* A@nvete TTAvVTa TO TTPOIOV VA KPUWOEI TTPIV TO
QaTTOBNKEUTETE.

* Ta TNV ammoBiKeuan Kail TN PHETAPOPA TOU TTPOIOVTOG
KaI TOU Kauaiyou, BeRaiwBeite 6T dev UTTAPYOUV

Slappoég i avabupiaaslg. Tuxov aTmvenpeg n

OKAAUTITEG PAGYEG, VIO TTAPADEIYUA OTTO NAEKTPIKEG

OUOKEUEG 1 AEBNTEG, PTTOPET VO TTPOKAAETOUV
TTUpKaYId.

*  Na XpnoIYoTTIOIEiTE TTAVTA EYKEKPIPEVA DOXEID YIa TNV

QTTOBAKEUTN KAl TN PETAPOPE TWV KAUTIPWV.
*  ASBeIadeTe TO KAUTIPO TTPIV OTTO PETAPOPA 1

HOKpPOXPOVIa OTToBNKeUaT). ATTOPPITITETE TO KAUTIUO

g€ KaTAAANAN ToTToBETia aTTOPPIYNG.

.

MpooapTAOTE TO TIPOCTATEUTIKO PETAPOPAG KATA TN
UETAPOPA Kal TNV aTrodniKeuan.

AQaIpETTE TO KATTAKI TOU UTTOUCi OTTO TO WTTOUG.
Na aTEPEWVETE TO TTPOIOV KATA TN UETAPOPA.
BeBaiwBeite 0TI dev PTTOPET VO PETAKIVNOEI.

Na kaBapileTe Kal va KAVETE GUVTAPNON OTO TTPOIOV
TIPIV TO ATTOBNKEUTETE VIO HEYAAO XPOVIKO SIAOTNHA.

TeXVIKA gToIXEia

Kivntpag

KuBiopog kuhivdpou, cm3 50,6
AldpeTpog kKUAivdpou, @ mm 45,5

Mrkog d1adpoung KuAivdpou, mm 31,1

2TPOPEG ava AETITO OTO peAavTi, G.aLA. 2800
ZUVIOTWHEVEG PEY. OTPOYEG, T.aLA 13000
Taxutnta dgova ££6dou, g.a.A 9285

Méy. 1oxUg kivnTApa, katd ISO 8893, kW/a.a.A. 2,3 a1 9500
E&atpion (o1yaotipag) KaTaAUTIKOU JETATPOTTEQ Oxi

ZuoTtnua avagAegng

Mrroudi NGK CMR7H
Aidkevo nAekTpodiou, mm 0,6-0,7
ZUoTnua kauagipou Kai Airavang

XwpnTIKOTNTA VIETTOITOU Kaugaipou, | 0,8

Bapog

Xwpig kauaIpo, £EAPTNUA KOTIAG Kal TIPOPUAGKTAPA, kg 7.9
Ektroptég BopUBou 49

Z1A0PN NXNTIKAG 10XU0G, peTpoUpevn Tiun dB(A) 115
Eyyunuévn atabun nxnTikAg 10XU0G Ly dB(A) 118

49 O ektrOouTTEG BopUROU GTO TrEPIBAAAOV LETPOUVTAI WG NXNTIKA 10XUS (Lywa) 08 GuppOpewan ue TNV Odnyia
2000/14/EK. H katayeypappévn atadun Bopufou yia To pnxavnua €xel HETPNOEI e TO YVATIO TTAPEAKOUEVO KO-
TIAG, TToU divel TNV uwnASGTEPN OTABWN. H Slapopd peTagu TNG eyyunpévNg Kal TNG HETPOUKEVNG NXNTIKAG 10XU0G
gival OTI N eyyunuévn NXNTIKA 10XUG TrEpIAaUBAvel TTiong Tn SIGCTTOPA OTO ATTOTEAETHA TNG PETPNONG KAl TIG
atrokAIgEIG PETAEU TwV SIAPOPETIKWY PnYXavnudTwy Tou idlou poviéAou aupgwva pe Tnv Odnyia 2000/14/EK.
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ETritreda BopUBou 0

loodUvapn aTadun NXNTIKAG TTiETNG OTA QUTIA TOU XEIPIOTH, yeTpnuévn kata EN ISO 11806 kai ISO 22868, dB(A),

eNAY./pEy.
EZoTTAIopEVO PE KEPAAR XOPTOKOTITIKOU (EPYOOTATIOKO £EGPTNHA) 104
EgomrAiopévo pe Aettida XOpTOU (£pyOaTOCIOKO EEAPTNHA) 103

Z1a8pEG KpadaoHwy 5’

looduvapeg aTaBuEg KPASATPWY (Bhy,eq) OTIG AABEG, pHeTppEveg katd EN ISO

11806 kal ISO 22867, m/s?

E€oTTAIopéVO pE KEPAAR XOPTOKOTITIKOU (EPYOOTATIOKO £EAPTNHA), APICTE- 5,3/5,9
PA/dECIA
EotAIopévo pe AeTTida XOPTOU (EPYOTTATIOKO EEAPTNHA), APICTEPA/DELIA 4,3/5,5

Ateooudp

Eykekpiyéva afegouadp

Tomog aegoudp

MpoguAakTipag eEapTHHATOG KOTING,
Kwd. Tp.

NeTTidQ/KOTITIKO EpYaAEio XOpTOU Multi 255-3 (@ 255, 3 dovTia) 537 33 16-03
Grass 275-4 (@ 275, 4 dovTia) 537 33 16-03
Multi 300-3 (@ 300, 3 dovTia) 537 33 16-03

MAaaTikég AeTTideg Tricut @ 300 mm (O1 §exwpiaTég Ae- | 537 33 16-03
TTOEG AVTIOTOIXOUV OE apIBUo e€apTn-
parog 531 01 77-15)

KepaAr) XopTOKOTITIKOU T35x (peavéga & 2,4 - 3,0 mm) 537 33 16-03
T45x (kaAwdio @ 2,7 - 3,3 mm) 537 33 16-03
Sl 537 33 16-03

Aoxeio aThpIENg

>100ep0

50 Ta katayeypappéva aToIxeia yia TNV 1IG08UvVapn aTadun NXNTIKAG TTETNS £XOUV TUTTIKF GTATIOTIK S1aaTTopd

(TuTTiKr) aTTOKAION) 1 dB (A).

51 Ta kaTayeypappéva GTOIKEIQ yIa TN OTABUN KPadaoHWY £XOUV TUTTIKH GTATIOTIKF dIACTTopd (TUTTIKK atrokAion)

ion pe 1 m/s2.
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ARAwan Zupuopewang

AnAwan cuppépewong EE

Epeig, n Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zoundia,
TNA.: +46-36-146500, SnAWVOUNE PE ATTOKAEITTIKA HOG
€UBUVN OTI TO TTPOIOV:

Mepiypagn OapvoKOoTITIKO

Mapka Husqgvarna

Tumog / Movtého 253RJ

Avayvwpion ApiBuoi ogIpdg pe nuepounvia atéd 1o 2022 kai ETEITa

CUPPOPPWVETAI TTARPWG HE TIG akOAOUBEG 0dNnYieg Kal
TOUG Kavovigpoug TnG EE:

Kavoviopog Meprypagn
2006/42/EK "OXETIKA YE T pnxaviuara”
2014/30/EE "OXETIKA UE TNV NAEKTPOUAYVNTIKR oupBardTnTa”
2000/14/EK "OXETIKA PE TIG EKTTOPTTEG BopUBou aTo TrepIBaAov"”
"OXETIKA UE TOV TTEPIOPICHUO TNG XPATNG OPICHEVWYV ETTIKIVOUVWYV OUTIWYV T€ €idN NAEKTPIKOU
2011/65/EE , o
Kal NAEKTPOVIKOU EOTTAICHOU

Kal 6Tl epappdovTal Ta TTAPAKATW TTPATUTTA r/Kal Stefan Holmberg, AicuBuvTiig Epeuvag kai AvamTuéng,
TEXVIKEG TTpodIaypagég: EN ISO 12100:2021, CISPR Aiaxeipian texvoAoyiag, Husqvarna AB
12:2007+A1:2009, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO YTTeUBUVOG YIa TNV TEXVIKN TEKUNPIWaN

14982:2009, EN IEC 63000:2018

H RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,

SE-750 07 Uppsala, Zoundia, diegryaye eBeAOVTIKA

€Aeyyo TOTTOU YIa Aoyapiaduo tng Husqvarna AB.
Ap1Budg moTotroinTikou: SEC/11/2319

H RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Zoundia, éxel etriong TaAnBevoel
TN oupBaroTnTa pe 1o TapdpTnua V Tng odnyiag
2000/14/EK Tou ZupBouAiou.

Ma TTANpo@opieg OXETIKA pe TIG EKTTOUTTEG BopURou,
QVaTPEETE OTNV EVOTNTA TEXVIKT OTOIXEIa OTN TEAIDa 394.

Huskvarna, 2022-06-08
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2,7-4,0mm/.105 - .160"
8m/26

15cm/5.9"
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